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Poděkování

	Jsem vděčná jako vždy starému týmu – Julii, Helen, Rogerovi, Jean, Rebecce a jejím společníkům po celém světě. Díky patří také novému týmu – Elaine, Paulovi, Brendě a Davidovi, kteří mi pomohli nahlížet na mé postavy jiným způsobem.

	
Kapitola 1

	Vera plavala pomalu. Předstihl ji postarší muž s plaveckou čepicí nataženou na hlavě jako našponovaný kondom. Nebyl to nijak zdatný plavec, ale byl rychlejší než ona. Vera byla v říši plavců cosi jako lenochod. Přesto se z té námahy, jak vlekla své objemné tělo vodou, cítila zesláblá.

	Nesnášela pocit vody na obličeji – stačilo jedno šplouchnutí a už si představovala, že se topí –, a proto plavala pomalá prsa s bradou vysoko nad hladinou bazénu. Obávala se, že vypadá jako obrovská želva.

	Podařilo se jí vystrčit hlavu ještě kousek výš a podívat se na hodiny na stěně. Skoro poledne. Brzy sem dorazí úžasní starší lidé ve skvělé kondici na akvaaerobik. Ženy s nalakovanými nehty na nohou, v květovaných plavkách a namyšlené vědomím, že jsou poslední generací, která odešla včas do důchodu ještě v jisté pohodě. Ozve se hlasitá hudba, zvuk deformovaný složitým ozvučovacím systémem a děsivou akustikou bazénu, takže se hudbě téměř vůbec nebude podobat. Pak na ně začne pokřikovat mladá žena v plavecké kombinéze. Vera na to nechtěla ani pomyslet. Už uplavala svých pravidelných deset bazénů. Tak tedy osm. Když jde o život, nedokáže podlehnout sebeklamu. A teď, kdy se jí rozšiřovaly a stahovaly plíce, měla skutečně pocit, že na tom její život závisí. Ještě pět minut v páře, pak šálek silné kávy s horkým mlékem a honem zpátky do práce.

	To plavání byl nápad její lékařky. Vera se dostavila na pravidelnou prohlídku, připravená na obvyklé kázání ohledně nadváhy. Vždycky lhala, pokud jde o konzumaci alkoholu, ale její váha byla tak zřejmá, že ji nebylo možné skrýt. Doktorka byla mladá, vypadala ve skutečnosti jako děcko v důstojném oblečení dospělého člověka.

	„Uvědomujete si, že se zabíjíte?“ Naklonila se přes psací stůl a Vera poznala, že ta bezvadná pleť není překrytá mejkapem, a ucítila diskrétní parfém zralé ženy.

	„Umírání se nebojím,“ odpověděla Vera. Ráda dělala dramatická prohlášení, ale o tomhle si myslela, že je asi pravdivé.

	„Umřít samozřejmě nemusíte.“ Doktorka měla zvučný hlas, trochu vysoký na to, aby byl příjemný na poslech. „Aspoň ne hned.“ A vyjmenovala případné nepříjemné symptomy, jež mohou vyplynout z Veřiny nestřídmosti. Jako když na svůj věk příliš vyspělá předsedkyně třídní samosprávy určuje pravidla. „Je načase, abyste udělala pár nemilých změn ve způsobu života, paní Stanhopeová.“

	Inspektorko, chtělo se říct Veře. Inspektorko Stanhopeová. Věděla, že tomuhle dítěti by její postavení nijak neimponovalo.

	A tak se Vera přihlásila do klubu zdraví v tomto velkém hotelu na okraji města a skoro denně si vyšetřila hodinu na uplavání deseti bazénů. Nebo osmi. Nikdy, pomyslela si bohorovně, ne míň než osmi. Snažila se volit dobu, kdy je bazén prázdný. Časně ráno a večer to možné nebylo. V té době šatnu zaplavily mladé, hubené a opálené ženy, které si nasadily sluchátka iPodů a používaly všechno nářadí v tělocvičně. Jak by mohla Vera vystavit nohy s ekzémem spojeným s olupováním kůže a předvádět špeky na břiše a celulitidu před těmito švitořícími a hihňajícími se bohyněmi? Občas nakoukla do místnosti, která vypadala jako modernizovaná mučírna s obrovskými stroji a hekajícími a svíjejícími se těly. Muži se leskli potem a Veru fascinovaly jejich kluzké svaly, mohutná ramena a nohy ve sportovních botách dusající po běžeckém trenažéru.

	Do klubu zdraví obyčejně přicházela uprostřed odpoledne, kdy si odběhla z práce s výmluvou, že má nějakou schůzku. Vybrala si místo, které se nacházelo poměrně daleko od pracoviště; nejméně ze všeho stála o to, aby ji poznal někdo známý. Kolegům neřekla, že tam chodí, a i když možná ucítili z jejích vlasů nebo kůže chlór, raději to nekomentovali. Teď dorazila ke kraji bazénu a postavila se, aby popadla dech. Vyšvihnout se ven, jak to viděla dělat mládež, bylo vyloučené. Zatímco se brodila ke schůdkům, plavčík natáhl uprostřed bazénu lano s plováky, aby oddělil část vyhrazenou pro akvaaerobik. Stihla to jen taktak.

	* * *

	V parní lázni to vonělo cedrem a eukalyptem. Pára byla tak hustá, že Vera zpočátku nepoznala, jestli tam je ještě někdo jiný. Sdílet místnost s jinými ženami jí nevadilo – tady aspoň nikdo nemůže do detailu vidět, jak je škaredá. Mohou vytušit její objemnou postavu, ale nic jiného. Kupodivu se však cítila zranitelná, pokud se tu ocitla sama s mužem. Ne, že by se bála útoku nebo dokonce nepatřičného doteku či toho, že by se nějaký cvok třeba odhalil. Od hluku z bazénu je oddělovaly jen lítačky. Výkřik by přivolal někoho ze zaměstnanců. A ji žádný cvok ještě nikdy moc nevyděsil. Jenže tu byla jistá intimnost, a ta ji zneklidňovala. Měla pocit, že kdyby navázala rozhovor, mohla by se odhalit způsobem, kterého by později litovala. Tohle bylo obtížné teritorium, kde setkání téměř nahých lidí omámených horkem a vůní může vést ke vzájemnému svěřování důvěrných informací.

	Viděla, že sdílí parní lázeň s nějakou ženou, která sedí v koutě s ohnutými koleny a chodidly spočívajícími na mramorové lavici. Hlavu měla zakloněnou a vypadala dokonale uvolněná. Vera jí záviděla. Úplná relaxace je stav, kterého dosáhla jen zřídka. Holčička-doktorka navrhovala jógu a Vera zašla na jedno cvičení, ale připadalo jí příšerně nudné. Zůstávat v neměnné pozici po celé věky, ležet nehybně na zádech, zatímco člověku hlavou víří myšlenky a nápady podněcující akci – co je to za relaxaci? Vera se opatrně posadila na mramor, kluzký sraženou párou, ale přesto vydala zvuk nikoli nepodobný vlhkému pšouknutí. Taktní žena v koutě nereagovala. Vera se pokusila zaklonit hlavu a zavřít oči, ale myšlenky na práci se vtíraly dál. Žádný konkrétní případ ji neznepokojoval. Od Vánoc vládne nezvyklý klid. Jenže něco na mysli vytane vždycky: pochybnost o správnosti řízení týmu, vodítko, které se mělo sledovat. Právě v těchto okamžicích fyzického klidu byl její mozek nejaktivnější.

	Otevřela oči a vrhla žárlivý pohled na ženu v koutě. Pára poněkud zřídla a Vera zahlédla, že je to žena spíš středního věku než postarší. Krátké kadeřavé vlasy, jednobarevné modré plavky. Štíhlá, s dlouhýma hezkýma nohama. Teprve pak, když skrytý průvan znovu pročistil mlžný opar, si Vera uvědomila, že její společnice je nějak moc nehybná a pleť má příliš bledou. Objekt Veřiny závisti byl mrtvý.

	 


Kapitola 2

	U bazénu začala lekce aerobiku. Ozývala se hudba, třebaže rozeznatelný byl pouze basový rytmus. Vera vykoukla za lítačky. Ženy ve vodě kroutily boky a mávaly rukama ve vzduchu. Sklonila se nad mrtvolu a pokusila se nahmatat pulz, i když věděla, že žádný nenajde. Tu ženu někdo zavraždil. V bělmu očí měla drobné červené krevní výrony a na krku stopy po škrcení. Uvědomovala si, že je to špatnost, ale drobný hlásek ve Veřině hlavě vzrušeně vykřikl. Teď zaváhala. Vyvolat hromadnou paniku je to poslední, co potřebuje. Ani nebyla připravená přivítat záchranáře nebo kolegy v těch svých černých plavkách, jež jí dodávají vzezření malého barážového balonu.

	Na kraji bazénu sbírala pryžové plováky mladá žena ve žlutém tričku s límečkem a žlutých šortkách. Vera ji máváním přivolala.

	„Ano?“ Jmenovka zavěšená na nylonové šňůrce kolem krku oznamovala, že žena se jmenuje Lisa. Odložila plováky na hromadu a profesionálně se usmála.

	„V páře je mrtvá žena.“ Hluk v pozadí byl tak silný, že se Vera neobávala nepovolaných uší.

	Ovšem dívka ji slyšela. Úsměv zmizel. Lisa na ni vytřeštila oči, neschopná slova, zděšená.

	„Jsem od policie,“ řekla Vera. „Detektivní inspektorka Stanhopeová. Postavte se tam. Nechoďte dovnitř a nikoho tam nepouštějte.“ Stále žádná odpověď. Lisa na ni dál civěla. „Slyšela jste mě?“

	Lisa přikývla – pořád se zdálo, že nemůže promluvit.

	Šatna byla skoro prázdná, protože lekce u bazénu pokračovala. Vera vytáhla ze skříňky mobil a vyťukala číslo svého asistenta Joea Ashwortha. Na okamžik ji napadlo zalhat. Byla jsem na kávě nahoře v baru, a když zaměstnanci našli mrtvolu, zavolali mě dolů. To by však nebylo dobré. V parní lázni se potila, kýchala. Bude tam její DNA. Společně s DNA bezpočtu členů klubu zdraví. Kromě toho, kolikrát se sama rozhořčovala kvůli drobným lžím, které si vymýšlejí svědkové, aby skryli rozpaky?

	Volnou rukou si natáhla kalhotky. Až lekce skončí, lidé se poženou do parní lázně a Vera si nebyla jistá, jestli je ta drobná holčina ve žlutém ohozu dokáže zarazit.

	Ashworth zvedl telefon.

	„Mám podezřelé úmrtí,“ oznámila. Ostatně není zapotřebí rozebírat, jak se k tomu dostala. Načrtla podrobnosti. „Rozjeď to a sám se dostav sem.“

	„Proč by to nemohla být přirozená smrt? Horko, vyčerpání – co takhle infarkt? Třeba v tom klubu někdo moc kouká na televizní detektivky. Nepletou si jabka s hruškama?“

	„Ta ubožačka je uškrcená.“ Vera věděla, že to nejde, ale nějak od Ashwortha očekávala, že jí bude číst myšlenky, a vždycky ji podráždilo, když se ukázalo, že to neumí. Kromě toho, copak by ho sem volala kvůli infarktu?

	„Jsem zrovna kousek od vás,“ přiznal. „V tom nóbl zahradnickém centru, vybírám tady dárek pro mámu k narozeninám. Budu tam za deset minut.“

	Ukončila hovor a pokračovala v oblékání. Sukně jí nějak spadla na plavky a vzadu měla mokrou skvrnu. Vypadalo to, jako by se počurala. Tiše zaklela a vrátila se k bazénu. Vyhnula se brodítku a uvědomovala si nesouhlasné pohledy z okolí. Sem se v šatech nechodí. Potřebuje najít nějakého šéfa, ale nechtěla opustit místo činu. Hodina aerobiku vrcholila. Had natřásajících se žen v zástupu – pravda, byl tam i jeden či dva muži – kroužil kolem bazénu. Hudba skončila a had se rozpadl do smějícího se a švitořícího houfu. Žena v plavecké kombinéze zakřičela do mikrofonu, že si všichni vedli znamenitě a že se těší na shledanou příště.

	Vera se chopila příležitosti a také mikrofonu instruktorky. Chvíli mlčela. Vždycky byla ráda středem pozornosti. Uvědomovala si, že ji lidé občas berou jako zábavnou figurku, ale to jí vadilo mnohem méně, než kdyby ji ignorovali.

	„Dámy a pánové.“

	Zírali na ni, zřejmě zneklidnění změnou obvyklého pořádku – navíc ji způsobila tahle žena, která sem tak očividně nepatří. Co se děje? Snad nějaká demonstrace? Demokratické fronty tlusťochů, jež trvá na právu žít nezdravě? Tohle aspoň Vera usoudila z jejich reakce. Jenže ona byla oblečená a to jí dávalo pocit nadřazenosti. Odtud viděla vrásčité krky a ochablé svaly nadloktí; shora shlížela na jejich vlasy nenabarvené u kořínků.

	„Jsem inspektorka Vera Stanhopeová. Northumbrijská policie.“ Zvedla oči a zahlédla Joea Ashwortha, jak se vynořil od šaten s mužem v obleku, o němž usoudila, že patří k vedení hotelu. Joe byl ještě rychlejší, než očekávala. „S politováním vám sděluji, že v klubu došlo k náhlému úmrtí, a žádám vás v této souvislosti o spolupráci. Odeberte se prosím do šaten. Až se obléknete, počkejte laskavě chvíli v hale, dokud si nezjistíme pár detailů. Budeme vás obtěžovat co nejméně, ale možná vás bude zapotřebí kontaktovat později.“ Pohlédla přes vodu na Ashwortha a jeho společníka. Oba přikývli na znamení, že i oni pochopili, co se od nich očekává.

	Bazén se pomalu vyprázdnil. Všichni byli zvědaví a vzrušení. Jako houf školáků, pomyslela si Vera. Aspoň nebudou žádné stížnosti, že je tu kvůli výpovědi zdržují. Ve svém životě mají příliš mnoho volného času a příliš málo vzrušení. Bylo těžko k uvěření, že jeden z nich je možná vrah.

	Ashworth následován svým doprovodem obešel bazén až k ní. Neznámý muž byl mladý, malý, čiperný a kulatý a dychtil vyhovět. Trochu se obávala, že s hotelovým vedením by mohly nastat potíže: vražda asi není pro podnik moc dobrá vizitka. Tento muž však vypadal stejně vzrušeně jako penzisti v bazénu. Pohupoval se na špičkách a mnul si ruce. Veře se zdálo, že mladík myslí na to, jaký pěkný příběh bude moct vyprávět své holčině, až se večer vrátí domů, a doufá, že se jeho obrázek třeba objeví ve zpravodajství místní televize. V téhle době každý touží po své chvilce slávy.

	„Tohle je Ryan Taylor,“ představil ho Ashworth. „Manažer ve službě.“

	„Můžu pro vás něco udělat, inspektorko?“

	„Jo. Sežeňte čaj a kávu. Spoustu a nabídněte to v hale. Se sušenkami. A sendviči. Budeme ty lidi zdržovat dlouho a už je doba oběda. Ať mají dobrou náladu.“

	Taylor zaváhal.

	„Můžete jim to účtovat,“ dodala, když zaznamenala změnu v jeho postoji. „Při zdejších poplatcích si klidně můžou dovolit pár šupů za fajnovou kávu.“

	Tvář se mu zjasnila. Smrt neznámé ženy středního věku pro něj není velká tragédie, pomyslela si. Spíš obchodní příležitost. Předpokládala, že muž se teď vzdálí, ale poodešel jen o pár kroků a promluvil do příruční vysílačky, kterou měl připnutou k pasu.

	Lisa stála přímo přede dveřmi do parní lázně. Byla bledá. Veru napadlo, že třeba otevřela dveře a nakoukla dovnitř. U takové mladé holčiny by Vera očekávala, že bude reagovat spíš jako ten manažer. Že smrt pro ni nepředstavuje nic reálného, jen první scénu nějakého televizního dramatu.

	„Nedotkla jste se něčeho?“ zeptala se Vera. „Žádný problém, i kdybyste se dotkla. Ale je třeba, abyste mi to řekla. Víte, kvůli otiskům prstů.“ Jenže jediné místo, kde nějaké otisky sejmou, bude na vnější straně dveří, uvědomila si. Uvnitř vzhledem k páře nemají šanci. Z prášku na otisky se udělá bláto.

	Nakonec Lisa promluvila. Slabý, bázlivý hlas. „Ne,“ vydechla. „Na nic jsem nesáhla.“

	„Není vám něco, milánku?“

	Zdálo se, že se mladá žena sebrala; usmála se. „Ne, nic mi není.“

	„Jste ve službě celý den?“

	„Od osmi ráno.“

	Vera si natáhla latexové rukavice, které jí přinesl Joe. Je to skutečný skautík – vždy připraven. Při pohledu na prsty si připomněla onoho starého pána v plavecké čepici. Poznala by ho, až bude oháknutý? Asi ne. Otevřela dveře parní lázně. „Koukněte se,“ vyzvala Lisu. „Nebojte se. Nevypadá to nijak hrůzostrašně. Ale ráda bych věděla, jestli ji nepoznáte. Mohlo by nám to ušetřit dost času.“ Za Lisinou hlavou se mračil a vrtěl hlavou Joe Ashworth, plný nesouhlasu a pobouření. Zřejmě si myslel, že ženy jsou křehké květinky, které bez jeho ochrany nepřežijí.

	„Já vlastně ani žádný jména neznám,“ upozornila Lisa. „U bazénu je nepotřebujete. Když dáváte lekce, tak je to něco jinýho.“

	„Přesto byste nám třeba mohla říct, jestli to je pravidelná návštěvnice. Možná jste jí taky dávala lekce.“

	Lisa váhala, pak nakoukla dovnitř.

	„Viděla jste ji už někdy?“ vyzvídala Vera. Co je to s tou holčinou? Vera by s těmito slabými a zvadlými mladými ženami dlouho nevydržela.

	„Nejsem si jistá. Vypadají všechny skoro stejně, nemyslíte?“ A Vera si pomyslela, že nejspíš ano. Podobně jako jí připadaly stejné všechny hubené mladé ženy.

	„Nemůžeme tu páru vypnout?“ Vera nevěděla, co udělá vlhko a teplo s mrtvolou, ale že by ji to pomohlo lépe uchovat, to si nemyslela. „Tedy, aniž vlezeme dovnitř.“

	Taylor k ní přihopsal. „Jistě, zařídím to, okamžitě.“ Zaváhal. „Nemůžu vám pomoct ještě s něčím?“

	„Podle mého soudu zemřela dneska dopoledne,“ odpověděla Vera. „Mám na mysli, že se tu přes noc uklízí. Někdo by si tedy všiml, kdyby tou dobou byla v parní lázni.“

	„Jistě. Samozřejmě.“

	Jenže jeho slova jí zněla nuceně. „Skutečně? Tohle je vyšetřování vraždy. Váš úklidový režim mi může být ukradenej.“

	„Máme problémy s uklízečkami. Několik děvčat onemocnělo. Přijal jsem dočasnou výpomoc, ale skvělá síla to není. Neříkám, že tu ten mladík neuklidil, ale nepřekvapilo by mě, kdyby se z práce předčasně vypařil.“

	„Kde jste k němu přišel?“ Vera se snažila nevypadat příliš dychtivě, ale pocítila záblesk zájmu. Nový zaměstnanec. Mrtvá klientka. To neznamená, že tu musí být nějaká souvislost, ovšem život by byl mnohem snazší, kdyby dočasný uklízeč už byl souzen za vraždy žen středního věku. Nebo kdyby se ukázalo, že oběť je jeho odloučená manželka.

	„Je to syn naší recepční. Vysokoškolák, který tráví prázdniny doma.“

	„Dobrá.“ Měla vědět, že život nemůže být tak jednoduchý. „Budu si s ním potřebovat promluvit. A se všemi zaměstnanci, co měli službu.“ Uvažovala, že by raději vedla pohovory se zaměstnanci. Ty skvělé důchodce nechá Ashworthovi, ten má svátou trpělivost. „Budete mít záznam všech členů klubu zdraví, kteří se sem dnes dostavili?“

	Vstup byl zařízen na používání čtecích karet s magnetickým kódem. Předpokládala, že každá karta má individuální čip a neslouží jen k aktivaci turniketu.

	„Ano,“ přisvědčil, ale opět nezněl příliš přesvědčivě. „Všechno, co se týká informační techniky, se zařizuje z centrály v Tunbridge Wells. Předpokládám, že tam ty záznamy budou mít.“ Vera si řekla, že na tohle pošle Holly. Bude to otravná práce – viset na telefonu, zatímco nějaký počítačový maniak bude provádět svá kouzla. Holly, nejnovější přírůstek jejího týmu, je mladá, hezká a bystrá a ten ajťák se bude chtít předvést, i když ji neuvidí. Holly byla také známá tím, že si o sobě trošku víc myslí, a Vera jí občas svěřovala otravné práce, aby jí ukázala, kde je její místo.

	„Neexistuje způsob, jak by se k bazénu dostala osoba, která není členem klubu?“

	„Teoreticky ne,“ odpověděl Taylor. „Pokud by to nebyl host někoho, kdo je členem. Pak bychom člena požádali, aby ukázal svou kartu a hosta zapsal.“

	Vera si v duchu přehrála své návštěvy v klubu. Vždycky spěchala, často zastrčila kartu opačně, takže turniket nefungoval, a ona upustila ručník na zem, celá nervózní, že zdržuje lidi za sebou. Obyčejně však v recepci postávala zaměstnankyně oblečená ve žlutém a vpustila ji dovnitř.

	„Říkáte ‚teoreticky‘,“ poznamenala Vera. „A co prakticky? Jak těžké by pro nějakého vetřelce bylo dostat se dovnitř?“

	„Vůbec by to nebylo těžké. Musela byste znát systém, ale i ten se dá nějak obejít.“

	„Například jak?“ Něco na tom kulatém mužíkovi ji začínalo dráždit. Jeho dobrá nálada, uvědomila si. Jako by ho nic nemohlo vyvést z míry. Šťastní lidé jí skutečně šli na nervy.

	„Mohla byste prohlásit, že jste si zapomněla kartu. To se stává každou chvíli. Požádali bychom vás, abyste se zapsala, ale váš podpis nikdy neověřujeme oproti vzorovému podpisu na seznamu členů. Karen v recepci by vás prostě pustila dál.“

	„Člověk by tam tedy mohl zapsat cokoli?“

	„V podstatě to tak bude.“

	„Jak jinak lze systém obejít?“

	„Vypůjčíte si kartu od kamaráda. Máme značnou jistotu, že se to děje pořád, zejména u mladších členů. Každá karta je opatřena fotografií, ale my se na ně obyčejně nekoukáme. Ty fotky mají spíš odstrašující účinek.“ Vypadal, jako by mu zneužívání systému vůbec nevadilo – dokonce to považoval za legrační.

	„Skvělé,“ ušklíbla se Vera. „Naprosto skvělé.“ Složitost případu ji však už plně zaujala. Jako detektiv je dobrá. Jen nemá dost příležitostí, aby to prokázala.

	 


Kapitola 3

	Connie čekala na jarním slunci před farním sálem. Na opačné straně úzké uličky rostly na náspu trsy petrklíčů. Kdysi by to byla považovala za idylku: slunce, dětské hlasy pronikající otevřenými okny sálu, ptačí písně ozývající se z křoví podél potůčku a ze stromů tvořících hranice hřbitova. Po zimě plné sněhu a deště bylo dobré i jen vidět modrou oblohu. Nyní však cítila napětí, které se dostavovalo pokaždé, kdykoli šla pro Alici. Ostatní matky se sem trousily, aby si vyzvedly děti ze školky. Connie se vždycky snažila, aby přišla do sálu první. Nedokázala si poradit s těmi otáčejícími se hlavami, s občasnými falešnými soucitnými úsměvy a následným vyčítavým tichem, které trvalo jen tak dlouho, než prošla kolem čekajících žen a postavila se do fronty.

	Žena, která školku vedla, otevřela dveře a Connie vešla dovnitř před ostatními. Nejlepší bylo pouze vyzvednout dceru a vypadnout odtud.

	Alice seděla na slamníčku s rovnými zády a zkříženýma nohama. Zahlédla matku a radostně se na ni usmála, ale zůstala bez hnutí sedět. Connie jí chtěla říct: Nesnaž se tak usilovně, zlatíčko. Nestarej se o to, co si všichni o tobě myslí. Jenže Alice chtěla být mezi ostatními dětmi oblíbená a chtěla se zavděčit ženě středního věku, která školku vedla. Jenom v noci se přestávala ovládat. Pak se v postýlce počurala, děsily ji zlé sny a celá roztřesená si zalézala do postele vedle Connie, kde s ní pak spala. Ráno o svých nočních běsech odmítala mluvit. Connie nikdy nezjistila, jaká je přesná příčina těch děsivých snů, ale dokázala si to domyslet. I ji samu pronásledovaly vzpomínky, jak se za ní po ulici žene smečka novinářů.

	„Alice, máš tu maminku.“ Byla to ‚teta‘ Elizabeth. Učitelkám ve školce se říkalo ‚tety‘. Elizabeth, baculatá a příjemná, byla manželka vikáře. Connie si pomyslela, že Elizabeth má sto chutí vetřít se do jejího domu a do její hlavy. Třeba si myslí, že jí víra povoluje být zvědavá a přehrabovat se v životech ostatních. Connie tomu nutkání rozuměla: i ona strávila život v práci tím, že strkala nos do záležitostí jiných. Věděla však, že ta žena se o Alici stará, a byla jí za to vděčná. Malá vyskočila a letěla k matce. Děti si určitě hrály venku na slunci, protože Aliciny pihy se zdály nápadnější a na džínách na koleni měla skvrnu od bláta. Connii na okamžik napadlo, jestli do ní někdo nestrčil, představovala si nějakou šikanu, za kterou se ukrývá zášť a týrání jejich matek. Ale takhle přemýšlet nemůže. Vedlo by to k podezíravosti a bláznění.

	Uchopila Alici za ruku a vedla ji ke stolu, kde byly rozloženy obrázky, otisky rukou a koláže z těstovin, aby tu uschly. Ostatní matky se shlukly kolem Elizabeth, a zatímco Alice vyhledávala své vlastní výtvory, ke Conniinu vědomí pronikal jejich hovor.

	„Veronica tu dneska není?“

	Veronica nebyla teta, ale vedoucí školkového výboru. Vkrádala se do Conniiných snů. Jako štíhlý predátor ve svetru od Markse & Spencera, s jasně červenými rty. Často se objevovala v hale, když matky přicházely, dožadovala se nezaplacených poplatků a koláčků na příští jarmark.

	„Ne.“ Elizabeth odpověděla klidným a nenuceným hlasem. Connie si nikdy nebyla úplně jistá, co si vikářova manželka o Veronice vlastně myslí. „Taky s ní potřebuju mluvit. Cestou odtud jí zavolám domů. V tomhle krásném počasí se třeba rozhodla, že stráví den na zahradě. Myslím, že Christopher je teď pracovně mimo.“

	Connie bezmyšlenkovitě převzala od Alice její obrázky. „Krásné,“ pochválila je. „Až se vrátíme, vystavíme si je v kuchyni, ano?“ Promluvila jako duchem nepřítomná; poslouchala další novinky o Veronice a projednou byla ráda, že se v sále pozdržela. Hovor se však posunul k přidělování míst ve školce a nějaké společenské akci v hospodě. Veronica byla zapomenuta a Connie odcházela, aniž s někým promluvila; Alici stále držela za ruku.

	* * *

	Connie si pronajala ten domek u řeky, když jí v zoufalé snaze dostat se pryč z města vlastně ani nezáleželo na tom, kam půjde. Patřil přátelům Frankových rodičů. Nebyli za žádnou cenu ochotni pronajímat ho na prázdniny, vysvětlil Frank. A sami ho nevyužívali; oba totiž dosud pracovali. Koupili ho jako investici, byl to způsob, jak si uspořit něco na důchod, ještě než se trh s nemovitostmi propadl. Frank dokonce Connii nabídl, aby bydlela v jeho domě, když to všechno propuklo. Kvůli Alici, dodal spěšně pro případ, že by si to Connie vysvětlila jinak. Po rozvodu se odstěhoval, v jeho životě byla už nějaká jiná žena. Ale jsou vítané v jeho volném pokoji, dokud novináři, kteří se jí usadili za vraty, opět nevypadnou. Byla v té chvíli tak zoufalá, že nabídku málem přijala. Frank si možná uvědomil, že by mohl skončit se dvěma nechtěnými podnájemnicemi, protože nabídka toho domečku v údolí řeky Tyne přišla brzy nato. Connie předpokládala, že obvolal všechny kamarády. Nemohl bys mi vypomoct? Určitě víš o něčem, kde by mohla bydlet. Jo, možná si za to všechno může sama, ale není důvod, aby trpěla Alice. Jestli nepřijdu na něco jiného, budu je muset nechat, aby se mi sem nakvartýrovaly. Pořád ještě používal slova „nakvartýrovat“. Byl umělecký ředitel divadla v Newcastlu a jeho nová žena byla mladá scénografka.

	Domeček, známý jako Slézový domek, byl zvenku hezký. Tradiční kámen s taškovou střechou a malou zahrádkou vedoucí k potůčku, který vtékal do řeky hned za malým mostem. Uvnitř byla tma a vlhko, ale s tím se Connie dovedla vypořádat. Prvních pár týdnů bylo úžasných. Zapsala Alici do školky a pomalu začala navazovat jakás takáš přátelství. Ženy, přinejmenším ty, které ji pozvaly domů na kávu, nechávaly své děti, aby si chodily do domečku hrát s Alicí. Connie se rozhodla, že bude používat své dívčí jméno. Už byla nějakou chvíli rozvedená, takže Frankovo jméno pro ni nemělo valného významu. Možná by mohla vklouznout do anonymity, snad i najít znovu práci, teď když už publicita utichla. Koneckonců potřebovala peníze. Nemůže žít věčně ze svých úspor a Frankovy blahovůle. A když bude pracovat, snad ji opustí i ty noční můry.

	Potom se objevil článek v celostátních novinách, který připomněl první výročí Eliasovy smrti. Fotografii Connie, jak zděšená a uslzená odchází od soudu. A najednou bylo po návštěvách, které by přicházely do domečku na kávu. Až na Elizabeth, jejíž motivy byly čistě profesionální. A bylo i po pozváních na svačinku pro Alici. Vypuklo šuškání, postranní, kradmé pohledy. Některé ženy se pokoušely být přátelské, jako by cosi napjatě očekávaly, ale Connie si brzy uvědomila, že tu Veronica Eliotová vede proti ní kampaň. Jestli se s ní budete přátelit, je to, jako byste přimhouřily oko nad tím, co provedla. Tohle chcete? Chcete, aby si lidi mysleli, že ji máte rády? Nechápu, jak můžou dovolit, aby vychovávala dceru. Ta slova byla dětinská a přízemní, něco takového by mohl vyslovit vůdce party osmiletých kluků na dětském hřišti, přesto byla účinná. Byla to jakási vláda ulice. Lidi se Veronice nevzepřeli. A Connie se začala setkávat s mlčením ve frontě u dveří školky a s chladnými pohledy, když si šla na poštu vyzvednout dětské přídavky.

	Stará Connie by se proti tomu postavila. Poslyš, ty huso pitomá, nech mě, ať ti to vysvětlím. Ovšem po roce vyšetřování, policejních hlášení a dostavování se k soudu z ní veškerá touha po boji vyprchala. Kromě toho jí přišlo nemorální, že by se měla litovat. Vzdala to bezprostředně po Eliasově smrti. A tak se ploužila vesnicí a neočekávala žádné kontakty ani laskavosti. Zhubla. Někdy si přála, aby úplně zmizela a aby ji mohla vidět jedině Alice. Jedinou útěchu nacházela v pár deci vína, které si dopřála večer, když dcera spala. Byla skoro vděčná za noci, kdy se dcera počurala do postele a vlezla si k ní; tehdy měla aspoň někoho, koho se mohla držet.

	Zrovna vyšly ven, když se objevila návštěva. Možná tu byl po celou dobu, díval se z mostku skryt za stromy. Při jedné ze svých návštěv v domečku přehodil Frank silný provaz přes větev jabloně, která rostla v rohu zahrádky nahoře na břehu. Alice se na něm houpávala. V září půjde do školy a na svůj věk byla velká a silná. Nebojácná. Uchopila provaz, kousek popoběhla a pak se odrazila od země a ocitla se ve vzduchu skoro až nad řekou. Connie dobře věděla, že to nemá komentovat. Nemůže přenášet své obavy na dceru. Ale rychle se odvrátila, aby se nemusela dívat na ten okamžik, kdy Alice letí, a kousla se do rtu, aby nevykřikla. Opatrně, holčičko. Prosím tě opatrně.

	Alice se houpala. Jabloňové květy zrovna rozkvétaly, nové lístečky zářily svěží zelení a bránily ve výhledu na cestu. Connie popíjela kávu, kterou si po obědě uvařila. Vtom Alice vykřikla „Dobrý den!“ na někoho, koho Connie neviděla, a u vrátek se objevil neznámý člověk. Zastavil se tam a koukal na ně. Connii nejdřív napadlo, že to bude nějaký reportér, který je tu vyslídil. Bála se toho od chvíle, kdy se do údolí přistěhovaly. Muž byl mladý, měl přirozené osobní kouzlo a nenuceně se usmíval. Určitě je to reportér. Přes rameno měl přehozený ruksak, v němž mohla být kamera. Pletená čepice mu ale propůjčovala vzhled turisty, takže možná jen prochází kolem po břehu řeky.

	„Potřebujete něco?“ Její slova zazněla tak příkře, že Alice, která se zrovna zhoupla nad zem, překvapeně vzhlédla.

	I on vypadal poněkud polekaně. Úsměv znejistěl. „Promiňte. Nechtěl jsem vás vyrušit.“

	Ten od novin nebude, pomyslela si Connie. Novináři se neomlouvají. Ani ti sympatičtí. Rukou mu naznačila, že se omlouvá. „Překvapil jste mě. My moc návštěv nemíváme.“

	„Někoho hledám,“ vysvětlil. Měl hlas vzdělaného člověka.

	„Ano?“ Opatrnost se vrátila. Tělo měla napjaté, připravená ho odrazit, pokud by se jí zeptal na jméno nebo by naznačil, že chce projít brankou.

	„Paní Eliotovou. Veroniku Eliotovou.“

	„Ach.“ Pocítila úlevu a zároveň zvědavost. Co může mít tenhle muž společného s Veronikou?

	„Znáte ji?“

	„Ano,“ odpověděla Connie. „Ovšem. Bydlí v tom bílém domě na konci cesty. Hned za křižovatkou. Nemůžete ho přehlédnout.“ Než se obrátil k odchodu, chvíli ještě postál, a ona dodala: „Jestli jste tu autem, kousek dál odtud je odstavná plocha, kde se můžete otočit.“ Teď už není důvod, aby nebyla nápomocná, a také byla zvědavá. Žádné auto nezahlédla.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „Nejsem tu autem. Přijel jsem autobusem.“

	„No ne, to je ale odvážné! Očekáváte, že se dostanete ještě dnes večer zpátky?“

	Usmál se. Pomyslela si, že je těžké určit, jak je starý. Určitě mladší než ona, ale mohlo by to být cokoli mezi osmnácti a třiceti. Věděla, že Veronica má dospělé dítě, samozřejmě příkladného potomka, který studuje dějiny v Durhamu. Jeho přátelé by ale určitě věděli, kde Veronica bydlí.

	„Za pár hodin má jet autobus zpátky do Hexhamu,“ pronesl neurčitě. „A když to nevyjde, v nejhorším si můžu vzít taxíka.“

	„Jste její příbuzný?“ Uvědomila si, že tohle je po měsících první normální rozhovor a doufala, že ho prodlouží. To je k pláči, pomyslela si. Že to dospělo až sem!

	Zaváhal. Zdálo se, že ho ta prostá otázka zaskočila. „Ne,“ vypravil ze sebe. „Ani ne.“

	„Myslím si, že není doma,“ pokračovala Connie. „Když jsem před nějakou chvílí šla z vesnice, auto jsem na příjezdové cestě neviděla. A slyšela jsem, že její manžel Christopher pracuje mimo. Nechtěl byste k nám zajít na čaj a počkat na ni? Jestli Veronica odjela někam na oběd, vrátí se brzy a my ji uvidíme, až bude projíždět kolem.“

	„Hm, tak jo, jestli vás to neobtěžuje.“ Otevřel branku a vešel do zahrady. Náhle se zdál méně nervózní, spíš skoro arogantní. Connii přepadla chvilková panika. Co to provedla? Měla pocit, že na sebe přivolala nějakou pohromu. Mladík se usadil vedle ní na dřevěnou lavici, z níž se odlupoval bílý lak, a zdvořile čekal. Nabídla mu čaj, a tak čekal, že mu ho podá. Jenže kuchyně byla v zadní části domu a odtamtud nebude schopná dohlédnout na Alici. Connie si pomyslela, že není možné, aby tu dceru zanechala s cizím člověkem.

	„Alice, pojď se mnou. Můžeš dělat servírku. Přines sušenky.“ Doufala, že nějaké sušenky má, protože to slovo zapůsobilo jako kouzlo a Alice poslušně odklusala za ní do domu.

	Připravily podnos. Čajovou konvici a šálky, konvičku s mlékem a misku s cukrem. Kelímek džusu pro Alici. Už žiju na vesnici moc dlouho. Nebude trvat dlouho a budu v Institutu žen. Ale moc velká legrace to nebyla. Veronica Eliotová byla předsedkyní místní organizace Institutu žen a Connie by samozřejmě nebyla nikdy vítaná, i kdyby tam vstoupit chtěla. Vracely se pomalu do zahrady. Connie nesla tác a za ní následovala Alice s pár sušenkami na květovaném talíři. Když ale došly na slunnou stranu domu s vyhlídkou na cestu a řeku, bílá lavice byla prázdná. Mladík byl tentam.

	 


Kapitola 4

	Když byla Vera dítě, byl luxusní rodinný hotel U Vrbiček známý v celém kraji. Jednu z mála vzpomínek na matku měla spojenou s tím, jak zde všichni tři obědvali. Možná měla matka tehdy narozeniny. Byl by to Hectorův nápad; její otec si vždy potrpěl na okázalá gesta. Nemohla si už vzpomenout, co tenkrát jedli. Teď ji napadlo, že jídlo nejspíš nebylo nijak zvlášť dobré. Poválečná Británie. Rozvařený plátek masa a zelenina, která vařením zešedla. Ale mělo to tam jakýsi zašlý lesk. V rohu stálo křídlo, na které hrála žena v dlouhé róbě. Hector objednal silným a okázalým hlasem šampaňské, matka vypila dvě sklenky a pak se v jednom kuse hihňala. Hector samozřejmě dopil zbytek.

	Původně to bylo velké venkovské sídlo a rozlehlým parkem se dosud vinula příjezdová cesta. Postavili ho v ohbí řeky, takže člověk měl skoro pocit, že je na ostrově, zvlášť v tomto ročním období, kdy se Tyne vzedmula tajícím sněhem. Hranici pozemku tvořily ořezané vrby a jejich kořeny nyní stály ve vodě. Podle místních tu žil jeden z archeologů, kteří prováděli rané práce na výkopech Hadriánova válu, a v knihovně a v hale visely vybledlé sépiové fotografie výkopů, mužů v pumpkách a žen v dlouhých sukních.

	Později hotel převzal malý řetězec se sídlem na jihu. Suterén přeměnili na klub zdraví a hotel zcela ztratil zdání místa určeného jen pro velmi bohaté a celebrity. Vždyť sem pustí i Veru, prokristapána! Ale pořád tu ještě měli jisté ambice. Od pánů se očekávalo, že vstoupí do jídelny v saku a s kravatou. Nábytek byl starý a vetchý, kdysi však dobrý.

	V klubu zdraví stále ještě viselo ve vzduchu vzrušení a zmatek, ale Vera cítila, že situaci zvládá, a byla šťastnější než celé měsíce předtím. Na veškeré cvičení kašle – aby se cítila opravdu naživu, potřebuje zajímavou práci.

	Ukázalo se, že kontrolu nad scénou převzal Billy Wainwright, hlavní vyšetřovatel na místě činu. Pára již z místnosti unikla, ale všechny povrchy zůstaly vlhké a opocené. „Je vám jasné, že tohle je snad nejhorší místo činu, s jakým jsme se kdy setkali? Vždyť na tomhle povrchu není šance najít nějaké otisky prstů. Tudy by mohla projít polovina obyvatel Newcastlu a žádné stopy by tu nezanechali.“ Jako kdyby za to Vera nějak mohla. Billy Wainwright byl mezi policisty známý kvůli milé manželce a svým neustálým nevěrám. V práci to byl génius, ale jako muž hrozný podrazák. Vera se držela pěkně stranou, ale pozorovala ho při práci skrz otevřené dveře, a lépe tak viděla na mrtvou. Byla to typická členka zdejšího klubu zdraví. Upravená, středního věku, ale s tělem mladší ženy. Na ramínku plavek měla přichycený klíček od skříňky.

	„Jaké číslo je na klíčku, Billy?“

	Zvedl ho opatrně prsty v rukavici. „Třicet pět.“

	Předpokládala, že je službu konající manažer Taylor opustí. Jistě má na práci něco důležitějšího. On ale pořád setrvával u plaveckého bazénu, nápadně nepatřičný v obleku a naleštěných černých botách. U ucha měl opět krátkovlnnou vysílačku. Zamířila k němu a netrpělivě čekala, až domluví.

	„Promiňte,“ omlouval se. „Jen se pokouším přesunout několik schůzek, aby hala zůstala volná pro vaše svědky. Pořádáme zde konferenci šéfů osobních oddělení.“

	„Předpokládám, že univerzální klíč ke skříňkám máte.“

	„Ano.“

	„Můžu ho dostat?“ Proč na něj jde tak zostra? Chová se docela vstřícně. Možná je to tím, že se mu nechce nechat je pracovat o samotě. Že je na něm patrné vzrušení, protože se jaksi zapojuje do vyšetřování, byť jen jako pozorovatel. Já to vzrušení cítit smím, pomyslela si, je to totiž součást mého života. Ale on je jen takový voyeur.

	Teď ale konečně odcházel od bazénu a mířil přes šatny ke kanceláři vedle turniketu. Shora z haly sem zazníval vzrušený hovor, cinkot kávových šálků. Ashworth sem dotáhl několik uniformovaných policistů, aby mu pomohli zaznamenávat výpovědi, ale bylo zřejmé, že to půjde pomalu. Jak se Vera obávala, většina ze starších členů to brala jako volnou zábavu a s odchodem vůbec nepospíchali. Taylor oslovil ženu za stolem.

	„Můžete mi dát klíč ke skříňkám, zlato?“

	Jako by mluvil k dítěti; Veru napadlo, že kdyby se Taylor choval takto povýšenecký k ní, praštila by ho. Žena za recepčním pultem byla starší než on, mohlo jí být dost přes čtyřicet, ale nevypadala na ně. Černé vlasy a oči se silným nánosem maskary. Na jmenovce měla napsáno Karen.

	„Váš syn tu pracuje jako dočasná výpomoc při úklidu?“ zeptala se Vera.

	Karen se obrátila, aby sundala klíč z háčku na zdi za sebou. „Proč? Co ten s tím tady má společného?“

	„Nejspíš nic. Ale potřebuju si s ním popovídat. Má dnes službu?“

	Karen položila klíč na pult. „Nastupuje do práce až později. Do čtyř tu nebude.“

	„Žádný spěch,“ odpověděla Vera nenuceně. „Já si ho pak najdu.“

	Dveře šatny hlídala uniformovaná policistka a tady poslala Vera Taylora pryč. „Není důvod, abych vás dál připravovala o čas. Teď už to zvládnu sama.“ Myslela si, že se s ní bude přít, ale zarazil se zrovna včas a místo toho se usmál. Když mizel po schodech nahoru, pozorovala světlo odrážející se od jeho vyleštěných podpatků.

	Vera sice poznala policistku, která hlídala dveře, ale nemohla si vybavit její jméno. „Je to tam všechno hotové?“

	„Je.“

	„Billy Wainwright se na to kouknul?“

	„I když prý to bude sotva k čemu.“ Žena se láskyplně usmála a Vera se v duchu podivila, co na tom mužském všechny mají. Vždyť není ani moc pohledný. Asi že má pochopení. Je dobrý posluchač. V tom asi spočívá jeho přitažlivost.

	„V šatně už jsem byla,“ poznamenala Vera. „Takže když mě tam pustíte, s otisky už žádný problém nevznikne.“

	Policistka pokrčila rameny. Vera je šéf a kromě toho její problém to není.

	V šatně byla pořád ještě puštěná televize, kterou upevnili vysoko na zeď. Na Sky News šel záznam z návštěvy prezidenta Spojených států a první dámy v nějaké exotické zemi. Africké děti v naškrobených bílých košilích a ženy zahalené v zářivě barevné batikované látce. Skříňka mrtvé ženy byla blízko té, kterou Vera toho dne použila. Navlékla si nové rukavice. Zámek byl zatuhlý a Vera zapochybovala, jestli ho vůbec otevře, pak se ale opřela ramenem do dvířek a nepovolila, dokud si mechanismus nedal říct. Dvířka se zhoupla směrem k ní.

	Vera nakoukla dovnitř a nejdřív se ničeho nedotýkala. Oblečení bylo úhledně složené. Květovaná sukně, bílá košile, nažehlená skoro jako košile dětí ve filmovém týdeníku, tmavomodrý bavlněný svetřík. Bílé krajkové spodní prádlo svítilo novotou, jako by ho právě koupila. Jak to ty ženy dělají? Veřino prádlo zešedne hned po prvním praní. A nikdy by si nekoupila něco takhle luxusního. Pod oblečením vykukovaly zastrčené sandály. Bylo poznat, že jsou pohodlné, z měkké kůže, ale zároveň elegantní, s nízkým podpatkem a spletená kůže se připevňovala ke kotníku. Takové sandálky by si Vera v životě neobula.

	V televizi četla předpověď počasí mladá žena se zastřeným hlasem. V několika příštích dnech bude počasí na tuto roční dobu neobvykle mírné a slunné. „Krásné jarní počasí.“ Vera se na okamžik otočila a spatřila fotografii tlustých malých oveček a jehněd. Lidé, kteří měli malou farmu vedle jejího domu, ještě ovečky chovají. V kopcích na severu se jehňata rodila vždycky později.

	Žádná kabelka. To Veře připadalo divné. Nenosí snad každá žena kabelku? Dokonce i ona nosí svoje věci v plátěné nákupní tašce. Byla tu ale peněženka zastrčená v rukávu tmavomodrého svetříku. Nechala si snad kabelku v autě, protože byla na skříňku moc objemná?

	V rohu peněženky byl na kovové sponce připevněn svazek klíčů. Vera ji otevřela a našla legitimaci členky ženského klubu zdraví. Fotografie byla malá a zrnitá, ale oběť na ní byla jasně rozpoznatelná. Stálo tu jméno.

	Jenny Listerová. Jednačtyřicet let. Vera by jí byla hádala o pár roků méně. Adresu měla v nějaké vesnici v údolí řeky Tyne, jmenovala se Barnard Bridge a nacházela se asi osm kilometrů odtud. Moc hezké, napadlo Veru, a hodně podobné tomu, co jsem si představovala. Ale proč by chtěl někdo zabíjet ženu středního věku z bohaté obce v poklidném Northumberlandu?

	Prohlédla zběžně obsah peněženky. Pár kreditek a platebních karet na totéž jméno a dvacet liber v hotovosti. Jedna z kreditek nesla jméno paní Jenny Listerové. Takže manžela má, nebo aspoň kdysi měla. Pokud žijí stále spolu, manžel bude nejspíš v práci. Vera pohlédla na hodinky. Tři pryč. Možná si manželé poseděli u snídaně a povídali si o nadcházejícím dni. On teď nemá ani potuchy, co se jeho ženě přihodilo, a nemá starosti o její bezpečnost. Pokud ovšem nešel za ní a neuškrtil ji sám.

	* * *

	Nahoře v hale se už Ashworth s kolegy skoro propracovali účastníky lekce akvaaerobiku. Použil jednu malou kancelář, kam si je po jednom volal, aby si na ně vzal kontakt a vyptal se jich, jestli nebyli v parní lázni nebo si nevšimli něčeho neobvyklého. Na tabulce na dveřích stálo Ryan Taylor, zástupce ředitele.

	„Kdo je ředitel?“ chtěla vědět Vera, jejíž pozornost na chvíli nápis odvedl. „Kdo je to velký zvíře?“

	„Je to žena a jmenuje se Franklinová. Je na dovolené v Maroku.“

	„Moc hezké.“ Vera to prohodila jen tak nazdařbůh, i když moc dobře věděla, že sama cestování do ciziny nesnáší. V tom horku jí hned naskáčou skvrny po celém těle.

	Ashworth si hleděl svého, doplňoval si poznámky z posledního výslechu.

	„Jméno už máme,“ oznámila mu Vera. „Jenny Listerová. Bydlí v Barnard Bridge.“

	„Takže to žádný chudák nebude.“ Ashworth vzhlédl od svých papírů.

	„Asi se tam hned vypravím. Mohla by mít ještě děti předškolního věku. Raději jim rovnou vyklopím, co se stalo, než aby musely obvolávat přátele, aby zjistily, kde máma je, a natropily tak spoustu rozruchu a zmatku.“

	„Prima,“ přikývl Ashworth. „Chcete vzít někoho s sebou?“

	„Myslím, že cestu najdu sama.“ Vera věděla, že její úloha nespočívá v tom, aby čmuchala kolem domu a rodiny té mrtvé. Při hodnocení jí znovu a znovu opakovali, že její úloha je strategická. Měla byste se naučit někoho tím pověřit, inspektorko. Jenže ona tohle umí lip než kdokoli z jejího týmu, jaký smysl tedy má, aby pověřovala horšího vyšetřovatele?

	„Co chcete, abych dělal, až tady s tím skončím?“

	„Promluv si se zaměstnanci,“ odpověděla Vera. „Chtěla jsem to udělat sama, ale radši se vydám k ní domů. Máš tady tu holčinu Lisu. Připadá mi kapku vyjukaná, třeba ji něco trápí. Ta žena v recepci se jmenuje Karen. Má syna, je to student a vypomáhá tu přes Velikonoce při úklidu. Prohoď s ním pár slov. Potřebujeme si ověřit, že včera večer uklízel v parní lázni. Existuje pořád ještě možnost, že tam ta mrtvá ležela celou noc. Pravděpodobné to není, protože by někdo asi nahlásil, že mrtvou postrádá, ale stejně je třeba s ním promluvit. Zjisti si, jestli se na oběť někdo pamatuje. Taylor by měl dokázat okopírovat fotku z členské průkazky. Když se někdo stane členem, udělají mu fotku, takže by to tady někde v počítači měli mít.“

	„Vy jste členka?“ Ashworth potlačil úsměv.

	Vera jeho otázku nechala bez odpovědi. „Tu fotku ukaž zaměstnancům a zjisti, jestli ji neznají. A Holly ať od toho svého počítačového maniaka zjistí, kdy si Jenny dneska ráno zaregistrovala příchod do klubu.“ Z kroužku připevněného k Jennyině peněžence stáhla klíče od auta. „A až si promluvíš s personálem, podívej se, jestli je tam pořád to auto. Radši si s sebou vezmi někoho z kriminálky. Oni to budou brát jako místo činu. Kabelka oběti bude možná pořád uvnitř. Jestli ano, dej mi vědět.“

	„Dám tedy vědět manželce, že se zdržím dýl.“ Jeho slova měla vyznít sarkasticky, ale Vera si toho nevšímala.

	„Jo. Jestli s tím budu včas hotová, uvidíme se spolu tady. V opačném případě ti zavolám. Sejdeme se hned po ránu na stanici. Už nám přidělili vyšetřovací místnost?“

	„Zařizuje to Holly. Charlie mi tady pomáhá se svědeckými výpověďmi.“

	Vera přikývla. Pomyslela si, že příští den raději nechá Holly trochu pracovat v terénu. Nebyla tvrdá šéfka. Nijak mimořádně. Věděla, že je důležité, aby se její lidé cítili dobře. Když přecházela přes parkoviště, uvědomila si, že má hrozný hlad. Ještě než šla plavat, zastavila se u Gregga pro sýrový piroh a ten pořád ještě leží v tašce na sedadle spolujezdce. Po celém dni, co se válel na slunci, byl poněkud umaštěný a zapařený, ale nebylo v něm maso, takže se nezkazil. Snědla ho s chutí a pak vyrazila na jih a západ směrem k řece Tyne.

	Barnard Bridge ležel západně od hotelu, cestou do Cumbrie. Vera tuhle oblast neznala. Vyrostla v kopcích a většina trestných činů spadajících do její působnosti se přihodila ve městě nebo v postindustriálních vesnicích na jihovýchodním pobřeží hrabství. Tohle byla bohatá zemědělská oblast. Domky ve vesnicích a malých tržních městech koupili kvalifikovaní pracovníci, kteří hledali dobrý život, a ochránci životního prostředí, kteří zřejmě smířili své zelené přesvědčení s každodenním dojížděním autem po A69 do Newcastlu, Hexhamu nebo Carlislu. Bylo to místo farmářských trhů, nezávislých knihkupců a spisovatelů. Kousíček jižní Anglie zasazené na sever. Nebo to si aspoň Vera myslela. Jenže ona má komplex velký jako Kielderský les. Co vlastně ví? Nikdy se necítila ve své kůži mezi intelektuály.

	 


Kapitola 5

	Dům byl skromnější, než Vera očekávala, terasa částečně směřovala na hlavní ulici, která vesnicí procházela. Zaparkovala hned u chodníku. Bylo pět a všude vládl klid. Konzum na rohu byl ještě otevřený, ale nikdo tam nebyl. Pro děti je tohle doba svačiny a ti, kdo dojíždějí do města do zaměstnání, byli ještě v práci nebo na cestě domů. Zaklepala na dveře, aniž vlastně čekala nějakou odezvu, ale zvnitřku se téměř okamžitě ozvaly kroky a v zámku to cvaklo.

	„Už sis zase zapomněla klíč?“ Slova zazněla dřív, než se dveře pořádně otevřely. Za nimi se ozval smích. „Vážně, mami, ty jsi nemožná.“ Pak dívka spatřila Veru, zarazila se a vzápětí se usmála.

	„Promiňte, já jsem čekala… Můžu vám nějak pomoct?“

	„Je tvoje máma Jenny Listerová?“

	„Ano, ale bohužel není doma.“

	„Já jsem z northumbrijské policie, milánku. Asi půjdu radši dovnitř.“ Zaregistrovala paniku, která nevyhnutelně následuje, kdykoli se nějaký policista neočekávaně zjeví ve dveřích. Dívka ustoupila, aby ji vpustila dovnitř, a za Verou procházející úzkou předsíní následovaly otázky.

	„Co se děje? Nestalo se nějaké neštěstí? Přišla jste mě odvézt do nemocnice? Neměly bychom hned odjet?“

	* * *

	Vera se posadila ke kuchyňskému stolu v zadní části domu. Stěny byly žluté a slunce stojící nízko nad obzorem je rozzářilo. A zase to bylo něco, co Vera neočekávala. Představovala si Jenny jako ženu v domácnosti, kterou v její zahálčivosti a přepychu udržuje nějaký přičinlivý podnikatel, ale tady to vypadalo spíš jako dům nějakého studenta. Kuchyňská okna vedla na malou zahrádku, na stole pořád ještě ležely nedělní noviny a na pultíku stála zpola vypitá láhev červeného vína s korkovou zátkou zastrčenou zpátky do hrdla.

	„Bydlíš tu jenom ty s mámou?“ zeptala se Vera. Na jedné stěně visela velká korková nástěnka a na ní připíchnuté fotografie. Oběť s touto dívkou, obě se usmívají do kamery. O totožnosti mrtvé ženy nebylo pochyb a Very se náhle zmocnil smutek. Vypadala jako příjemná žena. Není důvod, proč by do klubu zdraví nemohly chodit i slušné ženy.

	„Jo, táta odešel, ještě když jsem byla malá.“ Dívka měla zrzavé vlasy a onu matně krémovou pleť, jaká se s nimi často pojí. Na sobě měla džíny a dlouhý bavlněný top s květy. Byla bosa. A tak hubená, že se její věk dal jen těžko odhadnout. Asi šestnáct. Ale byla příjemná a zdvořilá. Žádná zlostná puberťačka, o kterých se člověk dočítá. Pořád ještě stála, opírala se o okenní parapet a vykukovala ven.

	„Sedni si,“ požádala ji Vera. „Jak se jmenuješ, milánku?“

	„Hannah.“ Dívka se posadila naproti Veře. „Povíte mi prosím, co se vlastně děje?“

	„Bohužel, není vůbec lehké ti na to odpovědět, zlatíčko. Tvoje matka je mrtvá.“ Vera se natáhla přes stůl a vzala dívčiny ruce do svých. Vykládat, jak ji to mrzí, je bezpředmětné. K čemu by to bylo dobré? Sama byla mladší než tahle holčina, když jí matka umřela. Ale měla tehdy aspoň Hectora. Hector byl sebestředný prevít, ale bylo to lepší, než kdyby neměla nikoho.

	„To ne!“ Dívka na Veru pohlédla, skoro jako by ji litovala, že se dopustila tak směšného omylu. „Máma není nemocná. Na svůj věk je ve formě. Chodí plavat, na pilates, tancuje. Právě začala s kurzem flamenka.“ Zaváhala. „Takže dopravní nehoda? Ale ona je hrozně opatrná řidička. Neurotická. Zřejmě máte nesprávnou osobu.“

	„Je členkou klubu zdraví U Vrbiček?“

	„Ano, koupila jsem jí členství. O minulých narozeninách jí bylo čtyřicet. Chtěla jsem něco zvláštního, odjela jsem za tátou, probudit v něm trochu výčitky svědomí, a vymáčkla jsem z něj peníze.“ Zdálo se, že děvče konečně uvěřilo, co jí Vera oznámila, a v hrůze na ni upřela oči.

	„Nezemřela přirozenou smrtí.“ Vera se na ni podívala, aby si ověřila, že rozumí, co jí říká, a spatřila jen tiché slzy stékající pro těch dokonalých tvářích. Dívka zřejmě nedokázala promluvit a Vera pokračovala. „Byla zavražděna, Hannah. Někdo ji zabil. Je to kruté. Moc kruté, aby to člověk dokázal snést, ale já ti musím položit pár otázek. Moje práce je zjistit, kdo ji zabil. A čím dřív se o ní všechno dozvím, tím dřív to můžu udělat.“

	„Můžu ji vidět?“

	„Ovšem. Jestli chceš, sama tě do nemocnice odvezu. Ale nebude to možné dřív než pozdě večer nebo snad zítra.“

	Hannah seděla proti Veře zády k oknu. Slunce jí ozářilo vlasy, vypadalo to jako svatozář.

	„Chtěla bys, abych požádala tvého otce, ať se tu zastaví?“ Nejlepší je postupovat podle předpisů.

	„Ne. On je v Londýně. Teď tam žije.“

	„Kolik je ti let, Hannah?“

	„Osmnáct.“ Odpověděla automaticky, příliš omráčená, než aby se Very zeptala, jakým právem jí klade takovou otázku.

	Takže zodpovědná dospělá. Žádnou pečovatelku nepotřebuje. Podle zákona. Ale přesto, vypadá úplně jako děcko. „Máš někoho, koho bys tady teď chtěla? Nějakého příbuzného?“

	Vzhlédla. „Simona. Prosím, přiveďte mi Simona.“

	„Kdo je to?“

	„Simon Eliot. Můj přítel.“ Odmlčela se. Pak se navzdory svému smutku a zmatení opravila, jako by jí ta myšlenka poskytla trochu útěchy. „Můj snoubenec.“

	Veře se chtělo usmát. Jako kdyby si hrály na maminku a na tatínka. Kdo se dneska ještě vdává v tak mladém věku? Ale zachovala vážný tón. „Žije tady, ano?“

	„Jeho rodiče mají ten velký bílý dům na opačném konci vesnice. Cestou sem jste jela kolem něj. Studuje v Durhamu. Na Velikonoce se vrátil domů.“

	„Co kdybys mu zavolala? Požádej ho, ať sem přijde. Nebo chceš, abych s ním promluvila já?“ Vera přemýšlela o tom, že jestli se nenajde nikdo jiný, dohlédnou na Hannah chlapcovi rodiče. Aspoň do doby, než zkontaktují dívčina otce a dostanou ho z Londýna sem. Hannah už vytáhla mobil a mačkala čísla. V poslední chvíli, už když začal zvonit, předala telefon Veře. „Nevadí vám to? Já o tom nemůžu mluvit. Co bych řekla?“

	„Ahojky.“ Hlas měl hlubší, než Vera očekávala, teplý a sexy. Náhle ji napadlo, že na ni ještě nikdo nikdy takhle nepromluvil.

	„Tady je inspektorka Vera Stanhopeová, northumbrijská policie. Došlo k nenadálé smrti. Jde o matku Hannah. Hannah mě požádala, ať vám zavolám. Říkala jsem si, jestli byste se tu nezastavil. Potřebuje, aby tu s ní někdo byl.“

	„Hned jsem tam.“ Telefon oněměl. Žádné šaškování. Vera byla ráda, že si Hannah nic nezačala s nějakým pitomcem.

	„Už je na cestě,“ řekla jí.

	Zatímco na něj čekaly, Vera uvařila čaj. Zoufale ho potřebovala a ten piroh jí od hladu moc nepomohl. Tohle je dům, kde se nějaké sušenky najdou. Možná i domácí koláč.

	„Čím se tvoje matka živila?“ Zapnula konvici a zase se obrátila k Hannah, která stále ještě hleděla do prázdna. V tom domě neviděla žádnou nápovědu, neměla čeho se chytit, ale domnívala se, že by to mohlo mít něco společného s uměním. Jednotlivé věci – nábytek, porcelánový servis, obrazy – určitě nestály moc, ale svědčily o jistém vkusu.

	Hannah velice pomalu vzhlédla. Jako by ta otázka putovala jejím mozkem celé hodiny a ona si teprve teď vzpomněla, na co se jí Vera ptala. „Byla sociální pracovnice. Pěstounská péče a adopce.“

	Vera musela poopravit své představy. O sociálních pracovnících neměla nikdy valné mínění. Buď to byli do všeho se pletoucí šťouralové, kteří nenechali ostatní, aby si žili, jak chtějí, nebo nevýkonní slaboši. K nim jedna taková sociální pracovnice tehdy po matčině smrti na návštěvu přišla, ačkoli ta žena si tehdy říkala jinak. Referentka péče o děti, tak se nazývala. Hector ji okouzlil, prý se samozřejmě o dceru rád postará, a to bylo taky naposled, co tu ženu viděli. A ačkoli Hectora by bylo stěží možné nazvat vzorným otcem, Vera nebyla přesvědčená, že by to dopadalo lépe, kdyby se do toho zapojila nějaká sociální pracovnice. Byla ušetřena nutnosti odpovědět, protože se ozvalo krátké zaklepání na domovní dveře a vzápětí vešel Simon. Musí mít vlastní klíč. Ta myšlenka jí proběhla hlavou, zatímco přihlížela, jak mladý muž sevřel Hannah do náruče. I když to sotva mohlo hrát nějakou roli, jelikož Jenny nebyla zavražděna doma; zdálo se však, že mladík je nějak součástí rodiny, a představa, že ti dva jsou zasnoubeni, už nebyla tak absurdní.

	Byl tmavý a velký a tyčil se nad Hannah. Není hezký v tom čistě konvenčním smyslu, napadlo Veru. Má trošku nadváhu, brýle vědátora a nemožně velké nohy. Mezi těmi dvěma však byl i v tomto okamžiku dívčina žalu patrný náboj přitažlivosti, který Veře vzal dech, a srdce se jí sevřelo temnou a zničující žárlivostí. Tohle jsem ještě nikdy v životě nezažila a nejspíš už nikdy nezažiju. Posadil se na kuchyňskou židli, stáhl si Hannah na klín a hladil jí vlasy z čela, jako by byla malé dítě. To gesto bylo tak intimní, že Veru přimělo, aby se na okamžik zadívala stranou.

	Student odtrhl pozornost od své dívky a mírně na Veru kývl. „Jsem Simon Eliot, snoubenec Hannah.“

	„Co o vašem zasnoubení soudila Jenny?“ Musela je zatáhnout do hovoru a bylo nemožné nebrat na vědomí vztah mezi nimi. I pro Jenny muselo být nemožné nebrat ho na vědomí.

	„Myslela si, že jsme moc mladí.“ Hannah sklouzla ze Simonova kolena a sedla si na židli vedle něj, avšak rukou se stále dotýkala jeho nohy. „Chtěli jsme se vzít letos v létě, ale ona nás požádala, abychom ještě počkali.“

	„A souhlasili jste?“

	„Nakonec ano. Aspoň do doby, než Simon dostuduje. Ještě rok. Zdá se to jako věčnost, ale v životních plánech…“

	„Proč se vůbec brát?“ nadhodila Vera. „Proč nechcete jen žít spolu jako každý druhý?“

	„To je právě to!“ Zdálo se, že Hannah na chvíli zapomněla na matčinu smrt. Oči jí zářily. „My nejsme jako každý druhý. Mezi námi je něco zvláštního. Proto jsme chtěli udělat zvláštní gesto, které by to vyjádřilo. Chtěli jsme, aby všichni věděli, že spolu chceme strávit zbytek života.“

	Veru napadlo, že rodiče Hannah si vyměnili podobné sliby, když se vzali, ale jejich vztah přežil sotva narození dcery. I oni nejspíš začali s ideály. Jenže Hannah je mladá a romantická a bylo by kruté brát jí iluze. Tenhle student představuje nyní vše, k čemu se může upnout.

	„Jenny ale proti Simonovi nic neměla, že?“

	„Ovšemže ne! Všichni jsme spolu moc dobře vycházeli. Máma byla jenom přehnaně starostlivá. Když táta odešel, zůstaly jsme tu jen my dvě. Bylo pro ni asi těžké přijmout skutečnost, že v mém životě je ještě někdo jiný.“

	Vera se obrátila k muži. „A vaši rodiče? Jak se oni tváří na to, že se chcete oženit tak brzo?“

	Mírně pokrčil rameny. „Nijak zvlášť nadšení nebyli. Ale přistoupili na to.“

	„Simonova matka je snob,“ dodala Hannah. „Dcera sociální pracovnice nebyla přesně to, co si pro něj představovala.“ Usmála se, aby dala najevo, že to nemyslela zle.

	Chvíli bylo ticho. Veře se zdálo, že se všichni tajně domluvili, že o zavraždění Jenny Listerové nebudou mluvit. Chvíli chtěli předstírat, že se nestalo nic hrozného, že nejhorší, co se v jejich životě odehrává, je mírné rodičovské znepokojení nad brzkým sňatkem.

	„Kdy jsi viděla matku naposledy?“ zeptala se Vera stejným tónem – jako zvědavá sousedka.

	„Dnes ráno,“ odpověděla Hannah. „U snídaně. Vstala jsem brzo, abych se s ní mohla nasnídat. Mám velikonoční prázdniny, ale chtěla jsem si pořádně projít látku k maturitě. Dokázat Simonovým rodičům, že mám nějaký mozek, i když mám v úmyslu jít na uměleckou školu místo na nějakou nóbl univerzitu.“

	„Mluvila o svých plánech na dnešek?“

	„Ano, chtěla si jít cestou do práce zaplavat. Často pracuje po večerech, takže ráno nemusí začínat v devět.“

	„Nevíš, jestli na ni v práci nečekalo něco zvláštního?“ Vera si pomyslela, že o době úmrtí může získat lepší představu, když zjistí, kdy byla Jenny v klubu zdraví, než když bude čekat na to, co jí poskytne patolog.

	„Myslím, že měla nějakou schůzku v půl jedenácté. Dohlížela na jednoho studenta a smluvila si s ním sezení na dnešní dopoledne.“

	„Kde Jenny působila?“

	„Na oblastním úřadu sociálních služeb v Blythu.“

	Vera poněkud překvapeně vzhlédla. „To musela každý den jezdit dost daleko!“

	„Jí to nevadilo. Prý je dobré, když má od práce trochu odstup, a kromě toho působila v celém hrabství, takže někdy i takhle uskutečňovala návštěvy.“ Nastal okamžik ticha a pak se Hannah zahleděla zpříma na Veru. „Jak umřela?“

	„Nejsem si jistá, milánku. Budeme si muset počkat na výsledky pitvy.“

	„Ale vy to jistě víte.“

	„Myslím, že ji někdo uškrtil.“

	„Mou matku by nikdo nechtěl zabít!“ Dívka promluvila s jistotou, s touž jistotou, s níž předtím vyjádřila svou lásku k mladíkovi, který seděl vedle ní. „Musel to být omyl. Nebo nějaký šílenec. Matka byla dobrá žena.“

	Při odjezdu z domu Vera přemýšlela o tom, že dobrota je pojem, kterému tak úplně nerozumí.

	 


Kapitola 6

	Byly doby, kdy si Joe Ashworth myslel, že je svátý, když to s Verou Stanhopeovou vydrží. Jeho manželka si myslela určitě, že je blázen, když snáší ty pozdní noční hodiny a časná rána, ta náhlá předvolání, aby se okamžitě dostavil do Veřina domu v kopcích: „To neznamená, že jenom proto, že ona nemá žádné povinnosti k rodině, žádný život kromě práce, ty se vším praštíš a poběžíš k ní.“ Ashworth se to tehdy snažil obrátit v žert. „Aspoň si nemusíš dělat starosti, že s ní něco mám!“ Vera byla totiž o dvacet let starší, měla nadváhu a pokožku zhrublou od ekzému. Jeho žena se zamračila a pohlédla na něj přes okraj hrnku s horkou čokoládou, kterou si každý večer uvařila, aby jí pomohla s usínáním. Ona strach o nadváhu mít nemusela. Teprve teď přestala kojit miminko a děti ji udržovaly v neustálém kole. „Ty možná na inspektorku zálusk nemáš, ale ona si třeba dělá choutky na tebe!“ Ashworth se tomu zasmál, i když mu ta úvaha nebyla příjemná. Někdy se na něj jeho šéfka zahleděla přivřenýma očima a jemu vrtalo hlavou, na co myslí. Měla vůbec někdy sex? Na tohle se jí ovšem těžko mohl zeptat, i když ona mu občas kladla otázky osobního rázu, které hraničily s neomaleností.

	Teď mu tu nechala na starosti klub zdraví a hotel, zatímco sama odtáhla do údolí Tynu, aby vyčmuchala něco ze soukromého života oběti. Vůbec to není její práce, mohla to klidně přenechat některému z podřízených. Manželka občas navrhovala, že by měl požádat o jiné místo – pokud ne o povýšení, tak aspoň o něco takového, kde získá větší zkušenosti. Zrovna dnes například Ashwortha napadalo, že to je rozumný návrh.

	V hotelové hale, která se konečně vyprázdnila, uviděl Lisu, mladou holčinu, kterou Vera přizvala ke spolupráci, aby jí pomáhala. Všechny členy klubu zdraví už vyslechli a poslali pryč a velká cedule na hotelových dveřích hlásala, že klub je na čtyřiadvacet hodin uzavřen „Vzhledem k nepředvídaným okolnostem“. Byl přesvědčen, že Vera se k Lise zachovala necitelně – nutit tu dívku, aby nakukovala do parní lázně a prohlížela si mrtvolu, jen aby si sama ušetřila pár minut při identifikaci, to bylo neprofesionální a bezcitné.

	Halu měla zřejmě na starosti jakási mladá žena s polským přízvukem. Měla na sobě černé šaty a boty bez podpatků. „Můžu vám přinést nějaké občerstvení?“ Zeptal se Lisy, jestli by si nedala kávu, a když jí přinesli silnou kávu s horkým mlékem a talířek kulatých domácích sušenek, sedla si, předklonila se a rukama objala sklenici. Na horním rtu jí ulpěl kousek mléčné pěny. Určitě si všimla, že se na ni Ashworth dívá, protože zrudla a otřela si ústa ubrouskem.

	Hala byla uspořádána jako přijímací pokoj v některém z domů chráněných Národním památkovým ústavem, k jejichž návštěvě Joea jeho manželka občas nutila, ještě než se narodily děti. Naleštěná podlaha z tmavého dřeva a uprostřed čtvercový koberec. Koberec byl červený, tkaný a pod nohama skoro tak tvrdý jako samotná podlaha a na několika místech tak prošlapaný, že už na něm nebyl patrný žádný vzor. Obrazy ve velkých pozlacených rámech. Většinou portréty, muži v parukách a ženy v dlouhých šatech. Velké kožené divany podél stěn a činzem potažené židle uspořádané kolem stolů na vratkých nohách. Na jednom konci byl obrovský krb, dnes v něm ale nehořel oheň, i velké radiátory byly studené, takže když člověk vešel, pocítil chlad. Ve vzduchu byl nepatrně cítit prach.

	Teď se na bílých porcelánových talířcích na stolech povalovaly zbytky kávy a sendvičů po důchodcích. Byly tu kávové konvice a misky s kostkovým cukrem. Drobky a kůrky skončily na podlaze. Jakási žena středního věku začínala s úklidem na opačném konci místnosti.

	„Dík, že jste tu vydržela,“ prohodil. Lisina směna už teď měla skončit. Seděli v rohu a zdálo se, že se jeho slova rozléhají kolem.

	Zvedla oči a pohlédla na něj. „Nic se neděje.“

	„Ta mrtvá se jmenovala Jenny Listerová,“ sdělil jí. „Říká vám to něco?“

	Zavrtěla hlavou. „Do žádný mojí hodiny nechodila. Ale já většinou dělám protahovací cviky pro starší nad padesát a ona na to vypadala trochu moc mladá.“

	„Jo,“ přikývl. „Je mi líto, že šéfka chtěla, abyste se na ni podívala.“

	„Ačkoli tak staře nevypadala,“ pokračovala Lisa. „Možná chodila k Natalii na cvičení maminek s miminky. Není neobvyklý, že čtyřicátnice mají děti. V dnešní době ne. Měli byste si to zjistit.“

	„Měla jste službu u bazénu celé dopoledne?“

	„Ne,“ odpověděla. „Po půl desátý jsou tam jenom zkušený plavčíci, to už chodí členové mimo špičku. Předtím se tam plave intenzivně. Tyhle lidi podepisujou formulář, že plavou na vlastní zodpovědnost. Obvykle tam s nimi někdo bývá, ale momentálně nemáme dost personálu. Párkrát jsem tam nakoukla, ale neviděla jsem ani neslyšela nic neobvyklýho.“

	Chvíli bylo ticho a ona k němu vzhlédla sklíčenýma očima. Ashworth cítil, že neví jak dál. Co by teď udělala Vera Stanhopeová? Pomyslela by si, že tu holčinu něco trápí, a ona se obvykle v lidech nepletla. „Jaké to je – pracovat tady?“

	Všiml si, že otázka Lisu překvapila. Jaký význam by mohla mít v souvislosti s vraždou ženy středního věku? Podezíravě na něj pohlédla. „Dobrý. Obyčejně.“

	„Tohle je jen mezi námi,“ ujistil ji Ashworth. „Nic z toho, co mi řeknete, vašemu šéfovi vykládat nebudu.“

	„On je fajn.“

	Třeba nemá žádné obavy, napadlo Ashwortha. Třeba je to jen nevrlá, zamlklá puberťačka. Měl mladší sestry a pamatoval se, jak svou nemluvností a náladami přiváděly mámu a tátu k šílenství.

	„Nevíte o něčem, co bych podle vás měl vědět, o něčem divném nebo nepříjemném, co by mohlo mít nějakou důležitost pro naše vyšetřování?“ Mluvil energicky, ale odolal nutkání zvýšit hlas.

	Lisa odložila kávu a zrozpačitěla. Obtáčela si pramínek vlasů kolem prstů. „Ztrácejí se tu věci,“ vypravila ze sebe. „Několik posledních týdnů.“

	„Jaké věci?“

	„Peněženky, kreditky, hodinky.“

	„Ze šaten?“ Proč se o tom Taylor nezmínil? Mohlo by to poskytnout jistý motiv, kdyby Jenny Listerová pachatele přistihla.

	„Taky párkrát,“ odpověděla Lisa. „Ale častějc z místnosti pro personál. Proto Ryan možná odešel a neohlásil to. Nechtěl, aby se kolem toho dělalo dusno. Nechtěl, aby lidi rušili členství kvůli tomu, že by si mysleli, že někdo krade. Ne teď, když je pryč Louise, generální ředitelka.“

	A proto se mi o tom nezmínil.

	Lisa se na něj opět podívala. „Mysleli si, že to dělám já,“ dodala. „Ryan ne, ten je fajn. Férový. Ví, že bych něco takovýho neudělala. Ale ostatní personál. Zaslechla jsem je, jak se o tom baví. To proto, že můj táta byl v lochu a já žiju na západním konci města. Člověk jenom udá adresu a už ho obviňujou. Já to ale nebyla. Mám tuhle práci ráda. Nechci si to podělat.“

	Ashworth přikývl. Obecní sídliště na západním konci Newcastlu bylo nechvalně známé už v době jeho dospívání a stále ještě mělo pověst místa, kde vládne zločin a různé gangy přesto, že všude kolem vyrostla spousta nových domů. Pomyslel si, že Vera měla opět pravdu. „Nemáte ponětí, kdo by tu tedy mohl krást?“

	Odmlčela se. Vychovali ji tak, že bonzovat se nemá. „Nehodlám se na nikoho vrhnout s želízky,“ ujistil ji. „Ale vy tu pracujete. Jen se vás ptám na váš názor.“

	Viděl, že to vzala, a všiml si, že se trošku usmála. Lidi se jí asi moc často na názor neptají. Zamyslela se.

	„Začalo se to proslýchat asi tou dobou, co tu začal pracovat Danny.“

	„Danny?“

	„Danny Shaw. Vypomáhá tu s úklidem. Slyšela jsem Ryana, že o něm mluví s tou tlustou paní detektivkou. Je student. Jeho máma pracuje v recepci.“

	„Jaký je?“

	Odmlčela se, aby si rozmyslela, co má říct, a založila si ruce na prsou. „Je trochu prohnanej. Řekne vám, co chcete slyšet. A při úklidu se moc nenadře. Ale oni mužský vůbec moc dobře neuklízejí, co?“ Ashwortha napadlo, že tuto moudrost zřejmě pochytila od své matky a že vlastně takhle by promluvila nějaká starší žena, ale pak po něm Lisa střelila očima. „Ale pozor, on umí. Všechny zdejší holky pobláznil.“

	„Chodí s ním některá?“

	Zavrtěla hlavou. „On si s nima hraje, samý flirt a lichotky, ale člověk pozná, že je to jen hra. Myslí si, že je lepší než my.“

	„A co vy?“ zeptal se Ashworth žoviálně, jako by mu bylo pětapadesát a byl její strýček. „Vy máte nějakého fajn chlapce?“ Doufal, že má. Doufal, že je šťastná.

	Znovu promluvila úplně vážně. „Ještě ne. Viděla jsem, co se stalo mý matce. Vdala se v sedmnácti a v jednadvaceti měla tři děcka. Já si dávám na čas. Musím myslet na budoucnost.“ Seděla s rovnými zády a rukama na kolenou, dokud se na ni neusmál a neřekl jí, že už může jít.

	* * *

	Recepční Karen Shawová byla na odchodu. Seděla za stolem a nespouštěla oči z hodin na protější zdi; jakmile malá ručička dospěla k celé, vyskočila ze židle, sbalila si časopis a přes ramena si přehodila vestu. Ashworthovi vrtalo hlavou, proč ji tu Taylor držel celé odpoledne. Asi na ni jen zapomněl. Nebo ji možná Vera požádala, aby tu zůstala do konce směny.

	„Neměla byste chvilku?“

	Otráveně se na něj podívala. „Po takovémhle dni nechci nic jiného než jet domů, napustit si plnou vanu a dát si pořádnou sklenici vína.“

	„Dneska jste přece moc napilno neměla! Odpoledne tu nebyli žádní klienti.“

	„Ne,“ přikývla. „Byla tu nuda k zbláznění.“ Přehodila si tašku přes rameno. „Víte, ona to i při nejlepším úsilí není nijak náročná práce. Dneska se mi chtělo křičet.“ Cítil, jak kolem ní jiskří energie.

	Věnoval jí svůj nejlepší úsměv, ten, o němž jeho máma prohlašovala, že dokáže očarovat i ptáky tak, že slétnou ze stromů. „Já vám něco povím: vy mi poskytnete půlhodinku svého času a já vás pozvu na tu sklenici vína.“

	Zaváhala, ale pak se usmála. „Radši ať je menší. Řídím.“

	Zavedla ho nahoru do hotelového baru. Všude bylo liduprázdno, působilo to až strašidelně. Ashworthovi se vybavila vzpomínka na jeden horor v televizi, když ho Sara jednou večer přiměla, aby se s ní díval. Má v oblibě morbidnosti. Představil si, jak se v prázdných chodbách zjevuje psychopat se sekyrou. Až na to, že Jenny Listerovou nikdo sekyrou nezabil.

	Místnost byla menší než hala a měla odlišný styl. Ashworth si představil muže v bílých sakách a dívky v šatičkách jako z dvacátých let minulého století, s čelenkami a dlouhými cigaretovými špičkami. Měli zde police s koktejlovými skleničkami a na zakřiveném dřevěném barovém pultu stál stříbrný šejkr. Za ním seděl na vysoké stoličce uhrovitý mladíček, který pročítal sportovní stránku z Chronicle a kazil tím atmosféru. Vypadalo to, že veškerý personál dostal pokyny, aby pokračoval v práci, jako by u bazénu nikoho nezavraždili. Ten chlapec nesl očividně nelibě, že ho vyrušili. „Je mi líto, ale hotel je zavřený.“

	Karen po něm hodila úsměvem. „Já jsem tu zaměstnaná a tohle je poliš.“

	Usadili se ke stolku u okna s vyhlídkou přes zahradu k řece; ona měla sklenici chardonnay a on pomerančový džus. Všiml si, že trávník je posekaný, ale na okrajích neudržovaný a přerostlý. Hlavou mu bleskl další pro něj nepříznačný chvilkový nápad, že by mohli působit jako milenci – mladší ženatý muž a temperamentní rozvedená žena, oba vyhledávající zábavu, vzrušení či společnost. Copak tihle lidé se nesetkávají po hotelech? Poprvé skoro pochopil přitažlivost takové pletky, to vzrušení.

	„Nemůžu se zdržet dlouho. Manžel bude čekat, že bude večeře na stole.“ Otřáslo to jeho představou. Z jakého důvodu se domýšlel, že je rozvedená?

	„Jak dlouho už pracujete U Vrbiček?“

	Udělala obličej. „Dva roky.“

	„Vám se to nelíbí?“

	„Jak už jsem řekla, je to hodně fádní práce. Jenže já nemám kvalifikaci na nic jiného. Myslela jsem si, že se o mě postará manžel. Možná bych našla něco, kde by se šéfovi nemuselo tolik podkuřovat.“

	Odmlčela se, ale on ji nepřerušil. Poznal, že má ráda obecenstvo. Bude mluvit dál.

	A také ano. „Manžel podniká v realitách. Ještě než začaly ceny růst, nakoupil levně pěkných pár bytů u Tynu, upravil je na standardní úroveň a pronajal je studentům. Ale spousta práce se udělala na úvěr. Vždycky si myslel, že kdyby došlo k nejhoršímu, bude je moct zase prodat dál.“

	Znovu se odmlčela a on tentokrát několik slov doplnil. Jen aby ukázal, že poslouchá. „Jenže když došlo k nejhoršímu, nikdo kupovat nechtěl…“

	„Jo. Peníze se najednou vypařily. Byl to šok. Už žádná dovolená v zahraničí, žádná nová nablýskaná auta. Museli jsme dokonce vyhodit i posluhovačku.“ Ušklíbla se na něj, aby ukázala, že si ze sebe utahuje, že si utahuje z celého toho bláznivého způsobu života. Bylo jasné, že nebyla vychována k životu v bohatství.

	Pokračovala vážnějším tónem: „Tedy, přežili jsme, ale snadné to nebylo. Pak šel Danny na vysokou a museli jsme platit školné. Je to jediný syn a nechtěli jsme, aby trpěl nedostatkem. Jerry pracoval kvůli dluhům jako blázen, takže zbývalo jedině to, že zvednu zadek a půjdu do práce. Byla jsem členkou zdejšího klubu zdraví, a tak když jsem zahlídla inzerát na tohle místo, pomyslela jsem si: To mi bude stačit. A je to fajn. Ovšem nepočítala jsem s faktorem nudy.“

	Zahleděla se z okna. Ashworth viděl, že konečně přichází Keating, patolog. Zdržel se u jiného případu a Jenny Listerová na něj pořád ještě čekala v parní lázni. „Znala jste tu ženu, co zemřela?“

	„Od vidění. Ale jméno by mi nic neřeklo.“

	„Co si o ní pamatujete?“

	„Vždycky pospíchala a nikdy se nezdržela dlouho. A byla zdvořilá. Pokaždé se na mě usmála a zamávala mi, i když jen procházela turniketem. Jednala se mnou jako s člověkem, a ne se strojem.“

	Nyní musel Ashworth přistoupit k onomu citlivému bodu. Každá žena bude chránit svého syna, že? Ať provedl cokoli. „Vy jste sehnala tu prázdninovou brigádu pro Dannyho?“

	„Ano.“ A už zaujala obranný postoj, měřila si ho, jako by chtěla říct: A co má být? To snad není nic špatného, nebo je?

	„Jak se mu to líbí?“

	„Je to mladý kluk. Radši by se válel v posteli nebo šel ven s kamarády. Ale byl to jeho nápad. Chce v létě cestovat a ví, že to nemůžeme zaplatit. Takže je to na něm.“

	„Budeme si s ním muset promluvit,“ prohodil Ashworth. „Uklízel v okolí bazénu. Možná něco viděl.“

	„Moje svolení k tomu nepotřebujete. Bude mu dvacet. Je dospělý. Teď nastoupí na směnu, jestli ho pustí do hotelu.“

	Ashworthovi bylo známo, že Dannyho dovnitř pustili a že právě sedí v Taylorově kanceláři. Byl dalším na seznamu vyslýchaných.

	„Co víte o tom, že se tu krade?“

	Dopila víno, skleničku postavila na stolek a mluvila nadále uvolněným hlasem. „Takové věci se stávají všude, že? Je to banalita. Pracujou tu různí lidé. Nechápu, co by to mohlo mít společného s vraždou.“

	„Ale vyvolává to špatné pocity. Drby. Není příjemné, když si myslíte, že by vás mohl okrást někdo z kolegů.“

	Pokrčila rameny. „Já se snažím drby moc neposlouchat.“ Znovu se chopila velké, měkké tašky. „Jestli nemáte nic jiného, doma na mě čeká plná vana vody a vychlazená sklenice. Jedna mi nikdy nestačí.“ Zůstal na místě a díval se z okna, dokud se nevynořila z hlavních dveří hotelu. Vytáhla z tašky mobil, zmáčkla tlačítko a přiložila si přístroj k uchu. U auta se obrátila a Ashworth viděl, že se mračí a něco rozlíceně říká. Vsadil by se o svou policejní penzi, že mluví se synem.

	 


Kapitola 7

	V domě u Listerových se Vera snažila přesvědčit Hannah, aby se nastěhovala k Simonovým rodičům aspoň na pár dní, ale dívka to odmítala. „Chci být vzhůru celou noc a plakat. Nejspíš se hrozně opiju. A to nemůžu udělat nikde jinde než doma.“

	„Můžeme tedy zařídit, aby tu s tebou zůstala přes noc kontaktní osoba.“

	„Ne,“ odmítla Hannah. „V žádném případě. To bych nesnesla.“

	Znovu přistoupila k oknu a zírala dolů do zahrady, která byla nyní celá ve stínu.

	„Zůstanete tu s ní?“ Vera se obrátila na Simona. Děvče je nebralo na vědomí.

	„Ovšem,“ přisvědčil Simon. „Udělám, co si bude přát.“

	Postavil se za dívku a objal ji. Zdálo se, že ani nevnímají, že Vera odchází.

	Cestou z vesnice zahlédla Vera bílý dům, který Hannah popsala jako Simonův domov, a z náhlého popudu zajela na štěrkovou příjezdovou cestu. Brala Simona a Hannah pořád ještě skoro jako děti a byla by spokojenější, kdyby na děvče dohlédla dospělá osoba, nebo kdyby aspoň věděla, co se děje. Navíc je možné, že Simonova matka a Jenny Listerová byly přítelkyně. Třeba bude mít ta žena užitečné informace.

	Už ve chvíli, kdy projížděla kolem živého plotu z červeného tisu, viděla, že zahrada je bezvadně upravená. Narcisky už sice začínaly odkvétat, ale stále tu bylo plno barev: trsy modřenců a shluky pomněnek a temně nachové čemeřice. Trávníku se dokonce dostalo už prvního ostříhání v sezóně. Ta žena je fanatik, nebo má placenou sílu. Vera takhle upravené zahrady nesnášela a také ji víc než květiny zajímalo pěstování toho, co se dá sníst. Ve vlhkých zákoutích nechávala růst pampelišky a v těch vzácných chvílích, kdy zatoužila po zdravém jídle, otrhala jejich lístky na salát. Její sousedé byli stárnoucí hipíci, kteří byli rádi, že ve vedlejší zahradě nepanuje pořádek. Veru krátce napadlo, co by si asi pomysleli o tady tom.

	V horním okně se něco pohnulo. Zvuk motoru upoutal něčí pozornost. Vera by ráda věděla, jestli se už po vesnici rozšířila zpráva o Jennyině smrti. Neoznámil Simon cestou z domu, že se matka jeho dívky stala obětí vraždy? Nejspíš ne, usoudila Vera. Přiběhl tak rychle, aby se postaral o Hannah, že určitě neměl čas na žádné řeči. U dveří se nikdo neobjevil. Simonova matka – pokud jí byla ta osoba nahoře – by asi nebyla ráda, aby byla považována za ženu, která číhá u okna. Nebo prostě jen doufá, že návštěvník zase odjede?

	Vera zazvonila a vzápětí se ozvaly kroky na schodech a dveře se otevřely.

	„Ano?“ Žena byla vysoká. Bylo jí kolem padesáti, možná byla stejně stará jako Vera, ale tak upravená a spořádaná jako její neúprosná zahrada. Tmavé vlasy natočené a sčesané z obličeje, šedé kalhoty, bílá bavlněná košile a dlouhá šedivá vesta. Rtěnka. Chystá se vyjít ven, nebo se takhle obléká vždycky? Vera stála ve dveřích a přemýšlela, jak jsou některé ženy divné.

	„Můžu vám nějak pomoct?“ Žena ztrácela trpělivost. Vera poznala, že neví, co si o tom má myslet. Veřin vůz byl velký, nový a dost drahý. Jedna z výhod jejího postavení. Paní Eliotová si pomyslí, že takový vůz bude řídit nějaký úspěšný muž. Jenže Vera je velká a oblečená halabala, je bosa a má skvrnitou pokožku. Nikdy se nelíčila. Vera vypadala jako chudá.

	„Jsem od northumbrijské policie. Inspektorka Stanhopeová.“ Někde vespod tašky měla služební průkaz, ale radši ho hledat nebude. Mohla by narazit na ten zbytek sendviče se slaninou od včerejší snídaně.

	„Ano?“ Žena vypadala zaujatě, nikoli však ustrašeně, jak často vypadají ti, které překvapí nečekané zaklepání policie. Co jsem provedla? Došlo k nějakému neštěstí? Nestalo se něco manželovi, dceři nebo synovi? Simonova matka informaci přijala a zdála se téměř vzrušená. Nakonec možná už o vraždě sousedky slyšela. Nebyl však na ní vidět žádný zármutek, ani předstíraný.

	Natáhla ruku. „Veronica Eliotová. Jste tu kvůli Connii Mastersové? Změnila si jméno, jenže já jsem ji hned poznala. Věděla jsem, že na ni nakonec bude podána žaloba.“

	To jméno Veře něco matně připomínalo, ale nechtěla rozptylovat pozornost.

	„Jsem tu kvůli Jenny Listerové.“

	Žena se zamračila. Zmatená? Zklamaná? „Co je s Jenny?“

	„Takže syn vám nic neřekl?“ A když žena zavrtěla hlavou, pokračovala. „Poslyšte, milánku, co kdybyste mě pustila dál?“

	Veronica Eliotová ustoupila stranou a nechala Veru projít do rozlehlé vstupní haly. Na stěně proti dveřím visel obraz, který upoutal Veřinu pozornost. Malý akvarel zobrazoval kamenné sloupy vrat, mezi nimiž se vinula travnatá cesta. Člověku se po ní chtělo vykročit. Zdálo se však, že na obraze nikam nevede. Na sloupech byly vytesané ptačí hlavy. Možná kormoránů. Ptáci měli dlouhé krky a dlouhé zobáky.

	„Kde je to?“ zeptala se Vera.

	„U vchodu do Greenhoughu, do dědečkova domu,“ odpověděla žena.

	„Velice impozantní.“

	„Už ne. Ve třicátých letech tam vypukl požár. Zbyl po něm jen přístřešek na úschovu člunů. A ta vrata.“

	Veronica se záměrně obrátila k obrázku zády. Vedla Veru chladnou chodbou dál do kuchyně. Část domu vyhrazená služebnictvu, pomyslela si Vera. Tak takhle o mně smýšlí. Inspektorka se bez pozvání posadila na židli v čele stolu. „Jenny Listerová je mrtvá. Zavražděná. Proto váš hoch běžel pryč: aby se postaral o Hannah.“

	Ženina tvář nic neprozrazovala. Další mírné podmračení, které vyjadřovalo spíš nelibost než šok. Pomalu se posadila také. Židle byly stejně jako stůl ze světlého dřeva a měly šedé čalounění. Dost drahé a elegantní, když chcete, aby kuchyně vypadala jako zasedačka podnikatele. Všechny kuchyňské spotřebiče byly na hony daleko a byly nerezové a hodně velké.

	„Ach tak,“ promluvila Veronica nakonec. „Předpokládám, že to udělal některý z jejích klientů. Nikdy jsem vážně nepochopila, jak si někdo může zvolit práci sociálního pracovníka. Jen pomyslete, s jakými lidmi musíte jednat. Podívejte se na Connii Mastersovou.“

	Znovu to jméno. Vera si udělala poznámku, aby si to ověřila, až se zase konečně dostane do kanceláře. Sociální pracovníci nikdy nepatřili mezi její oblíbence, ale teď, v reakci na postoj téhle ženy, pocítila nutkání Jenny Listerovou obhájit.

	Přemýšlela, jak se vyjádřit, když Veronica znovu promluvila: „Samozřejmě je to smutné, ale aspoň teď skončí ten směšný nápad se svatbou.“

	„Vy nemáte Hannah Listerovou ráda?“ podivila se Vera. Sama si to děvče ihned oblíbila, napadlo ji: Kdybych měla syna a ten si zamiloval takovouhle holčinu, byla bych šťastná jak blecha.

	„Ale ano, je docela příjemná, ale jsou oba tak mladí. A já jsem si vždycky myslela, že Simon má na víc. Je na Durhamu. Na jeho fakultě jsou půvabné mladé ženy.“ Vypadala posmutněle.

	Panebože! pomyslela si Vera. Hannah má pravdu. Je to vážně staromódní snob. Myslela jsem si, že tenhle druh už dávno vyhynul.

	„Ale paní Listerová s tím zasnoubením souhlasila, je to tak? Z toho, co říkala Hannah, jsem tenhle dojem neměla.“

	„U Jenny člověk nikdy nevěděl, na čem je. Typická sociální pracovnice. Takticky vyčkávají. Říkala, že podle ní jsou moc mladí, ale nemyslím si, že dělala dost, aby je odloučila. Simon tam během prázdnin prakticky žije. Hannah je ještě školačka. Jenny se tvářila, že si uvědomuje, jak je ten vztah směšný, ale pořád Simona pobízela, aby k nim chodil.“

	„Co o tom vztahu soudí váš manžel?“ Protože tady nějaký manžel být musí. Někdo, kdo vydělává peníze, aby si Veronica mohla dopřát drahou kosmetiku a luxusní nový nábytek.

	„No, on Christopher pracuje hodně mimo. Málokdy je tady. S Hannah se setkal jen párkrát.“

	„Simon a Hannah se poznali ve škole?“

	„Ne. Hannah chodila na všeobecnou střední školu v Hexhamu.“ Veronica si málem opovržlivě odfrkla. „My jsme Simona poslali na elitní gymnázium do města.“

	„To vás muselo stát majlant.“

	Vera tu poznámku pronesla polohlasem a Veronica předstírala, že to neslyší. „Seznámili se přes hudbu,“ pokračovala. „V kulturním centru Sage mají projekt pro mladé muzikanty. Po zkouškách začal Simon vozit Hannah autem domů. Pak se konal zájezd muzikantů do severní Itálie a oni se vrátili domů po uši zamilovaní. Od té doby bez sebe nedají ani ránu.“

	Vera přemýšlela o některých těch mladých lidech, s nimiž přišla do styku při práci: o feťácích a ochlastech, o zlodějích a rváčích, o ustaraných matkách ze zchátralých sídlišť. Pomyslela si, že Veronica Eliotová si může stěžovat na máloco. „Napadá vás, proč by někdo chtěl zabít Jenny Listerovou?“ položila jí znenadání otázku. Protože až doteď nepřišla na nic, co by mohlo představovat nějaký motiv. Dřív než Veronica mohla opět začít kázat něco o klientech sociálních služeb, Vera dodala: „Zřejmě pracovala s dětmi, takže si zatím nemyslíme, že by vražda souvisela s její prací. Jak vycházela s lidmi z vesnice? Co o ní lidi soudili?“

	Zdálo se, že Veronica uvažuje o odpovědi. „My se vlastně ani nepohybujeme ve stejných kruzích. Nejspíš tu ani moc nebyla. Celý den trávila v práci a dojížděla daleko. Když člověk žije v malé obci, musí se na jejím životě nějak podílet. Znáte to: obecní rada, školkový výbor, sdružení přátel základní školy. V tom všem jsem členkou.“

	Musí být hezké, když má člověk čas. Ale Vera věděla, že by radši držela pár facek, než aby se stala jednou z těch profesionálních členek různých výborů.

	„Jste členkou klubu zdraví U Vrbiček?“

	Pokud Veroniku dotaz překvapil, nedala to najevo. „Ne,“ odpověděla. „Tohle pro mě vlastně není. Kdysi to býval krásný hotel, ale oni se od doby, kdy to převzal řetězec, zaměřili s konečnou platností na levnější klientelu. Pozvali mě tam jako hosta, když klub otvírali, ale přišlo mi to tam dost laciné.“ Znechuceně našpulila rty. „Oni snad vážně čekají, že si členové budou nosit vlastní ručníky!“

	Navzdory bezprostřední averzi vůči té ženě Vera předpokládala, že by bylo přehnaně optimistické považovat Veroniku za potenciální podezřelou. Byla by si ji ovšem s velkým gustem odvedla na policejní stanici, nechala by ji čekat pod dohledem uniformovaných policistů před kanceláří a vyslýchala by ji v páchnoucí výslechové místnosti; jenže Veronica samozřejmě nikoho neuškrtila. Ona lidi odrovnávala leda povýšenými pohledy a opovržlivými slovy.

	„Můžete mě nasměrovat na někoho, kdo ji dobře znal?“ Vera doufala, že existuje někdo mimo nejbližší příbuzné, komu bude líto, že Jenny zemřela, někdo, kdo by připil na její památku a vyprávěl o společně strávených dobrých časech.

	„Skutečně, inspektorko, já vám asi nepomůžu. Znaly jsme se s Jenny, protože naše děti se přátelily. Jinak jsme spolu neměly nic společného.“ Vstala, vyšla z kuchyně a pokračovala chodbou dál. Vera ji následovala. „Samozřejmě můžete to zkusit u Connie Mastersové. Nejspíš se setkaly prostřednictvím Jennyiny práce.“ Vítězoslavně se pousmála, u dveří zaváhala v očekávání nějaké odpovědi, ale když se žádné nedočkala, zavřela za Verou dveře a pečlivě je zamkla.

	Vera byla tak silně zaujatá, že se jí chtělo zabušit na dveře a požadovat informace o Connii Mastersové. Jenže právě v tohle Veronica očividně doufala a Vera odmítla poskytnout jí to zadostiučinění. Raději tedy nasedla do auta a zvolna odjížděla; doufala, že jí úlomky štěrku nepoškodí lak na nablýskaném novém voze.

	Na křižovatce na kraji vesnice přibrzdila, aby se rozhodla co dál. V domečku krčícím se nízko při řece na opačné straně silnice se v patře rozsvítilo světlo. Uvědomila si, že je později, než si myslela. Při pohledu na hodiny na přístrojové desce ji napadlo, že Ashworth už U Vrbiček skončil a bude na cestě domů, do své upravené klícky na spořádaném sídlišťátku hned za Kimmerstonem. Najde si ho ráno. V domečku spatřila na pozadí světla siluety ženy a dítěte a náhle ji přepadl pocit ztráty dětství, jaký nikdy nezažila. Žena tam stála a oběma pažemi objímala holčičku, jako by ji chránila před světem za oknem. Hector nechtěl být krutý, ale byl lhostejný a nechával Veru, aby se o sebe postarala sama.

	 


Kapitola 8

	Ashworth nebyl na cestě domů, jak Vera předpokládala. Byl ještě v parní lázni, stál vedle patologa Keatinga a hleděl na mrtvou Jenny Listerovou. Doktor byl ragbista z Ulsteru a obvykle se vyjadřoval hodně střízlivě. Dnes však mluvil zvláštně. Zdálo se, že byl v hotelu už dříve. „Uvažovali jsme, že by se U Vrbiček mohla konat dceřina svatba. To prostředí by bylo úžasné, ale uvnitř…“ Zarazil se, protože jeho pozornost upoutal první pohled na mrtvolu, „…dost smutné, nemyslíte? V téhle době je nemožné udržovat takhle rozlehlé prostory.“

	„Šéfka si myslí, že ji někdo uškrtil,“ podotkl Ashworth. Danny Shaw čekal v ředitelské kanceláři a Ashworth si nepřál, aby to vzdal a odešel. Na nějaké řeči teď nemá čas.

	„Řekl bych, že šéfka má pravdu. Ale nebyla uškrcená rukama. Koukněte se na ten otisk. Viděl bych to na tenký provaz nebo drát. Spíš ten provaz, protože kůže není proříznutá.“

	„Stalo se to tady, nebo sem byla dopravená až po smrti?“ Ashworth věděl, na které otázky by Vera ráda znala odpověď.

	„Řekl bych, že tady, i když budu muset počkat na pitvu, abych si mohl být jistý.“

	„Dík. Můžu vás tu teď nechat? Ještě se pokusím vyslechnout možné svědky.“

	Keating musel rozpoznat náznak stížnosti v Ashworthově hlase. „Kde je naše milá a krásná Vera?“

	„Odjela informovat nejbližší příbuzné.“

	„Mějte s ní strpení, Joe. Je to nejlepší detektiv, s jakým jsem kdy pracoval.“

	Ashworth byl v rozpacích. Nepřál si, aby měl Keating dojem, že je neloajální. „Já vím.“

	* * *

	Danny Shaw seděl v kanceláři ředitele. Ashworth zahlédl skrz sklo ve dveřích, jak se opírá zády v židli a pokyvuje hlavou do rytmu hudby ze svého iPodu. Něco ve způsobu, jakým se chlapec pohyboval, však vzbuzovalo dojem, že je to póza. Ten hoch byl příliš nesvůj a ne tak klidný a uvolněný, jak se pokoušel předstírat. Měl na sobě černé maskáče a plandavé černé triko a Ashworthovi připadal jako typický student. Jakmile se dveře otevřely, vytáhl si z uší sluchátka a narovnal se – na důkaz zdvořilosti se napůl zvedl ze židle. Je docela vychovaný, musel přiznat Ashworth. Studenty vcelku moc rád neměl. Závist, možná; bylo by mu nevadilo sedět tři roky na zadku a učit se. Pak si vzpomněl, co prohlásila o Dannym Lisa: Řekne vám, co chcete slyšet.

	„Promiňte, že jsem vás nechal čekat,“ omluvil se Ashworth. „Ale maminka vám oznámila, že už jsem na cestě.“

	Chlapec se tvářil zmateně. Takže Karen možná po jejich rozhovoru v baru mluvila na hotelovém parkovišti tak naléhavě do mobilu s někým jiným než s Dannym.

	„Znal jste Jenny Listerovou, tu ženu, co zemřela?“ Raději půjdu hned k věci, pomyslel si Ashworth. Jestli přijde domů opravdu moc pozdě, Sarah ho zabije. Nemůže spát, dokud není doma, a mrně se v noci vždycky vzbouzí. V jednu, pravidelně jako hodinky, a pak zase v pět, ledaže mají štěstí.

	„Tady mě ke členům nepustí,“ zasmál se Danny. „Jsem jenom uklízeč.“

	Ashworth položil zvětšenou fotografii oběti na stůl. „Ale třeba jste ji tu někde zahlédl.“

	Danny pohlédl na fotografii a mírně zaváhal. „Lituju,“ zavrtěl hlavou. „V tom vám nepomůžu.“

	„Povězte mi něco o své práci,“ vyzval ho Ashworth. „Jak probíhá vaše pravidelná směna.“

	„Nastupuju až odpoledne. Začínám ve čtyři. Nejdřív ze všeho jdu do pánských šaten. To je tady fofr, lidi přicházejí rovnou z práce, takže je potřeba to tu udržovat čisté a upravené, vytírají se podlahy, kde je našlapáno z bazénu, kontrolujou se toalety a sprchy. Pak, když klub v deset zavře, uklízím kolem bazénu a v tělocvičně.“ Podařilo se mu dát najevo, že tahle práce je pod jeho úroveň.

	„A tohle jste dělal včera večer?“

	„Ano, zrovna to, co obvykle.“

	„Takže jste kontroloval parní lázeň a saunu?“ Ashworth se takto musel zeptat, třebaže Vera mu zatelefonovala hned poté, co si promluvila s Jennyinou dcerou. Věděli tedy už, že Jenny byla ještě naživu, protože s dívkou ráno snídala; neexistovala možnost, že by její mrtvola ležela v páře celou noc.

	„Ovšem.“ Usmál se, jako by Ashwortha vyzýval, ať zpochybní jeho odpovědnost v práci. Ashworth se rozhodl na hru nepřistoupit.

	„Neviděl jste nic neobvyklého?“

	„Jako co?“

	„Já nevím.“ Ashworth se snažil zachovat trpělivost. „Jako stopy po násilném vniknutí nebo že uvnitř někdo zůstal.“

	„Vy si myslíte, že se vrah mohl dostat dovnitř už ten večer předtím?“

	„V tuto chvíli žádnou určitou teorii nemáme. Musíme přezkoumat všechny možnosti.“

	Znovu se rozhostilo ticho. Zdálo se, že Danny konečně bere tu otázku vážně. „Určitě jsem nikoho neviděl. Tedy, byl bych zavolal ostrahu. O víkendech se v hotelu pořádá hodně svateb, i nějaké konference. Pozdě v noci jsou tu zhulákaný lidi, co si myslí, že by byla legrace vykoupat se nahý, když tu nikdo kolem není; jednou jsem přistihl dva mladíky, jak se těsně před zavřením schovávají ve sprchách, jenže my všechno důkladně prohlížíme, jestli tu někdo nezůstal. Včera večer se nic takového nestalo.“

	„Můžete mě provést šatnami?“ Ashworth zjistil, že si vůbec nedokáže představit, jak to vypadá v převlékárnách a ve služebních prostorách klubu. Věděl, že Vera tam byla, aby se poohlédla po členské legitimaci oběti, ale neuškodí, když tam zběžně nakoukne i on.

	„Jistě.“ Chlapec vyskočil – zdálo se, že je rád, že odtud vypadnou. Předtím seděl zkroucený na židli, a tak si Ashworth neuvědomil, jak je vysoký. Když se postavil, stal se z něj čahoun, mrštný obr.

	Ashworth ho následoval do dámských šaten. Ve vzduchu visel pach chlóru z bazénu a ještě něco se slabou vůní kosmetických přípravků. Podél jedné stěny se táhly uzamykatelné skříňky, pod nimi a mezi nimi pak dřevěné lavice. Dlážděná podlaha byla čistá a suchá. Na chvíli zatoužil být už venku z toho aseptického, umělého prostředí. Nenadechl se čerstvého vzduchu od chvíle, kdy si ho Vera v poledne povolala.

	„Tak tady se krade?“

	„Jaké krade?“

	„Děláte si ze mě srandu, chlapče?“ Obvykle si dával při práci – i mimo práci – pozor na jazyk, jenže něco na tomhle mladíkovi mu lezlo na nervy. „Slyšel jsem, že se z šaten ztrácejí věci.“

	„Jo tohle. Nevím jistě, kolik se toho vlastně ztratilo. Většina členů už není nejmladších. Zapomínají, kam si věci dali, a pak tvrdí, že jim to někdo ukradl.“

	„A co ty věci, co zmizely z místnosti pro personál? Taky to přikládáte na vrub senilní demenci?“

	„O tom nic nevím.“ Danny vzdal pokus tvářit se příjemně a vypadal jako nedůtklivý puberťák. „Já do tý jejich místnosti moc nechodím. Mizerný kafe a mizerná společnost.“

	Ashworth zavrtěl hlavou a hocha propustil.

	* * *

	Na kriminálce nesehnal nikoho, kdo by s ním šel hledat auto Jenny Listerové. Naznačovali mu, že mají na práci důležitější věci než se s ním promenovat v té tmě. Až auto objeví, může jim brnknout a oni vůz zapečetí.

	Venku bylo ještě jasno a měsíc osvětloval proužky mlhy nad řekou. Hned u domu bylo několik parkovacích míst a větší parkoviště, skryté ve stromech, se nacházelo blízko brány. Procházel podél řady aut u hotelu a cvakal do přívěsku klíče, který mu dala Vera. Nic. V kapse kabátu měl malou baterku a cítil se hloupě hrdý na to, jak dobře se připravil. Na velkém parkovišti vládla pořádná tma. Světla z domu sem nedosáhla a měsíčnímu světlu bránily stromy. Znovu procházel mezi jednotlivými vozy a mačkal přívěsek; napadlo ho, že Jenny sem možná někdo dovezl a on tu jen marní čas, až se najednou ozvalo cvaknutí, blikla světla a on stál u jejího auta.

	Byl to VW Polo, malé, ale jen rok staré autíčko. Posvítil si baterkou do oken. Na předním ani na zadním sedadle žádná kabelka neležela, a pokud viděl, nebyla ani na podlaze. Vytáhl z kapsy kapesník a použil ho k otevření kufru. Raději bude čelit vzteku lidí z kriminálky než hněvu Very. Ani tady neviděl žádnou tašku. Nebyl si zcela jistý, co to znamená.

	Vracel se zpátky do hotelu, aby kriminálku uvědomil, které auto patří Jenny Listerové, když mu zazvonil telefon: volala manželka, aby se zeptala, jestli hodlá zůstat pryč celou noc.

	* * *

	Zrovna zajel na příjezdovou cestu k vlastnímu domu, když mu telefon zazvonil znovu. Tentokrát to byla Vera Stanhopeová. Přijal telefonát, ale zůstal sedět v autě. Sarah jeho auto slyšela, jenže nesnáší pracovní telefonáty v domě.

	„Ano?“ Doufal, že jeho hlas zní tak unaveně, jak se cítil. Nedivil by se, kdyby ho zase vytáhla ven.

	Mluvila hlasitě. Nikdy vlastně nepřišla mobilům na kloub a řvala do nich. Znělo to, jako by se zrovna probudila z dobrého nočního spánku. Tohle s ní dělají vraždy, dodají jí nové síly, stejně jako vzpruží penzisty, jejichž vyslýcháním strávil Ashworth celé odpoledne. Jednou, po zkonzumování mnoha sklenic skotské Famous Grouse prohlásila, že tohle je důvod, proč se vůbec narodila.

	„Connie Mastersová,“ vybafla na něj. „Říká ti to jméno něco?“

	Jenom nejasně, rozhodně ne natolik podrobně, aby ji to uspokojilo, a Ashworth si uvědomil, že až si pohovoří se ženou a proberou společně denní události, on bude skoro celou noc vzhůru a s laptopem na klíně to bude zjišťovat pro tuhle druhou ženu ve svém životě.

	 


Kapitola 9

	Connie se nepodívala na televizní zprávy ode dne, kdy Elias zemřel. Vždycky se hrozila, že by mohla zahlédnout sama sebe, bledou a neschopnou srozumitelně promluvit na té první tiskové konferenci nebo sbíhající v dešti po schodech soudní budovy po skončení případu; již tehdy věděla, že to zdaleka neskončilo. Teď nejraději sledovala něco lehkého a odpočinkového: dokumenty o celebritách, o prodávání domů nebo stěhování se za sluncem. Každý večer, poté co Alici uložila ke spánku, nalila si sklenici vína, snědla pozdní večeři, která nevyžadovala žádnou přípravu, a ztratila se v nejapnostech obrazovky. Přežila další den. Alice přežila další den. I jen tohle stálo za oslavu. Nuda představovala malou cenu, kterou musí zaplatit.

	Bylo téměř deset, když jí zavolal bývalý manžel. V tyto dny jí volalo tak málo lidí, že ji ten zvuk vyděsil. Zjistila, že se celá třese.

	„Ano?“ V minulosti zažila výhrůžné telefonáty, ale těch ubývalo, až pak přestaly úplně. Třeba ten článek v novinách, kde se připomínala Eliasova smrt, teď znovu rozvířil situaci.

	„To jsem já.“ Když neodpověděla, dodal: „Frank.“ Krátce to vyštěkl, jako kdyby byla hluchá nebo velice stará.

	„Ano,“ ozvala se. „Já vím. Co chceš?“ Domnívala se, že chce mluvit o tom, že vezme Alici na prázdniny. V červnu mluvil o táboření ve Francii. Ovšemže souhlasila, nemohla by dceru připravit o takový příjemný zážitek, ale celou dobu jí kdesi v hlavě seděla drobná námitka. Velmi nedospělá závist. Proč nemůžu jet taky?

	„Zajímá mě, jestli jsi to slyšela. O Jenny Listerové.“

	„Co je s ní?“ Jenny neměla nikdy ve zvláštní oblibě. Navenek byla docela přátelská. Loajální. Ale uvnitř dost nelítostná. Skoro jako z oceli. Vyžívala se v zásadách.

	„Je mrtvá. Zavraždili ji.“

	Conniina první reakce – samozřejmě absolutně otřesná – byla, že to té zatracené moralistce Jenny Listerové patří. Vzápětí ji napadlo, že by jí to mohlo značně znepříjemnit život. Co když se celá záležitost s Eliasem začne znovu vyhrabávat? Teprve potom se dostavil pocit viny, protože hluboko v nitru věděla, že Jenny s ní jednala tak, jak by jednal kterýkoli jiný šéf, a že kdyby měl případ na starosti někdo jiný, Connie by nedopadla jinak.

	Frank stále mluvil. „Omlouvám se, jestli jsem tě rozrušil. Myslel jsem si, že bys to měla vědět.“

	„Ano,“ odpověděla. „Dík. Nedoneslo se mi to.“ Položila sluchátko. V televizi za ní pořád něco brebentili a ona ji vypnula. Pak sem pronikly všechny zvuky zvenčí: potůček tekoucí přes oblázky na konci zahrady a listy jabloně dotýkající se okna v patře. A hlasy uvnitř její hlavy.

	Zachvěla se. Ucítila nyní tu vlhkost ve Slézovém domku, představila si, jak prosakuje kamennou podlahou a stéká po vybílených zdech, zelená a slizká jako kameny v potůčku. Vyšla nahoru, stáhla přikrývku z postele, donesla si ji do obývacího pokoje a nalila si další sklenici vína, o jednu víc než byla její obvyklá denní dávka. Schoulila se na krátkou pohovku a zachumlaná do přikrývky si v duchu přehrávala vzpomínky na Jenny a Eliase a truchlila pro oba, jak nejlépe dovedla. Moc se jí to nedařilo, ale aspoň se o to poprvé pokusila. Začalo se rozednívat, a ona tam pořád ještě seděla; tou dobou byla už láhev prázdná.

	Jennie Listerová ji zaměstnala. Connie se dostala k práci sociální pracovnice, když jí táhlo na třicítku, po krátké době práce v místních novinách. Co ji upoutalo? Podle jejího mínění obvyklé ideály. Romantická představa, že by mohla napomoct něčemu v lidském životě. V průběhu odborné průpravy měla před očima obraz rodiny semknuté díky její podpoře: rozježený chlapeček a děvčátko se smutnýma očima jí lezou na klín a děkují, že pomohla jejich mamince a tatínkovi. To celé byla samozřejmě pitomost, ale ona vždycky potřebovala trochu pochválit, aby mohla pokračovat. Pokud jde o pochvalu, v tom byla Jenny dost dobrá, aspoň ze začátku.

	Jednou týdně se v Jennyině kanceláři konala kontrolní porada. Pravá káva a dobré sušenky – někdy domácí. Jenny byla jedna z těch superžen, které o víkendech pečou, chodí do divadla a čtou pořádné knihy. Taková, do jaké možná dorostla Frankova nová milenka. A Connie projednávala své případy. Byly součástí týmu, který se zabýval ochranou dětí – tou nejvíce vzrušující a dramatickou oblastí sociální práce. O žádné inkontinentní staré ženy ani páchnoucí schizofrenické muže se starat nemusela. Jenny byla zodpovědná za výchovu dětí v pěstounské péči a adopce, za posuzování a školení potenciálních rodičů, ale většina Conniiny práce spočívala ve sledování dětí ze seznamu „ohrožených“. Některé z nich ovšem skončily v pěstounské péči nebo v adopci, ale zatímco Jenny si při návštěvách povídala s příjemnými pěstouny ze střední třídy žijícími na zelených předměstích, Connii práce zaváděla do těch ohavných sídlišť na severovýchodě. Všude viděla jen psí exkrementy a graffiti a žádný rozježený chlapeček nebo děvčátko se smutnýma očima nebyli v dohledu. Někdy ji napadalo, že Jenny nemá ani potuchy, jaké to je.

	Na první kontrolní poradě Jenny říkala samé hezké věci: „Zdá se, že jste s tou maminkou navázala skutečně dobrý vztah, a nápad navštívit s ní kroužek pro batolata je opravdu výborný.“ A: „Je naprosto správné trvat na tom rozhovoru s třídním.“ Connie pak vyšla ven povzbuzena kofeinem i uznáním. Avšak později počet jejích případů vzrostl a návštěvy v rodinách začaly být čím dál rutinnější, takže se jí někdy klienti v hlavě popletli – je Leanne ta, co má vši, nebo je z toho bytu, kde mají v kuchyni na řetězu rotvajlera? Jenny se pak mračila častěji a Connie zjistila, že se sama dostává do úzkých. Vždycky dbala na to, aby měla záznamy v pořádku – vždyť bývala taky novinářka, že? Uměla to dobře podat – ale někdy, když měla zajít na návštěvu do bytu, kde se nezletilá matka nastěhovala k tomu agresivnímu chlápkovi s divným upřeným pohledem, ji zaplavil pocit úlevy, když jí na klepání nikdo neotevřel. A i když se jí zdálo, že v okně ložnice zahlédla letmo ženskou tvář, zapsala si do diáře Bez odezvy a šla navštívit dalšího klienta v pořadí. Neplatili ji natolik dobře, aby si nechala líbit tolik nadávek. V tomhle okrsku chodili i policajti ve dvojicích.

	Ulevilo se jí, když zjistila, že je těhotná. Neotěhotněla jen proto, že jí to poskytlo výmluvu dát si v práci pauzu? Frank nebyl na vrcholu blaha, když tu novinku uslyšel. Uvařila tehdy večeři, rozsvítila svíčky, koupila květiny a on se dokázal zmoct jen na: „To je sotva to nejúžasnější načasování, kotě.“ Právě nastoupil jako režisér v divadle a dostával nižší plat, protože se vzdal práce vysokoškolského učitele na Newcastle College. Možná že už tehdy začal spát s tou svou novou ženuškou. Možná proto vypadal tak nesvůj.

	Podporovala jeho rozhodnutí odejít ze školy, i když to znamenalo, že bude muset dál pracovat jako sociální kurátorka, a i když se jí při pomyšlení na to, že má chodit každý den do práce, lézt po betonových schodech do holých a zasviněných bytů a čelit ubohým matkám a otcům-flákačům, dělalo špatně každý den ráno už při probuzení. Chápala, jaké to pro něj je – dělat práci, kterou nenávidí. A neměla odvahu, aby křičela: „A co já? Jak uniknu já?“ Neuhodla už tehdy, že jediný požadavek navíc ho pošle do náruče té hubené scénografky, o jejíž práci básnil? Těhotenství přinejmenším znamenalo, že si může vzít mateřskou dovolenou a chytit dech. Na chvíli odsunout tu paniku. Mohla si uspořádat svůj svět, koupit kočárek a vyložit řadu dětských dupaček na bíle natřený prádelník. Frank se cítil povinen ji rozmazlovat a proti své vůli pomalu přilnul k dítěti kopajícímu v jejím břiše.

	Když se vrátila do práce, Jenny se chovala pozorně. Vrkala nad obrázky Alice. „Jste si jistá, že chcete dělat právě tohle? Spousta nových maminek zjišťuje, že je to moc stresující, moc se to dotýká domova. Existují přece i jiná odvětví téhle profese, stejně uspokojující, ale ne tak náročná.“ Inkontinentní staré ženy. Péče o tělesně a mentálně postižené.

	Connie odmítla přijmout nabízenou únikovou cestu. Proč? Z hrdosti a proto, že alternativa by byla ještě horší. Proto, že se domnívala, že jí mateřství poskytlo vhled, empatii, kterou předtím postrádala. Vysvětlila to Jenny s koktáním a váhavě, a odměnou jí byl široký úsměv. „Tak dobrá. Vrhneme se do toho.“ A následující týden byla Connie představena Eliasově matce.

	Mattie byla křehká a životem přiskřípnutá. Většinu života strávila v péči státu, očividně odmítnutá svobodnou matkou-studentkou, a přežívala dočasně hned u jedněch, hned u dalších pěstounů. Z nějakého důvodu ji nikdy nezařadili k adopci. Vypadalo to, že žádné z těchto nešťastných umístění do péče se na Mattii neprojevilo; podle všeho byla přizpůsobivá a měla snahu se zavděčit. Když jí bylo šestnáct, našli jí byt. Ne na nějakém odporném sídlišti, ale malý byteček nově postavený v rámci státem podporovaného sociálního bydlení. Stalo se tak díky „svaté“ Jenny, která za Mattii bojovala hned od začátku. V sedmnácti dívka zjistila, že je těhotná. Když se s ní Connie setkala poprvé, Eliasovi bylo šest. Pohled na něj byl absolutně úchvatný. Byl to zcela zjevně míšenec, měl kávově zbarvenou pleť a černé vlásky. Nebyly ježaté, ale hodně kudrnaté; přesto to bylo dítě z Conniiných studentských představ, dítě, které zachrání, jehož spasitelkou se stane. Chlapcův otec v příběhu nehrál žádnou roli.

	Dokud byl chlapeček batole, Mattie se obešla bez větší podpory sociálních služeb. Vodila ho do jeslí poblíž domova. Docházel na pravidelné lékařské prohlídky. Pokud se v záznamech něco objevilo, pak připomínka, že Mattie je přeúzkostlivá, až neurotická matka. Ve srovnání s matkami závislými na drogách, nezletilými a nezodpovědnými, s nimiž měli zdravotníci často co do činění, práce s ní byla hračka. Potěšení. Rozumu dvakrát nepobrala, ale je to oddaná matka, říkali.

	Pak se Mattie zamilovala. Connie nikdy nepřišla na to, jak se ti dva poznali. Zeptala se sice, ale Mattie zrudla a vykoktala ze sebe jen: „Víte, no prostě, ňák jsme na sebe narazili.“ A ten muž, předmět jejího zbožňování, nebyl nějak nikdy po ruce, aby se ho na to Connie zeptala. Že by nějaká seznamka? Inzerát v místním plátku? Ačkoli Connie nikdy neviděla, že by Mattie četla, s výjimkou obrázkové knížky, z níž Eliasovi zadrhávaně předčítala, protože jí v jeslích řekli, že je to dobré. Třeba ji Michael Morgan zahlédl někde na ulici a sebral ji tam. Vyrostla v pěknou mladou ženu, pokud se vám líbí takové bezmocné chudinky. Frank by si jí asi ani nevšiml, ale mnoho mužů by se za ní ohlédlo se zalíbením.

	Všichni se shodli, že Michael je divný. Ale neškodný, dodal hned každý. Connie dostala tenhle případ na starost jen proto, že Jenny byla opatrná, měla profesionální zájem o Mattii, a proto, že jak říkala: Všechny průzkumy ukazují, že když do rodiny vstoupí cizí muž, rodina změní vnitřní dynamiku. Je lepší nespouštět je z očí, dokud se to tam neusadí. A pravděpodobně proto, že si myslela, že Connie si s tím lehkým případem po návratu z mateřské poradí.

	Když jí Connie sdělila, že Michael je divný, Jenny se znovu zamračila. „Jak divný?“ Možná to slovo bylo zabarveno odsudkem a Jenny byla velmi liberální člověk, nebo se možná mračila vždycky, když jí něco nebylo jasné, a teď jen potřebovala, aby jí to Connie vysvětlila.

	Connie se usilovně snažila vyjádřit své pocity. „Má slušné vzdělání, pracuje v tom centru alternativních léčebných postupů v Tynemouthu. Dělá akupunkturu. Jen mě udivuje, proč se dal dohromady s Mattií a malým.“

	„Někdo, kdo hledá ztracené duše?“ A Jenny se zasmála. „Tohle my sociální pracovníci známe moc dobře.“

	„On skoro nemluví.“ Connie se usilovně snažila vyjádřit své znepokojení. Aby to vyznělo, že si vše důkladně zjišťovala, třebaže se s ním setkala jen jednou. „Jenom tam seděl a usmíval se. Vrtalo mi hlavou, jestli něco nebere. Nebo jestli není nemocný. Blázen.“

	„Nemá žádný záznam v trestním rejstříku.“ A Jenny se znovu zamračila. „Ale nepustíme to ze zřetele. Důvěřujte svému instinktu, ano?“

	A tak Connie k Mattii nadále chodila na návštěvy, vlastně vděčná za výmluvu, že nemusí obcházet ty nadávající rodiče, byty, které páchly močí a něčím horším, a děti, jejichž zadečky vyčuhovaly ze smrdutých plen, protože Mattiin byt nabízel oázu klidu. Mattie tehdy vařila bylinkový čaj do velkých hrnků s namalovanými slunečnicemi. Její domov byl vždycky uklizený, ale teď se tu objevily v policích knihy. Ne beletrie, ale knihy pojednávající o náboženství a alternativní medicíně. Na podlaze měla koberečky a ve váze květiny. Ale žádné hračky, všimla si Connie. Žádný nepořádek. V té době byla už Alice v batolecím věku a jejich dům vypadal, jako by jím proletěl hurikán. Zmínila se o tom před Mattií, ale ta na sobě nedala nic znát. „Michael nesnáší binec,“ konstatovala tehdy. Když šla Connie na příští návštěvu, zvolila si dobu, kdy bude Elias ze školy doma. Seděl u stolu a psal úkol; když Connie vešla, podíval se na ni, ale neusmál se. Pořád nebylo nikde vidět žádné hračky.

	Frank od nich odešel šest měsíců po Aliciných druhých narozeninách. Connie jeho odchod absolutně nečekala. Poslední dobou se vůbec nehádali. Tu a tam ho zlobil zmatek, do něhož jejich domácí život upadl, ale dobře věděl, že z toho nemůže vinit pouze Connii. Ta si myslela, že je všechno v pořádku, dokonce začínala tajně plánovat druhé dítě. Asi se mu dařilo žít s ní obstojně harmonicky proto, že věděl, že ji už zakrátko opustí, a protože ho během těch dlouhých sobotních odpolední, kdy si Connie hrála s Alicí a žehlila, během oněch odpolední, kdy, jak říkal, zkoušeli v divadle, utěšovala ta kostnatá scénografka. Zkoušeli, domnívala se teď, život plný manželských radovánek.

	Connie se držela pohromadě kvůli Alici a aby nedala nic najevo v práci. V žádném případě se nehodlala složit v kanceláři „svaté“ Jenny. Nepotřebovala, aby ji někdo litoval. „Přátelský rozchod,“ oznámila svým kolegům. Téhož dne zatelefonovala Connii Eliasova třídní učitelka a vyjádřila o chlapce starost.

	 


Kapitola 10

	„Konala se porada k případu,“ vykládala Vera. Sama konala vlastní takovou poradu ve výslechové místnosti v Kimmerstonu. Byl přítomen celý tým: Joe Ashworth, její pravá ruka; učitelčin mazánek, krásná Holly; a starý Charlie, ošuntělý a s kalnýma očima. A Billy, vyšetřovatel na místě činu, který měl, jak si Vera leckdy myslela, víc rozumu v malíčku než oni všichni dohromady, navzdory tomu, že byl nezvladatelný děvkař. „Zdá se mi, že tohle dělají sociální pracovníci, když nevědí, co dál.“

	Počasí se změnilo a zase víc připomínalo zimu, venku byla ještě skoro tma a déšť stékal po oknech. Vera znovu přitáhla pozornost do místnosti. Moc toho nenaspala, ale cítila se nabitá energií, cítila, jak jí energie proudí velkýma nemotornýma nohama a šimrá ji v prstech.

	„Obavy jeho učitelky byly poněkud neurčité. Elias přicházel do školy unavený a hladový. Chvílemi náhle vzplanul hněvem, a přitom on nepatřil k tomuhle typu dětí. Párkrát se počural do kalhot. Věděla, že chlapce má v péči sociálka, takže se spojila s Connií Mastersovou. Za jiných okolností by si jen promluvila s rodiči.“

	„Žádné příznaky týrání?“ Holly měla na sobě elegantní džíny a přiléhavý černý svetřík. Vera si vždycky oblečení téhle mladší ženy všímala, a podněcovala tak svou iracionální závist, jako kdyby si škrábala strup.

	„Žádné tělesné týrání,“ odpověděla Vera. „Žádné modřiny ani spáleniny. Kdyby se jednalo o menší děcko, nazvalo by se to ‚neprospívání‘. Jde o jistou apatičnost, o změnu osobnosti.“

	„Jaký byl výsledek té porady?“ Joe Ashworth vynikal v tom, jak jí přihrával otázky; chtěl, aby se porada pohnula kupředu. Vypadal unaveně. Vždyť se také místo spaní skoro celou noc přehrabával v případu Eliase Jonese.

	„Všichni se shodli, že není důvod podnikat dramatické kroky. Connie Mastersová je bude navštěvovat pravidelněji – dosud k nim chodila jen asi třikrát čtyřikrát za rok. Promluví si se samotným chlapcem a s jeho matkou. Učitelka prošetří, jak to pokračuje ve škole. Je možné, že změna chlapcova chování nemá nic společného se situací v rodině. Třeba se jedná o mírnou šikanu nebo se pohádal s kamarády na hřišti.“

	Charlie si odkašlal a plivl do šedého kapesníku, který mohl být kdysi bílý. Vera vzhlédla ke své třídě. „Takže v tomto ohledu vše proběhlo podle předpisů, to je jasné. Všechna rozhodnutí a kroky jsou zaznamenané. Příkladný postup sociální práce.“ Prsty naznačila ve vzduchu uvozovky. Poslední větu převzala ze zprávy vyšetřovací komise.

	„Kdy do toho vstupuje oběť?“ zeptal se Charlie.

	„Jenny Listerová.“ Vera ta slova zdůraznila a zaškaredila se na něj, aby si ověřila, že to pochopil. Ta žena si zasluhuje, aby ji nazývali jménem. „Byla to šéfka Connie Mastersové. Ona tu poradu řídila. Znala Eliasovu mámu od dětství, protože Mattie Jonesová byla rovněž po celý život střídavě v péči státu.“ Pohledem vyzvala Ashwortha, aby se ujal vylíčení příběhu. Přešel dopředu. Hm, chlapečku, tak tohle chceš? Mít tu hlavní slovo a mě z toho vystrčit jako nějaká kukačka, co vystrnadí svou tlustou pěstounku z hnízda. Nebyla si jistá, jestli na něj má být pyšná, nebo ji má jeho namyšlenost štvát.

	„Takže nechali na Connii Mastersové, aby tu rodinu nadále sledovala. Jenže ona se tou dobou taky hroutila. Právě ji opustil manžel a ona zůstala na výchovu dcerky v batolecím věku sama. Z toho se při vyšetřování dělala velká věda. Měli pocit, že pokud jde o práci s Eliasovou rodinou, nebyla úplně objektivní.“ Tón jeho hlasu vyjadřoval až jistou bohorovnost. Občas se takhle choval a Vera měla sto chutí vlepit mu pohlavek. Jen proto, že má vzornou manželku a děti, si myslí, že by to měl dokázat každý. Ale nechala ho, ať pokračuje.

	„Connie Mastersová se domluvila, že vezme Eliase někam na vzduch. Podala mu to jako příjemné překvapení. Udělají si piknik na pobřeží a cestou domů si zaskočí na smaženou rybu s brambůrky. Domnívala se, že se jí chlapec spíš otevře, když s ním stráví celé odpoledne.“

	„Bylo to normální?“ přerušila ho Holly a obrátila se na židli, aby se ujistila, že ji všichni sledují. „Tedy, aby sociální pracovnice strávila celé odpoledne s jedním dítětem. Jestliže nebyl žádný zvláštní důvod k obavám. Myslela jsem si, že se všichni hroutí pod návalem práce.“

	„Tohle dítě bylo ale něco zvláštního,“ vysvětlil jí Ashworth. „Oblíbenec, jestli chceš. A jak už jsem říkal: všichni Mattii znali, patřila skoro do rodiny. Možná cítili vůči jejímu synovi zvláštní odpovědnost.“

	Navenek ho to přerušení nijak nepodráždilo, mluvil dál, jako by se nic nestalo. „Takže strávili odpoledne u moře. Na Longsands v Tynemouth s kyblíčkem a lopatkou, s chleby s vajíčkem a limonádou. Elias si to ohromně užíval, stavěl hrady z písku a kopal do míče. Connie se ho zeptala na přítele jeho mámy: „A co Michael? Bere tě někdy ven?“ Neodpověděl. Dokonce neřekl ani: ‚Jo, dobrý.‘ Elias o něm prostě odmítl mluvit.“

	Na chvíli se odmlčel a všichni uslyšeli hučení tiskárny z vedlejší místnosti, déšť na okně a narůstající hluk dopravní špičky dole.

	„A pak, těsně předtím, než se začali chystat k odchodu, Connie navrhla, aby se trošku vycachtali ve vodě. ‚Nemůžeme jít přece na pláž a ani si nesmočit nohy!‘ Elias váhal, ale ona ho vzala za ruku a vedla ho k okraji vody. Když mu voda přeběhla přes prsty nohou, vykřikl a Connie si pomyslela, že se polekal, jak je studená. Pak se přihnala o trošku větší vlna a pocákala ho. A tehdy se zřejmě opravdu vyděsil. Zpanikařil, pověsil se na ni a ona ho musela odnést na pláž, na suchý písek. Pokoušela se dostat se na kloub jeho úzkosti. Bojí se, že se Mattie a Michael budou zlobit, že má mokré oblečení? O nic přece nešlo – vysvětlí jim, že to byla její vina. Jenže chlapec znovu upadl do mlčení a úplně se uzavřel. Když ho vysadila a pak odvedla do bytu, cítila, že nedosáhla vůbec ničeho.“

	„A tohle všechno jsi zjistil ze zprávy, jo?“ zeptala se Holly pochybovačně. Byla ctižádostivá a v jejím jednání s Ashworthem se vždycky objevil prvek soupeření.

	Ashworth na ni pohlédl. „Jo,“ odtušil. „Docela hodně. Mastersová byla novinářka, než začala pracovat jako sociální kurátorka, a umí to podat.“

	Znovu zmlkli a Vera si pomyslela, že jsou v duchu tam na pláži s tím dítětem a všichni přemýšlejí: Co bych udělal já? A ti upřímní by věděli, že by neudělali nic. Chlapeček, trošku bábovka, se vylekal, protože na něj šplouchla voda. To je sotva důvod proč ho odebrat rodině. U soudu by se vám vychechtali. Ona sama se vyleká, když se jí voda dostane na obličej.

	Ashworth jim pak dál pověděl, co udělala Connie Mastersová. „Pár týdnů nato navštívila tuhle rodinu večer. Bez ohlášení. Elias byl v posteli, takže ho neviděla, ale kvůli tomu nepřišla. Pozor na něj měla dávat škola a ona si chtěla promluvit s matkou a tím chlápkem, který se vlastně stal Eliasovým nevlastním otcem. Všechno vypadalo velice slušně. Na povrchu. Michael seděl u stolu a psal – zřejmě pracoval – a Mattie myla nádobí po večeři. Mastersová si všimla, že Mattie se tváří poníženě, jako nějaká služka, která se chce zavděčit.“

	Charlie vzhlédl. „Kdysi,“ prohodil, „nebývalo nic neobvyklého na tom, že muž pracuje a žena mu uvaří večeři.“ Znovu zakašlal a pak zase upadl do vzteklého mlčení. Všichni věděli, že u něj doma vládnou napjaté vztahy, takže si ho nevšímali.

	„Zaznamenala ještě něco,“ pokračoval Ashworth, jako kdyby Charlie nic neřekl. „Televize byla pryč. Dokud byla Mattie s chlapcem sama, měla televizi ráda, mluvila o telenovelách, jako by postavy v nich byli skuteční lidé. Mastersová se na to zeptala. Myslela si, že ji třeba dali do opravy nebo čekají na novou. ‚Michael nemá televizi rád,‘ vysvětlila Mattie. ‚Myslí si, že otupuje mysl.‘ Nebyla to vlastně odpověď na její otázku.“

	Vera sedící poněkud stranou si pomyslela, že jsou doby, kdy přesně tohle člověk potřebuje. Otupit mysl. Ona si vybrala jako drogu whisky, ale viděla, že u některých lidí takto může fungovat televize, ty donekonečna opakované Vraždy v Midsomeru a Vetřelci 1 až X, obměny různých show a soutěží talentů, to člověka dokáže v noci uspat.

	„Takže se setkali,“ mluvil dál Ashworth. „Mattie Jonesová, Connie Mastersová a Michael Morgan. Mastersová vysvětlila, že si dělají o Eliase starosti. Ve škole ztrácí soustředění a propadá různým náladám. Nevšimli si doma nějaké změny? A Mattie – která se podle Mastersové nedokázala vyjádřit ani při největším úsilí, křehká kráska sama stěží víc než dítě – jen zakroutila hlavou a vypadala smutně.“ Ashworth pohlédl zpříma na Holly. „A tahle slova jsem převzal přímo ze zápisu z vyšetřování. Michael tvrdil, že se s chlapcem pokoušel spřátelit. ‚Já to s dětmi moc neumím. Bohužel, jsem moc egocentrický.‘ A pak dodal a Mastersovou to překvapilo: ‚Poslyšte, jestli je to nevhodné, asi bych se měl odstěhovat. Nechci to Mattii a Eliasovi dělat těžké. To je to poslední, co bych si přál? A Morgan slovo dodržel. Do konce týdne byl pryč; slíbil, že s Mattií zůstane v kontaktu, ale vrátil se do bytu v centru alternativní terapie, kterého se nikdy nevzdal.“

	Vera odpoutala své pozadí od parapetu, na němž spočívalo. Nastal čas, aby převzala velení. Kdyby to nechala na Ashworthovi, strávili by tu celý den.

	„Takže profesionálové si všichni zhluboka oddechli,“ promluvila věcně, „a domnívali se, že problém byl vyřešen. Pokud se s tím dítětem vůbec něco dělo, tak příčina problémů byla odstraněna. Jenny Listerová byla jediná, kdo radil opatrnost. Podle ní Connie nemohla předpokládat, že Michael Morgan je příčinou chlapcovy úzkosti, a řekla jí, ať je nadále pravidelně navštěvuje. Mattie je poškozený jedinec a pořád potřebuje dohled a podporu. Poslala v tomto smyslu e-mail všem odborníkům, kteří se zúčastnili původní porady k tomuto případu. Jenže Conniinu pozornost odpoutaly její další případy: rodiny s problémy, které se zdály naléhavější. A její osobní život byl rozháraný. Párkrát k Mattii narychlo zaskočila a Mattie jí sdělila, že je všechno v pořádku, ale Eliase už neviděla. Vypadalo to, že s Michaelem se nikdo od setkání v tom bytě neviděl. Během vyšetřování, které následovalo po Eliasově smrti, vyšlo najevo, že chlapec měl nadále problémy ve škole, ale jelikož jim přišel e-mail od Jenny, učitelka se domnívala, že Connie se rodině a tomuto problému věnuje. Přesně rok nato dítě zemřelo. Utopením ve vaně. Utopila ho Mattie. Nejdřív prohlásila, že to byla nešťastná náhoda, ale při prvním výslechu policistům přiznala, že syna zabila. Vinila ho z toho, že od nich Michael odešel. A možná si myslela, že když tu chlapec nebude, muž se jí vrátí.“

	Vera se rozhlédla po místnosti. Viděla, že jí věnují veškerou svou pozornost. Neozývaly se žádné nejapné poznámky, nebylo vidět žádné oči obrácené ke stropu, které by naznačovaly, že už mají všech těch keců po krk.

	Obvykle chtěli nějakou akci, ale smrt dítěte je zasáhla a všichni mlčeli a ani se nehnuli.

	„Policisté vyšetřující Eliasovu smrt mluvili s Michaelem. Zdálo se, že koupání vždycky představovalo pro to dítě trauma. Mattie při výslechu připustila, že používala vodu jako trest, držela Eliasovi hlavu pod vodou, dokud se nezačal dusit.“ Vera mluvila vyrovnaným hlasem, ale v duchu si tu scénu představila. Mattie šeptá, aby ji milenec neslyšel: Michael nesnáší binec. Michael nesnáší hluk. Buď hodnej kluk a už se to nebude opakovat. „Asi vás nijak nepřekvapí, že ho ta neočekávaná vlna na pláži vyděsila. Když se to projednávalo u soudu, její obhájci se snažili přesvědčit porotu, že neměla v úmyslu syna zabít a že smrt nastala jen v důsledku toho, co Mattie dělala už dřív.“

	Teď se členové týmu, plni spravedlivého rozhořčení, rozlítili. „To ji ten přítel nedokázal zarazit? Jak může matka provést něco takového vlastnímu synovi?“

	Vera odpověděla nejdřív na první otázku. „Ve zprávě psycholožky se konstatuje, že Mattie má nízké IQ. Michael byl první muž, který se k ní zachoval laskavě, a ona byla do něj po uši zamilovaná; byla do něj blázen. Psycholožku překvapilo, že ke zvládání chlapce používala vodu. To není obvyklá forma trestu. Myslela si, že Mattii nejspíš trestali stejným způsobem – možná některý z pěstounů, nebo když byla v ústavní péči. Mattie si možná dokonce myslela, že chovat se takhle je normální.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. „Michael tvrdí, že vůbec nevěděl, že se Mattie k synovi tak ošklivě chová,“ pokračovala Vera. „Prokuratura mu určitě uvěřila. Nikdy ho nestíhali.“ Pak se napětí uvolnilo, tu a tam se ozvalo uchechtnutí. V úsudek Britské královské prokuratury nikdo moc nevěřil.

	Podívala se na Ashwortha. Vypálila mu rybník, ale už to trvá dost dlouho, tak ať se toho zase ujme.

	„Tisk obvinil Connii Mastersovou,“ promluvil. „Byla suspendována a posléze ji vyhodili. Dala to k soudu, který řeší pracovně-právní spory, ale tam rozhodnutí zaměstnavatele potvrdili. Rozhodlo o tom interní sdělení Jenny Listerové. Dala Mastersové pokyn, aby případ dál sledovala, ne aby se soustředila výlučně na Michaela.“ Ashworth se odmlčel. Veru napadlo, jestli náhodou ve škole nenavštěvoval dramatický kroužek. Dokázal udělat dramatickou pauzu lépe než kdokoli jiný, koho zná. Skoro. Nikdo není totiž tak dobrý jako ona, když se má shrnout podstata případu.

	„Důležité, samozřejmě, je rozhodnout,“ prohlásil a rozhlédl se kolem sebe, aby se ujistil, že má plnou pozornost svého obecenstva, „jestli to má nějakou spojitost s vraždou Jenny Listerové, nebo je to pouhopouhá shoda náhod.“

	 


Kapitola 11

	Ashworth seděl v domku Connie Mastersové. Domek byl tmavý a ponurý, plný nábytku z druhé ruky, všechno chatrné. Přestože dopoledne už pokročilo, stále museli mít rozsvícenou stojací lampu v rohu. A koberec by si zasloužil pořádné vyčištění. Joe s manželkou si zařídili byt z Ikey nebo i z Habitatu, pokud si to mohli dovolit: světlé dřevo, spousty světla a tu a tam barevná skvrna.

	Hlavu měl stále plnou toho, co se odehrálo na ranním brífinku. Po projednání případu Eliase Jonese si prošli zprávu patologa a udělali seznam možných podezřelých z Vrbiček. Vera dospěla k názoru, že metoda škrcení je zajímavá. „Tenký provaz. Chytré. V plavkách není moc kam schovat vražednou zbraň, ale klubíčko tenkého provázku se dá ukrýt v dlani a nikdo nepozná, že ho máte. Z toho plyne, že jde o úkladnou vraždu, ne? A vrah musel vědět, že Jenny chodí pokaždé po plavání do parní lázně. Mohl tam na ni čekat.“ Pak se zarazila a dlaní se uhodila do čela; bylo to jedno z jejích teatrálních gest, které v Joeovi budilo dojem, že tuhle možnost zvažovala už od začátku. „Co třeba ta nylonová šňůrka se jmenovkou, kterou nosí personál kolem krku? Nemohlo ji zabít něco takového? Můžeme dostat vzorek na porovnání?“ Joe se nyní v tom pochmurném domku snažil zapomenout na brífink a soustředit se na přítomnost.

	Zastihl Connii doma samotnou; její dcerka byla zřejmě ve školce ve vesnici. „Mám jenom půl hodiny,“ upozornila ho, jakmile se jí představil. „Potom budu muset jít vyzvednout Alici.“ Zaujala obranný postoj, vlastně ho nechtěla ani pustit dál.

	Ale nakonec ho pozvala dovnitř a teď tu seděli a pili kávu. Vypadala unaveně, šedivě. Ashworth zachytil koutkem oka pár prázdných lahví od vína na kuchyňské lavici a napadlo ho, jestli Connie nepije.

	„Chcete mi tvrdit, že to je pouhá shoda okolností?“ zeptal se. „Že jste se nastěhovala jen kousek od paní Listerové náhodou?“

	Obyčejně se při výslechu konfrontaci vyhýbal. Nebyl to jeho styl a navíc přišel na to, že klidný a účastný přístup přináší lepší výsledky. V tomto případě však zjišťoval, že mu dochází trpělivost, nejdřív s Dannym, s tím studentem-uklízečem, a teď s touhle ženou. Když se na ni díval, bylo mu zatěžko vypudit z mysli představu utopeného tělíčka Eliase Jonese. Ona tu vraždu nespáchala, ale dopustila, aby k ní došlo.

	Pohlédla na něj dotčena jeho tónem. „Ano, přesně tohle říkám. Já jsem ani nevěděla, že tady ve vesnici bydlí.“

	„Vy jste s tou ženou pracovala šest let a nevěděla jste, kde žije?“ Vyjádřil hlasem nevěřícnost a jeho otázka vyzněla tvrdě, ostře.

	„Podívejte, já jsem městské děvče.“ Connie se na něj zahleděla přes okraj šálku, a dřív než odpověděla, odložila ho před sebe. „Vyrostla jsem v Londýně a jako studentka jsem šla do Newcastlu. Bydlela jsem v bytě v Heatonu, a když jsme se vzali, získali jsme maličký dům ve West Jesmond. Věděla jsem, že Jenny žije někde v Northumberlandu, někde v divočině. Při ojedinělých příležitostech jsme se stýkaly i společensky – společné večírky, něco podobného – ale to se konalo ve městě. Proč bych měla vědět, že bydlí v Barnard Bridge? Vy víte, kde žije váš šéf?“

	Byla to řečnická otázka, ale Ashworth jí v duchu odpověděl: Ale ano, vím to. Mockrát jsem ji odvážel domů, když byla natolik namazaná, že nemohla řídit. A když si mě zavolala, abych s ní šel okamžitě projednat nějaký případ.

	„Přece si nemůžete myslet, že jsem ji zabila!“ Ashworth si pomyslel, že to Connii opravdu napadlo teprve teď. Ta myšlenka pronikla její depresí a kocovinou. Vytřeštila na něj zděšené oči.

	„Někdo by si mohl myslet, že motiv jste měla. Kdyby nebylo jí, měla byste ještě práci. Neuvízla byste tu a nežila z podpory a všichni kolem by vám nenadávali.“

	„Ne!“ Connie vstala, aby zdůraznila svá slova. „Zavinila jsem si to sama. Kdybych byla postupovala tak, jak se má, kdybych byla udělala ten jediný telefonát a promluvila s Eliasovou učitelkou, kdybych se vynasnažila jít na návštěvu večer, kdy jsem věděla, že bych ho zastihla doma s Morganem, pořád ještě bych pracovala a moje fotografie by nebyla ve všech novinách. Já jsem Eliase nezabila. Udělala to jeho matka. A Jenny Listerová mě nevyhodila. To mně samotné se podařilo pohnojit si celý svůj profesionální život.“

	„Mohla se za vás trochu víc brát, trochu ten příběh otočit, aby vás z té nesnáze dostala.“

	Connie se usmála a on si poprvé uvědomil, že je to přitažlivá žena. „Ne,“ zavrtěla hlavou. „To se nikdy nemohlo stát. Tohle nebyl Jennyin způsob.“

	„Kde jste byla včera ráno?“ Začínal cítit, že ho svým vyprávěním přesvědčila, ale nehodlal to dát najevo.

	„V kolik?“

	„Asi mezi osmou a půl dvanáctou.“

	„Byla jsem tady až do devíti, pak jsem odvedla Alici do školky. Školka začíná v devět patnáct. Odvezla jsem ji tam, ona vystoupila a já jsem si zajela asi na hodinku do Hexhamu. Udělat si radost. Kouknout se po výlohách a dát si někde kávu. Není to úplně totéž jako v Newcastlu, ale na víc se v současnosti nezmůžu. Bylo hezky, tak jsem zajela s autem domů a pak jsem šla pro Alici do vesnice pěšky.“

	Ashworth se podíval ven, déšť už ustal. Obloha – to, co z ní bylo vidět skrz stromy, z nichž odkapávala voda – začínala světlat. „Kde jste v Hexamu parkovala?“

	„Vedle toho velkého supermarketu, nahoře nad nádražím.“

	„Parkovací lístek jste si asi neschovala, že?“

	„Já jsem žádný parkovací lístek neměla!“ Začínala se dopalovat a jemu se takhle líbila víc: výbušná, hájící se, ne ta netečná osoba, z níž vyprchala veškerá energie. „Tam se parkuje zdarma, i když do města se musí kousek pěšky. Ušetřila jsem na parkovném a radši jsem si dala kávu. Takovéhle počty musím teď provádět, když žiju z podpory a z toho žalostného výživného, kterým manžel přispívá na dceru.“

	„Potkala jste tam někoho známého?“

	„Já tady v tom zapadákově nikoho neznám.“

	„Víte,“ pokračoval Ashworth tvářící se velice rozumně a rozvážně, „tělo Jenny Listerové se našlo v klubu zdraví U Vrbiček. To je asi tak na poloviční cestě mezi vaším domem a Hexhamem. Vůbec ne daleko. Vy jste jela kolem cestou do města. Že by to byla další shoda okolností?“

	„Ano, seržante,“ odpověděla. „Další shoda okolností.“ Odmlčela se. „Já jsem v tom klubu párkrát byla. Když si dáte večeři v hotelu, můžete si pak jít zaplavat. To bylo ještě za starých časů – byla jsem vdaná a Alice ještě nebyla na světě – a tehdy představovala vyjížďka na venkov o letní noci příjemný zážitek.“ Vstala a Ashworth si pomyslel, že mu oznámí, že rozhovor s ní skončil, ale ona jen zašla do kuchyně a přinesla nerezovou termokonvici s kávou. Dolila mu, aniž se ho zeptala, a pak ji dolila i sobě. Měl rád kávu s mlékem a cukrem, ale nic takového mu nenabídla a on o to nepožádal.

	„Povězte mi něco o Jenny,“ vyzval ji. „Jaká to byla žena?“

	„Výkonná,“ odpověděla. „Čestná. Uzavřená.“

	„Měla jste ji ráda?“

	Connie chvíli přemýšlela. „Obdivovala jsem ji,“ odpověděla. „Nikdy si k sobě nikoho nepustila tak blízko, aby bylo možné říct, jestli jsme ji měli rádi nebo ne. Tedy aspoň nikoho z práce. Byla to její metoda přežití, řekla bych. Někteří lidé pracující v sociálních službách se chovají jinak: všichni jejich kamarádi dělají ve stejném oboru, takže chápou ten stres a frustraci. Jenny vždycky říkala, že chce zanechat svou práci za dveřmi kanceláře. Možná proto se rozhodla žít tak daleko od svého působiště.“ Odmlčela se a pak pokračovala: „Jenny byla vždycky přesvědčená, že má pravdu. Vždycky. Vyslechla si argumenty, ale jakmile se v nějaké věci rozhodla, už se s ní nedalo hnout.“

	Ashwortha napadlo, že i on má takové kolegy. A u policie existovala spousta lidí, kteří nechtěli míchat práci a domov. Většina z kolegů byli poldové a to bylo snazší, protože rozuměli vtipům, sdíleli napjaté situace, ale někteří z nich s tím nechtěli nic mít, jakmile jim služba skončila. Dostávali se tím do určité izolace, nezapadali do týmu. Nepůsobila Jenny takhle? Odtažitě, dokonce povýšeně?

	„Mluvila vůbec někdy o své rodině?“

	„Věděla jsem, že má dceru, ale jen proto, že měla fotku dcerky na stole a já jsem se jí na ni zeptala. A když můj muž od nás odešel, Jenny prohodila, že totéž potkalo i ji, když byla holčička hodně malá. Kromě toho – nic.“

	„Nenapadá vás tedy, kdo by ji mohl chtít zabít?“

	„Ach ano, určitě jí hrozili,“ pronesla Connie klidně, „během těch let. Všem nám hrozili.“

	„Co tím myslíte?“

	Pohlédla na něj, jako by byl hlupák. „Naše práce obnášela i to, že jsme odebírali děti z rodin, obvykle proti vůli rodičů. Ovšemže nás někteří lidé nenáviděli. Zpochybňovali jsme jejich schopnost být rodiči, narušovali jsme jejich domovy a oni kvůli nám vypadali před sousedy jako nekompetentní nebo krutí. Jaká byla asi jejich reakce, co myslíte? Často agresivní a urážlivá.“ Na chvíli umlkla. „Ale jestli si myslím, že Jenny zabili její klienti? To v žádném případě. Většina z nich vede chaotický a rozvrácený život, proto jsou taky jejich děti v ohrožení. V žádném případě by nedokázali naplánovat takovou vraždu. Ani by se k Vrbičkám nedostali, natož aby si nějak vymámili přístup do klubu zdraví! Nevím, kdo Jenny Listerovou zabil, ale moc bych se divila, kdyby to mělo něco společného s její prací sociální kurátorky.“

	Sebrala hrnečky, odnesla je do kuchyně a vrátila se do mrňavého obývacího pokoje, aby se přezula do bot na ven. Ashworth ji následoval. Nebyl si jistý, jestli je zdravé bydlet na takovém nízko položeném, vlhkém místě, tak blízko u řeky. Zahrada byla přerostlá. V jednom koutě začínala vyrážet rebarbora a ve vysoké trávě rostlo pár pryskyřníků. „Myslíte si, že tady budete bydlet dlouhodobě?“ Neviděl to tak. Jak předtím říkala, je víc městské děvče.

	„Panebože, ne!“ Udělala obličej. „Zoufale jsem se ale potřebovala dostat pryč od novinářů a Frank, můj bývalý, zná majitele. Myslím, že být tu celou zimu bych nesnesla.“

	U malé branky, zelené od lišejníku a chatrné, protože prohnilé, se zastavila.

	„Ve vesnici byl nějaký cizí muž,“ prohodila. „Včera odpoledne. Hned po obědě. Nejspíš to není nic důležitého. Jenny nehledal.“

	„Stejně ale, proč jste mi to neřekla?“

	Pohlédla na hodinky a ujistila se, že pár minut ještě má.

	„Bylo to trochu zvláštní. Po obědě jsme si šly na chvíli sednout ven – vysvitlo první opravdu jarní slunce – a on se tu objevil. Alice ho zahlédla na mostě. Prý přijel autobusem. Hledal Veroniku Eliotovou. Ta bydlí v tom velkém bílém domě u křižovatky. Řekla jsem mu, že nebyla doma, když jsem šla kolem. Navrhla jsem mu, aby tu počkal, a pozvala jsem ho na čaj.“

	„Proč jste to ale udělala?“ Ashworth nesouhlasil s podstupováním rizika, i když se nic zlého nestane. Od ženy, která žije sama, je určitě bláznovství pozvat si domů úplně cizího člověka.

	„Vlastně nevím. Cítila jsem se osamělá. Od chvíle, kdy vyšla najevo ta věc s Eliasem, jsem tu jako vyvrhel. Potřebovala jsem nějakou dospělou společnost a on se mi zdál v pořádku. Ale nehodlala jsem nechat Alici s ním o samotě, tak jsem ji vzala dovnitř a vařily jsme čaj. Když jsme se vrátily, byl pryč. Jak jsem říkala: zvláštní. Možná ale, že zahlédl Veroničino auto zahýbat na příjezdovou cestu. Nebo si to možná rozmyslel; neměl zájem trávit čas s bláznivou, zoufalou ženou v domácnosti a jejím dítětem.“

	Connie se smutně pousmála a rychle se vzdalovala po blátivé cestičce.

	 


Kapitola 12

	Poté co týmový brífink skončil, Vera se na okamžik posadila do své kanceláře. Potřebovala si utřídit myšlenky. Ashwortha poslala do Barnard Bridge, aby si promluvil s Connií Mastersovou. Holly s Charliem se opět odebrali k Vrbičkám a vyslýchali hotelové zaměstnance, kteří byli předchozího dne nepřítomni. Když se Vera dívala dolů na ulici, na níž byl už týdenní trh v plném proudu, připadalo jí, že výběr klubu zdraví jako dějiště vraždy byl nadmíru významný. Proč tu ženu zabíjet tady, když by pachatel mohl být kdykoli přistižen? Musejí existovat jiná, méně komplikovaná místa, kde lze zločin spáchat. Jennyin vrah musel vědět, že patří do klubu, nebo ji tam následoval. To by ukazovalo na stalkera, na předem promyšlený zločin, plánovaný dlouho předem. Jinak, přemýšlela Vera, musel být motiv triviálnější a banálnější a Jenny byla zavražděna kvůli něčemu, čeho byla svědkem při svých návštěvách klubu. Zcela neplánovaně. K vraždám často dochází na základě těch nejmalichernějších důvodů; a tyto vraždy bývají obzvláště tragické.

	Zavolala na pevnou linku v Jennyině domě v Barnard Bridge. Vzal to Simon Eliot.

	„Jak je Hannah?“

	„Moc jsme toho nenaspali,“ odpověděl. „Napadlo mě, že zavolám doktora. Abyste mi rozuměla. Celou noc mluvila a potřebuje si odpočinout. Třeba by jí mohl dát něco, aby dnes v noci spala.“ Odmlčel se. „Chce vidět matku.“

	Ne matku, matčinu mrtvolu. Něco zcela odlišného.

	„To by mělo být v pořádku. Já jsem tady uvázaná, ale zařídím, aby vás někdo vyzvedl.“ Vera se už v duchu rozhodla, že tam pošle Holly. Možná že Hannah bude víc mluvit s někým, kdo je jí blíž věkem.

	„Nejsem si jistý, že chce, abych u toho byl,“ upozornil Simon. „Myslím, že by se s ní chtěla rozloučit sama.“ Vera postřehla bolest v jeho hlase.

	„Takhle je to vlastně dobře,“ přisvědčila. „Budete mít chvíli pro sebe. Nemá smysl, abyste se taky sesypal.“ Odmlčela se. „Ráda bych si promluvila s někým z Jennyiných přátel. Zdá se, že si s nikým z práce moc blízká nebyla, takže z toho usuzuju, že měla určitě někoho ve vesnici. Vaše máma o nikom nevěděla. Můžete mi pomoct?“

	„Anne Masonová,“ odpověděl. „Učí na základní škole v údolí a žije v jedné přestavěné stodole nad údolím nedaleko vesnice. Chodily do divadla a občas na večeři do restaurace. Navštěvovaly společně kurz flamenka. Myslím, že tu momentálně není. Jsou velikonoční prázdniny. Mají s manželem rekreační dům v Bordeaux a odjíždějí tam, kdykoli to jde. Jenny s nimi někdy jezdila taky.“

	„Mobilní telefon na ni asi nemáte, co?“

	„Já ne, ale Hannah možná jo. Zjistím to.“ Na druhém konci se rozhostilo ticho. „Nemůžu udělat nic, abych jí pomohl,“ promluvil konečně hlasem, při němž usedalo srdce.

	„V tuhle chvíli nemůže nikdo nic udělat, milánku.“ Vera mu dala Hollyino jméno a dodala, že s nimi bude ve styku a oznámí Hannah, až bude čas jít do márnice.

	* * *

	Vera se domluvila s Craigem, Jennyiným oblastním ředitelem, že se sejdou na obědě v Kimmerstonu. Stejně potřebuje zajet do města a tohle je jeho jediné okno toho dne. Jeho řeč byla plná frází. Má poradu o partnerství, oznámil v telefonu. Věci týkající se vnitřních záležitostí. Takhle teď vypadá jeho pracovní život, samá strategie a politika. Nikdy v životě vlastně neviděl klienta. Veře se zdálo, že ho to zatraceně těší. Tohle bych měla dělat já taky, jen samou strategii a politiku. Tohle ode mě šéfové chtějí. Jenže, panebože, jen si představte tu nudu.

	Navrhl, aby se setkali ve vinárně ve Front Street. Vera šla několikrát kolem, ale nikdy nebyla v pokušení, aby tam vstoupila. Věděla přesně, jak to tam bude vypadat: přemrštěné ceny a snobské prostředí. A plné krásných lidí, kteří na ni budou civět a myslet si, že je bezdomovkyně, co celou noc na chodníku prodávala noviny a teď se zatoulala dovnitř. Naschvál sem dorazila trochu opožděně, takže na něj sama nemusela čekat. Poznala ho okamžitě: čtyřicátník v obleku, který si čte v nezávislém časopisu o krizových situacích ve světě. Vedle něj na zemi stála diplomatka. Vera v životě diplomatku neměla. Bylo tu skoro prázdno – na nával při obědě bylo ještě brzo –, takže je nikdo neuslyší.

	Když viděl, že se k němu blíží, zaznamenala výraz překvapení a zklamání v jeho obličeji. Možná doufal, že přijde někdo, kdo bude vypadat jako Helen Mirrenová. V téhle době lidi očekávají, že vyšší policejní důstojnice vyjde rovnou z Hlavního podezřelého. Vstal, aby si s ní potřásl rukou, a ona si uvědomila, že je hodně vysoký. Není mnoho mužů, kteří by ji převyšovali.

	„Je to hrozné,“ poznamenal. „Jenny Listerová byla nejlepší sociální pracovnice, jakou jsem kdy poznal. Nevím, co si bez ní počneme. Její tým je v háji.“ Sklíčeně na ni shlížel. „Nevím, co si já sám bez ní počnu. Udržovala tu všechno v chodu. Oficiálně byla mojí zástupkyní, ale ve skutečnosti tomu tady poroučela ona.“

	Jeho slova způsobila, že k němu Vera pocítila sympatie. Pod svou hantýrkou a ctižádostí je koneckonců lidský. A když objednal misku hranolků spolu s bagetou a uzeným lososem, líbil se jí ještě víc.

	„Takže v práci byla dobrá?“

	„To je hodně slabé vyjádření.“ Namočil si brambůrek do misky s majonézou. „Kdyby chtěla, mohla vést oddělení sociálních služeb. Uměla hospodařit s časem, byla výtečná vedoucí, chytrá jako ďas.“

	„Tak proč ji nepovýšili?“ Vera nikdy moc nevěřila na světce. Co bylo s Jenny Listerovou, že zůstávala v terénu, místo aby využila příležitosti a stala se ředitelkou?

	„Nechtěla,“ odpověděl. „Prý nepotřebuje prachy ani mrzutosti. A že by jí chyběla práce s klienty a pěstouny. Chyběly by jí děti.“

	„Věřil jste jí?“

	Muž pohoršené vzhlédl. „Samozřejmě! Jenny Listerová nelhala!“

	To není pravda, pomyslela si Vera. Všichni lžeme. Jinak bychom nepřežili. Jenže někdo to dělá lip než ostatní. Jenny Listerová musela být skvělá lhářka.

	Muž pokračoval. „Líbilo se jí, že je nejtalentovanější sociální pracovnice ze všech. Třeba věděla, že řídící funkce by jí nesedla. Nechtěla by být druhá nejlepší.“

	„Co její zázemí?“ zeptala se Vera. „Byla místní?“

	Vzhlédl od svého jídla. „Jo, narodila se a vyrostla v Northumberlandu. Univerzitu navštěvovala na jihu, ale jinak žila zbytek života tady.“

	„Její rodiče ještě žijou?“ Možná jim Jenny věřila, když byli místní. Možná by u nich mohla chvíli bydlet.

	„Ne,“ odpověděl. „Nikdy o tom nemluvila, ale moje manželka je fanda do místní historie a ve starých novinách Hexham Courant na to narazila. Jennyin táta byl právní zástupce a zdá se, že obíral své klienty. Vzal si život dřív, než to mohlo jít k soudu. Matka žila ještě docela dlouho potom, ale zřejmě už nikdy nebyla jako dřív. Nedokázala snášet tu hanbu. Myslím, že žila v nějakém ústavu sociální péče někde na pobřeží. Umřela asi před deseti lety. Vzpomínám si, že Jenny jela na pohřeb.“

	Další žena, která měla za otce lumpa, pomyslela si Vera. Možná že nakonec měla s Jenny i něco společného.

	* * *

	Cestou zpátky na nádraží, když si prorážela cestu po širokém chodníku mezi návalem lidí, kteří přišli na trh, pípnul Veře mobil, oznamoval, že má textovou zprávu. Nikdy vlastně nepochopila, jak to s těmi textovkami je. Proč jí nezavolají a nenechají vzkaz? Ve skutečnosti potřebovala brýle, jenže byla moc marnivá a moc organizačně neschopná, takže na oční nešla, a teď stála na rušné ulici a nemohla se ani za boha pokoušet ji přečíst. Porazili by ji ti postarší farmáři a venkovské dámy, co se hrnuli opačným směrem. V kanceláři si ještě před zkontrolováním telefonu uvařila kávu. Vzkaz byl od Simona Eliase. Jasně, takhle se domlouvá mládež. Jennyina přítelkyně Anne se zrovna vrátila z prázdnin. Ráda by s vámi mluvila. Následovalo telefonní číslo.

	Už chtěla Anne Masonové zavolat, když zazvonila pevná linka. Byla to Holly, která se právě vrátila s Hannah z márnice; mluvila jakýmsi jevištním šepotem. „Můžu tady s ní zůstat, paní? Je na tom špatně. Je to jen děcko.“ Neozval se v jejím tónu náznak obvinění? Jako by Vera byla bezcitná bestie, že se o to děvče lip nepostará?

	„Jistě, pokud tě tam chce.“

	„Ona je tak zničená, že vlastně ani neví, co chce, ale zeptala se, jestli tu nemůžu zůstat.“

	„Tak to je bezva. Zkus, jestli bys ji nedokázala přimět, aby mluvila. My zatím víme jen to, že Jenny Listerová je něco mezi svátou Terezou a Gándhím. A s asi tak bohatým milostným životem.“

	„Jo,“ Holly byla nadšená, že se má do čeho pustit. „Manžel od ní utekl, když byla Hannah miminko. Od té doby museli být v jejím životě nějací muži! Chci říct, už je to spousta let.“

	Zdálo se, že si neuvědomuje, že v její poznámce je něco krutého, a Vera to tak nechala. Vera neměla žádného muže nikdy v životě. Co by o tom Holly soudila?

	* * *

	Anne Masonová bydlela asi v polovině kopce shlížejícího do údolí, kde se podél říčky rozkládala vesnice Barnard Bridge. Veře se ta přestavěná stodola moc nelíbila – je to haluzna s prostorami, v nichž se rozléhá zvuk, a střecha je vydaná napospas větru. Vzhledem jí připomínala kostel, a kam by člověk uložil všechny krámy, když nemá podkroví? Annin dům zahlédla už z úzké cesty, která odbočovala z hlavní pár mil za vesnicí. Cesta se chvíli táhla podél Tynu a dům skryl les. Posléze se auto vynořilo do otevřené krajiny a ona budovu opět spatřila; mléčně bílé slunce se odráželo od skla, které nahradilo široké dveře stodoly.

	Anne Masonová nevypadala na ženu, která shromažďuje moc krámů. Byla drobná a jemná, měla malé ruce a prakticky krátké šedivé vlasy. Na sobě stále ještě měla bavlněné kalhoty a turistické boty, v nichž přijela.

	Seděly na moderních švédských židlích u okna s vyhlídkou do údolí.

	„Simonův telefonát nás zastihl, když jsme jeli po A1. Nemůžu tomu uvěřit. Ze všech lidí zrovna Jenny.“ U dveří ležel na nablýskané dřevěné podlaze batoh. Tu a tam k němu zabloudila očima a Vera poznala, že ji navzdory přítelčině smrti popuzuje, že si nemůže okamžitě vybalit. Taková žena bude nenávidět nepořádek, nedokončené úkoly. Veře vytanula na mysli věta ze zprávy o Eliasu Jonesovi: Michael nesnáší binec. Takže ty ženy nebyly spřízněné duše. Jennyin dům byl příjemně zaneřáděný; ji by netrápilo odejít do práce a nechat na pultu pár špinavých talířů.

	„Kde je teď váš manžel?“ zajímala se Vera. Jestli s nimi v minulosti jezdila Jenny na dovolenou, třeba by ten muž mohl něčím užitečným přispět.

	„Jel vyzvednout našeho psa z útulku,“ usmála se Anne omluvně. „My nemáme děti. Pes je naše miminko.“

	Spodní patro stodoly mělo volné dispoziční řešení, v jednom rohu stála kamna na dřevo a kuchyně byla v druhém; vše se lesklo černou žulou a nerezovou ocelí.

	„Čím se zabývá?“ Takové bydlení nepořídili za učitelský plat.

	„Je architekt. Tohle byl jeho projekt.“ Znovu se usmála v očekávání předpokládané pochvaly.

	„Pěkné,“ prohodila Vera, aniž se pokoušela předstírat, že to myslí vážně. „Takže co mi můžete povědět o Jenny Listerové? Vyrozuměla jsem, že jste byly blízké přítelkyně.“

	„Velmi. Seznámily jsme se asi před deseti roky. Já jsem učila Hannah na základní škole – učím tam doposud, jako za trest. Jenny se zapojila do rodičovského sdružení. Po schůzích jsme jezdily společně zpět do vesnice, potom jsme někdy zaskočily do hospody na drink a zjistily jsme, že máme hodně společných zájmů: film, divadlo, knihy. Odtud se začalo odvíjet naše přátelství.“

	„Jak často jste se vídaly?“

	„Aspoň jednou týdně. Středeční večer byl náš. Obě jsme byly tak zaneprázdněné, že bylo snazší nechávat si volný jeden večer. Někdy jsme si vyrazily ven – například chodíme vždycky, když v Newcastlu hostuje Royal Shakespeare Company, čas od času bývá něco, co nás zaujme v Sage. V poslední době jsme navštěvovaly šestitýdenní kurz základů flamenka, to byla legrace, ačkoli Jenny v tom byla o moc lepší než já. Obyčejně jsme ale zůstávaly ve vesnici. Navečeřely jsme se buď tady, nebo u ní doma. V létě jsme chodily na procházky, když bylo hezky.“ Anne náhle vypadala zdrceně a Vera si uvědomila, že myslí na to, že s družnými středečními večery je konec. Nebude nač se těšit, nic, co by přerušilo jednotvárnost týdne. Pak se jí bezpochyby zmocnil pocit viny za tohle sobectví. Vera vždycky považovala vinu za přeceňovanou emoci.

	„Mluvila s vámi o zavraždění Eliase Jonese?“

	„Nijak dopodrobna. Pokud šlo o její práci, chovala se velice profesionálně. Když se to všechno začalo veřejně propírat – jak se v novinách naváželi do sociálních pracovníků – poznala jsem, že to nese těžce. Jednou jsem se jí zeptala, proč to dělá. Ono učit není zrovna nejsnadnější práce na světě, ale člověk by musel být blázen, aby se věnoval sociální práci, ne? Svalí na vás všechnu vinu a nic vám nepřipíšou k dobru.“ Anne se odmlčela a pohlédla tím obrovským skleněným oknem k vesnici. „Jenny mi jen odpověděla, že to dělá hrozně ráda. Že je to to jediné, v čem je dobrá. To nebyla samozřejmě pravda: ona byla dobrá ve spoustě věcí. Byla skvělá matka.“ Další odmlka. „A skvělá přítelkyně.“

	„O čem jste tedy vlastně mluvily?“ Vera se usilovně snažila představit si to. Dvě ženy středního věku, ze střední třídy, tráví celý ten čas společně. Nedojde jim jednou téma hovoru? Ona takové přátelství nikdy nezažila. Vyrostla docela blízko těch bláznivých hipísáckých sousedů, kteří měli menší farmu vedle jejího domu v kopcích. Někdy se společně namazali její whisky a jejich příšerným domácím vínem. Pomáhala jim, když ovce potřebovaly ostříhat nebo když jim utekly slepice. Ale trávit s nimi hodiny pouhým klábosením…

	„Řekla bych, že poslední dobou jsem mluvila spíš já a ona poslouchala.“ Anne teď náhle vypadala napjatá a Veru napadlo, že byla nervózní po celý jejich rozhovor. Nebylo to jen proto, že její nejlepší kamarádku zavraždili. Možná patří k tomuhle typu žen – nervních, úzkostných. Možná proto si zvolila zaměstnání, v němž bude trávit čas vyučováním dobře vychovaných dítek v příjemné vesnické škole. Nedokázala by zvládnout žádný stres.

	Anne se zhluboka nadechla a pokračovala: „Moje manželství prochází poslední dobou špatným obdobím. Asi nějaká krize středního věku. Zaujal mě nový člen našeho učitelského sboru. Ono vlastně k ničemu nedošlo, ale to, že jsem se cítila jako zamilovaná školačka, to mě rozhodilo. Jenny mě přiměla, abych si uvědomila, jak jsem směšná. Říkala mi, že jsme s Johnem zrovna dostavěli tenhle dům, strávili jsme roky, aby to tu bylo dokonalé, a když jsme toho dosáhli, pocítila jsem najednou rozčarování. Hledala jsem jen něco vzrušujícího. Jsem si jistá, že měla pravdu.“

	Panebože, pomyslela si Vera, takový samolibý blábol. Radši bych strávila dobu s čestným zločincem než den s touhle ženskou, která se v jednom kuse jen pozoruje.

	„Měla jet tentokrát do Francie s námi, ale rozhodla se, že nepojede. Že prý potřebujeme být nějaký čas s Johnem sami. Taková to byla kamarádka!“

	„A co ona?“ opáčila Vera stroze. „Měla ona nějaké mužské přátele?“

	„Nejsem si jistá.“

	Takže se zdá, že ty důvěrnosti směřovaly všechny jedním směrem. Jenny vesele naslouchala, jak jí kamarádka vypráví o mladistvém poblouznění, ale na oplátku jí neřekla nic. Vypadá to, že diskrétnost byla součást jejího osobního i profesionálního života. Jaká tajemství musela skrývat?

	„V poslední době jsem měla dojem, že tu někdo je,“ prohlásila Anně znenadání. „Zrušila jedno z našich středečních setkání na poslední chvíli, bez řádné omluvy. A zdála se velice šťastná. Zářila.“

	„Vy jste se jí nezeptala, co se děje?“ Teď už Vera opravdu začínala ztrácet trpělivost. Ta žena mluví jako postava z nějakého hloupého sentimentálního příběhu z časopisu.

	„Říkala, že má nějaký vztah, ale nemůže o tom mluvit,“ vysvětlila Anne.

	„Kde se setkala s tím tajemným milovníkem?“ Vera si nemohla pomoct. „Na lekcích flamenka?“

	„Ne!“ Zdálo se, že Anně ta myšlenka vyvedla z míry. „Ne, vážně, to si nemyslím. A pokud ano, proč by mi to neřekla?“

	„Tak k čemu veškeré to utajování?“

	„Napadlo mě, že se třeba začala scházet s kolegou.“ Anně to zřejmě nebylo příjemné. „Nebo s nějakým ženatým.“

	Takže to nakonec nebyla taková světice.

	* * *

	Cestou po úzké silničce vedoucí k vesnici byla Vera spokojená. Jako by znovu objevovala onu Jenny Listerovou z toho přívětivého domečku a s tou půvabnou dcerkou. Vera se vždycky cítila lip s hříšníky.

	Ztracena v myšlenkách byla nucena náhle zastavit, aby nechala projet traktor. Sjela na krajnici a uviděla sloupy vrat s vytesanými hlavami kormoránů, kterých si poprvé všimla na obrázku na Veroničině zdi. Kolem nich vyrostla vegetace a ze silnice by je nebylo vidět. Vera bezděky vypnula motor a vystoupila z vozu. Prošla travnatou cestou mezi sloupy kolem hájku olší a bříz. Rostly tu sasanky hajní a fialky velmi živých barev, které zazářily v paprscích slunečního světla mezi stromy. Pak lesík skončil a ona uviděla místo, kde kdysi musel dům stát.

	Dosud zde byly patrné zbytky zahrady, široké terasy a obestavěný záhon, kde dřív pěstovali zeleninu, kde se o zeď dosud opírala kostra skleníku, ale cihly a kámen z domu byly už všechny pryč. Starý opracovaný kámen by zde v údolí Tynu stál spoustu peněz. Proč ten pozemek neprodali? Vlastnila ho Veronica, nebo některá jiná větev rodiny? Tahle poloha by byla snem každého developera. Třeba se nachází v chráněné oblasti a nesmí se tu stavět.

	Impozantní kamenné schody vedly dolů středem travnatých teras. Sestupovala po nich s pocitem, že vešla do filmové scény. Po obou stranách stály řady soch. Byly otlučené a obrostlé lišejníkem a představovaly většinou nějaká podivná bájná stvoření. Některé byly ukryty v břečťanu a pár zmizelo pod změtí ostružiní. Na jedné z teras uviděla obrovskou prázdnou fontánu ve tvaru mísy.

	Vera se zahleděla směrem k řece a spatřila tůňku. Pokoušela se vybavit si dávné hodiny zeměpisu a napadlo ji, že možná řeka za ta léta změnila směr a zůstalo zde tohle jezírko. Vedle něj stál zcela nedotčený přístřešek pro úschovu loděk, o němž se zmínila Veronica. Byl postaven ze dřeva, které zcela nedávno dostalo nový nátěr; plošina na kůlech se tyčila nad vodou. Uvnitř teď nebyly žádné loďky, okno bylo zasklené a visely na něm červeno-bílé záclonky. Vedle leželo pár člunů obrácených dnem vzhůru. Vera si představila, že tohle by bylo dokonalé místečko pro velké rodinné pikniky, před očima se jí objevila Veronica nad proutěným piknikovým košem, jak se snaží oživit slávu dědečkova domova.

	Když se vracela zpět k autu, málem ji přepadla lítost nad tou ženou.

	 


Kapitola 13

	Před domkem Connie Mastersové Ashworth chvíli otálel, aby si prohlédl její auto; stálo na kraji, takže kerblík lesní a dlouhá stébla trávy byly polehlé. Stříbrná micra stará sedm let s výrazně promáčknutým nárazníkem. Zapsal si poznávací značku. Jestli mají na parkovišti v Hexhamu, kde auto podle své výpovědi nechala předchozího dne, kamerový systém, třeba ji bude moct zcela vyloučit z vyšetřování.

	Zkontroloval si hlasovou schránku. Vera mu nechala zprávu, že má sjednanou schůzku na oběd se šéfem Jenny Listerové. Žádné rozkazy ani žádosti. Možná s věkem měkne. Pak zavolal zpátky na stanici, aby mu vyzvedli kamerový záznam z hexhamského parkoviště. Vydal vlastní příkazy. Panebože, nestává se ze mě Vera Stanhopeová? Ta představa ho přiměla k pousmání. Nikdo na této zemi není podobný Veře Stanhopeové.

	U Vrbiček potkal Charlieho, který zrovna odcházel; zahlédl ho z dálky, jak opouští hotel se shrbenými zády a rukama v kapsách kabátu. S tímhle držením těla, pomyslel si Ashworth, bude mít v šedesáti chronické bolesti zad. Stáli a povídali si u Charlieho vozu a Ashworth si uvědomoval, že je na ně vidět ze všech veřejně přístupných prostranství hotelu. Třebaže slyšet je nemohl nikdo, cítil se nesvůj, jako by stáli na jevišti a nepřátelské publikum by z nich nespouštělo oči, a tak rozhovor zkrátil.

	„Nějaké výsledky?“

	Charlie pokrčil rameny. „Ukázal jsem fotku Listerový zaměstnancům, co měli službu dneska ráno. Pár z nich ji matně poznalo jako někoho, kdo chodil do bazénu, ale nic víc. Člověk by si myslel, že s ní někdo přišel do styku, že s ní prohodil pár slov. Podle záznamů si chodila zaplavat aspoň jednou týdně.“

	„Já nevím. Tahle zařízení jsou všechna hrozně neosobní.“ Joe Ashworth začal docházet do posilovny v místním středisku volného času před rokem, ale nebylo to tam tak hezké jako tady. Strávil tam vždycky hodinu, ale protože měl na uších walkmana, skoro s ostatními lidmi nepromluvil. Mimoděk si přejel rukou přes břicho. Rozhodně mu začínají růst špeky. Od narození mrňouse neměl na posilování moc času.

	„Řekl bych, že ji musel zabít víc než hodinu předtím, než se mrtvola našla,“ soudil Charlie. „Po půl desátý končí špička, a to se tu objeví sami starší. Předtím chodí jen lidi, co to s plaváním berou vážně. Ještě před nástupem do práce si udělají pár bazénů. Plavou intenzivně. Člověk z nich má dojem, že by si nevšimli ničeho, co se neodehrává rovnou ve vodě, a na saunu nebo parní lázeň obyčejně nemají čas.“

	„A před půl desátou tu ani není stejný dohled.“ Ashworth si vybavil svůj rozhovor s Lisou.

	Charlie si nastoupil do auta a stáhl okénko, aby si dal ještě pár šluků, než odjede.

	Ashworth zamířil rovnou do kanceláře Ryana Taylora. Hotel i klub byly opět otevřené, i když tu bylo klidněji, než by se dalo očekávat. Koneckonců vražda asi není pro podnikání nic dobrého. V hale luxovala koberec nějaká mladá žena. Po Dannym ani památky, ale on vlastně začíná pracovat až odpoledne. Ashworth by rád věděl, jak tenhle student tráví dny. Doma, kde dohání učivo na univerzitu, nebo venku s kamarády?

	Znovu mu proběhlo hlavou, jak chladnokrevný asi musel vrah být, když zabil Jenny v době, kdy všichni ostatní byli od toho místa jen pár metrů, třebaže v tu chvíli brázdili bazén. Nebo to bylo jen náhodné využití situace? A nakonec jde třeba jen o šílence, který si chce dopřát vzrušení z toho, že bere někomu život.

	Taylor zrovna telefonoval, dveře kanceláře měl pootevřené a Ashworth čekal, až domluví, a teprve potom zaklepal na sklo a vešel dovnitř. Ředitel se mračil.

	„Další storno,“ oznámil mu. „Konference zamluvená na příští týden. Že prý na sebe nemůžou vzít to riziko a přivést sem klienty. Co to s nimi všemi je? Myslí si snad, že vrah je pořád tady, plíží se chodbami a čeká, až se jim dostane na kobylku?“

	„To snad ani ne.“ Ashworth se posadil. „Ale měli by vědět, že tu máte zlodějíčka, který dělá problémy. Proč jste mi o těch krádežích nic neřekl?“

	„Přece si nemyslíte, že to má nějakou souvislost s tou vraždou!“ Taylor se popotahoval za uzel kravaty a hleděl z okna, nechtěl se Ashworthovi podívat do očí.

	„Není na vás, abyste to posuzoval. Potřebuju vědět, co se tady děje.“

	„Pár věcí se ztratilo.“ Dnes se zdálo, že Taylor svou chlapeckou energii ztratil. Byl unavený, utahaný. Dopadly na něj už starosti s řízením podniku? „Hlavně z místnosti pro zaměstnance. To se stává. Vím to dobře.“

	„Co děláte, abyste to zarazil?“ Taylor neodpověděl a Ashworth pokračoval. „Takže vy jste jen doufal, že ten problém odezní?“

	„Podívejte, ještě pár dní a Louise, ředitelka, je tu zpátky z dovolené. Ona je placená za to, aby řešila problémy se zaměstnanci. Ať si to vyřeší. Já nemám pravomoc na to, abych někoho najímal a vyhazoval.“

	„To není ale úplně pravda, co?“ Ashworth se snažil, aby to vyznělo účastně. „Najal jste Dannyho Shawa a krádeže začaly s jeho příchodem. To je pro vás ošemetné, když nemáte žádný důkaz tak ani onak.“

	„Byla to výpomoc v naléhavé situaci.“ Taylor začínal být rozrušený – ne proto, pomyslel si Ashworth, že mu kladu tyhle otázky, ale proto, že ví, že se bude muset obhajovat před šéfkou, až se vrátí. „Ani ne za týden se Danny vrací na univerzitu.“

	„A vy nechcete rozrušovat jeho mámu,“ dodal Ashworth. „Vypadá na rozhodnou ženu. Nechtěl bych ji naštvat.“ A to je fakt pravda, napadlo ho, když si připomněl tu tmavovlasou Karen s hbitým jazykem a rozzlobenýma očima.

	Chvíli seděli tiše.

	„Vidíte přece, jak to může být důležité!“ promluvil nakonec Ashworth. „Jestli Jenny přistihla někoho při krádeži, mohl ji zabít, aby ji umlčel.“

	„Přece nikdo nikoho nezabije kvůli něčemu tak malichernému!“ Taylor byl zahnaný do úzkých, zrudl jako školák, kterého pokárali za nějakou hloupost, a on nemá dost rozumu, aby si prostě sedl a přijal to.

	„Věřte mi,“ poznamenal Ashworth, „tohle se stává.“ A před očima se mu zjevily některé ty strašlivé násilné činy: rozbitá sklenice prořízne něčí tvář až na kost kvůli tomu, že si dotyčný představuje, že byl uražen, žena ubitá k smrti, protože její žehlení nebylo dost vyhovující, malý kluk utopený ve vaně, protože se jeho matka pokládala za zamilovanou. „Takže já potřebuju vědět přesně, co se tu děje: co ten člověk sebral a kdy. A potřebuju, abyste mi řekl, kdo si myslíte, že za tím vězí.“

	Taylor byl nakonec vstřícnější, než Ashworth očekával. Aspoň měl zaznamenaný každý incident, každou stížnost, která se k němu donesla, vše zanesl do průběžně zapisovaných zpráv v počítači.

	„Kdo je tedy pachatel?“ zeptal se Ashworth poté, co si pročetl sjetinu, prohlédl si seznam ukradených peněz, hodinek, náušnic a korálků. Žádný z předmětů neměl velkou cenu, ale bylo toho hodně. „Nějaké podezření mít musíte. Myslíte si, že je za tím Danny?“

	„Já bych to tak neviděl. On je trochu frajer a nijak skvěle neuklízí, ale pitomý není. Měl by hodně co ztratit kvůli několika šuntům, na jejichž prodeji by vydělal sotva pár liber. Ne, já ho jako zloděje nevidím.“

	„Tak kdo?“

	Taylor vypadal rozpačitě. „Ostatní personál si myslí, že pachatelem je Lisa.“

	„Protože bydlí v západní části a její táta má záznam v trestním rejstříku.“ Ashworth doufal, že se Lisa nevplížila do místnosti pro zaměstnance a nehrabala se jim v kapsách a taškách. Líbila se mu a věřil si, že umí lidi odhadnout. Vera se tomu vždycky smála a říkala mu, že je naivní. Všichni jsme schopni násilí, Joeyi, když jsme k němu dotlačeni. I ty.

	„Nejde jen o to,“ ujistil ho Taylor. „Ona je uzavřená. Trochu upjatá. Ostatní se po práci scházejí, zajdou si na skleničku, pořádají večírky. Ona nikdy. Takže oni raději obviní z těch krádeží ji. Je to snazší než myslet si, že by to mohl dělat někdo z jejich středu.“ Odmlčel se. „Opravdu rád bych věděl…“

	„Copak?“

	„Jestli to celé nebylo narafičené, aby se jí zbavili. Zvláštní, jak si někdy na někoho zasednou. Udělali jí ze života peklo. Drobná rýpnutí. Urážky. Nenapadá mě jediná věc, kterou by mohla udělat, že by je to urazilo. Jako by jen potřebovali někoho nenávidět. A nejhorší jsou ženy. Jako by Lisu obviňovali ze všeho, co se tu nějak zvrtne. Jako by Lisa neměla žádné city. Myslím si, že je ohromné, že to nevzdává.“

	„Proto jste mi o tom včera nic neřekl? Protože jste si myslel, že zaměstnanci působí Lise potíže? Že je to z jejich strany podraz, aby dostala padáka?“ Ashwortha napadlo, že se to děvče možná Taylorovi líbí, když v něm probudila svého ochránce. Nebo ho uvádějí do rozpaků ty drobné krutosti jeho kolegů?

	„S Lisou to bylo a je hrozné. Nemám dojem, že by to někdo organizoval. Nikdo ty potíže nepodněcuje; spíš je to taková divná stádní mentalita. Často jsem kvůli tomu nespal. Louise, moje šéfka, s tím nic neudělá. Chce být taky součástí té bandy. Je to k pláči! Doufal jsem, že bych si s tím mohl poradit v době její dovolené, ale zdá se, že jsem všechno jen zhoršil.“ Vzhlédl k Ashworthovi s úlevou, že se konečně dokázal svěřit s problémem, který ho očividně sužoval. „Když včera zabili tu ženu, byl jsem skoro rád. Hrozné, co? Ale pomyslel jsem si, že to všem poskytne nějaké jiné téma, o kterém budou moct klábosit. Že to na chvíli sníží ten tlak na Lisu.“

	„Kdy všechny ty ohavnosti zaměřené proti Lise začaly? Od té doby, co sem nastoupil Danny?“

	„Proboha ne! Dávno předtím. Hned první den, co přišla do práce. Něco řekla nebo zaujala nějaký postoj, a okamžitě si je proti sobě popudila.“

	„A vy si opravdu myslíte, že mohli spunktovat ty krádeže, aby ji odtud vystrnadili?“ Ashworthovi se zdálo, že to je absurdně přitažené za vlasy. Ovšem jestli se někde sejde na malém prostoru tolik lidí, které jejich práce nudí a nudí je i vzájemná společnost, možná si vymyslí nějakou dramatickou událost, aby vnesli do svého života trochu vzrušení. Spiknutí, aby cítili, že patří k sobě.

	Taylor pokrčil rameny. „Nebo aby se zbavili mě. Ani já nejsem jejich největší oblíbenec.“

	„Proč máte o Lisu zájem?“ zeptal se Ashworth. „Chodíte s ní?“ Pořád mu ještě vrtalo hlavou, jestli Taylor ten problém nezveličuje, jestli nemá zastřený úsudek kvůli své zamilovanosti.

	Taylor se zasmál, rád, že se napětí uvolnilo. „To sotva! Já už jsem zadaný. Můj partner se jmenuje Paul a bydlíme ve společném bytě v Jesmondu. Do Lisy nejsem zamilovaný, ale mám ji rád. Je to zatraceně dobrá pracovnice. A statečná. Potřebuje mít někoho na své straně.“

	 


Kapitola 14

	Connie se přitiskla ke zdi pošty, aby mohl po úzké hlavní cestě ve vesnici projet náklaďák s dobytkem. Kvůli obchvatu Barnard Bridge uspořádali kampaň, ale ve skutečnosti si nikdo nemyslel, že ke stavbě dojde. Stála před školkou, čekala, až skončí vyučování, a přemýšlela: Před čtyřiadvaceti hodinami jsem tu stála a nevěděla, že Jenny Listerová je mrtvá. V duchu si přehrávala rozhovor s tím mladým detektivem. Nasadila správný tón? Bylo důležité, aby jí uvěřil. Nedokáže snést představu další publicity nebo toho, že by musela čelit týmž dotěrným otázkám ze strany všetečných úředníků. Samozřejmě mu neřekla všechno, to bylo nemožné. I teď nesnášela představu, že vypadá jako pitomec.

	Veronica Eliotová kráčela po ulici a v elegantních hnědých kalhotách a tvídovém kabátku vypadala hodně jako majetná venkovanka. Auto zaparkovala před starou školou. I z dálky poznala Connie ony charakteristické znaky, dosti nepatřičně rudé rty a rudé nehty. Vampýr v kašmíru a zelených loveckých holínkách. Proč ji tak nenávidím?

	Veronica se blížila a Connie už byla připravená na ledový pohled nebo uštěpačnou poznámku; když však starší žena se zvednutou bradou majestátně procházela kolem, zastavila se. Zaváhala a poprvé od chvíle, kdy ji Connie poznala, se chovala nejistě. Bylo ještě brzo a kolem nebyli žádní rodiče, tedy nikdo, kdo by mohl být svědkem jejich setkání.

	Connie se na chvíli zatetelila potěšením nad ženinými rozpaky, ale neřekla nic.

	„Určitě jste slyšela o paní Listerové.“ Veronica to pronesla nezvykle nesměle. Neznělo to jako výzva nebo dokonce pokus vytáhnout z Connie nějakou informaci, což očekávala. Byla si jistá, že si Veronica všimla cizího vozu před jejím domkem, a Ashworth vypadal jako detektiv na první pohled, takže určitě uhodla, že ji navštívil někdo od policie. A teď o tom chce všechno vědět.

	„Ovšem,“ odpověděla Connie. „Včera večer to bylo ve zprávách.“

	„Musela jste ji znát. Nebyla to vaše kolegyně?“

	„Byla.“

	„Takový hrozný šok,“ poznamenala Veronica a konečně zase nabyla trochu z obvyklé rovnováhy. „Neznala jsem ji dobře, ale naše děti se přátelí. Neslyšela jste, jestli policie nějak pokročila ve vyšetřování toho případu?“

	Takže ona z ní nakonec nějakou informaci chce vytáhnout. Nebo že by jen touha po drbech převážila nad nechutí vůči Connii?

	„S tím by se mi asi těžko svěřovali, že?“ Connie cítila, že se jí vrací trochu staré síly, a na důkaz toho se krátce zasmála.

	„To asi ne, ale myslela jsem, že máte stále ještě přátele v sociálních službách. Ti by mohli mít nějakou představu, co se děje –“ Veronica se zarazila, protože se k nim blížila skupina matek, a vzápětí rychle dodala: „Poslyšte, nechcete přijít na oběd? Nic mimořádného. Přiveďte svou holčičku.“ A spěchala pryč, aby se pozdravila s přicházejícími ženami. Ani nepočkala na odpověď. Connie ji pozorovala a napadlo ji, že připomíná brodivého ptáka, jaké vídala na pláži, hlavou se zlehka dotýká bahna a vrtá do něj ne kvůli červům, ale kvůli informacím. Conniinu přítomnost už pak během obřadného vyzvedávání dětí nevzala na vědomí, ale Connie přemýšlela, jestli sem Veronica přišla opravdu jen proto, aby ji pozvala na návštěvu.

	Byla rozhodnutá nikam nejít. Jak se ta žena odvažuje vyslovit něco, co skoro připomíná předvolání, a očekávat, že ona té žádosti vyhoví! Když však vedla Alici přes vesnici domů, zjistila, že ji přemáhá zvědavost. Nejen na to, co by od ní Veronica mohla chtít, ale i na její život a rodinu. To nutkání sociální pracovnice, potřeba nahlédnout zblízka do života jiných! A nabídla jí oběd. Connie už nenakoupila celé dny a doma toho moc k jídlu neměly. Zahlédla Veroniku, jak projíždí kolem ve svém Range Roveru a proběhlo jí hlavou, jaké by asi bylo patřit k její partě, být zajištěna bohatým manželem, žít ve velkém domě a řídit nějaké velké auto. Přepadla ji chvilková závist. Aspoň něco z toho chci.

	Sotva spatřila ten dům z ulice, připadala si jako vetřelec, že má projít těmi velkými dřevěnými vraty a pokračovat dál k domovním dveřím. Dům nebyl moc starý ani zvlášť okázalý. Solidní hranatá kostka, postavená – hádala Connie – tak v padesátých letech, omítnutá a bíle natřená; obrysy domu změkčovala popínavá rostlina táhnoucí se podél jednoho rohu a působivý byl jen díky prostorné zahradě. Spíš by se hodil na nějaké pěkné předměstí. Pomyslný venkovský dům pro pomyslnou majetnou venkovanku. Connie měla chvilkový pocit nadřazenosti: její chaloupka je aspoň autentická. Stojí tu už stovky let a vyrůstá z krajiny. Je plesnivá a tmavá, ale má svůj styl.

	Alice byla zamlklá. Školka ji vždycky vyčerpá. Ani se nezeptala, proč nejdou rovnou domů. Co by jí Connie odpověděla? Máma chce poznat svou nepřítelkyni.

	Domovní dveře se otevřely a v nich stála Veronica. Nechce vtáhnout Connii rychle dovnitř, než známí uvidí, že se spolu bratříčkujou? Dá se vůbec slovo bratříčkovat použít ve spojení se ženou? Nedostatek spánku a události předchozího dne způsobily, že se Connie cítila malátná. Jako kdyby pila a hlavou se jí honily i jiné divné myšlenky. Nikdo neví, že je tady. Jedna žena z vesnice už byla zavražděna. Je snad ona tou další zamýšlenou obětí? Přistihla se, jak se usmívá při představě Veroniky jako vražedkyně s ostrými rudými nehty, jež se zarývají do měkkého masa.

	„Díky, že jste přišla.“

	Veronica dosáhla svého a chovala se smířlivě. Connie vešla do haly s nablýskanými parketami, květinami ve velké měděné míse na malém stolku a s obrazy. Na čestném místě fotografie tmavého mladíka v čapce a taláru.

	„Připravila jsem oběd v kuchyni.“ A vynaložila na to jisté úsilí. Předložila jim salát –„první listová zelenina z pařeniště“ – studené maso, domácí paštiku a northumberlandský kozí sýr. Bochník chleba z rothburyské pekárny. V lednici se chladilo bílé víno. Pro Alici malé párečky, nakrájená mrkvička a domácí koláč. Plánovala to Veronica už ráno, nebo má spíž vždycky nacpanou dobrotami?

	Ta chce víc než jen klípky, které by mohla předat přátelům.

	Connie však chtě nechtě cítila, že je za tu pozornost vděčná. Bojechtivost ji opustila. Není nic hezčího než posedět v téhle světlé, bílé kuchyni a upíjet vychlazené víno, zatímco Veronica hledá nějaké staré hračky, aby si Alice mohla hrát: malé vláčky, které nepatřily jen synovi, ale i jeho otci, dřevěná skládačka a kyblík plastových cihel.

	„Ještě pracuje váš manžel mimo?“ Byla to zcela obyčejná otázka, ale Veronica na ni pohlédla, jako by v té otázce hledala nějaký hlubší smysl, nějaký lehký sarkasmus. Zřejmě se uklidnila, protože odpověděla téměř okamžitě.

	„Ano, má nějakou konferenci v Rotterdamu.“

	„Ale syna máte na velikonoční prázdniny doma, že?“

	Connie si pomyslela, že umění společenského styku není koneckonců nic těžkého. Ta dovednost se jí vracela.

	Znovu bylo chvíli ticho, rychlý hodnotící pohled. Tentokrát nenásledovala žádná odpověď, ale Veronica měla vlastní otázku. „Víte, že můj syn Simon chodí s dcerou Jenny Listerové?“

	„Ne!“ Connii chvíli trvalo, než tu informaci strávila. Jenny měla na psacím stole fotku křehké zrzavé dívenky, ale dívenka bude samozřejmě dnes už starší, bude to mladá žena. „To pro ni musí být strašné. Osobně jsem se s ní nikdy nesetkala, ale měla jsem dojem, že si byly s Jenny hodně blízké.“

	Veronica se natáhla a dolila víno do sklenky své návštěvnice. „Předpokládám, že jste chodila Jenny navštěvovat. Vždyť jste byly skoro sousedky.“ Connie si všimla, že Veronica pije velice málo.

	„Ne! Já jsem ani nevěděla, že žije v téhle vesnici.“ Jestli to budu opakovat dost často, uvěří mi lidi?

	Veronica opravdu vypadala, že jí věří, protože se náhle uvolnila a rudý srpeček rtů se prohnul do nuceného a širokého úsměvu. „Takže vy jste nebyly dobré přítelkyně.“

	„Řekla bych, že Jenny se nepřátelila s nikým v práci. Dělala to záměrně, chtěla od sebe domov a práci oddělit.“

	„To je moc moudré. Manžel vyznává stejnou filozofii. Skoro nikoho z jeho práce neznám.“

	Znělo to posmutněle a Connie si pomyslela, že Veronica musí být velice znuděná a opuštěná. Syn je nezávislý a už ji nepotřebuje a manžel není věčně doma. Žádný div, že pořád obchází školkový výbor a Institut žen. Jak jinak by si mohla o sobě myslet, že je někomu k užitku? Connie ji skoro politovala, ale pak si vzpomněla na nepřátelské pohledy matek ze školky, na jedovaté poznámky. Tak lehce jí to přece jen odpustit nemůže.

	Veronica pokračovala. „Pořádám samozřejmě večírky pro jeho klienty, jenže to je něco dost jiného. To je jen jakési prodloužení jeho práce. Jako kdyby si sem na jeden večer přemístil kancelář.“ Konečně si nalila plnou sklenici vína. Bledé světlo ze zahrady ji prozářilo a dodalo vínu nazelenalý odstín. „Nevadí mi to. Jsem ráda, že ho můžu podpořit.“

	„Mě práce následovala domů v posledních letech dost nepříjemně.“ Connie přesunula pozornost ze sklenice na Veroniku. Došla k názoru, že ještě není hotova nechat ji z toho vyklouznout tak lehce, přece nemůže vyměnit měsíce škodolibých poznámek jen za nějaký poklidný oběd. „Neměla jsem od ní klid a nebylo z ní úniku. Doufala jsem, že když se sem přestěhuju, najdu dočasnou úlevu, jenže ten skandál mě samozřejmě následoval. Lidi, co znali jen část toho příběhu, se chovali velmi nelaskavě!“

	„Lidi to prociťovali hodně silně,“ přikývla Veronica. „Vždycky je to tak, když se to týká dítěte.“ Odpověď byla ostrá a okamžitá.

	„Dopustila jsem se chyby v práci.“ Proč cítí povinnost, aby se ospravedlnila? „Druzí, co vydělávají o hodně víc, než já kdy vydělala, dělají chyby v práci, ale jejich fotografie není ve všech novinách.“

	„Ale vždyť zemřelo dítě!“ Vyrazila ze sebe zakvílení a Connie si pomyslela, že tohle je osobnější. Veroničina kampaň proti ní, to nebyl jen zásah nějakého šťourala. Neztratila dítě, nepotratila, neporadila mrtvé dítě? Alice polekaná tím výkřikem vzhlédla od hry. Když viděla, že obě ženy stále ještě přátelsky rozmlouvají u stolu, pustila se opět do ní.

	„Ano,“ odpověděla Connie tiše. „Zemřelo dítě. A já na to od té doby myslím neustále. Nepotřebovala jsem, abyste mi to připomínala.“

	Chvíli tiše seděly. Venku slunce vykouklo za tenkým mrakem a nečekaně se rozzářilo na vlhké trávě, takže všechny barvy vypadaly oslnivé a neskutečné. Veronica vstala, otevřela okno a nenadálý zpěv kosa je téměř ohlušil.

	„Dělá mi starosti Simon,“ svěřila se. „Nechci, aby se do toho všeho zapletl. Má před sebou akademickou kariéru. Trvá na tom, že zůstane s Hannah u nich doma. Pozvala jsem ji sem, ale ona se prý chce cítit blízko matce. Připadá mi to morbidní. Její otec řekl, že by měla bydlet u něj, ale ona tam nechce.“

	Connie nevěděla, co na to má říct. Jsem poslední člověk, který vám může udílet rady ohledně vašeho dítěte. Alice se náhle začala nudit, vstala a vylezla matce na klín. Strčila si palec do pusy a skoro usnula. Connie ji pohladila po čele. Uvědomovala si, že je Veronica takřka hladově pozoruje.

	„Jaké máte štěstí!“ povzdechla si Veronica. „Tohle je krásný věk.“

	Byla to konvenční slova, ale za nimi byla taková síla, že se Connie cítila až nepříjemně. Poznala, že Veronica touží po tom, aby si mohla pochovat nějaké malé dítě. Málem utrousila něco nenuceného a bezvýznamného. Možná se už zanedlouho dočkáte vnoučat. Ale už když ta slova v duchu formulovala, věděla, že by to neznamenalo žádnou útěchu. Veronica chce vlastní dítě. Vlastní krev, okamžitě a nikoli zprostředkovaně. Connie náhle zjistila, že podvědomě objímá Alici pevněji.

	„Pojďte, dáme si kávu!“ Veronica vyskočila a napětí se prolomilo. Connie si pomyslela, že pustila představivost moc z uzdy. Způsobil to stres z předchozího dne a kromě toho není vůbec dobrý nápad, že pije ve dne. Alice už spala doopravdy. Connie si ji přehodila, aby měla volnou ruku a mohla si vzít hrneček. Káva voněla báječně a náhle jí připomněla první dovolenou ve Francii s Frankem. Kavárnu v Cévennes. Vedro a prach a příjemná zemdlenost po milování.

	„Jsem tak ráda za tuto rozmluvu.“ Veronica teď seděla hodně blízko ní s hlavou vystrčenou jako nějaký brodivý pták; tohoto podivného držení těla si Connie všimla už dřív. „Jsem ráda, že jsme si některé věci ujasnily.“

	Connii to zmátlo. Co se ujasnilo?

	„Musíte přijít zas. Přiveďte Alici, může si hrát na zahradě. A kdybyste potřebovala hlídání, stačí říct.“

	Connie dopila kávu, vstala a postavila Alici na zem. „Tak jdeme, beruško, už je čas. Probuď se, nebo nebudeš v noci spát.“ Pocítila nutkání uniknout z tohoto domu a od této ženy, jejíž změna postoje byla nepochopitelná. U domovních dveří se zastavila. Chtěla ukončit návštěvu normálně, a ne s pocitem, že odtud prchá. „Mimochodem, našel vás ten člověk?“

	Veronica se zamračila. „Jaký člověk?“

	„Včera kolem poledne se objevil u našeho domku a ptal se po vás. Mladý, sympatický muž. Nebyla jsem si jistá, jestli jste doma, ale vysvětlila jsem mu, kde bydlíte.“

	„Ach.“ Veronica s nesmírným úsilím vykouzlila úsměv. „Byl to asi nějaký Simonův přítel.“ Ale ještě předtím Connie zaznamenala tentýž hladový a zoufalý pohled, jakým se na Alici podívala už dříve.

	 


Kapitola 15

	Pozdě odpoledne Vera svolala celý tým na poradu do vyšetřovací místnosti. Byl tu čaj a koláčky s polevou z pekařství odnaproti. V tomhle případě se toho dělo tolik, že potřebovala mít pevně pod kontrolou všechny směry vyšetřování. Jednou s ní dělali interview pro Police Gazette a ptali se jí na nejdůležitější vlastnost, kterou má mít dobrý vedoucí detektiv. Odpověděla tehdy „soustředěnost“. Kdyby si nedokázala udržet v hlavě ty různé možné scénáře, nemohla by od svých lidí očekávat, že si zachovají nadhled.

	Holly váhala se svou účastí, když jí Vera zatelefonovala. „Myslím, že bych tu měla zůstat. Hannah se hroutí a navázaly jsme dobrý vztah.“

	Vera trvala na svém. „Nijak jí neprospěješ, když na tobě bude závislá. Je to dobré pro tvoje ego, ale pro ni to je zatraceně zlé. A my potřebujeme vědět, co jsi z ní dostala. Můžeš se tam vrátit později, jestli musíš, ale na zítřek obstarej někoho z oddělení kontaktů s rodinami, aby to převzal. Ti jsou k tomu vyškolení, ty ne.“

	Takže Holly se dostavila i s příruční kabelou s věcmi na přespání, aby bylo každému zřejmé, že je jí zapotřebí. Vera poznala, že navzdory jejímu varování láskyplný vztah je nezbytný. Charlie se už zakousl do druhého koláčku, na nose byly patrné stopy po polevě a na přední straně saka měl drobečky. Ashworth se mračil, procházel svými poznámkami a vypadal málem dospěle. Vera si nebyla jistá, jestli mu další rodinné povinnosti prospívají. Ztratil smysl pro legraci, radost z práce. A ona ztratila kamaráda.

	„Tak jdeme na to.“ Vyzvala je, aby jí věnovali pozornost, a postavila se před bílou tabuli s tlustou černou fixou v ruce. „Podíváme se, co víte. Holly? Zjistila jsi něco víc z Jennyina soukromého života? Vím, že vyšetřovací skupina už prohledala dům. Máš ohledně toho nějaké zprávy?“

	Holly si odhrnula vlasy z obličeje a předstírala, že je jí ta pozornost nemilá. „Hannah o současném příteli neví nic. Podle ní se ale v minulosti nějací muži vyskytli. Jeden pracoval v Národním parku. Podle Hannah byl hrozně zamilovaný, ale Jenny ho asi tak před rokem pustila k vodě. Hannah to překvapilo; myslela si, že matka je do něj taky blázen. Od té doby nic.“

	„Máš jméno toho muže?“ Vera věděla, že ho Holly mít bude. Je ctižádostivá a dobře ví, že není dobré vystavovat se kritice.

	„Jistě. Lawrence May. Věk: k padesátce. Rozvedený. Bezdětný. Chodili spolu na procházky a pozorovat ptáky.“ Veru napadlo, že ho Hector, její otec, mohl znát. Hector byl taky fanda do ptáků, ale ze všeho nejraději je zabíjel a vycpával. Když po něm převzala dům v kopcích, objevila mrazák plný mrtvolek čekajících, až se jim bude věnovat. Jako preparátor pohybující se na hraně zákona považoval květen za nepřítele. Zbabělý pobíječ ptáčků s červenou náprsenkou, který nemá ani ponětí, jak vůbec vypadá okolní krajina.

	„Mluvilas s ním?“

	„Ještě ne.“

	Ovšemže ne. Měla plné ruce práce, aby si s tou holčinou hrála na matku Terezu.

	„Hned ráno se na to vrhni.“ Vera pohlédla na talíř s koláčky a viděla, že je prázdný. Její vina. Měla být chytřejší a nenechávat to v dosahu Charlieho. „Přišla vyšetřovací skupina v jejím domě nebo v kanceláři na něco zajímavého?“

	„Našli u ní doma její laptop,“ odpověděla Holly. „Pokud se ještě stýká s Lawrencem Mayem, měly by tam být e-maily. Byl tam i elektronický diář, ale ten se týkal převážně práce. Náš ajťák teď ten zbytek třídí.“

	„Pořád ještě jsme nenašli její kabelku,“ připomněla Vera. „Tahle žena nosila určitě kabelku. A nejspíš i kufřík. Holly, můžeš se vyptat Hannah? Ta bude vědět, v čem její matka obyčejně nosila věci.“

	Holly přikývla, ale Vera poznala, že se v mysli nezaobírá takovými všedními záležitostmi. Pořád přemýšlí, jak to děvče utěšit.

	„Podle její nejlepší kamarádky jí vstoupil do života nějaký nový muž,“ pokračovala Vera. „Tajný milenec. Kdyby zase začala chodit s Mayem, nebyl by jistě žádný důvod, aby z toho dělala tajemství.“

	„Pokud si ovšem nechtěla zprvu ověřit, jestli to bude fungovat, dřív než s tím vyjde ven,“ vmísil se Joe Ashworth. Veru někdy napadalo, že Joe představuje její ženskou část. On měl empatii a ona svaly. Tedy, mohutné tělo. Svaly, musí přiznat, jí vážně chybí. „Nechtěla by ze sebe udělat troubu, kdyby oznámila, že jsou zase spolu, a za chvilku by se to celé rozpadlo.“

	„Ta kamarádka si myslí, že ten nový je možná ženatý,“ dodala Vera. „To je třeba mít na paměti. Nic moc víc jako motiv nemáme.“

	„Až na případ Eliase Jonese.“ Charlie měl ještě plnou pusu. „Kolem toho se rozvířilo hodně nenávisti.“

	„Tak se na to znovu podíváme.“ Vera napsala jméno dítěte na tabuli. „Jak daleko jsme se s tím dostali? Joe, tys mluvil s tou sociální pracovnicí, s tou, co ji pranýřovali v tisku. S Connií Mastersovou. Myslíme si, že zabila šéfku?“

	„Tvrdí, že ani nevěděla, že Listerová bydlí ve stejné vesnici.“

	„A věříme jí?“ No tak, Joe. Vyjádři se.

	„Jo,“ přikývl a Veře se chtělo zajásat. Joe Ashworth se konečně rozhoupal. „Nejdřív se to zdálo nemožné – tak malá vesnice a ty dvě na sebe nikde nenarazily jenže Mastersová tu bydlí teprve pár měsíců a Listerová byla celý den v práci. A v době, kdy by doma mohla být, tedy večer, je Connie Mastersová doma s děckem.“

	„To se společensky vůbec nestýkaly, když spolu pracovaly?“ Holly trávila hrozně ráda večery v hospodě s kámoši, když se nějaký případ uzavřel. Líbilo se jí, když se jí dvořili.

	„Zřejmě ne. To nebyl Jennyin styl. Ráda oddělovala osobní život od pracovních záležitostí.“

	„Přesto to trochu vypadá jako shoda okolností…“ zkoušela to dál Holly.

	„Šéfka se mě ptala, co si o tom myslím, a já odpovídám.“ Zamračili se na sebe: dvě bystré děti, co soupeří o první místo ve třídě.

	„Už jsme vypátrali Michaela Morgana?“ zeptala se Vera. Někdy ji ta rivalita mezi mladšími členy jejího týmu pobavila, ovšem teď potřebuje, aby táhli za jeden provaz a soustředili se. Potom, když se na ni všichni zahleděli, jako by neměli ani zdání, o čem mluví, dodala úsečně: „Přítel Mattie Jonesové. Ten, co se do něj zamilovala, ten, kvůli kterému údajně zabila. Ten, co se stal jakýmsi nevlastním otcem Eliase. Prozatím o něm vím jen to, že je divný. Třeba se mýlím, ale copak my nehledáme někoho divného? Víme, jestli se pořád živí tím, že bodá do lidí jehly? Pokud je školený akupunkturista, asi bude muset mít aspoň základní povědomí o anatomii. Mohlo by se to hodit, když chce člověk uškrtit fyzicky zdatnou, zdravou ženu. Nepředpokládám, že jsme si zjišťovali, jestli je ještě členem klubu zdraví U Vrbiček.“ Potěšilo ji, že se všichni tváří zaraženě, i když ona nese stejnou míru viny jako oni za to, že se zapomnělo na Mattiina milence. Na soukromý život Jenny Listerové se zaměřila stejně jako oni.

	„Tuhle informaci chci dostat hned ráno,“ pokračovala. „Adresu, záznam o současném zaměstnání a ověření členství v klubu zdraví. Ale ještě ho nekontaktujte. Nejdřív toho o něm musíme vědět víc. Mám dojem, že je to prohnaný chlap. Možná, že než se za ním vypravíme, udělám si výlet za Mattií do Durhamu a proklepnu si ji.“

	„Ona tam není.“ Nebyla si jistá, že Charlie vůbec poslouchal, ale teď se ozval a přitom se samolibě uculoval.

	„Co tím myslíš?“

	„Mattie Jonesová není v lochu v Durhamu.“

	„A kde tedy je?“ Vera na něj vrhla nevraživý pohled. Všechny ženy v kraji, které dostaly doživotí, posílali do věznice s vysokou ostrahou v Durhamu. A Vera nesnášela, když její lidi hráli hru na její účet.

	„V nemocnici.“ Charlie se teď málem omlouval. „Slepý střevo. Přijali ji jako naléhavý případ předevčírem. Chytla nějakou infekci a pořád tam ještě je.“

	„Nejlíp bude, když koupím pytlík nějakých pěkných hroznů. Bude zralá na návštěvu.“

	Rozhostil se okamžik ticha. Vera si náhle uvědomila, jak jsou všichni unavení. Vyšetřování trvá pouhý den a už teď mají příliš mnoho informací. Nic tu není jednoduché. Potřebuje jim nalít do žil trochu energie a udržet jejich pozornost. Možná by všem prospělo jít si zaplavat nebo si trochu zacvičit. Při představě Charlieho na běžeckém trenažéru se uchechtla.

	„Klub U Vrbiček,“ řekla. „Co máme odtamtud?“

	„Odhaduju, že Listerovou museli zabít před půl desátou,“ odpověděl Charlie.

	„Patolog nebude takhle přesný.“

	„To je fuk,“ pokrčil rameny. „V devět třicet začínají levnější sazby, tou dobou nastupujou všechny ty starší ročníky a taky maminy. Polovinu času postávají kolem a klábosí, spíš než plavou. Báby a dědkové jsou většinou bez brejlí v bazénu slepí jako krtek, proto to taky trvalo tak dlouho, než si někdo vůbec uvědomil, že je ta žena mrtvá, jenomže to ten vrah vědět nemohl. Před půl desátou si sem chodí udělat pár temp podnikatelé, než jdou do práce. Podle Joea v té době nemá službu žádný plavčík. Prohodil jsem pár slov se zaměstnanci. Z těch časnějších plavců do parní lázně nechodí skoro nikdo. Mají moc naspěch.“

	„To zní rozumně,“ přikývla Vera. Člověk musí Charlieho někdy malinko pochválit, aby měl motivaci pokračovat.

	„Jsou hlášené drobné krádeže.“ Ashworth chtěl, aby se věci pohnuly ke konci. Vera si všimla, že mrkl na hodiny na stěně. Jeho madam ho vždycky pěkně setře, když se nekrátí domů včas, dřív než jdou děti do postele. „Jestli Listerová zahlédla, jak někdo krade, mohl by to být motiv.“

	„Kdo je hlavní podezřelý?“

	„Oni obvinili Lisu, tu holčinu ze západní části, ale zástupce ředitelky si myslí, že je jen obětní beránek. Já bych vsadil na Dannyho, toho studenta. Krádeže začaly, když sem nastoupil na brigádu. A je to pěkně arogantní týpek. Klidně si lze představit, jak si myslí, že mu to projde. Jeho šéf sice soudí, že by kvůli pár tretkám neriskoval budoucí kariéru, já si ale tak jistý nejsem. Je to hazardér.“

	Vera náhle zatoužila po něčem k pití. Pivo, napadlo ji. Doma má ve spíži pár plechovek Speckled Hen. Jestli se Joe Ashworth bude chovat slušně, třeba by mu i jednu mohla věnovat. Joe to má cestou domů. Skoro.

	„Zdá se, že máme tři oddělené okruhy pátrání,“ poznamenala úsečně. „První, soukromý život Jenny Listerové. Musíme vystopovat jejího tajného milence. Proč se ho tak zoufale snažila utajovat? Jestli je ženatý, mohli bychom se zaměřit na žárlivou manželku. Pak je tu ten případ Eliase Jonese. Souvisí se současným vyšetřováním? A jestli ano, jak? A konečně krádeže U Vrbiček. Na motiv to moc nevypadá, ale lidi zabíjejí pro míň.“ Udělala nad tím klišé obličej, ale zdálo se, že její tým je s jejím shrnutím srozuměn. Byli by srozuměni s čímkoli, co by řekla. Už je všechno to mluvení nudilo a jen toužili, aby odtud mohli vypadnout.

	* * *

	Přesvědčit Ashwortha, aby k ní zašel na drink, trvalo kratší dobu, než očekávala. Možná se vrací domů raději až potom, kdy všechen zmatek kolem koupání a ukládání do postýlek ustane, dům je tichý a on má manželku pro sebe. Joe se rád pokládal za rodinný typ, ale na takové malé sebeklamy má právo každý. Byl klidný večer, a když se blížili k Veřinu domu, začínalo se smrákat. Vystoupila z vozu a ucítila vůni hlodášů, vlhkého listí a krav. Kdyby jí Hector nezanechal nic jiného, dal jí tenhle dům a ona mu za to bude vždycky vděčná. V průběhu vyšetřování, při všech těch řečech o rodičovství zjistila, že o něm přemýšlí, a náhle jí došlo, že byl snadný obětní beránek. Dávala mu vinu za všechny své životní nezdary a ono to možná nebylo zcela spravedlivé. Hector byl možná příčinou většiny z nich, ne však všech.

	Zapálila oheň, který už byl nachystaný na roštu, ne snad že by bylo obzvlášť chladno, ale proto, že ve zbytku místnosti byl nepořádek a oni se takhle aspoň budou moct na něco dívat. A protože věděla, že to má Joe rád. Sousedi směnili s jedním chlápkem ze skotsko-anglického pomezí půlku jehněte za fůru jabloňového dřeva a nějaké dřevo jí věnovali; jednou večer dorazila domů a našla polena pěkně srovnaná v přístřešku za domem. Ta dvojice byla schopná projevovat jí takovéto laskavosti a ona zase byla vděčná, že je má za sousedy, a s radostí snášela jejich občasné večírky při slunovratu, při nichž si desítky podivných existencí rozbily stany na poli před jejím domem, a dělala, že nic nevidí, když hulili trávu – dokonce i když se to bezděčně přihodilo na její parcele.

	Vera nechala záclony nezatažené a přinesla z kuchyně pivo, bochník chleba na prkýnku a kus sýra. Usadili se do dvou křesel a natáhli si nohy k ohni. Vera si pomyslela, že šťastnější být asi nemůže.

	Ashworth ji vyrušil z myšlenek. „Co si myslíte o té spojitosti s Eliasem Jonesem. Je důležitá, nebo nám to jen odvádí pozornost?“

	Chvíli uvažovala a vychutnávala kovovou chuť piva a plechovky na jazyku. „Důležité to je každopádně,“ odpověděla. „Chci říct, i když nám to neposkytne přímý motiv. Protože to hodně vypovídá o Jenny Listerové.“

	„Jako?“

	„Byla výkonná, uměla hospodařit s časem. Rozený organizátor. Nerada pletla dohromady domov a práci. Zásadová. Zásadovost není vždycky populární. Když někoho přistihla, že dělá něco, co ona sama pokládala za špatné, nenechala si to pro sebe.“

	„Máte na mysli ty zlodějny v klubu?“

	Vera to chvíli zvažovala. „Možná, i když se to zdá dost malicherné. Spíš něco, co se děje ve vesnici.“ Myslela na Veroniku Eliotovou, její neposkvrněný dům a vzornou rodinu. Takhle dokonalý není nikdo, takže co přesně se skrývá pod povrchem?

	Ashworth se podíval na hodinky.

	„To je v pořádku, Joe,“ usmála se shovívavě. „Už můžeš jít klidně domů. Prckové jsou v posteli. Zítra vytáhni Holly od té dcerky a zkuste spolu vypátrat toho Jennyina tajného milence. V tak mrňavé vesnici to někdo bude vědět. Třeba zahlédli cizí auto, nebo na ně narazili v Hexhamu.“

	Vstal. Obličej měl od ohně zarudlý. Nebo se strefila tím dloubnutím ohledně dětí. „A co vy?“

	Nepohnula se. Cestu ven Joe zná. „Já, jak už jsem řekla, jdu na návštěvu do nemocnice.“

	 


Kapitola 16

	Mattie byla v postranním pokoji; vězeňská dozorkyně seděla v rohu s hromádkou módních časopisů na klíně a se sáčkem sladových bonbonů v ruce. Panejo, pomyslela si Vera. Ta určitě nemůže uvěřit svému štěstí. Takového času strávit mimo basu. Dozorkyně vypadala asi tak stejně stará jako pacientka v posteli; byla to špinavá blondýna s velkým poprsím a na bílé košili uniformy měla našponované knoflíky. Takový bezstarostný typ, který si opravdu dokáže užít pěkný večer v hospodě, stejně jako pár dní sezení na zadku s haldou připitomělé četby a čokoládou.

	„Nazdárek!“ Taky přátelská. Veru to potěšilo. Ať už Mattie provedla cokoli, Vera by si ji nerada představovala celou vyděšenou a bez přátel v nemocnici. „Sestra říkala, že přijdete. Já se teď asi vypařím, ne, abyste si mohly popovídat? Abych řekla pravdu, potřebuju zoufale cígo.“ V očích měla zvědavost, ale odložila časopisy na židli a zmizela, protože její chuť na nikotin byla silnější než zvědavost.

	Vera si přitáhla židli blíž k posteli. Žena, která zde ležela, vypadala velice mladě. Na skříňce u postele stál ventilátor, ale přesto byla zarudlá a horečnatá. „Pořád má ošklivou teplotu,“ upozornila sestra předem. „V noci měla nejrůznější halucinace. Ale dnes ráno se zdá, že antibiotika začínají zabírat.“

	„Jaké halucinace měla?“ Možná je to tou horečkou, pomyslela si Vera. Ale může to být i vina nebo strach. Nic nevyvolává halucinace víc než pocity viny.

	„Ale, znáte to, příšery a démoni. To je běžné.“ A sestra se zasmála. Takové věci neviděla poprvé.

	Zdálo se, že Mattie teď pospává. Vera ji oslovila a dívka otevřela oči a zmateně zamrkala.

	„Kde je Sal?“

	„Ta dozorkyně?“

	Mattie přikývla.

	„Šla si dát cigáro. Potřebuju si s vámi trochu promluvit. Jmenuju se Vera Stanhopeová.“

	„Jste doktorka?“ I hlas měla jako malá holčička. Člověk by do ní nikdy neřekl, že je dost stará na to, aby měla dítě školního věku.

	Vera se zasmála. „Nene, milánku. Jsem policajtka.“

	Mattie znovu zavřela oči, jako by chtěla Veru zapudit, jako by jí byly milejší ty sny o příšerách a démonech.

	„Nejsem tu, abych vás trápila,“ ujistila ji Vera. „Potřebuju jen pár informací, jen si trochu popovídat. Myslím, že byste mi mohla pomoct.“

	Mattie na ni pohlédla. „Už jsem policii řekla všechno hned napoprvý.“

	„Vím, že jste to udělala.“ Vera se odmlčela. „Viděla jste poslední dobou zprávy?“ Na podstavci u zdi stála televize, ale fungovala na mince, státní zdravotní péče vydělává, kde se dá.

	Mattie sledovala její pohled. „Sal mi ji někdy pouští. Za svoje peníze. Ale na zprávy jsme nekoukaly.“

	Ovšem, pomyslela si Vera. Mattii by se líbily kreslené filmy pro děti a Sal zase Příští britská top modelka a Výměna manželek.

	„Jenny Listerová je mrtvá,“ oznámila jí Vera. „Pamatujete se na Jenny?“

	Mattie přikývla. Její oči vypadaly ohromné. „Chodila mě do vězení navštěvovat.“ Po tváři se jí skutálela slza. „Co se stalo?“

	„Byla zavražděna.“

	„Proč jste přišla?“ Zdálo se, že Mattie je teď úplně probuzená, dokonce se pokoušela trochu se posadit. „Se mnou to nemá nic společnýho.“

	„Znala jste ji,“ vysvětlila Vera. „Mluvím s lidmi, co ji znali. To je všechno.“

	„Nemůžete mě z toho obvinit.“ Pronesla ta slova hystericky a tak nahlas, že se Vera obávala, že upoutají pozornost personálu na sesterně. „Byla jsem pod zámkem. Nemohla bych se dostat ven, i kdybych chtěla.“ A Vera viděla, že by Mattie nejspíš nechtěla. Cítila se ve vězení v bezpečí, izolovaná nejspíš v bloku pro zranitelné pachatele, kterým poskytovaly útěchu laskavé vězeňské dozorkyně, jako je Sal, i denní režim vzdělávání a pravidelného stravování. Navíc to vypadalo, že Mattie ani nezná datum Jennyiny smrti. Když se to stalo, byla v nemocnici a ne ve vězení.

	„Nikdo vás z ničeho neobviňuje,“ ujistila ji Vera. „Potřebuju vaši pomoc. Proto jsem tady.“

	Mattie se tvářila zmateně. Myšlenka, že by ji někdo mohl potřebovat, jí byla očividně cizí. Potřebná byla vždycky jen ona.

	„Měla jsem Jenny ráda. Je mi líto, že je mrtvá.“ Po chvíli ticha následovalo další zakvílení, výbuch sebelítosti. „Bude mi chybět. Kdo mě teď bude navštěvovat?“

	„Kdy jste ji viděla naposledy?“

	„Minulej čtvrtek.“ Odpověď přišla okamžitě.

	„Víte to jistě?“ Vera čekala nějaké nejasné datum v minulosti.

	„Vždycky chodila ve čtvrtek.“

	„Každý týden?“ Veru to uzemnilo. Pro tak zaměstnanou ženu to bylo jistě něco, co zdaleka přesahovalo rámec povinností.

	„Ve čtvrtek. Odpolední návštěvy.“

	„O čem jste spolu mluvily to čtvrteční odpoledne, když přišla na návštěvu?“ Vera si pomyslela, že to nemohl být moc rozhovor. Ať už přitahovalo Jenny do durhamského vězení každý týden cokoli, nemohl to přece být žádný podnětný rozhovor. Nebyl to pocit viny? Nedávala si sociální pracovnice za vinu smrt toho chlapečka a Mattiino uvěznění?

	„O tom co obyčejně,“ odpověděla Mattie.

	„A o čem to tedy bylo?“ Vera cítila, že jí soucit s dívkou dochází. Měla chuť s ní zatřást, povědět jí, ať to ze sebe kouká vysypat, protože Vera musí chytit vraha. Příště, pomyslela si, sem pošlu Joea Ashwortha, aby Mattii Jonesovou vyzpovídal. Veře se ho za ta léta podařilo trochu zocelit, ale pořád ještě to byl měkkota.

	„O mně,“ pronesla Mattie s náznakem hrdosti. „O mým dětství a tak.“

	„Nějaká terapie?“ Veře vrtalo hlavou, co za tím vězelo. Ta žena je zavřená. V blízké budoucnosti nikoho dalšího nezabije. Proč si Jenny Listerová nešetřila svoje schopnosti, pokud jde o přehrabování se v hlavách ostatních, pro klienty, co ji potřebovali?

	Mattie se tvářila zmateně. Pojem terapie ji jaksi minul. „Bylo to kvůli tý knize,“ hlesla.

	„Jaké knize?“

	„Paní Listerová o mně psala knihu.“ Žena se usmála jako dítě, když náhle dostane pamlsek. „Na obálce měla být moje fotka a tak.“

	Ve dveřích se objevila vězeňská dozorkyně. Vera na dálku ucítila, že ji obklopuje kouř. Nesla v ruce plastový hrnek s kávou a plechovku koly. „Všechno v pořádku?“ zahlaholila nenuceně. Postavila kolu na skříňku u postele vedle větráku. Další laskavé gesto, které Vera v ten okamžik přehlédla.

	„Víte o tom?“

	„O čem?“ Dozorkyně zaujala ihned obranný postoj a Vera zmírnila tón.

	„Že Mattiina sociální pracovnice měla v úmyslu napsat knihu o ní, o případu Eliase Jonese.“

	Dozorkyně zavrtěla hlavou. „Ta sociální pracovnice Mattii pravidelně navštěvovala. Všichni jsme si mysleli, že je to hrozně laskavý, protože žádnej jinej mizera za ní nepřišel.“

	Vera se opět obrátila k pacientce, které se podařilo natáhnout se pro kolu; právě si ji otvírala.

	„Takže Michael za vámi nikdy nepřišel?“ zeptala se. „On vás ve vězení vůbec nenavštívil?“

	Mattie chvíli mlčela a ruka s kolou se zastavila vpůli cesty k ústům. Pak zavrtěla hlavou.

	„Požádala jste ho, aby přišel? Mluvila jste s ním po telefonu? Pracuje pořád na stejném místě?“

	Příliš mnoho otázek, všimla si Vera okamžitě. Mattie je nemůže všechny vstřebat. Chtěla začít znovu, pomaleji; když se mladá žena rozpačitě zavrtěla v posteli a promluvila.

	„Řekl mi, že má jinou. Čeká s ním dítě. Řekl mi, že ho už nemám otravovat.“

	„Pověděla jste tohle všechno paní Listerové?“ Vera se předklonila. Když to situace vyžaduje, dokáže být něžná a mateřská. A tady se ukazuje možný motiv. Jestli se má Michael Morgan stát otcem, sociálka do toho může chtít vstoupit. Možná zvažují, že by dítě mohlo být ohrožené.

	„Vzalo mě to,“ přiznala Mattie. „Použila jsem svou telefonní kartu do automatu, abych si s ním promluvila, a on mi řekl o tom dítěti. Mýho kluka rád neměl a říkal, že se mnou dítě mít nechce, a teď si ho udělal s tou novou. To nebylo fér. To odpoledne přišla paní Listerová a já jsem začala brečet a všechno jsem jí řekla.“

	„Kdy se to stalo?“ chtěla vědět Vera. „Jak dlouho už to je, Mattie?“

	Mattie zavrtěla hlavou. „Moc dlouho ne,“ odpověděla.

	„Bylo to při poslední návštěvě paní Listerové? Předposlední?“

	Ale Mattie nedokázala odpovědět. Tiše se rozplakala, tentokrát ne kvůli sociální pracovnici, ale kvůli sobě; viděla se jako opuštěná mužem, do kterého se cítila zamilovaná.

	Znepokojená Sal přešlápla z nohy na nohu; chtěla chránit mladou ženu, kterou má na starosti, ale zároveň chtěla být nápomocná. „Mattie byla rozrušená někdy kolem výročí Eliasovy smrti,“ poznamenala. „Tehdy znovu zavolala Morganovi. Myslím, že některý z holek to zahlídly v místních zprávách a vyjížděly si na ni.“

	Vera se na ni usmála. „Díky, milánku.“ Odvrátila se od postele a ztlumila hlas. „Jestli si Mattie vzpomene na něco v souvislosti s tou sociální pracovnicí, spojte se se mnou. Potřebuju chytit vraha.“ Vytáhla kartičku z plátěné nákupní tašky, kterou používala místo aktovky, a na její zadní stranu načmárala soukromé číslo svého mobilu. „Jenny Listerová byla dobrá žena.“

	Když pak ale kráčela širokou nablýskanou chodbou elegantní nové nemocnice, přemýšlela, jestli je to pravda. Pokud chtěla Jenny Listerová psát knihu o případu Eliase Jonese, zneužívala důvěry klientky pro vlastní zisk. Knihy o skutečných zločinech slavných vrahů se prodávají po tisících a kniha, kterou napíše sociální pracovnice přímo angažovaná v případu, by přitáhla obrovskou pozornost. Z Jenny Listerové se mohla stát zámožná žena. Tohle vůbec neodpovídalo charakteru osoby, o níž si myslela, že ji už skoro zná. Vera tomu skoro nemohla uvěřit. Proč by si ale Mattie něco takového vymýšlela?

	Vera ujížděla rychle po A1, a hned jak odbočila k Hexhamu, zavolala Holly. „Ještě jsi u Listerů?“

	„Ano.“ I z pouhého toho slova Vera poznala, že Holly je nabručená, zahnaná do kouta. Ashworth už se s ní spojil a řekl jí, aby odtamtud vypadla.

	„Jak je Hannah dneska ráno?“

	„Pořád je ještě hodně zdrcená a otupělá, ale aspoň že v noci spala. Doktor jí dal prášek na spaní a Simon ji přesvědčil, aby si ho vzala.“

	„Je tam Simon taky?“

	„Zrovna odešel,“ odpověděla Holly. „Jeho otec se právě vrátil ze zahraniční pracovní cesty, takže odešel domů, aby se s ním viděl. Matka chystá rodinný oběd; dostal důrazný příkaz.“ Odmlčela se. „Poslyšte, šéfko, opravdu si myslím, že bych tu měla zůstat. Neměli bychom nechávat Hannah samotnou a ta osoba na střídání se sem dostane až odpoledne.“

	„S tím si hlavu nedělej,“ odpověděla Vera. „Stejně si s ní potřebuju popovídat, takže si sbal věci a buď připravená k odchodu. Jsem tam za půl hodiny.“ Musím být vážně hrozný člověk, pomyslela si, zatímco předjížděla náklaďák se dřevem, když mi tenhle rozhovor dělá takovou radost.

	* * *

	Když Vera dorazila, Hannah se pořád ještě zdála nadopovaná. Seděla v houpacím křesle u okna a upřeně sledovala, jak sýkorky modřinky oďobávají burské oříšky zavěšené na šňůrce z krmítka. Holly ji před odchodem mocně objala, ale Hannah na to skoro nezareagovala. Vera si pomyslela, že Holly to nepotěšilo: má dost laskavé srdce, ale potřebovala nějakou citovou odezvu.

	„Já nevím jak ty,“ promluvila Vera, „ale já umírám hladem. Je tady něco k jídlu?“

	Hannah se v křesle otočila, ale jen pokrčila rameny. Zdálo se, že za ty dva dny od matčiny smrti ztratila několik kilogramů váhy, a už tehdy byla hubená jak lunt. Vera si pomyslela, že Holly by byla udělala lip, kdyby věnovala čas tomu, aby děvčeti něco pořádného uvařila, a ne aby tu jen tak posedávala a přiživovala se na jejím žalu. Mraznička byla dobře uspořádaná a vše bylo označené nálepkami. Jenny Listerová, supermanka. Vera objevila kelímek s domácí polévkou a sáček rohlíčků z celozrnné mouky. Strčila polévku do hučící mikrovlnky a rohlíčky vložila do trouby, aby se rozmrazily a rozpekly. Takhle vaří ona. Když prostírala stůl, na Hannah se ani nepodívala, ale pak ji zavolala, ať se jde naobědvat.

	„Já opravdu nemám hlad.“ Hannah na ni pohlédla zastřenýma, nepřítomnýma očima.

	„No, já hlad mám, a tvoje máma tě určitě naučila, že je nezdvořilé jen tak sedět a dívat se na druhého, když jí.“

	Hannah se zvedla z houpacího křesla a přisedla si k ní. Zatímco Vera nabírala polévku do misky, Hannah seděla s lokty na stole. Vonělo to báječně – rajčaty a bazalkou – a dívka proti své vůli ponořila lžíci do polévky a natáhla se, aby si ulomila kousek pečiva.

	Vera počkala, dokud polévku nesnědly, a pak spustila.

	„Věděla jsi, že tvoje matka navštěvovala Mattii ve vězení?“

	Hannah teď vypadala o něco živější, bystřejší. „Ona o své práci moc nemluvila.“

	„Mattie Jonesová je mladá žena, která zabila svoje dítě. Vidělas to ve zprávách. Byl to velký případ. Matka se o tom tehdy nezmínila?“

	Pomlka. „Už si vzpomínám. Mámu jsem málokdy viděla rozzlobenou, ale tehdy ano. Vstala a televizi vypnula. Že prý nemůže snést způsob, jak média démonizujou lidi, kterých se to týkalo – Mattii a tu sociální pracovnici. Podle reportérů to všechno vypadá tak jednoduše, a tenhle případ nebyl vůbec jednoduchý.“ Hannah zavřela oči a slabě se pousmála. Vera poznala, že pro ni na ten moment matka opět ožila.

	„Mluvila Jenny někdy o knize, kterou psala?“

	Hannah se znovu usmála. „Ona o své knize mluvila pořád, ale já si nemyslím, že s psaním začala.“

	„Co tím myslíš?“ Vera nechtěla na děvče tlačit, nechtěla prozradit, jak důležitá by odpověď mohla být, a tak se zvedla a naplnila konvici vodou.

	„To byl její sen. Stát se spisovatelkou.“

	„Máš na mysli povídky a podobně?“ Vera, stále obrácená zády k Hannah, vložila do hrnků čajové sáčky.

	„Ne! Říkala, že v beletrii by nebyla nikdy dobrá. Chtěla sepsat něco jako všeobecný přehled o problematice sociální práce. Skutečné příběhy – konkrétní osoby jsou samozřejmě přejmenovány –, aby to bylo pro čtenáře atraktivní. Lidi by tak mohli pochopit, jakému vypětí a dilematům sociální pracovníci čelí.“

	Vera postavila před Hannah hrnek a zaštrachala v plechovce po pár sušenkách.

	„Myslím, že knihu psát začala,“ prohodila Vera. „Rozhodně aspoň sbírala materiál. Víš jistě, že na ní doma nepracovala?“

	„Jistě ne, to ne. Měly jsme každá svůj život. Ona trávila spoustu času doma prací na počítači. Možná chtěla tu knihu začít tajně. Víte, jaké to je, když člověk mluví o svých snech. Lidi mají očekávání a tlačí na vás. Umím si představit, že by byla schopná knihu dopsat a dokonce i počkat, než podepíše smlouvu s nakladatelem, a teprve pak mi to oznámit. Pak by řekla: Tramtadá, koukej, co jsem udělala! A vytáhla by šampáňo, abychom to oslavily.“ Hannah vzhlédla a oči měla horečné jako předtím Mattie. „Jenže to už se nikdy nestane, že?“

	„Byla by to psala rovnou na počítači?“ Protože nezachránili žádný záznam žádného dokumentu. Experti už veškerý materiál v počítači prošli.

	„Ne, pravděpodobně ne. Ona hrozně ráda psala rukou. Dokonce dopisy! Skutečné, každé Vánoce, všem přátelům a stárnoucím tetičkám. To byla jedna z rad, které mi udílela ve spojitosti s eseji ve škole. Když narazíš na něco složitějšího, nejdřív si to napiš. Mezi mozkem a perem vede přímé spojení. Pro mě to nikdy neplatilo, ale pro ni ano.“

	„Takže budeme hledat nějaký zápisník.“ Vera mluvila spíš pro sebe než pro to děvče, ale Hannah odpověděla.

	„Jo! A4 s tvrdými deskami. Kupovala si je v jednom starém papírnictví v Hexhamu. V práci je používala pořád. Proč? Je to důležité?“

	Mohlo by nám to pomoct zjistit, kdo zabil tvou matku. Ale Vera to neřekla. Jen se usmála a uvařila další čaj.

	„Ptala se tě Holly na máminu kabelku?“ Pořád ještě seděly u stolu s čajovou konvicí mezi sebou.

	„Myslím, že ne.“

	Ovšemže ne. Vztek a zadostiučinění se mísily. Až se příště s Holly setkají, bude mít omluvu, aby ji sepsula.

	„Ještě jsme ji nenašli,“ vysvětlila Vera, „a mohla by být důležitá. Mohla bys mi ji popsat? A nenosila i kufřík?“

	„Byla dost velká na to, aby v ní mohla nosit všechny svoje spisy, takže žádný kufřík nepotřebovala.“ Hannah se náhle usmála. „Milovala ji. Byla z měkké, červené kůže.“

	„A ty sešity, o kterých jsi mluvila, ty taky nosila v té tašce?“

	„Nejspíš.“ Hannah už ztrácela zájem. Zadívala se upřeně z okna. „Myslíte, že se Simon vrátí brzy?“ Jako kdyby ji ten chlapec mohl nějak uchránit od toho smutku, jako by to byl jediný člověk, který to dokáže.

	 


Kapitola 17

	Joe Ashworth si pomyslel, že Veře se příkazy vydávají snadno, ale vystrnadit Holly od Listerů nebylo vůbec lehké. Nakonec udělali kompromis: půjde, jakmile odpoledne dorazí někdo z oddělení kontaktů s rodinami. Což znamenalo, že ráno jel do Barnard Bridge sám, a jelikož Vera soudila, že někdo bude o Jennyině milenci vědět, musí tu osobu vypátrat; to, jak se ukázalo, nebylo také lehké. Ashworth vyrůstal v jednom důlním městečku na jihovýchodě Northumberlandu; přestože tam už když byl malý, moc z těch dolů nezbývalo. Bylo to městečko, kde si děti hrávaly na ulicích a jejich mámy sedaly před domy, pozorovaly je a klábosily. Když se teď znovu ocitl ve svém prostředí, neměl problém vytáhnout z lidí tajemství. Podle Very je kouzelník, protože dokáže důvěrná sdělení vymámit jakoby mávnutím kouzelného proutku. Jenže nikdy v tom žádná kouzla nebyla. Vešel do nejbližší hospody a promluvil tamějším dialektem, čímž se zařadil mezi místní, a barmanka mu vzápětí vysypala, co chtěl vědět. Nebo ho nasměrovala na někoho, kdo mu mohl pomoct. Skoro každý člověk rád povídá a Joe je dobrý posluchač.

	Tady to bylo odlišné. Dorazil těsně před devátou a domníval se, že možná zastihne mladé maminky, které zrovna doprovodily ratolesti do školy, jenže samozřejmě zapomněl, že ve vesnici už žádná škola není. Školní budovu přeměnili na nóbl dům a tam, kde se kdysi nalézalo hřiště, parkovala dvě velká auta. Sídlila tu školka, kterou navštěvuje dcera Connie Mastersové, ale byla v provozu pouze tři dny v týdnu. Přečetl si oznámení před kulturním sálem. Dnes ne. Na hlavní ulici se nevyskytoval žádný chodec, ale valila se tudy řada aut a otřesy, které vydávala nákladní auta, jako by mu hučely v hlavě, takže nemohl jasně myslet. Děcko se v noci několikrát probudilo a nedostatek spánku Joeovi taky moc nepomáhal.

	Na poště, která sloužila i jako obchod, stáli před přepážkou dva penzisti. Počkal, až zaplatí své účty a jeden pošle dopis dospělému synovi do Austrálie, a pak je oslovil: dva postarší muže, kteří žijí ve vesnici po celý život.

	„Akorát že to není to samý, víte. Kdysi bych vám byl pověděl jméno každýho mužskýho, ženský a dítěte ve farnosti. Teď bydlej v polovině domů lidi, který jsem v životě neviděl.“

	Ashworth cítil, že se mu vrací sebedůvěra. Ať jde o bývalého horníka nebo o bývalého nádeníka na farmě, lidi jsou stejní. Jeden z mužů bydlel vedle Jenny Listerové. Už jsem mluvil s policistou, podotkl nesměle, když ho kamarád postrčil. Předevčírem navštívili všechny lidi v ulici. Docela příjemný mládenec, ale bylo poznat, že spěchá. Pozvali ho na čaj, jenomže neměl čas.

	„Tak to já mám času fůru,“ ujistil ho Ashworth. „A za hrnek kafe bych dal nevím co.“

	Muži na sebe pohlédli a Ashworth vycítil problém. Nechtějí se zachovat nepohostinně, ale ani jeden se necítí na to, aby ho pozval domů. Cuthbert bydlel docela daleko za vesnicí a Maurice manželka na dopoledne vykázala z domu, aby si mohla v klidu uklidit a napéct. Kdyby se objevil doma s cizím člověkem, když manželka není na návštěvu nachystaná, mohl by ji přivést do rozpaků. Muži měli zahrádky vedle sebe a počítali s tím, že stráví nějaký čas tam. Ashwortha napadlo, že měli nejspíš vedle sebe i lavice ve škole. Cuthbert a Maurice. Cuthbert mluvka, vůdce. Dotáhl to na vedoucího farmy na jednom velkém statku a stále bydlel ve služebním domku. Maurice byl tišší a při mluvení trošku zadrhával. Zdálo se, že levou rukou dost dobře nevládne. Byl soused Listerových.

	Velení se opět ujal Cuthbert. Mohli by zajít do bufáče, navrhl. Zahrádky můžou počkat, nehoří. A Maurice souhlasil jako vždycky. Bufet se nacházel přímo u řeky. Velký nový štít venku hlásal „Tyne Teashop“. Zdobné starodávné písmo, zlaté na zeleném pozadí. Ve dveřích se muži zastavili. Ashworth poznal, že ještě nikdy nevstoupili dovnitř, a dokonce i Cuthbert byl kapku nervózní.

	„To je tu nové?“ zeptal se Ashworth. „Vypadá to dobře. A samozřejmě vás zvu.“

	Nálada se teď trošku uvolnila a to Ashworth také chápal. U nich doma měla na starosti peníze rovněž matka; každý měsíc hlídala bankovní výpisy a v pátek večer dávala otci peníze na útratu.

	„Bejvala tu pekárna,“ vysvětlil Cuthbert. „Pak šla Mary do penze a koupila to nějaká holčina z jihu. Manželka tam vlezla jednou a řekla, že to bylo naposled. Turistický ceny.“

	Vybrali si stůl u okna. Objednávku si přišla převzít žena středního věku. Na jídelním lístku měli pět druhů kávy a Maurice to trošku vyvedlo z míry, a tak Cuthbert objednal pro oba kapucino. „Moa před nedávném postihla mrtvička,“ vysvětlil. „Někdy mluví trochu hůř než kdysi. Ale když jsme šli do penze, užili jsme si my čtyři báječnou dovolenou v Itálii, galerie a tak, a já vím, co má rád.“ Tím pokazil Ashworthovi jeho předem utvořený názor, že tihle dva staří burani nevytáhli paty z údolí Tynu.

	„Něco k jídlu?“ Majitelka byla příjemná a Ashworth z jejího hlasu usoudil, že nepochází odnikud dál z jihu než od Yorku.

	Vybrali si různé dobrůtky. Žena je obsloužila, pak zmizela v kuchyni a Ashworth je mohl zvolna přivést zpět k tématu Jenny Listerová.

	„Určitě ji znáte od chvíle, kdy se sem přistěhovala, ne?“ S otázkou se obrátil na oba muže. Zdálo se, že Mauricovi nevadí, že za něj Cuthbert mluví, ale Cuthbert nechal přítele, aby na otázku odpověděl sám.

	„Jo, ta holčina byla ještě maličká. Moje Hilda jim pomáhala, hlídala ji. Sami jsme nikdy děcka neměli, a ona to dělala ráda.“

	„Takže jste spolu vycházeli?“

	„Jo, byly to hodný sousedky. Jenny brala Hildu na návštěvu do nemocnice, když mě postihla mrtvice. Večer co večer celej tejden.“ Maurice se zakousl do chutného koláčku s růžovou polevou a olízl si krátké, tlusté hnědé prsty.

	„Musím vám položit pár osobních otázek,“ upozornil je Ashworth. „Jenny by si jistě nepřála, aby se některé věci rozšířily po vesnici, a já vím, že to respektujete. Jenže tohle je něco jiného. Tady nejde jen o nějaké drby. Mohlo by nám to pomoct při zjišťování, kdo ji zabil.“

	Přikyvovali. Velice vážně, potěšeni, že mohou být zase užiteční.

	„Myslíme si, že někoho měla,“ sdělil jim Ashworth. „Ale nikdo neví, kdo to je. Nevšimli jste si, že by někdo chodil k nim domů?“

	Maurice pomalu zakroutil hlavou. „Jen kamarádi tý holčiny. A ty byli šikovný, upozorňuju. Člověk dneska čte o mladých lidech leccos, ale tyhle vždycky prohodili slovo nebo vtípek. Někdy se tu stavila taky ta paní, co učí ve škole v Effinghamu, ale nikoho jinýho jsem tu nezahlíd. Nevzpomínám si.“ Vzhlédl k Ashworthovi s křivým úsměvem. „Ne že bych měl paměť jako před tou mrtvicí.“

	„Nevěděla by to Hilda?“

	Cuthbert se začal hihňat a zakuckal se posledními drobty koláče. „Samozřejmě že by to Hilda věděla. Ta je v údolí Tynu to samý, co je to špionážní centrum v Cheltenhamu pro bezpečnostní služby.“

	„Ale ne drby,“ zakoktal Maurice. „To ne.“

	„Hm, ona ví víc, než pustí dál.“ Cuthbert měl pochopení. „To je určitě pravda.“

	„Promluvila by si se mnou, co myslíte?“ Ashworth si byl jistý, že dokáže z té hrůzu nahánějící Hildy nějaké informace dostat. Staré dámy ho milují. „Tedy, nechtěl bych ji rušit, když má moc práce, ale můžete jí vysvětlit, jak je to naléhavé.“

	Maurice váhal.

	„Ale no tak, Mo!“ pobízel ho Cuthbert. „Šance popovídat si s takovýmhle pěkným mládencem. Na to skočí. Budeš mít větší problém, jestli ho za ní nezavedeš. Kromě toho s luxováním už je určitě hotová a prádlo bude viset na šňůře. Bude sedět u kafe a čučet na nějakou slátaninu v televizi.“

	Maurice se usmál svým nesouměrným úsměvem a vstal.

	* * *

	Hilda ještě nebyla s domácími pracemi úplně hotová. Když přišli, vytírala podlahu v kuchyni. Stáli v předsíni a dívali se na její širokou záď, pohybující se v souladu s mopem.

	„Co se to tu děje?“ zeptala se rozzlobeně, ale byla na ní patrná i starost. Možná si myslela, že Maurice znovu onemocněl.

	„Jsme tu kvůli Jenny Listerový,“ vysvětlil Cuthbert.

	Hilda na něj vrhla bystrý pohled, který si Ashworth nedokázal zcela vyložit. Nechala je stát v předsíni, dokud neskončila s vytíráním, a pak je odvedla rovnou do malého obýváčku; dveře nechala otevřené, aby na ně mohla pokřikovat z kuchyně. Mohl to být klidně dům Ashworthovy babičky. Lesknoucí se nábytek z tmavého dřeva a všude krajkové dečky. Na stěně výšivky. Vůně včelího vosku a máty. Okno bylo malé a zakrývala ho záclona, která propouštěla jen velmi málo světla.

	„Čaj nebo kafe?“ Vylila vědro a vytírala podlahu do sucha.

	Maurice se na Cuthberta zazubil. Zřejmě učinili správné rozhodnutí.

	Káva byla velice slabá, instantní, zalitá teplým mlékem, ale nabídla jim domácí sušenky z ovesných vloček a ještě teplé čajové koláčky a másla na nich bylo tolik, že jim při jídle teklo mezi prsty. Koláče z bufetu stačily tak na jedno sousto.

	„Kdo je tohle?“

	„On je policista.“ Maurice na ni úzkostlivě pohlédl.

	„No, to jsem uhádla!“ Otočila se k Ashworthovi. „Doufám, že máte jméno.“

	A tak se představil a odpověděl jí na otázky, kde se narodil a kde žije. Zdálo se, že zamlada pracovala jako sekretářka u firmy Parson’s, a znala jednu z jeho tet.

	„Tak copak byste rád věděl? Řekla bych, že se to bude týkat Jenny Listerový.“

	„Cokoli mi můžete povědět,“ přikývl Ashworth. „Někdy nevíme přesně, které otázky jsou ty nejlepší.“

	Hilda si odvázala zástěru, posadila se na židli s vysokým opěradlem a složila ruce do klína. Mluvila se soustředěním účastníka televizní vědomostní soutěže, který odpovídá na otázky z odborného předmětu. ‚Jenny Listerová se přistěhovala sem do vesnice v…“ velice krátká pauza „…roce 1993. V létě. Hannah byla maličká a Jenny byla ještě na mateřské.“ Další odmlka a mírné odfrknutí na důkaz, že s tou představou nesouhlasí. Náznak žárlivosti? napadlo Ashwortha. Kdybych já měla děcka, zůstala bych doma a starala bych se o ně sama. „Otec, Jennyin manžel, odjel zase do Londýna, odkud pocházel.“

	Tohle souhlasí s tím, co povídala Connie Mastersová, pomyslel si Joe Ashworth. Muž ji opustil, když měla tu malou. Je tahle sdílená zkušenost relevantní? Nebo že by úsilí udržet manželství pohromadě, nově narozené dítě a stresující práce představovaly pro většinu vztahů příliš velkou zátěž? Možná se to děje pořád. Jeho manželka nepracuje od chvíle, kdy se narodilo první dítě. Nedokázal si představit, jak by přežil, kdyby byla celý den pryč. Připadlo mu divné, že si nikdy neuvědomil, jak moc závisí na tom, že to manželka celé drží pohromadě.

	Hilda pokračovala. „Jenny byla to, čemu tehdy říkali všeobecná sociální pracovnice. Projednávala všechno. Pak došlo v systému ke změně a ona se specializovala na děti. Skončila jako referentka pro pěstounskou péči a adopce.“ Pohlédla na Ashwortha skrz malé, čtverhranné brýle. „Ale tohle vy už budete vědět.“

	Přikývl. „Ale i tak je užitečné, když to všechno někdo shrne.“ Druzí dva muži jako by v pokoji ani nebyli. Zdálo se, že Maurice je skoro v limbu. Dunění nákladních vozů rachotících kolem oken poskytovalo zvukovou kulisu.

	„Měla přítele,“ prohlásila Hilda náhle. „Lawrence. Pracoval jako správce Národního parku. Docela fajn. Jednou večer jsme je pozvali na večeři. Než Maurice onemocněl, rádi jsme přijímali hosty. Pořád to děláme, ale teď už zveme jen blízký přátele.“

	„Co se stalo s tím Lawrencem?“

	„Nevím. Mluvili o tom, že si vybudujou společný domov a pak jsem slyšela až to, že se rozešli.“

	„Mluvila o tom Jenny někdy s vámi?“

	„Ona nepatřila k lidem, co pláčou někomu na rameni,“ upozornila Hilda. Když teď neměla zástěru, Ashworth viděl, že je docela moderně oblečená. Měla skládanou sukni a žlutou bavlněnou blůzu. Vkusná žena v každém smyslu toho slova.

	„Ale vy jste pro ni byla nejbližší osoba, skoro matka.“

	„Brzy potom, co se to stalo, jsem ji zastihla na zahradě. Vypadala hrozně. Bílá jako duch a dalo se poznat, že plakala. Pozvala jsem ji na kafe. Řekla mi, že se rozešli. Poznamenala jsem něco o mužích – víte, jak to chodí, když je někdo rozrušený. ‚Nedělejte si s tím hlavu. Většina z nich se děsí závazků.‘ Něco podobnýho. Ale ona namítla, že Lawrence není takový, a že to bylo její rozhodnutí, že se už nebudou vídat.“

	„Řekla proč? Měla někoho jiného?“

	„Jo.“ Hilda na něj pohlédla. „Někoho absolutně nevhodnýho. To jsou její slova, ne moje. ‚Vím, že je to chyba, ale nemůžu si pomoct. S ním se cítím, že žiju.‘ Tohle mi řekla.“

	„Vyprávěla vám o něm něco víc? Uvědomujete si jistě, jak by to mohlo být důležité.“

	„Ona se za ten vztah styděla.“ Zavalitá malá žena se podívala na Ashwortha, aby se ujistila, že chápe, o čem mluví. „Mně se to nezdálo v pořádku. Člověk by se neměl nikdy omlouvat za to, jakýho muže si vybral. Možná se s ním setkala náhodou, měla to, čemu se říká známost na jednu noc. Nebo mě napadlo, jestli na něj nenarazila při svý práci.“

	„Kolega?“ Ashworth věděl, že by se to mohlo setkat s nevolí, ale spát se sociální pracovnicí určitě nebyla nutně záležitost hanby.

	„Spíš nějaký klient, nemyslíte?“ Hilda teď mluvila k Ashworthovi, jako by si byli rovni, téměř jako by byl stejně vnímavý jako ona. „Chápu, co se asi stalo. Litovala někoho, pokusila se mu pomoct a pak se do toho příliš citově zaangažovala.“

	I Ashworth viděl, jak by se to mohlo stát a proč to muselo zůstat tajemstvím. Bylo to nejspíš proti pravidlům její profese a Jenny se taky bála, aby nevypadala jako blázen. Chladná profesionálka zapletená s nějakým ztroskotancem. Jak by to vypadalo?

	„Mohl být ženatý,“ nadhodil Ashworth. „Někdo místní, někdo, koho třeba znáte, takže vám toho o něm nechtěla víc říct.“ Myšlenka, že se Jenny do někoho zamilovala, mu připadala smysluplnější, ale musí přezkoumat i další alternativy.

	„Možná.“ Hilda nevypadala přesvědčeně. „Já jen že v dnešní době si lidi nedělají moc velkou hlavu s tím, že mají s někým pletky. Nevím, jestli by tohle Jenny natolik rozhodilo. A kromě toho, kdyby to byl někdo místní, už by se to ke mně asi doneslo.“ Naznačovala, že o tom není pochyb.

	„Cuthbert říká, že nezná ani polovinu lidí, kteří teď žijou ve vesnici.“

	Hilda se uličnicky ušklíbla. „Jo, to jo. Jenže Cuthbert nepatří do Institutu žen.“

	 


Kapitola 18

	Následujícího dne po obědě s Veronikou Eliotovou se Connie Mastersová probudila s pocitem únavy a vyčerpanosti. Zajela do Hexhamu nakoupit něco k jídlu, ale vrátila se domů, aniž se v městě zastavila na kávu. Před novinovým stánkem na hlavní ulici zahlédla zvětšený titulek: SMRT SOCIÁLNÍ PRACOVNICE Z TYNE VALLEY. VYŠETŘOVÁNÍ POKRAČUJE. Nedávali to sice do žádné spojitosti s případem Eliase Jonese, ale Connie měla pocit, že je jen otázkou času, než se toho chytnou novináři a znovu ji vyslídí.

	Alice se v noci několikrát probudila, pronásledovaly ji staré noční můry. Vlekla se malátně po supermarketu, visela Connii na ruce, a sotva dorazily domů a naobědvaly se, hned usnula na pohovce v obýváku při sledování dětského programu v televizi. Connie ji přikryla dekou a nechala ji spát. V tom tichém domě, kde bylo slyšet jen tekoucí řeku, si představovala, že je opět v kanceláři sociálních služeb, kde dřív pracovala, a v duchu si přehrávala rozhovory, které vedla s Jenny Listerovou v měsících před a po Eliasově smrti. Pokoušela se najít odpověď na tu novou vraždu, na tu, v níž sama nehrála žádnou úlohu.

	Jennyina kancelář byla malá. Jednu stěnu pokrývaly výkresy a malůvky od dětí, které umístila do pěstounské péče. Samolepky s usmívajícími se dětmi, velké růžové srdce. Motty miluje Jenny. Byly zde rostliny, živé a kvetoucí, ne mrtvé jako ty ve velkoprostorové kanceláři, kterou sdílel zbytek týmu. Když člověk vešel do Jennyiny kanceláře, vešel do civilizované místnosti plné barev. Mohli zde mluvit o utrpení, ale Connie to cítila zprvu jako útočiště, pak jako místo určené ke zpovědi. Už jako dítě lhala o svých hříších.

	„Pověz mi o Michaelu Morganovi.“ Jenny se povzbudivě usmála. Tohle kontrolní sezení se konalo poté, co se Morgan nabídl, že odejde od Mattie a dítěte. Seděly v pohodlných křesílkách a dívaly se na sebe přes malý konferenční stolek. Jenny samozřejmě konala porady se spolupracovníky neformálně. Když mluvila se svými lidmi, nikdy by nedala najevo svou nadřazenost tím, že by seděla za pracovním stolem.

	A Connie trochu plácala, zdráhala se totiž přiznat, že se s tím mužem vlastně setkala jen dvakrát. Jednou krátce, hned když se přistěhoval, kdy z něj měla dojem mlčenlivosti a náruživosti, což ji přimělo k vyjádření, že je „divný“; a pak při té poslední příležitosti, kdy se nabídl, že se od rodiny odstěhuje. Záměrně si vybírala čas k návštěvě Mattie v době, kdy tam nebyl. Namlouvala si, že s ní Mattie bude možná mluvit v Morganově nepřítomnosti volněji, ale ve skutečnosti to dělala proto, že z něj byla sama nervózní. Když byl v pokoji on, Connie cítila, že to nezvládá.

	Nejdřív vyrukovala s výmluvou. „Samozřejmě chci vidět Mattii samotnou co nejvíc. Myslím si, že ji opravdu ovládá.“

	„Ale přece sis o něm musela udělat nějakou představu!“ zamračila se Jenny. To zamračení vždy vyvolávalo představu, že ji dotyčný pracovník sedící před ní trochu zklamal, že úplně nedostál jejím náročným zásadám.

	„Má charizma.“ Slova vyšla Connii z úst, aniž si vlastně uvědomila jejich dosah. Ale když už je jednou vyslovila, věděla, že tomu tak je. Setkala se s tím mužem pouze dvakrát a nedokázala ho popsat – nedokázala by například sestavit takový ten identikit, který policie ukazuje v televizním pořadu Kriminální ústředna pátrá–, ale jistý dojem z něj měla. Muž, který ví, co chce, a myslí si, že to dostane. Muž, který vzbudí pozornost, ať se objeví v jakékoli společnosti.

	„V jakém smyslu?“ Zamračení zmizelo a Connie viděla, že má Jennyinu plnou pozornost.

	Connie zavrtěla hlavou, otrávená, že nedokáže nalézt správná slova. „Je to v tom, jak se na člověka dívá. Podmanivě. A člověk má přitom pocit, že mu vyklopí všechno, co chce vědět. Skoro jako knězi při zpovědi.“ Connie byla vychovaná jako katolička a všechno samozřejmě odmítla, jakmile mohla myslet samostatně, ale stejně ji až dosud tahle mocná síla pronásledovala.

	„Co přiměje takového muže k tomu, aby se dal dohromady s Mattií?“ Už to spolu probíraly dřív, ale teď se zdálo, že se Jenny zaměřila na toho muže víc než kdykoli dřív. „Je očividně vzdělaný, a jak ses už zmínila, má jistou přitažlivost. Je to věc ovládání, nemyslíš? Chce ženu, která se mu zcela podřídí.“

	„Možná.“

	Jenny se předklonila. „Myslím, že bych ho měla navštívit. Nezpochybňuju tvou kompetenci, to vůbec ne, ale mohl by být nebezpečný, nejen Mattii a Eliasovi, ale i dalším méně odolným mladým ženám a jejich dětem. Ráda bych si to vyhodnotila sama.“

	Jenny tohle někdy dělávala: pro jistotu občas osobně nahlédla do případu některého ze členů týmu. To je ta její posedlost mít všechno pod kontrolou, říkali si; nelíbilo se jim to, protože nevyhnutelně přišla s něčím, co opomněli, ale obdivovali ji za tu důkladnost.

	Connie se nyní ve své tmavé chaloupce, za jejímiž okny zurčela voda, snažila rozpomenout, jaký byl výsledek onoho rozhodnutí. Smluvila si Jenny schůzku s Morganem?

	Určitě se to neprobíralo během soudního procesu ani při disciplinárním řízení. Tím si byla Connie jistá. Kdyby se byla Jenny s Morganem setkala, určitě by o tom existoval nějaký záznam. Možná by ji byli povolali jako svědkyni a požádali by, aby vyjádřila svůj názor na toho muže a jeho vliv na svobodnou matku. Mattiin právník se pokoušel poukázat na Morganovu účast na Eliasově smrti: „Byl to dominantní muž. Vzbudil v paní Jonesové dojem, že pokud se zbaví svého syna, on se k ní vrátí. Skoro by se dalo říct, že naváděl matku, aby syna zabila.“ Soudce Morgana kvůli tomuto tvrzení předvolal a zdálo se, že Morgan udělal na porotu dobrý dojem. Connie nebyla během toho svědectví u soudu, ale mluvila s lidmi, kteří přítomni byli, a ti říkali, že působil opravdu starostlivě a laskavě. Byl až okouzlující. Co o něm soudila Jenny? Connie zůstala jako přimražená. Proč jsem se jí na to nezeptala, dokud jsem měla tu možnost?

	V pokoji se náhle setmělo a Connie si uvědomila, že přístupu světla z malého okna brání jakási postava. Někdo je venku a nakukuje dovnitř. Nějaká žena, velká, neupravená, s tváří kulatou jako měsíc. Connie došla k názoru, že to bude jedna z těch obchodních cestujících, kteří se tu občas objevují a prodávají utěrky nebo talismany pro štěstí. Spěchala ke dveřím, než žena zaklepe a vzbudí Alici, a překvapilo ji, oč je venku příjemněji než uvnitř v pokoji.

	„Od podomních obchodníků nikdy nic nekupuji.“ Lepší, když je člověk pevný hned zkraje, dřív než vám začnou předvádět zboží.

	„Já nic neprodávám, milánku.“ Žena se pousmála. Stála tu, pevná jako skála, a odmítala se odvalit z prahu.

	„Nestojím ani o žádné náboženské brožury.“

	„Já taky ne.“ Žena si povzdechla. „Můj otec byl svého druhu vědec a vychoval mě, abych se na církve dívala spatra. Přesto mě to vždycky trošku lákalo. Zakázané ovoce, víte, jaké to je.“

	„A co tedy chcete?“ Teď už byla Connie tak rozhořčená, že zapomněla na spící Alici a zvýšila hlas.

	Žena si položila prst na rty v jakési parodii na pokárání. „Nechceme přece vzbudit malou. Viděla jsem ji oknem. Rozkošná. To si budeme spolu povídat tady ve dveřích? Jmenuju se Vera Stanhopeová. Detektivní inspektorka, northumbrijská policie. Včera jste mluvila s mým kolegou Joem Ashworthem.“

	„Vy jste policistka?“ Connii to vzalo dech. A nejen řadová, ale inspektorka!

	„Já vím, milánku. Je to těžko k uvěření, co? Ale nejsme všichni roztomilí hošánci jako Joe.“ Ztěžka usedla na dřevěnou lavici pod oknem a poklepala na sedadlo, aby naznačila, že se má Connie také posadit. „Nechte otevřené dveře, ať uslyšíme, až se malá probudí.“

	A Connie ke svému překvapení udělala, co jí bylo řečeno.

	„Jenny Listerová,“ řekla Vera.

	„Už jsem vašemu seržantovi pověděla všechno, co vím.“ Je to ale pravda? Do mysli se jí vkrádaly detaily. Jako skutečnost, že Jenny se zmínila o tom, že zajde za Michaelem Morganem.

	Vera na ni hleděla jasnýma, klidnýma očima. „Určitě to nebylo všechno,“ pravila. „A i tak, věci se pohnuly kupředu. Je zapotřebí prozkoumat nové přístupy, vyvstaly nové otázky.“ Odmlčela se. „Věděla jste, že Jenny hodlala napsat knihu o případu Eliase Jonese?“

	„Ne!“ Tuhle otázku nečekala. Proběhlo jí hlavou, jestli je takhle žena zcela příčetná. Ale když tak o tom přemýšlela, představa Jenny jako spisovatelky nebyla překvapivá. Jenny byla přesvědčená, že má pravdu ve všem, a možná cítila jako povinnost předat svou moudrost světu.

	Vera přikývla a ihned pokračovala.

	„Věděla jste, že každý týden navštěvovala Mattii ve vězení? I když ta holčina čekala na soud?“

	„Ne. To fakt ne.“ Tentokrát byla odpověď méně empatická a Vera to zaváhání postřehla.

	„Vy jste s Jenny ještě pracovala, než se ten případ dostal k soudu. Byla by vám to určitě řekla, ne?“

	„Mně ten případ odebrali, jakmile se našlo Eliasovo tělíčko,“ vysvětlila Connie. „Běžná praxe, ještě před disciplinárním řízením.“

	„Ale seděly jste přece ve stejné kanceláři,“ trvala na svém Vera. „Musely jste se potkat v bistru, vrazit do sebe na toaletě. Člověka by napadlo, že vám řekne, co má v úmyslu.“

	Connie zavrtěla hlavou. „To nebyl Jennyin styl. Ona byla zdrženlivá. Mě už se ten případ netýkal.“

	„Zdá se, že vás to nepřekvapuje. Ty návštěvy ve vězení.“

	„Ne.“ Z druhé strany řeky bylo slyšet volání lesních holubů. Připomněli Connii prázdniny na venkově v dobách dětství, ty dlouhé letní dny. „Mattie znamenala pro Jenny víc než jen klientku. Znala ji léta. Jenny by měla pocit, že ji zklamala.“

	„Takže to bylo jakési pokání?“ Zase se sem vkrádá to náboženství.

	„Ano,“ přisvědčila Connie. „Snad. Něco takového.“

	„Ta kniha…“

	„Opravdu mi o ní nic neřekla.“

	„Zřejmě.“ Vera se odmlčela a bylo jasné, že pečlivě volí slova. „Zřejmě se pro to velice nadchla. Chtěla sdělit světu, jak skutečně vypadá práce sociální pracovnice. Ukázat tu lidskou tvář. Morální dilemata. Opustit všechny bulvární stereotypy. Dává vám to smysl?“

	Tentokrát se Connie odmlčela. „Jo, to se Jenny podobá. Dovedla být dost moralistická.“

	Vera se rozzářila. „Aleluja! Nikdy jsem nevěřila ve světce. Konečně někdo říká o té ženě pravdu.“

	Connie překvapeně vzhlédla, zachytila Veřin pohled a taky se usmála.

	„Víte, že si Michael Morgan našel novou přítelkyni? Že s ním bude mít dítě?“ zeptala se Vera. „Aspoň tohle oznámil Mattii. Samozřejmě že se jí tím mohl jen chtít zbavit.“

	„Oni ještě zůstávali ve styku?“ Connie to neočekávala. Domnívala se, že Michael odešel z Mattiina života jednou provždy, ještě před tou vraždou.

	„Ona zůstávala ve styku s ním. Telefonovala mu z vězení, posílala mu pozvánky k návštěvě. Koneckonců byla do něj blázen. A některé ženy nemají žádnou hrdost.“ Vera si natáhla nohy před sebe. Měla na nich sandály a nohy vypadaly dost špinavé. „To by spustilo poplašný signál, ne? Michael Morgan se zapletl s další ženou a dítětem.“

	„Ano, ovšem. Ačkoli on nebyl nikdy obviněn. Neexistuje žádný důkaz, že by byl svědkem týrání nebo že by ho vyvolal. Sociální služby musely být opatrné. Poradili jim to právníci.“

	„Jaký by byl postup?“

	„Nejsem si jistá.“ Connie měla dojem, že tamten život, život porad o krizových případech a úředničiny kolem registru „osob v ohrožení“, to vše byla součást její dřívější existence. Už tomu nerozuměla. „Asi nejdřív neformální návštěva. Kontakt s ženiným lékařem a porodní asistentkou, upozornit je na možný problém.“

	„Kdo by to dělal? Kdo by dostal na starost ten nový případ?“ Vera se obrátila ke Connii a čekala na odpověď. Connie cítila, jak moc je to pro ni důležité, cítila, že jí srdce bije rychleji, v rytmu s inspektorčiným.

	„Asi by to byl někdo výše postavený, vzhledem k citlivosti případu. Ale to byste si mohla klidně zjistit. Jsou o tom záznamy.“

	„Vím, že bych mohla, milánku. Ale já se ptám vás. Všechny jste je znala. Byla jste v centru dění.“

	„Mohli se zeptat Jenny,“ odpověděla Connie konečně. „Protože ona už Michaela Morgana znala.“

	„Ona Morgana znala?“

	Prudkost té odezvy způsobila, že Connie chtěla couvnout. „Nejsem si tím jistá. Budete si to muset ověřit. Ale mluvila o tom, že se s ním sejde. Hned potom, co opustil Mattiin byt, ale ještě před Eliasovou smrtí. Řekla mi, že si ho chce proklepnout sama, zvážit riziko, které by mohl představovat pro tu rodinu.“ Odmlka. „Byla jsem vlastně trochu naštvaná. Myslela jsem si, že mi nedůvěřuje.“

	„A ona za vámi pak už nepřišla? Vůbec vám neřekla, jestli se to setkání uskutečnilo?“ Inspektorka se odmlčela, ale Connie cítila, jak v ní roste nová energie, jakási vnímavost. Vzrušení.

	„Ne, ale brzy nato umřel Elias. Měly jsme jiné starosti. Jak jsem se už zmínila, můžete si to ověřit. Jennyina evidence záznamů byla legendární.“

	Vera se teď ztěžka zvedla a očistila si sukni od kousků lišejníku. Podala Connii ruku a sevřela ji mezi dlaněmi. „Raději si tenhle rozhovor nechte pro sebe,“ prohodila. „Bude to bezpečnější, co?“

	„Já s tím asi těžko půjdu do novin!“ Connie si teď přála, aby Vera zůstala. Ráda by si s ní vypila čaj. Ta žena je zábavná.

	„No, ale stejně na sebe dávejte pozor.“

	A pak žena oddusala ke svému velkému luxusnímu vozu a zanechala tu Connii s pocitem opuštěnosti a stísněnosti.

	 


Kapitola 19

	Styčná osoba pro rodiny dorazila k Listerovým téměř ve stejnou dobu, kdy Hannah domyla nádobí. Vera jí vlažně navrhla, že to udělá, Hannah však odmítla. Vera si pomyslela, že dívka potřebuje mít pocit, že to tu je stále ještě její. Že to nepatří té divné policistce.

	„Co máš v plánu, milánku? Zůstaneš tady?“

	Hannah se otočila od výlevky a vypadala zmateně, jako by otázka neměla žádný význam. Pak zazvonil zvonek u dveří a tam stála pracovnice oddělení kontaktů s rodinami; na Hannah bylo patrné zklamání, že to není Simon, ale zdálo se, že se jí díky tomu vyrušení ulevilo.

	Vera se venku na chodníku zhluboka nadechla, měla silnější pocit úniku a osvobození, než když vycházela z věznice v Durhamu. Zavolala Ashworthovi. „Kde jsi?“

	„Zase chodím dům od domu.“ Ztišil hlas. „Poldové, co tu byli přede mnou, něco přehlídli.“

	„Něco užitečného?“

	„Nemůžu se teď pouštět do podrobností.“ Vera si ho v duchu představila v jednom z domů v té ulici. V pokoji se omluvil, že si hovor vezme v hale, a teď stojí v úzké předsíni, zatímco za dveřmi z druhé strany stojí obyvatelé domu a napínají uši, aby zachytili každé slovo.

	„Dej mi půl hodiny,“ požádala. „Chci prohodit pár slov s tou bývalou sociální pracovnicí, co se ti tak zalíbila. Pak hodlám navštívit Michaela Morgana a chci tě mít s sebou. Tam, co jsi, může pokračovat Charlie. Holly jsem poslala, ať si promluví s Lawrencem Mayem, to je ten chlápek, Jennyin přítel.“

	Cestou ke Connii projela kolem domu Eliotových. Na příjezdové cestě k bílému domu stálo nové auto, cosi nízkého, sportovního. Pán domu se očividně vrátil a rodina zřejmě slaví jeho návrat speciálním obědem, zatímco Hannah truchlí pro matku.

	Vera vyrostla v kopcích a z těchhle míst ukrytých mezi stromy jí běhal mráz po zádech. Nechtěla by žít tak blízko u řeky; představila si záplavy, štípající hmyz, nemoci. I ovečky vypadaly přežrané a tlusté.

	* * *

	Když po rozhovoru s Connií mluvila s Ashworthem, řekl jí, že do Tynemouthu, kde Morgan žije a provozuje svou praxi, chce jet vlastním vozem. Je to dost z ruky, přímo na pobřeží, a on může pak vyrazit rovnou domů. Těch večerů dlouho do noci už má dost. Manželka by ho zabila, Vera trvala na tom, aby jel s ní. „Nemůžeme do toho jít nepřipravení. A takhle bychom nepřipravení byli. Potřebujeme mít aspoň možnost trochu si to probrat.“

	„Nemohlo by to počkat do rána? Dejte nám šanci, ať se na ten pohovor pořádně připravíme.“

	Avšak Vera postávající v slabém jarním slunci před obchodem věděla, že nedokáže čekat celou noc na to, aby mohla konfrontovat Morgana. Zabilo by ji to. Občas se do něčeho musela vrhnout takhle po hlavě. Impulzivně. Rozumné by bylo vyčkat, zvážit to ze všech úhlů; jenže to by nedokázala.

	„Jestli skončíme pozdě, hodím tě domů,“ slíbila. „Pak tě ráno vyzvednu. To nebude konec světa, jestli si tu necháš auto přes noc.“

	A na to neměl co namítnout. Nastoupil do vozu k ní. Domnívala se, že se hovoru s Morganem nemůže dočkat stejně jako ona. Jenom musí předstírat, že rodina má přednost.

	„Tak na cos přišel při té pochůzce od domu k domu?“ Vera věděla, že je dobrá řidička. Instinktivní. Tyhle silničky dokážou být zrádné, když je člověk neznal, ale ona si nemůže dovolit jen se tak courat. Pak vycítila, že je Ashworth vedle ní celý napjatý, sešlápla brzdu a ubrala trochu plynu. Potřebuje, aby se soustředil. Poslouchala, jak jí líčí rozhovor s Jennyinou sousedkou.

	„Takže ona si myslí, že se Listerová zamilovala do některého klienta?“

	„Úplně jistá si nebyla,“ odpověděl Ashworth. „Jen že to byl někdo nevhodný.“

	„Ale přece si tu myšlenku, že jde o klienta, nevycucala z prstu!“ Vera byla vzrušená. „Možná že Jenny něco nadhodila, udělala nějakou narážku, a proto to Hildu napadlo. A uvízlo jí to v hlavě, i když si už na tu původní poznámku nevzpomíná.“

	„Možná.“ Vera viděla, že Ashworth si myslí, že tomu přikládá moc velkou váhu. Vždycky ji mírnil. Někdy, napadlo ji, je jako moje svědomí.

	„Connie říkala, že se Jenny s Michaelem Morganem setkala,“ sdělila mu Vera. Mluvila klidně. Nechtěla, aby si Ashworth myslel, že reaguje přehnaně. „Podle všeho si potřebovala o tom člověku udělat vlastní úsudek.“

	„Vy si myslíte, že Listerová něco s Morganem měla?“ zeptal se ostrým, nevěřícím hlasem.

	„Jsem otevřená jiným názorům,“ odpověděla. „Ale jestli ji ten hajzl zabil, dostanu ho.“

	* * *

	Tynemouth bylo hezké městečko se širokou promenádou a pěknými gregoriánskými domy. Ze zámku a převorství tu zbyly jen ruiny. Nacházela se tu bistra, obchody s módním dámským oblečením a na jednom nároží kostel přeměněný v nákupní centrum pod názvem Země zeleného zázvoru, kde jste si mohli koupit starožitnosti, knihy a vybrané oblečení pro děti. Po večerech lákaly bary a restaurace davy mladých, avšak v této denní době a v tak časném ročním období to bylo oblíbené místo starších dam a dvojic středního věku, které se tu procházely ruku v ruce a prohlížely si výlohy. Stejná sorta klientů jako v klubu U Vrbiček, pomyslela si Vera.

	Morganovo bydliště našli v úzké ulici s řadovou zástavbou hned za nábřežím. Vedle čerstvě natřených dveří spatřili elegantní mosaznou desku, kde byl nenápadným písmem vyveden nápis Tynemouthská akupunktura. Zdálo se, že musí bydlet v horním bytě. Okno bylo otevřené a slyšeli odtamtud hudbu. Dá-li se to nazvat hudbou. Znělo to elektronicky a monotónně. Klinika byla zavřená.

	Vera stiskla zvonek a po delší době uslyšeli lehké kroky na dřevěné podlaze. Očekávala Morgana, ale v otevřených dveřích se objevila mladá žena, sotva starší než děvče. Dlouhé rovné vlasy, sporé šatičky s potiskem oblečené přes legíny, tenisky. Šaty měla volné a vzdušné a mohly ukrývat rané těhotenství.

	„Mohli bychom mluvit s Michaelem Morganem?“

	Děvče se usmálo. „Bohužel, je zrovna zaneprázdněný, ale mohla bych vás objednat.“ Mluvila, jako by setkání s tím mužem pro ně mělo znamenat velkou událost. Vzdělanější a méně potrhlá než Mattie, ale podobný typ, usoudila Vera. Křehčí a sentimentálnější.

	„Ale je přece doma, ne?“

	„Michael medituje,“ vysvětlilo děvče. „Když medituje, nesmí ho nikdo rušit.“

	„Hovadina.“ Vera se na ni usmála. „My jsme policajti, milánku, a já vím, že bude šťastný, že nám může být nápomocný při vyšetřování.“ Kývla na Ashwortha vedle sebe a mávnutím ruky ho poslala po schodech nahoru. „Jak se jmenujete?“

	„Freya.“ Teď vypadala úplně jako školačka. „Freya Adamsová.“

	„Budeme si s vámi potřebovat taky za chvíli promluvit. Ale tak na půl hodinky se ztraťte, buďte tak hodná. Dejte si nějakou limču a chipsy a pak se sem zase vraťte.“ Vera zavřela dveře a nechala děvče stát na chodníku. Napadlo ji, že měla být možná trochu ohleduplnější. Někdy na ni adrenalin takhle působí, že se pak s ničím nepárá.

	Určitě museli probourat stěnu mezi dvěma místnostmi, aby se vytvořil dlouhý úzký prostor s okny na obou koncích. Vera vylezla po schodech nahoru a vrazila rovnou dovnitř. Medově zbarvená podlaha byla holá a navoskovaná. Visely tu tenké mušelínové záclony, nástěnné koberce ve zlaté a šafránově žluté a z nábytku tu měli jedině futon, nízký stolek a police na knihy na jedné stěně. Z přehrávače se linula hudba. „Můžeme to vypnout?“ Nikdy neuškodí, když člověk okamžitě ukáže svou autoritu, a z toho neustálého kvílení se jí chtělo zařvat. Všechno ztichlo.

	Morgan s Ashworthem stáli u okna, z kterého se otevíral pohled na malou zahrádku za domem, a povídali si. Vera očekávala nepřátelské přijetí: kdyby jí vlezli do domu dva cizí lidi a začali se rozkřikovat, byla by pořádně namíchnutá. Ale Morgan se tvářil jen mírně pobaveně. Ve skutečnosti vypadal mnohem lip, než podle fotografií očekávala: nápadně krásná tvář s velice modrýma očima. Prohlédla si všechny staré novinové fotografie, na nichž byl zachycen, ale na ulici by ho nepoznala, protože od toho soudu si oholil hlavu a vypadal jako východní mnich – tak chce totiž vypadat, soudila. Přistoupil k ní s nataženou rukou. „A vy jste?“

	„Vera Stanhopeová. Detektivní inspektorka.“

	Měl na sobě volné bavlněné kalhoty a bavlněnou košili bez límečku. Nějak podobně se oblékají její hipísáčtí sousedé. Napadlo ji, že tenhle člověk se klidně mohl účastnit jejich večírků.

	„Právě jsem vysvětloval panu Morganovi, že je nám líto, že ho vyrušujeme,“ ozval se Ashworth.

	„A já jsem mu řekl, že mě vždycky těší, když můžu být policii jakkoli nápomocný.“ Morgan jim pokynul, aby se posadili. Futon byl přesně tak nepohodlný, jak předpokládala. Vrzal. Nebyl stavěný na její váhu a Vera si nebyla jistá, jestli se po skončeném hovoru zvedne sama bez pomoci.

	„Nedali byste si čaj?“ Muž se na ně usmál. „Mám heřmánkový, mátový…“

	„Máme jen pár otázek,“ přerušila ho Vera. „Moc dlouho vás nezdržíme.“

	Znovu se usmál a posadil se na podlahu čelem k nim. Ten pohyb byl plynulý, velice půvabný a Veře vytanulo na mysli, že Morgan bude moc dobrý milenec. Tělesná láska. Není tohle součást jeho přitažlivosti? Zachvátila ji chvilková panika, ta stará lítost, že jí čas proklouzává mezi prsty. A pak cosi blízkého chtíči.

	Nastalo ticho. Ashworth a Morgan čekali, až Vera promluví. Morgan na ni hleděl, jako by chápal její znepokojení, díval se těma soucitnýma modrýma očima, které poutaly její pozornost. Ať si trhne! Copak ona potřebuje jeho lítost? Možná by chtěla jeho tělo, ale to je něco úplně jiného.

	„Je pravda, že jste tu svou holčinu přivedl do jiného stavu?“

	Pocítila, jak se Ashworth uvolnil ve chvíli, kdy promluvila. On tohle čekal, útok s plným nasazením.

	„Myslím, že s tím máme něco společného oba dva. Ale ano, Freya bude mít děťátko. Máme radost.“ Pomalu se usmál, a ačkoli Veře se jeho postoj ošklivil, pořád nemohla odtrhnout oči od jeho tváře.

	„Ale Mattie radost nemá, co?“

	„Co to má znamenat, inspektorko? Proč jste přišli?“ Stále mluvil nevzrušeně.

	Vera nechala jeho otázku bez povšimnutí. „Já jen nechápu, pane Morgane, co jste na Mattii viděl. Tedy, je to pěkná holčina, ale řekla bych, že intelektuálně není na stejné úrovni jako vy. Nebo v tom byla součást její přitažlivosti? Že vám nikdy neodmlouvala?“

	Morgan se zamračil. „Máte samozřejmě pravdu. Byla to chyba, že jsem se zapletl s Mattii. Pořád toho budu litovat. Stala se hrozně závislou, posedlou. Já jsem to v žádném případě nepodporoval. A dávám jednoznačně přednost tomu, aby moje ženy měly vlastní názor.“ Pousmál se, což byla pro Veru téměř výzva: Dávám jednoznačně přednost někomu, jako jste vy. Jenže to byl ovšem nesmysl. Ji nechce nikdo. Morgan se odvrátil a promluvil tichým hlasem. „Vždycky budu cítit vinu za to, že Elias zemřel, že jsem to měl předvídat nebo udělat něco, abych tomu zabránil.“

	„Jak jste se tedy dal dohromady s Mattii?“ Tu otázku položil Ashworth, méně bojovně, zeptal se jako muž muže.

	„Asi mi jí ze začátku bylo líto.“ Morgan se opřel lokty o kolena a znovu tím dával najevo, jak má ohebné tělo. Vera si uvědomovala svaly jeho ramen pod tenkou bavlněnou košilí. „A člověku vždycky lichotí, když ho někdo potřebuje. Myslel jsem si, že jí dokážu být nějak užitečný. Teď je mi jasné, že to byla hrozná domýšlivost.“

	„Kde jste se seznámili?“

	„Byla to úplná náhoda. V kavárně v Newcastlu. Neměla jaksi dost peněz na zaplacení kávy a já jí nabídl pár drobných. Byla mi až směšně vděčná. Ušetřil jsem ji rozpaků, že nemusela odejít.“ Podíval se na ně velmi vážným pohledem, chtěl, aby pochopili. „Byla v ní jakási prostota, které mi připadala úžasná. Skutečná vnitřní krása.“

	„Ale úplně brilantní mozek to není, co?“ vložila se do toho Vera. „Chci říct, o čem jste si povídali celé ty dlouhé noci v jejím bytě?“

	Zavrtěl hlavou, zoufal si z její neomalenosti. „Chtěla se hrozně moc učit,“ odpověděl. „Vždycky jsem si o sobě myslel, že bych mohl učit – ovšem ne v tom konvenčním smyslu –, a tím, že jsem s ní mluvil o svém přesvědčení a o svých ideálech, víc jsem si je ujasňoval.“

	Sebestřednej blbeček. Veru potěšilo, že už jí nepřipadá přitažlivý. Všimla si hnědých skvrn mezi zuby a chlupu rostoucího z mateřského znamínka na krku.

	„Jenže jste Mattii psychicky rozhodil, nebo ne? Připravil jste ji o věci, co ji držely pohromadě: televizi, přátele na ulici, o hry, které hrála se svým kloučkem. Měla pro vás pořád představovat experiment? Nikdy jste si ji sem nenastěhoval, co, jako tu fajnovou novou přítelkyni? V podstatě to pro vás byla jen vaše holka z nižší společenské vrstvy.“

	Veře bylo jasné, že Morganovi přišla velmi vhod ta výmluva proč Mattii opustit a přestěhovat se zpátky do Tynemouthu. Po Conniině návštěvě musel mít důvod k oslavě. Ukázala mu únikovou cestu a způsobila, že jeho zběhnutí vypadalo jako sebeobětování. Odcházím v zájmu tvého syna.

	Vera si pomyslela, že by Mattie udělala lip, kdyby byla utopila jeho místo syna.

	Morgan pokračoval ve stejně uvážlivém duchu. „Nepochopil jsem, proč ji to tak rozrušilo. Nikdy jsem si nepomyslel, že zabije Eliase v naději, že mě získá zpět.“

	„Kdy vás přišla navštívit Jenny Listerová?“ zeptala se Vera. Freya bude za chvíli zpátky a ona potřebuje odchytit to děvče dřív, než si stačí promluvit s Morganem. Je načase pohnout se kupředu.

	Poprvé neměl pohotově žádnou odpověď.

	„Přišla vás přece navštívit, ne?“

	„Přišla sem několikrát,“ odpověděl. „Slyšel jsem, že ji zavraždili. Je mi líto, že je mrtvá.“

	„Trošku shoda okolností,“ poznamenala Vera. „Smrt je vám v patách, ať jdete kamkoli. Co od vás chtěla?“

	„Vyhodnotit si mě.“ Usmál se. „Aspoň tohle říkala.“

	„Bylo to předtím, než jste se dal dohromady s Freyou, nebo potom?“ Verou zničehonic projel vztek. On mě málem oblafnul. To je ale chytrej mizera.

	„Poprvé to bylo před Eliasovou smrtí. Myslím, že si chtěla ověřit, že už na tu rodinu nemám žádný vliv. O tom jsem ji přesvědčil.“

	„Takže Jenny taky podlehla vašemu šarmu, je to tak?“

	„Věřila mi. Šarm s tím neměl nic společného.“

	„Kdy jste ji viděl naposledy?“

	Nastalo ticho. Venku na ulici se nějací mladí lidé smáli a něčemu se vychechtávali a Veřina pozornost byla na okamžik odvedena z místnosti. V dálce zahlédla přicházející Freyu.

	„Takže? Bylo to nedávno, co? V posledních dvou týdnech. Od Mattie zjistila, že ta vaše mladá čeká dítě. Chtěla vás varovat, abyste s ní nehrál stejnou hru, jakou jste hrál s Mattií.“

	„Já žádné hry nehraju, inspektorko.“

	„Kdy jste ji viděl naposledy?“ Vera zařvala a ten řev se jakoby odrazil ozvěnou po celém tom skoro prázdném pokoji.

	Mírně přikývl. „Máte úplnou pravdu. Bylo to před deseti dny, jen týden před Jennyinou vraždou.“

	„A copak od vás chtěla?“

	„Mluvila s Freyou, která potvrdila, že je tady o své vlastní vůli, že se milujeme. Ale řekl bych, že láska je pojem, který je vám cizí, inspektorko.“

	„Měl jste s Jenny Listerovou poměr, pane Morgane?“

	Zaklonil hlavu a zasmál se.

	Děvče už stálo skoro za dveřmi. Vera náhle vstala, neboť zlost jí poskytla hybnou sílu, takže se z futonu zvedla.

	„Chci odpověď!“

	„Ovšemže o žádný poměr nešlo, inspektorko. Paní Listerová byla zcela jistě krásná žena. Ale můj typ to ne byl.“

	Vera oddusala z místnosti a Ashworth ji následoval.

	 


Kapitola 20

	Ashworth byl toho názoru, že Vera rozhovor s Morganem vážně zpackala. Někdy se jí to stávalo: dopustila, aby se jí svědek dostal pod kůži a pohrál si s její hlavou. Pak zcela ztratila soustředění. Měli si nechat dostatek času k přípravě na tohle setkání; teď odcházejí, aniž dostali odpovědi na důležité otázky. Vera oddusala po dřevěných schodech na ulici a Ashworth se ještě pár okamžiků zdržel, aby Morganovi poděkoval, že jim věnoval svůj čas. Při příští příležitosti se sem vrátí sám. Měl dojem, že mu ten muž může poskytnout ještě další informace. Morgan je určitě úchyláckej syčák, ale Ashworth si myslel, že na rozdíl od Very on sám je dost velký profesionál na to, aby do věci pletl osobní názory.

	Ve chvíli, kdy došel na chodník, obě ženy už odcházely směrem k hlavní ulici. Jarní slunce stálo velmi nízko a on je viděl jako siluety, mohutnou postavu Very a útlé dívčí tělo štíhlé jako proutek, a náhle se mu před očima zjevily ikonické obrysy Laurela a Hardyho na konci jejich filmů. Obrátil se zpátky k moři a na obzoru spatřil hustou šedou hradbu mlhy a obrovský tanker vynořující se z ústí řeky Tyne.

	Na ulici si od nich udržoval odstup. Byly už zabrané do hovoru a on je nechtěl rušit. Zamířily do nové kavárny a tam se k nim Ashworth připojil. Tady by se manželce možná líbilo. Bylo to tu neokázalé, nábytek solidní, kuchyňské stoly a dřevěné židle vydrhnuté a na stěně visela tabule s napsaným jídelním lístkem; obsahoval většinou místní jídla z ryb a jehněčího. Až budou se Sarah příště na pobřeží, tak ji sem možná vezme. V rohu stálo několik dětských židliček, což svědčí o tom, že jsou tu malé děti vítané.

	„Tohle je Joe,“ představila ho Vera. „Moje pravá ruka.“

	„Měla bych se vrátit.“ Děvče si stále ještě nebylo jisté, byla nervózní. Vera ji ještě nedostala do své moci. „Michael se bude divit, kde jsem.“

	„Žádný spěch.“ Vera se posadila a položila své obrovité ruce dlaněmi na stůl. „Bude meditovat. Říkala jste přece, že nechce, aby ho někdo rušil uprostřed meditace.“ A na to neměla ovšem Freya co říct. „Já si dám pivo, Joe. Mají tu pivo, co se vyrábí v Allendale. A nějakou maličkost k zakousnutí, mám trochu hlad. A co vy, zlato? Předpokládám, že na alkohol teď chuť nemáte, když je dítě na cestě.“

	„My s Michaelem stejně nepijeme.“ Freya seděla škrobeně s rukama v klíně.

	„To je pro vás dobré. Takže pomerančový džus. Nebo byste radši zmrzlinu?“

	Děvče se na Veru podezíravě zahledělo. Joe si pomyslel, že by se šéfka měla zdržet prostořekých poznámek, ale Freya přesto odpověděla. „Pomerančový džus mi vyhovuje.“

	Když se Joe vrátil od výčepu, stále ještě seděly ve stísňujícím tichu.

	„Víte o tom, že paní Listerovou zavraždili?“ zeptala se Vera. Přestala laškovat a její hlas zněl vážně a tlumeně.

	„Paní Listerovou?“ Zdálo se, že Freya je upřímně zmatená.

	„Tu sociální pracovnici, která si s vámi přišla promluvit o vašem vztahu s Michaelem.“

	„Jo tahle! Myslím, že jsem znala jen její křestní jméno.“

	„Takže Michael ji oslovoval křestním, ano?“

	Ashwortha napadlo, že Vera je už opět plná obvyklé sebejistoty, ale děvče neodpovědělo. Číšník jim přinesl pití, košík pečiva a misku oliv.

	„Tak slyšela jste, že Jenny Listerová je mrtvá?“ zeptala se Vera znovu.

	„Ne.“ Z té bezvýrazné odpovědi se nedalo usoudit, jestli Freya mluví pravdu, nebo ne. Natáhla se pro kousek pečiva a namazala si ho máslem, ale nechala ho ležet na talířku.

	„Proto jsme přišli, abychom si s vámi a s Michaelem promluvili.“ Teď se zdálo, že Vera je ta nejtrpělivější žena pod sluncem. „Oba jste ji viděli jen chvíli před smrtí.“

	„Takže my jsme jako svědci.“ Freyina tvář se zjasnila. To byla ta poslední reakce, jakou by Ashworth očekával. Ovšem když se lidi ocitnou nablízku násilné smrti, často prožívají voyeurské vzrušení, jako by jim to propůjčovalo statut celebrity. Doufal, že má kamarádky, kterým může zatelefonovat nebo poslat textovou zprávu o tom, jakou roli v tomhle dramatu hrála. Mámu, kterou může zavolat, až bude rodit. Nechtěl ani pomyslet, že zůstane v bytě s tím mužem sama.

	„Přesně tak,“ přikývla Vera. „Jste svědci. Takže vám nebude vadit, když vám položím pár otázek?“

	„Ovšemže ne. Myslela jsem, že jste přišli jen proto, abyste se do mě pustili kvůli Michaelovi. Protože je o trochu starší než já.“

	Vera střelila očima po Ashworthovi, ale nechala to být. „Jak často jste se viděla s Jenny Listerovou?“

	„Jenom jednou,“ odpovědělo děvče. „Ale Michael se s ní setkal už předtím. On chodil s tou strašnou ženou, co zabila svého syna, a tehdy do toho byly zapletené sociální služby.“

	„Vyprávěl vám o tom?“

	„Samozřejmě,“ přisvědčila Freya. „My nemáme s Michaelem mezi sebou žádná tajemství. Přišlo mi to hrozné. Michael měl to dítě skutečně rád. Byl úplně zničený z toho, co se stalo. A pak se začaly šířit všechny ty fámy a lidi si mysleli, že je do toho nějak namočený.“

	„Špatné pro kšeft.“

	Ashworth si pomyslel, že Vera zachází moc daleko, ale Freya to vzala jako hotovou věc. „Jo, to bylo vážně zlé! Jeho stálí pacienti drželi samozřejmě při něm, jenže on teprve začínal nabírat nové klienty.“

	„Vás to neodradilo? To, že byl spojován s případem Eliase Jonese?“

	„Ne! Když člověk někoho opravdu miluje, tak při něm stojí, že?“ Podívala se na ně, očekávala jejich souhlas, ale ani jeden z nich se jí nedokázal podívat do očí.

	„Kdybychom se mohli vrátit k Jenny Listerové,“ navrhla Vera mírně. „Setkala jste se s ní asi před měsícem?“

	„Ano, tak nějak.“

	„Kde jste s ní mluvila?“

	„Přišla do bytu,“ odpověděla Freya. „Myslím, že si tu schůzku musela smluvit telefonicky, protože Michael věděl, že přijde. Požádal mě, abych odešla ze školy dřív, abych tu byla.“

	„Kde studujete?“ Ashworth se nedokázal zdržet, aby se nezeptal. Byl rád, že Freya má také nějaký svůj vlastní život. Přednášky a klípky. Chtělo se mu naložit ji do svého vozu a odvézt ji k jejím rodičům.

	„Studuju na Newcastle College. Divadlo a angličtinu. Můj obor je herectví.“ Ostýchavě se usmála. „Vlastně už mám agenta.“

	„Nebude vám v tom dítě nějak bránit?“ Vera se na Ashwortha zaškaredila, dopálilo ji, že narušil tok rozmluvy. Na omluvu mírně pokrčil rameny. „Předpokládám, že dítě je Michaelovo.“

	„Ovšem! Co si myslíte, že jsem zač?“

	„Nenapadlo vás těhotenství ukončit?“

	Výborně, Vero, pomyslel si Ashworth. To je úžasně taktní. Promluvme si o tom, že se zbaví dítěte, na veřejném místě, kde může jít kdokoli kolem a vyslechnout si to.

	Avšak děvče vypadalo nevzrušeně. „Michael na potraty nevěří. A říkal, že se o dítě budeme starat společně. Věří, že ze mě bude velká herečka. Chce, abych se realizovala, abych si splnila své sny.“

	Rozhostilo se omračující ticho. „No, to chceme všichni, že ano, milánku? Já se chci stát policejní náčelnicí a vyhrát Miss World.“ Vera se s chutí napila piva a spokojeně si povzdechla. Ashworth si připomněl chaos u nich doma, pomyslel na tu zátěž doma a v práci a chtělo se mu pro to děvče plakat. „Jak dopadl váš rozhovor s Jenny Listerovou?“

	„Dobře.“

	„Vzala bych zavděk pár detaily.“

	„Nejdřív mluvila s Michaelem i se mnou současně.“ Freya se opřela v židli dozadu a Ashworth si poprvé všiml malého zakulaceného bříška. „O našem vztahu k dítěti, jak nám to zasáhne do života. Michael bude muset přijmout skutečnost, že se věci změní, že tu bude binec, nepořádek a hluk. Jak se s tím vypořádá? Mluvila o praktických věcech, jestli jsem se zaregistrovala u doktora a na předporodních kurzech. Pak Michaela požádala, aby nás nechal o samotě, a mluvila se mnou.“

	„Michaelovi to nevadilo?“ zeptala se Vera.

	„On je velmi starostlivý,“ odpověděla Freya. „Ale já mu řekla, že je to v pořádku. Pak mi ta sociální pracovnice kladla osobnější otázky, vlastně vyzvídala. O našem vztahu, o prostředí, z kterého pocházím, a tak.“

	„Co si myslí o Michaelovi vaši rodiče?“ Ashworth znovu nedokázal udržet jazyk za zuby. Jeho dcera v žádném případě neskončí s nějakým starým úchylákem, který by mohl být její otec. Na to si už dohlídne. Co si o tom myslí Freyina rodina?

	„Mým rodičům je to vlastně ukradený. Odstěhovali se do Španělska a koupili si bar. Chovají se, jako by jim bylo znovu dvacet. Žádné povinnosti, každou noc se zhulákají.“

	„Plní si svoje sny,“ zamumlala Vera jen tak nahlas, aby ji zaslechl Ashworth.

	„Ta sociální pracovnice byla povýšenecká husa,“ pokračovalo děvče. „Měla jsem takové učitelky. Ty, co na člověka mluví, jako by byl pitomý, jako by jen ony věděly všechno nejlíp. Člověk si umí představit, že by někoho vytočila tak, že by mu luply nervy a zabil by ji.“

	„Kde jste se seznámili s Michaelem?“ zeptal se Ashworth. Venku na hlavní ulici už obchody zavíraly na noc. Světlo sláblo. Z moře se plížila mlha a z ústí řeky Tyne houkala mlhová siréna. Ze stanice metra se vynořili první lidé dojíždějící do práce, kteří se nyní vraceli domů. Číšník rozsvítil na jejich stole svíčku a náhlé vzplanutí ohně osvítilo dívčinu tvář.

	„U Vrbiček,“ odpověděla a odhrnula si z tváře dlouhé vlasy. „Víte, to je ten hezký hotel na opačném konci města. On tam v tom klubu zdraví provozoval jednou týdně klinickou praxi. Já tam pracuju jako servírka o víkendech už od svých patnácti. Potkali jsme se počátkem prosince, na vánočním večírku pro personál.“
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	Vera seděla sama v domě, který kdysi patřil jejímu otci. Za nocí, jako je tato, s pár sklenkami upitými z láhve skotské, si ho tu stále ještě dokázala představit, jak se rozvaluje jako pán domu v jediném pohodlném křesle blízko u krbu. Nebo u stolu pokrytého igelitovou fólií s rukama na zadní partii nějaké ptačí mrtvolky, když se chystá ptáčka vycpat a oči má soustředěním přimhouřené. Ten pach mrtvého masa a chemikálií.

	„Taxidermie. Kombinace umění a vědy,“ říkával.

	A zlodějny. A vraždy. Protože on bral vzácné ptáky z přírody a zabíjel je na objednávku sběratelů jako šílený, a ona ho nikdy nepráskla. Co ji k tomu přimělo? Teď jí přišlo na mysl, že tenhle případ se týká všech rodin, toho podivného pouta mezi dětmi a jejich rodiči. Krev a voda, pomyslela si, když si vzpomněla na Eliase, kterého utopila matka prohlašující, že ho miluje.

	Vyrůstala uprostřed Hectorových urážek, výsměchu maskovaného jako humor: „Tvoje matka byla krásná žena. Vždycky jsem sbíral jen krásné objekty. Ach jo, Vee, co se ti to stalo? Odkud ses vzala? Musí to být z mé strany, co? Doufejme, že máš můj mozek.“

	Jenže jsem neměla ani ten mozek, pomyslela si nyní, kdy přikládala další poleno na oheň a sledovala, jak prská, kůra se loupe a odlamuje se. Měla jsem si ověřit, jestli neexistuje spojení mezi Michaelem Morganem a Vrbičkami. Elementární krok.

	Celou cestu na sever se ve voze rozkřikovala na ubohého Joea Ashwortha. „To musím myslet na všechno? Žádala jsem seznam zaměstnanců. Kvůli přezkoumání vztahů mezi všemi podezřelými a klubem zdraví. Měl to udělat Charlie. Co vlastně ten línej mizera dělal?“ Hnala se mlhou příliš rychle a líbilo se jí, když viděla, jak Joe bledne, jak sebou trhne, když málem vrazí do protijedoucího vozidla, a ústa má pevně sevřená.

	Konečně vyvolala reakci, v jakou doufala. Vybuchl, taky ztratil nervy. „Jen proto, že váš život nestojí za záchranu, nemusíte mě stáhnout s sebou. Mám ženu, děti. Lidi, co o mě opravdu stojí. A kdybyste svůj čas věnovala dohlížení na tým, jak by to měla vrchní policejní inspektorka dělat, místo abyste přebírala jejich práci za ně, věděla byste, co Charlie dělal!“

	Vysadila ho na konci jeho ulice se strohou poznámkou, že ho vyzvedne příští den ráno. „A ať jsi připravený. Nehodlám tady okounět, zatímco budeš vyměňovat pleny nebo pusinkovat potomstvo na rozloučenou.“ Žádné pozvání, aby se nejdřív vrátil k ní domů a napil se s ní, i když se na to těšila celé odpoledne: na tu možnost srovnat si všechno v náležitých souvislostech a pohovět si s jediným mužem, ke kterému se kdy skutečně cítila blízko. Měla to v úmyslu od chvíle, kdy mu navrhla, aby nechal svoje auto v údolí Tynu.

	To je ale smutek! Otec se jí znovu vplížil do hlavy. Je dost mladý na to, aby byl tvým synem. Ty si opravdu myslíš, že mu stojíš za víc než zlámanou grešli?

	Vstala a popošla k oknu. Mlha zakryla všechna světla v údolí. Jako by tu byla opuštěná, samotná na světě. Nejistě odnášela láhev a sklenici do kuchyně. Kdyby se teď znovu napila, věděla, že by byla vzhůru celou noc, a ona musí otcovu strašícímu duchovi ukázat, že je ve své práci dobrá. Že ví, co dělá.

	* * *

	Kimmerstonská policejní stanice a ranní brífink. Když přijela před úhledný domek na upraveném sídlišti rádoby exkluzivního bydlení, Ashworth už byl připraven; objevil se u domovních dveří dřív, než vylezla z vozu. A Vera se chovala přívětivě. Omluvila se, což bylo u ní téměř neslýchané. Takže teď mezi nimi vládlo rozpačité příměří.

	Rozhlédla se po členech týmu. „Pořádně jsme to podělali.“ Vera si pomyslela, že říct „my“ je od ní šlechetné. „Jak to, že nám uniklo spojení Morgan a Vrbičky?“

	„Protože on vlastně nepatří mezi zaměstnance,“ ozval se Charlie. „Používá jednu místnost v klubu zdraví a platí za ni minimální nájem, protože oni si myslí, že jim tam přitáhne klienty na to ostatní. Ale je samostatně výdělečně činný, takže nebyl na seznamu, co nám poslali, a členem klubu oficiálně taky není.“

	Byl nervózní, a to Veru ohromně potěšilo. Tak nervózní, že se mu třásla ruka, v níž držel plastový šálek, a hlas se mu chvěl. Domyslela si, že Ashworth Charliemu zavolal, hned jak se večer dostal domů: Jenom si dobře ujasni, co na to řekneš. Šéfka je na válečné stezce.

	„Víme, jestli byl v hotelu to ráno, co byla zavražděna Jenny Listerová?“

	„Nikdo mi to nedokázal říct.“ Charlie se na ni podíval vyděšenýma očima, čekal, že vybuchne. „Nemusí se zaregistrovat jako ostatní zaměstnanci.“

	„Takže si to raději zjistíme, ano?“ Vera se rozhlédla kolem. „Ne, udělám to radši sama. Stejně by se mi hodilo zajít si znovu do toho hotelu. Už jsem trochu ztratila celkový dojem z toho prostředí, ale znám to tam lip než vy. Má Morgan propustku k bazénu?“

	„Jo, má propustku pro personál. Vyjednal si to, když tam rozjel ten svůj byznys. Většinu dní, co tam je, plave a používá tělocvičnu.“

	Charlie se začal uvolňovat. Vera byla v pokušení rýpnout si do něj, aby ho udržovala ve střehu, ale ráno se probudila s pocitem velkodušnosti, hrdá na sebe, že přestala pít v rozumném okamžiku. „Co víme o Freye Adamsové?“

	Charlie si dokonce o Freye udělal pár poznámek a teď je přečetl mnohem plynuleji, protože mu dovolila mluvit bez přerušení.

	„Freya Adamsová začala pracovat U Vrbiček asi před dvěma roky, zprvu pracovala jen o sobotách, protože ještě chodila do školy, a pak během posledních letních prázdnin a o Vánocích vzala plný úvazek. V té době začala studovat na Newcastle College. Dokonce se o Vánocích nastěhovala do ubytovny pro zaměstnance, protože její rodiče odjeli natrvalo do ciziny. Domluvili jí bydlení u babičky, ale zřejmě to tam úplně neklapalo. Nejspíš jí to přišlo moc omezující. Babička s ní zacházela jako s dítětem. Aspoň podle Ryana Taylora, zástupce ředitelky.“

	„Ještě pořád v hotelu pracuje?“ chtěl vědět Ashworth.

	Charlie rychle nahlédl do poznámek. „Nepracuje od chvíle, kdy se nastěhovala k Morganovi. On chce, aby se soustředila na studium.“

	„Takže ji nijak neomezuje!“ To promluvila Holly, která chtěla přispět svou troškou do mlýna již od počátku brífinku.

	„Je vedení hotelu U Vrbiček známo, že je Freya těhotná?“ zeptala se Vera.

	„K Ryanovi se nějaký zvěsti donesly, ale s Morganem to neprobíral.“ Charlie se odmlčel. „Měl jsem takovej dojem, že náš Michael si nechává věci pro sebe. Moc se s hotelovým personálem nekamarádí. Považuje se za trochu nadřazenýho. A samozřejmě nepije a společenský život se většinou spojuje s alkoholem.“

	„Proč tedy chodil na tu vánoční oslavu? Člověk by si myslel, že to opravdu není podle jeho gusta.“ Vera sama oslavy Vánoc na pracovišti nesnášela. Každý se snaží být zábavný. Mizerné jídlo a mizerný chlast. V žádném případě to tam nevydrží ve střízlivém stavu.

	„To nevím.“ Charlie vzhlédl nejistě od kusu papíru, který držel v ruce. „Všechny je to překvapilo. Dokonce ho ani nepozvali, prostě se tam objevil.“

	„Možná že mu Freya už tehdy padla do oka, ne?“ nadhodila Holly. „Podle mě je Morgan tak trochu dravec. I to, jak sbalil Mattii. Třeba ji sledoval a jen využil šance, když v té kavárně potřebovala peníze. Možná vyhledává mladé nevinné dívky, za kterými nikdo moc nestojí. Mluvili jste o tom, že Freyu její rodiče opustili. Takže on viděl tu oslavu jako příležitost k tomu, aby ji ulovil.“

	„A musel ji přivést do jiného stavu skoro okamžitě.“ Vera přemýšlela, do jaké míry byl ten sex dobrovolný. Pila na tom večírku? Stalo se to tehdy? Teď už je moc pozdě, aby ho z něčeho obvinili, ale i tak to k jeho portrétu přispívá…

	„Co si myslíme o Morganovi a Jenny Listerové?“ zeptal se Joe Ashworth. „Měli spolu poměr? A jestli ano, kdy? Bylo to předtím, než se dal dohromady s Freyou?“

	Rozhostilo se dlouhé ticho. Pokoušeli se pochopit složitost načasování, ale zároveň nebyli ochotni zaujmout stanovisko.

	„Mně se to nezdá,“ promluvila nakonec Holly. „On je na drobné křehotinky. Na ženy potřebné, které se mu nedokážou vzepřít. Ženy, které může ovládat. Bylo by to úplně netypické, kdyby chodil s někým starším, nezávislým, silným. K tomu, že Jenny navázala nový vztah, máme jenom výpověď té postarší sousedky. Neexistuje žádný důkaz, že to bylo s Morganem.“

	„I silné ženy můžou být potřebné.“ Vera promluvila bez uvažování a vzápětí si uvědomila, že se na ni všichni dívají a dělají si závěry, bez nichž by se raději obešla. „A Jennyina kamarádka, ta učitelka, si myslí, že nějaký poměr měla. Nějakého chlápka, kterého musela tajit. Sotva by připustila, že se stýká s Morganem, ne? Byl to klient a někdo, kdo se zapletl do neblaze proslulého skandálu. Holly, cos zjistila o Lawrenci Mayovi, o tom chlapíkovi, co s ním Jenny chodila?“

	„Ten ji zabít nemohl,“ odpověděla Holly. „Byl na konferenci v Derbyshiru. Ověřila jsem si to.“

	„Pověděl ti, proč mu dala kopačky?“

	„Ne, ale řekla bych, že ji nudil k smrti. Tedy, on vypadá jako velmi příjemný člověk. Ale moc vážný. Znáte ten typ. Jako by chtěl sám zachránit planetu. Vystartoval po mně, protože jsem hodila plastovou láhev do koše v jeho kanceláři, místo abych si ji odnesla k recyklaci.“

	„Ona mu nepřiznala, že se zamilovala do někoho jiného?“

	„Prý měl dojem, že se v jejím životě něco nového děje,“ odpověděla Holly. „Tlačila jsem na něj, ale víc mi toho nedokázal říct. Nevěděl, jestli se jedná o nového milence nebo o nějaký nový projekt.“

	„Takže o tom, jestli se Listerová zapletla s Morganem, nemáme v žádném směru žádný důkaz,“ shrnul to Ashworth. „Necháváme to tedy jako možnost, ale nebudeme se na to zaměřovat. Nakonec ono na tom nesejde, jestli Morgan zabil Listerovou proto, že se mu montovala do nového života s Freyou, nebo jestli s ní spal. Soudům na motivu vlastně nezáleží. Musíme ukázat, že byl toho rána U Vrbiček. Potřebujeme důkaz, že přehodil provaz kolem hrdla Jenny Listerové a uškrtil ji. Proč – to v tom nemusí hrát žádnou roli.“

	Jenomže já chci vědět proč, pomyslela si Vera, zatímco čekala, až se rozhodne o dalších krocích. Mě motiv zajímá. Jsem zvědavá potvora a kvůli tomu tuhle práci taky dělám.

	* * *

	Když vjížděla k Vrbičkám, sledovala, jak se všude kolem ní rojí ženy v drahých sportovních botách a se sportovními taškami, a nemohla uvěřit, že byla jednou z nich, zákaznicí, která si mezi schůzemi nebo cestou do práce ukradne chvilku pro zvýšení fyzické zdatnosti. Přemýšlela, jestli sem stále ještě nechodí málo zákaznic, jestli některé z žen nepožádaly o refundování členského příspěvku. V téhle době všedního dne jí to zde připadalo trochu moc klidné. Prošla chodbou a zamířila ke schodům do klubu zdraví. S použitím členské karty prošla turniketem. Skoro neviditelně, proběhlo jí hlavou, i bez tašky a ručníku. Další žena středního věku s mylnou představou, že když uplave pár bazénů, bude zdravější a krásnější. Kdyby dali zaměstnancům její popis, nebo dokonce ukázali její fotku, pochybuje, že by si někdo z nich vzpomněl, že tu vůbec byla.

	* * *

	Ryan Taylor řešil krizi s porouchaným automatem na kávu. Z automatu odkapávala hnědá tekutina, která tvořila v rohu vykachlíkované podlahy kuchyně kaluž. Místností procházeli kuchaři a servírky. Bylo zde vedro. Na hořácích plynového sporáku stály rozpálené pánve a někdo křičel na mladou ženu v bílém: „Ty chceš to maso spálit? Kde si myslíš, že jsi? V nějakým stánku s občerstvením?“

	Taylor stál vedle kaluže a křičel do mobilu. „Za chvíli tady pojedeme naplno. Potřebuju okamžitě opraváře! A sežeň tu zatracenou uklízečku, ať tady ten svinčík vytře.“

	„A já jsem si myslela, že dostanu aspoň pořádný hrnek kafe.“

	Muselo se mu dostat ujištění, které potřeboval, protože zamáčkl telefon, obrátil se k ní a pousmál se. „Pojďte do mé kanceláře, inspektorko, a já vám ho tam udělám.“

	„Není náhodou ten člověk, co to tu má uklidit, Danny, ten student?“

	Ryan na ni vrhl rychlý pohled a v duchu se ptal sám sebe, jestli nemá ta otázka nějakou zvláštní důležitost. „Ne, on pracuje až později. Kromě toho má dnes volno. Proč?“

	„Jen tak, milánku. Jsem prostě zvědavá.“

	Šla za ním do jeho kanceláře a dívala se, jak naplňuje automat, a teprve pak promluvila.

	„Když se člověk ocitne tady,“ řekla a pozorovala přitom, jak voda protéká filtrem, „je těžké uvěřit, že venku existuje vůbec nějaký jiný život. Pro vás to musí být ještě těžší. Bydlíte tu?“

	„Ne. Máme s mým partnerem Paulem byt ve městě. Využívám jen jeden pokoj, když tu potřebuju přespat.“

	„To je ale divné společenství, takový velký hotel.“ Viděla, že se mu honí hlavou, kam Vera tou myšlenkou směřuje. Sama si nebyla úplně jistá. „Zejména pro zaměstnance, co tu žijí. Jeden vedle druhého. Jako v klášteře. Nevede to k napětí?“

	„Může to k němu vést. Ale s klášterem to moc společného nemá.“

	„Takže milostné vztahy. Aférky…“

	„Někdy.“

	„Michael Morgan a Freya Adamsová.“ Chopila se šálku, který jí podával, a uznale k němu přičichla. „Co se tu dělo?“

	Ryan pokrčil rameny. „Jsou oba dospělí. Vím, že některé zaměstnance to trochu znepokojilo. Karen, recepční z klubu zdraví, s ní mateřsky promlouvala. ‚Opravdu víš, s čím si zahráváš?‘ Něco v tom smyslu. Ale já jsem to nemohl nijak zarazit.“

	„Už se tady Morgan motal někdy dřív kolem mladších žen?“

	Ryan si dal s odpovědí načas. „Sám jsem nic nezaznamenal, ale poptám se na to.“

	„Udělejte to. A potřebuju vědět, jestli tu nebyl to ráno, kdy došlo k vraždě. Nebyl to den, kdy měl obvykle kliniku, ale vyrozuměla jsem, že někdy využíval tělocvičnu. Není sice na seznamu členů, kteří procházejí turniketem – dostali jsme ho od vašich ajťáků –, ale projít může. Není to žádný pitomec.“

	„Vy myslíte, že vraždil on?“

	Vera poznala, že jeho první myšlenka patří hotelu, publicitě a důsledkům uvěznění člověka, který byl skoro jejich zaměstnancem. Ryan nepokládá Michaela Morgana za přítele. Není v tom žádný osobní zájem. „Ne, nic takového. Já mluvím nahlas, vyprávím si příběhy. Z tohohle se skládá moje práce. Takhle to většinou je: jsou to příběhy.“

	„Minulý rok jsme ho málem požádali, aby odešel, když se to všude rozkřiklo o tom malém chlapci.“ Ryan hleděl upřeně z okna. „Nakonec ale Louisu umluvil.“

	„On to se ženami umí, co?“ Vera se trochu zasmála, aby ukázala, že její otázka nemá žádnou skutečnou důležitost.

	„Určitě. Když se jedná o byznys, Louise je jako kámen.“

	„Přivedl sem někdy Mattii Jonesovou, matku toho chlapce?“ zeptala se Vera.

	Ryan zavrtěl hlavou. „Pokud vím, tak ne. A jakmile si s Freyou zařídili společnou domácnost, Freya už se taky držela stranou. Děvčata, co s nimi dřív pracovala, ji jednou pozvala na oběd, ale ona nepřišla.“

	„Máte klíč k té místnosti, kterou používá Morgan jako kliniku?“

	„Ovšem. Ale Michael tam nemá žádné vybavení. Vždycky si všechno přinese s sebou.“

	„Zařizuje si všechny návštěvy sám, nebo to pro něj dělají děvčata v recepci?“

	„Na všechno si dohlíží sám,“ odpověděl Ryan. „Pokud někdo vyjádří zájem o konzultaci s ním, předáme mu číslo jeho mobilu.“

	„Takže žádná kniha s termíny návštěv.“ Vera měla tušit, že to nebude snadné. „Seznam jeho klientů se nedá nijak získat.“

	„Je mi líto.“

	Ukázala na zavřené dveře, které vedly z Ryanovy soukromé kanceláře do světa hotelu. „Já vám povím co, milánku, až mi tady budete pomáhat tím, že se budete vyptávat svých lidí na Michaela Morgana, zjistěte mi taky, jestli ho někdy někdo nezahlédl s Jenny Listerovou.“

	Ryan přikývl, další mladý muž, celý žhavý, aby jí udělal radost.

	„Napadlo mě, že bych se tu trochu porozhlídla kolem, prohodila pár slov s lidmi. Nemáte nic proti tomu?“

	„Ovšemže ne.“ Ale Vera poznala, že bude velice potěšen, až se jí zbaví, až inspektorka konečně areál budovy opustí.

	 


Kapitola 22

	Procházela hotelem, vstupovala dveřmi, na nichž stálo POUZE PRO ZAMĚSTNANCE, nahlížela do skříněk s policemi i do prádelny, až konečně natrefila na místnost pro zaměstnance. Malá čtvercová krabice téměř bez denního světla s jedinou zářící žárovkou uprostřed místnosti a s nábytkem vyřazeným z ostatních prostor budovy. U jedné stěny řada zamykacích skříněk.

	Lisa od bazénu sem zašla na polední přestávku, jedla nakrájené ovoce z plastové krabičky a přitom si četla brožované vydání nějakého románu. Vera ukázala hlavou na knihu. „Stojí to za něco?“

	V koutě klevetily dvě ženy středního věku. Krátce vzhlédly a znovu se zapovídaly. Uši měly nastražené.

	Lisa odložila knihu a snědla poslední sousto melounu. „Je to fajn. Víte, odpočinková četba.“

	„Jo, jistě, všichni něco takového občas potřebujeme. Máte pár minut? Napadlo mě, jestli byste mě nemohla provést zdejším zákulisím.“ Vera si sice myslela, že už se tady s tím docela dobře obeznámila, ale nechtěla, aby ty staré ochechule v rohu tajně poslouchaly.

	„Jistě.“ Lisa přitlačila víčko na krabičku a uložila si ji do tašky. Vždycky bývala bledá, ale dnes se Veře zdálo, že jí z tváře zmizela veškerá barva.

	„Má personál průkazky?“ Už vyšly z místnosti pro zaměstnance, ale pořád ještě byly v neveřejných prostorách. Šedivé stěny a prach, tu a tam hromady neidentifikovatelného vybavení.

	„Jo. Elektronický přívěsky, které vás vpustí z prostor pro veřejnost. Supermoderní.“

	„Panejo,“ řekla Vera, „to je ale zlý sen! Já bych ten svůj ztratila do týdne.“

	Lisa se shovívavě usmála. Patřila k ženám, které nikdy nic neztratí.

	„A jakmile se dostanete do prostor pro zaměstnance, pak už máte přístup všude?“

	„Přesně tak.“

	„A co k bazénu?“ Vera začala rozvíjet zárodek myšlenky. Dosud se domnívali, že vrah musel projít veřejnými šatnami, ale jestli existuje i vstup pro personál, nemuselo tomu tak nutně být. Znovu si pomyslela, že to tu zpackala, nesoustředila se na to podstatné. Půdorys podlaží měla požadovat hned od začátku. Ne, ne, přemýšlela. Tohle měl vyřešit Charlie. Přišlo jí na mysl, že všechny ty věci kolem Eliase Jonese možná jen odvedly jejich pozornost.

	„Ano, to je tudy.“ Lisa ji vedla dolů do malé chodbičky a do jakési místnosti, která byla napůl skladištěm a napůl kanceláří. V jednom koutě stál pracovní stůl poloviční velikosti, s počítačem a telefonem. Zbytek místnosti zabíraly plovací vesty a pružné gumové pásy, které používali členové při hodinách vodního aerobiku. Otevřela další dveře a vykouklo na ně okolí plaveckého bazénu vzdálené pouze pár metrů od sauny a parní lázně.

	Lisa vytáhla ze šuplíku modré plastové návleky. „Jestli tam chcete jít, budete si je muset navlíknout.“

	Vera si je natáhla a vyšla ven na dlažbu. Botičky byly úplně stejné jako ty, které nosí při vyšetřování na místě činu. U bazénu bylo ticho. Vládla zde ona divná ozvěna, která jí připomněla bolavé údy a bušící srdce. Pár odhodlaných plavců brázdilo vodu a několik žen se rozvalovalo na lehátkách. Když byly dveře kanceláře zavřené, vypadaly zvnějšku jen jako další stěna. Překvapilo ji, že si toho dřív nevšimli. Lisa jí určitě četla myšlenky. „Architekt tu chtěl mít čistý linie,“ poznamenala. „Je tu ještě několik dalších skladovacích prostor, ale ty jsou taky skryté. Tahle je jediná, do který je přístup z obou stran.“

	Vera s ní zašla zpátky do kanceláře. Opřela se zadní partií o stůl. „Znáte člověka, který se jmenuje Michael Morgan?“

	„Toho co dělá alternativní léčení?“ Otázka zněla docela nevinně, ale Vera se nedala oklamat, že by ho Lisa neznala až moc dobře. Náhle zbystřila.

	„Pracuje tu jednou týdně. Jednu mladou servírku přivedl do jiného stavu. To je on.“ Vera pohlédla zpříma na Lisu. „Nezkoušel to někdy na vás?“

	„Ne! Nic takovýho. Neudělal by to!“ Zdálo se, že Lisu ta představa děsí.

	„Pročpak ne? Nebylo by to poprvé.“

	„Byla jsem jeho klientka,“ vysvětlila Lisa. „Měli jsme profesionální vztah.“ Z hrdla se jí na tváře šířila červená skvrna.

	Možná to profesionální bylo, ale ty bys byla ráda, kdyby to bylo něco víc. Co to je na tom Michaelu Morganovi – a s těmi ženami, které by měly být chytřejší?

	„Povězte mi o tom.“

	„Bylo těžký tady pracovat. Tedy, já jsem v práci dobrá a mám ji ráda, ale nikdy jsem sem opravdu nezapadla.“

	„Šikanovali vás,“ nadhodila Vera.

	„Takhle to zní trochu drsně, ale já to tak cítila. Nechodila jsem s ostatními děvčaty do města do klubů a nezajímám se o stejné věci. Dokázaly být pěkně krutý. Nakonec jsem se bála chodit do práce a začala jsem trpět návaly panickýho strachu. Doktor mi pomoct nedokázal, takže jsem zkusila Michaela.“

	„A ten vám pomoct dokázal?“

	Lisa přikývla. „Nevím, jak to funguje, ale způsobil, že jsem se opravdu uklidnila. Jako by mi vážně přestalo záležet na tom, co si ostatní o mně myslí. Zase jsem se těšila do práce.“

	„Viděla jste se s ním taky jinde než tady?“ zajímala se Vera.

	„Ne.“ Lisa si pohrávala s měkkou gumovou záchrannou vestou, kroutila ji v ruce. „Víte, nikdo z personálu neví, že jsem se s ním radila. Tady se vždycky hodně drbalo, nejdřív když zabili toho chlapečka a pak když se dal dohromady s Freyou. Jako by byl nějaký podivín. Kdyby věděli, že jsem Michaela navštěvovala, moc by se jim to hodilo do krámu. Jen bych jim poskytla další munici, aby se do mě mohli strefovat. On byl ale ke mně laskavý, vlídný a já jsem mu vděčná.“

	„Zastihla jste ho někdy na místech, která nebyla veřejně přístupná?“

	Lisa se zamračila. „Ne. Jen v kanceláři, kterou používal jako ordinaci.“

	„Ale mohl mít takový ten kouzelný přívěšek, který by ho sem vpustil, ne?“

	„To asi ano.“ Lisa se podívala na hodinky. „Poslyšte, už musím jít. Před deseti minutama mi začala směna.“

	„Radil se s ním ještě někdo další ze zaměstnanců?“ Lisa už byla ve dveřích, ale obrátila se, aby odpověděla.

	„To bych se přece nedozvěděla,“ řekla. „Nikdy by se k tomu nepřiznali, stejně jako já.“

	* * *

	Vera jela úzkými vedlejšími silničkami od Vrbiček k Barnard Bridge, tu cestu si zvolila jen z toho důvodu, že se jí to zdálo rozumné a nechtělo se jí ještě vracet na policejní stanici do Kimmerstonu. Pokud jde o tu vraždu, neměla z obyvatel vesnice na mysli nikoho konkrétního. Connie Mastersová by nenechávala v chalupě samotné dítě jen proto, aby mohla odjet šestnáct kilometrů daleko a tam zabít bývalou kolegyni, a ačkoli se Veře stále ještě zamlouvala představa Veroniky Eliotové na lavici obžalovaných, neviděla k tomu žádný důvod. Vzhledem k tomu, co nového se dozvěděla o klubu zdraví, budou pravděpodobně hledat někoho z personálu. Pomyslela si, že by měla zmáčknout toho studenta, co tam uklízí, když se jeho zaměstnání shoduje s dobou krádeží u Vrbiček. Možná za ním odpoledne zajede domů a překvapí ho. Až se naobědvá.

	Mlha z předchozího dne se vyjasnila a byl slunečný den, nezvykle teplý na tak časné jaro. Odbočila za roh a uprostřed silnice zahlédla nějakou dvojici. Ruku v ruce se tu procházeli Hannah Listerová a Simon Eliot. Hannah měla na sobě džíny a bílé mušelínové tílko. Simon byl proti ní velký a neohrabaný. Kráska a zvíře, pomyslela si Vera. I zezadu a z té vzdálenosti dokázala vycítit vztah mezi nimi, bylo to jako elektrický náboj, a Vera pocítila staré bodnutí závisti. Není úplně pitomá husa, když v ní milenci vždycky vyvolají tenhle pocit? Chce snad, aby každý na světě byl tak osamělý jako ona?

	Mladí lidé ustoupili stranou, aby ji nechali projet, ale ona zpomalila. „Nechcete svézt?“ Okamžitě jí došlo, že měla pokračovat v jízdě a nedávat najevo, že je poznala. Pro Hannah byl tohle krátký okamžik štěstí, chvíle úniku. Vera otevřela okno a uvědomila si, že se z lesíka podél silnice ozývá ptačí zpěv, a přistihla se, že se pokouší rozpoznat v té směsici zvuků jednotlivé druhy. Otec ji zkoušel, kolik toho ví, kdykoli si vyšli společně ven. ‚No tak, Vee, nebuď takové nemehlo, přece to musíš poznat!‘

	Očekávala, že mladí její návrh ihned odmítnou, a překvapilo ji, když si po krátkém váhání nastoupili, Simon dozadu, ačkoli byl tak vysoký a koleny se skoro dotýkal brady, a Hannah dopředu.

	„Kam byste chtěli hodit?“ zeptala se Vera. „Jste na cestě domů?“

	„Kam pojedeme, Simone?“ Děvče se na sedadle otočilo k němu. Hlas měla pronikavý, téměř horečný. „Řím? Zanzibar? Měsíc?“

	Natáhl se a uchopil její ruku. „V létě pojedeme do Říma,“ prohodil jakoby nic. „Nebo na Zanzibar, jestli mu dáváš přednost. Ale teď, paní inspektorko, ano, pojedeme raději domů. Ke mně domů, prosím. Dneska bylo tak krásně, že jsme vstávali hodně brzo a celé dopoledne jsme prochodili, ale myslím, že Hannah je už hodně unavená. Objevila jste se v pravý čas, abyste nás zachránila. Matka se nabídla, že nám udělá oběd.“

	„Musil se cítit lip, když se chystáš na setkání s tchyní,“ usmála se Vera.

	„Doktor mi dal nějaké prášky, takže teď dohromady nic necítím.“ Po té krátké výměně slov se Simonem Hannah ochabla. Opírala se zády o sedadlo a oči měla přivřené.

	„Ale jíst musíš a ani jeden z nás není schopen zajít do supermarketu.“ Stále ještě se předkláněl a palcem jí hladil hřbet ruky.

	„Vlastně jsem se vás nikdy nezeptala,“ oslovila Vera Simona ve zpětném zrcátku, „kde jste byl to ráno, co Jenny zemřela?“ Náhle ji přepadla strašná myšlenka, že by do toho mohl být nějak zapletený. Koneckonců si vůbec neověřila, jestli má alibi. Ale ta představa, že zachránce Hannah je vrah, se jí dost ošklivila.

	„Doma,“ odpověděl. „Hannah si ještě chtěla něco zopakovat, takže jsme si plánovali, že se sejdeme až večer.“ Musel si uvědomit, proč se ho na to Vera ptá, ale nezdálo se, že by se ho to nějak dotklo.

	„Byla vaše matka doma?“

	„Nemám ponětí,“ odpověděl. „Tu noc předtím jsem byl na tahu s kamarádama ze školy. Probral jsem se až v poledne. Máma byla už pryč, ale brzy potom se vrátila.“

	Teď už se blížili ke křižovatce, na níž se odbočovalo k vesnici. Na jedné straně byla chaloupka Connie Mastersové a na druhé stál ten velký bílý dům. „Znáte tu ženu, co tady bydlí?“ ukázala Vera hlavou k chaloupce.

	„Ne, ale viděl jsem tam nějaké lidi. Matku s dítětem. Bydlí tady trvale? Odjakživa se to tu využívalo jen o prázdninách.“

	„Jmenuje se Mastersová,“ poznamenala Vera. „Connie Mastersová.“

	Hannah se zavrtěla. „Nebyla to ta sociální pracovnice, co dohlížela na Mattii Jonesovou?“

	„Správně. Mluvila o ní tvá matka?“

	„Neuvědomila jsem si, že žije tady. Máma ji litovala. Kvůli tomu, jak ji vykreslili v tisku. Protože to zvorala s Eliasem Jonesem.“

	Vera sledovala vzdalující se mladý pár a přemýšlela, co by ona sama soudila o matce Hannah, kdyby se setkaly. Vera samozřejmě neměla pohledné ženy v lásce a také by jí lezly na nervy Jennyiny schopnosti, ta její jistota, že má v každé situaci pravdu. Veře se zdálo, že Jenny, očividně tak obdivovaná a respektovaná, mohla mít mnoho skrytých nepřátel. Kniha, která by vydala na pospas slabosti jejích klientů a kolegů, by určitě jejich seznam rozhojnila. Například Connie by se tam objevila určitě. Connie měla rozhodně zájem na tom, aby Jennyina kniha nikdy nevyšla.

	 


Kapitola 23

	Ve vesnici Vera zaparkovala na hlavní a šla shánět něco k jídlu. Hospoda byla otevřená a ona měla sto chutí tam zaskočit, ale věděla, jak se v malých místech šíří informace: ta velká policejní šéfka pila už v poledne. A kromě toho měla chuť na víc než jen na pytlík brambůrků a tady se zdálo, že jí toho víc nenabídnou. Procházela ulicí a přitom telefonovala Ashworthovi. „Taška Listerové. Ještě se neobjevila. Je velká a červená a ona ji užívala místo aktovky.“ Věděla, že křičet na něj nemá smysl, protože tým už to přijal jako prioritu a tašku hledá většina členů northumbrijské policie. Měla v krvi nízkou hladinu cukru a v důsledku toho byla vždycky popudlivá. „Nemohl bys za mnou čirou náhodou dorazit k Dannymu Shawovi? Napadlo mě, že je načase, abych se s ním setkala.“

	Objevila Tyne Teashop a usoudila, že to postačí. Všechna okna směřovala k řece a v čajovně vládlo klidné zelené světlo od stromů a odrazů vody, která prosakovala na zaplavenou louku. Většina stolů byla obsazená. Seděly tu starší páry: skoro všechno velké pánovité ženy a subtilní zamlklí mužíčci. Měli jste dál pracovat, milánci, pomyslela si a její soucit směřoval k mužům. Vsadím se, že vás nikdy nenapadlo, že časný odchod do penze bude vypadat takhle, že budete dělat šoféra manželce a pít nekonečné hrnky čaje.

	Pak obrátila pozornost k domácímu pirohu s naloženým hovězím a místům, kde by se mohla nacházet kabelka Jenny Listerové. Vytáhl ji vrah z její skříňky? Znamená to, že byla zavražděna kvůli jejímu obsahu: poznámkám ke knize, kterou chtěla napsat? A co se s ní stalo potom? Zničit solidní tašku by bylo obtížné, třebaže papír, který byl v ní, se mohl spálit. Zavrtěla hlavou a přikročila k sněhovým pusinkám plněným krémem a posypaným nastrouhanou čokoládou. Pusinky byly křehké na povrchu a uprostřed lehce naměklé, skoro dokonalé na to, že to bylo umělecké dílo a ne dílo vědy. Ta taška – spolu se sešitem – bude ležet nejspíš někde v jámě s odpadky a nikdo ji už nikdy nespatří.

	* * *

	Joe Ashworth už ji očekával před domem Dannyho Shawa, a tak nastoupila do jeho vozu, aby si před vstupem do domu ještě pohovořili. Dům byl okázalejší, než čekala, vzadu měl samostatně stojící rozlehlou chatu a menší sad. Kdyby ho přestěhovali někam do poloviny kopce, klidně by v něm sama bydlela. Stál v údolí na okraji vesničky, vpůli cesty mezi Barnard Bridge a U Vrbiček, a obklopovaly ho stromy.

	Ukázala na něj hlavou. „Myslela jsem, žes říkal, že na ně od začátku recese dolehly zlé časy.“

	„Nejspíš mají na krku velkou hypotéku,“ prohodil. „Možná to berou jako majetek, kterého se musejí držet. Proto taky matka dostala tu práci U Vrbiček.“

	„Bude teď v práci?“

	„Předpokládám.“

	Sotva vystoupili z vozu, rozezněla se z lesa kakofonie ptačího zpěvu, která jako by tvořila zvukovou stopu k tomuto případu. Snažila se zpěv neslyšet, odmítla podstupovat otcovu zkoušku. Zahrada byla divoká; trávník letos na jaře ještě nikdo neposekal a dlažebními kameny na cestičce, která vedla od vstupní branky, prorůstal plevel. V jednom rohu byly vidět neuklizené pozůstatky táboráku. Možná že sem kdysi přicházel každý týden zahradník, jenže to byl nejspíš výdaj, který si už nemůžou dovolit. Poblíž domu zaslechli hudbu.

	„Hurá!“ zaradovala se Vera. „Takže to nebyl zbytečný výlet.“

	Danny seděl venku na dlážděné terase a před sebou měl na stole přenosný CD přehrávač. Nohy měl natažené, takže chodidla spočívala na další dřevěné zahradní židli, a na kolenou měl otevřenou knihu. Kniha však ležela hřbetem nahoru. A ačkoli měl tvář od ní odvrácenou, tušila, že spí. Slunce ještě moc nehřálo a Danny měl na sobě velký šedý svetr, bradu zabořenou do límce.

	„Tuhle roční dobu si člověk musí pořádně užít, co?“ Vera se usadila na stůl. Pod její váhou se zhoupl. Chlapec neodpověděl.

	Zmocnil se jí vztek. Namyšlenej hajzlík. I kdyby spal, ta otázka by ho přece probudila.

	„Mluvte se mnou, mladej!“

	Stále žádná odpověď. Zdálo se, že jí trvá věčnost, než si uvědomila, co se stalo. Natáhla ruku, aby nahmatala pulz a pod prsty ucítila studené, mrtvé tělo, ale pořád tomu nemohla uvěřit. Nadzvedla mu oční víčka, spatřila červené tečky v bělmu očí, pak odhrnula vysoký límec svetru a viděla, že má kolem krku rýhu. Teprve v té chvíli jí došlo, jako by dostala ránu do žaludku, že i Dannyho někdo zavraždil. Uškrtil ho stejně jako Jenny Listerovou. Za tuto smrt, za toto selhání, je ale zodpovědná ona sama. Hudba z přehrávače jí duněla v uších, vysmívala se jí, přehlušovala zpěv ptáků. Věděla, že se přehrávače nesmí dotknout. Na hladkém plastovém vypínači by mohly být částečné otisky prstů. Ten randál ji ale přiváděl k šílenství, a tak poodešla zpátky na cestu, jen aby se trochu vzpamatovala a mohla křiknout na Joea: „Zůstaň tady. Já to ohlásím.“

	Stála u vozu a čekala, až se na místo činu dostaví lidé z kriminálky, ti hluční experti, co se shlukují u vraždy jako draví ptáci nad mrtvou ovcí, a poprvé po deseti letech litovala, že už nekouří. Neznala Dannyho Shawa, ale jeho smrt na ni zapůsobila víc než kterákoli, s níž se profesionálně setkala. Ani ve snu ji nenapadlo, že by mohlo dojít k další vraždě. Teď se jí myšlenky honily hlavou. Proč byl Danny Shaw zavražděn? Kvůli něčemu, co viděl? Kvůli něčemu, co věděl?

	Slyšela, jak se po silnici blíží auto. Očekávala, že to budou místní policisti, které požádala, aby zajistili místo činu, ale auto bylo malé a zelené a seděla v něm Dannyho matka.

	Karen Shawová z vozu doslova vyletěla. „Můžu vám nějak pomoct?“ Mluvila naježeně, připravená pustit se s Verou do křížku, protože se domnívala, že přijela, aby otravovala jejího syna. V tom měla samozřejmě pravdu. Pak se zdálo, že vycítila Veřinu náladu. Zůstala stát uprostřed silnice. „Co se stalo? Kde je můj syn?“

	Vera nebyla schopna nalézt slova. Dřív než ji mohla zarazit, Karen vešla do domu, prolítla jím a přitom volala syna.

	Ve chvíli, kdy ji Vera dostihla, stačila už Karen proběhnout jídelnou a dostat se francouzským oknem na zahradu, kde ji Joe Ashworth svíral v náručí. Byla velmi malá; hlavou mu dosahovala jen na hruď. Držel ji a nechal ji vzlykat. Vera jen stála a bezmocně, zbytečně přihlížela. Aspoň že cédéčko zrovna dohrálo a hudba ustala.

	* * *

	Později seděli ti tři v obývacím pokoji u sousedů. Karen nechtěla opustit svůj dům, ale Joe jí to vysvětlil. „Musíme nechat techniky, aby dělali svou práci. Chápete přece, že?“ A Karen přikývla, i když vůbec nechápala, ale neměla energii, aby se nějak vzpouzela. Zatelefonovali Dannyho otci, který byl na cestě k domovu, ale Vera potřebovala hned teď mluvit s Karen. Okamžitě, než její muž přijede. To poslední, oč stojí, je přestarostlivý alfa samec přešlapující v pozadí.

	„Karen, jak se choval Danny? Mám na mysli těch několik posledních dní. Od chvíle, kdy jsme našli u bazénu mrtvolu paní Listerové.“

	„Nevím, co myslíte.“

	„Nepřipadal vám úzkostlivý, ustaraný? Vyděšený?“

	„Chcete říct, že spáchal sebevraždu?“

	Vera to krátce uvážila. Bylo by to logické vysvětlení případu: Jenny přistihla Dannyho při krádeži, Danny ji zabil, aby ji umlčel, a pak zabil sebe, jelikož nedokázal ustát to napětí. Jenže nikdo nespáchá sebevraždu uškrcením.

	„Ne,“ odpověděla Vera laskavě. „My si myslíme, že byl zavražděn.“

	„Danny se nikdy nebál,“ promluvila Karen. „Ani jako dítě ne. Lezl na ty nejvyšší stromy, které objevil, plaval až moc daleko do moře. Vrhal se do všeho bezhlavě. Vždycky jsme mu říkali, že se jednou zabije.“ Zahleděla se sklíčeně na Veru. „Kluci ve vesnici si často hráli na nejstatečnějšího. Danny vždycky vydržel jako poslední až do konce hry.“

	„Tak tedy úzkostlivý.“ Vera se snažila, aby v jejím hlase nebyla patrná netrpělivost. „Nevyjádřilo by to lip tohle slovo?“

	Karen se v tom stavu šoku držela pozoruhodně dobře, ale ji vlastně ještě nezasáhla skutečnost, že je syn mrtvý. Vera z ní potřebovala dostat co nejvíc informací, dokud ještě myslí jasně.

	„Byl dost nevypočitatelný,“ odpověděla Karen. „Často rozladěný. Tu práci U Vrbiček nesnášel, ale zbývalo mu už jen pět dní, než se vrátí do školy v Bristolu.“

	„Který obor tam studoval?“ V tuhle chvíli si Vera přála jen to, aby žena dál mluvila.

	„Práva.“

	. Vera si představila, jaký právník by se asi z Dannyho stal. Frajerský advokát v drahém obleku s pěknou kolegyní, která by visela na každém jeho slově. Ale kdyby byl uznán vinným, moc daleko by se nedostal. Jestli ho Jenny Listerová přistihla s rukou v něčí peněžence, mohlo by to poskytnout motiv pro vraždu. Danny možná měl tu drzost, že si myslel, že mu zlodějny projdou, viděl to jako přilepšení ke svému příjmu, téměř jako své právo. Už se setkala s podobnými darebáky ze středních vrstev. Teď je z něj ale oběť a nic z toho se nezdá relevantní. Vera měla pocit, jako když se ztratila v mlze, nemá se na koho obrátit a nemá ani ponětí, kam se pustit dál.

	„Znal Danny Michaela Morgana?“ položil otázku Ashworth. Předklonil se, takže se rukou málem dotýkal ruky truchlící ženy. „Toho akupunkturisty, co pracuje U Vrbiček. Znal ho Danny?“

	Karen neodpovídala a Joe mluvil klidným hlasem dál a volil soucitná a nenucená slova. „Protože mě napadlo, že by se třeba mohli spřátelit. Byl mezi nimi ovšem věkový rozdíl. Ale dva vzdělaní muži, kteří se ocitnou na pracovišti plném žen, to by je mohlo sblížit.“

	Karen vzhlédla. „Řekla jsem Dannymu, že to není dobrý člověk. Řekla jsem Dannymu, aby se od něj držel dál.“

	„Jenže děti se nikdy neřídí našimi radami, je to tak?“ Joe mluvil, jako kdyby měl sám dospívající děti. Vera se opřela zády o opěradlo, s obdivem ho pozorovala, jak si vede, a nijak nezasahovala. „Vždycky si myslí, že všechno vědí nejlíp.“ Odmlčel se. „Jak se seznámili?“

	„Chodili na drahou kávu do hotelové haly. Danny říkal, že nesnáší tu bryndu připravovanou v místnosti pro zaměstnance. Od doby, co přišel do Bristolu, se začínal chovat trochu namyšleně. Doma jsme měli jenom instantní.“ Karen se poněkud nahořkle usmála, že si tropí posměch ze syna – a ze sebe, že jí vadí ta jeho proměna. „Než nastoupil na směnu, zašel si do haly. A Morgan tam často sedával, když skončil se svou prací.“

	„Mně se nezdá, že by Danny naletěl na tyhle záležitosti kolem New Age.“

	„Morgan prý taky ne. Tedy nijak vážně. Pro něj to představovalo jen další obchodní příležitost, způsob, jak dostat, co chce.“ Zdálo se, že rozhovor Karen vyčerpává. Pomalu na ni doléhal šok.

	„A cože to Morgan chtěl, milánku? Mluvil o tom Danny?“ Vera si myslela, že je to důležité. Co se odehrávalo mezi studentem a tím starším mužem? Snažila se přimět Karen k tomu, aby se držela pohromadě, dokud jí na to neodpoví.

	„Patrně totéž, co každý druhý. Slušný příjem. Pěkný domov. Manželku a děti.“

	„Ale jeho potenciální manželky byly tak mladé!“

	„Já vím, ale Danny mluvil o Morganovi, jako by to byl někdo obdivuhodný. Nesnášela jsem to. ‚Koukni se, jak jedná se ženami!‘ říkala jsem mu. A Danny se jen usmíval. Že prý Morgan je muž, který má rád krásné věci a mladé ženy jsou obvykle krásnější než ty staré. Neviděl na tom nic špatného.“ Karen se zničehonic odmlčela, přivřela oči a vypadala jako kočka jen zasyčet a prskat. „Myslíte si, že Morgan Dannyho zabil? Proto mi dáváte tyhle otázky?“

	„Nene.“ Teď vstoupil do hovoru Ashworth, který nechtěl riskovat, a přišel tedy s obvyklými banalitami. „Musíme klást otázky a hledat spojitosti.“ Veře by nebylo vadilo, kdyby nechali Karen, aby se dál pouštěla do Morgana. Byla by ráda viděla, jak toho muže trhá na kousky, ať už Dannyho zabil, nebo ne.

	„Měl váš syn U Vrbiček ještě nějaké blízké přátele?“ zeptala se.

	„Já vlastně o žádných Dannyho kamarádech nevím, už ne,“ odpověděla Karen. Hlas měla chladný a tichý. „Ještě když byl na střední škole v Hexhamu, byli jsme si blízcí. Jako kamarádi. Ale poslední dobou se se mnou přestal bavit. Od chvíle, co odešel na univerzitu, se zdálo, že žije úplně nový život. O tom, že se vídá s Morganem, jsem věděla jen proto, že jsem je vídala společně v práci. Asi to bylo přirozené, že se od nás odpoutal, když opustil domov. Jenže to byl náš jediný syn a bylo těžké snášet pocit, že v jeho životě už nemáme žádné místo. A teď nás opustil úplně. Už nikdy nebudeme mít možnost to napravit.“ Rozplakala se.

	 


Kapitola 24

	Byl den školky a počasí slunečné natolik, že Connie šla s Alicí pěšky. Na chodníku před budovou se vedly řeči jen kolem smrti Jenny Listerové, a to byla příjemná změna proti obvyklému nadávání na Connii kvůli Eliasu Jonesovi. Jelikož Connie dřív pracovala se zavražděnou obětí, vtáhli ji do hovoru, zatímco čekali, až je vpustí dovnitř. Zprvu se ozývaly drobné váhavé otázky, ale po několika minutách Connie zjistila, že je středem pozornosti hloučku vzrušených mladých žen. „Co myslíte, že se stalo? V novinách člověku vlastně nic nesdělili. Co vám řekla policie?“ Connie měla pocit, že se k ní slítávají jako vosy na bonbon, ale poskytla jim, co chtěly, drobné útržky informací o Jenny a její práci v sociálních službách. Když pak otevřeli, stále visely na každém jejím slově a nenastal obvyklý úprk dovnitř.

	Byla tu Veronica Eliotová, provádějící zápis na příští pololetí. Seděla u malého stolku s psací podložkou a perem, rty namalované lesklou rtěnkou a ona sama bez poskvrnky v černé plátěné košili, jejíž nažehlený límec se zdál tak tuhý, že Connii napadlo, jestli jí neprořízne zátylek. Connie se zařadila do fronty. V době, kdy se situace vyvíjela opravdu špatně, uvažovala o tom, že přihlásí Alici do předškolního zařízení ve vedlejší vesnici nebo dokonce donutí bývalého manžela, aby zaplatil soukromou školku, jenže Alice nastoupí už v září na základní školu a přecházet jinam jen na jedno pololetí by bylo bláznovství.

	Došla ke stolku a nastala chvíle rozpaků. Předpokládala, že si Veronica nebude přát, aby se o jejich společném obědě zmiňovala. Představovalo by to takový diametrální obrat mezi nimi, že by se Veronice těžko vysvětlovalo ostatním matkám, co za tou změnou v jejím postoji vězí. Jak složité jsou tyhle vztahy plné různých podtextů mezi ženami! Muži jsou jistě ve svém jednání mnohem přímočařejší. Ale Veronica se na ni přátelsky usmála. „Moc se mi to tuhle líbilo. Musíme si to někdy zopakovat.“

	Connii to úplně vyvedlo z míry. Pohlédla na Veroniku v očekávání sarkasmu nebo projevu ještě zlověstnějších pohnutek. Není to úvod k nějakému vtipu na její účet?

	„Bylo to od vás laskavé.“ Rozhlédla se kolem. Je poslední v řadě, ostatní matky už odcházely. Pomyslela si, že Veronica by nikdy nic takového neprohlásila, kdyby byly ostatní matky na doslech. „Nechcete někdy navštívit vy mě?“ Connie se podivila, proč podlehla tomu náhlému impulzu, aby se revanšovala. „Co třeba dneska? Přijďte na čaj. Nedostanete sice nic, co bych sama upekla, ale koupila jsem tuhle v Tyne Teashopu koláčky a ty jsou vždycky dobré.“

	Veronica vzhlédla od svých lejster a Connie očekávala nějakou ponižující či přinejlepším zdvořilou výmluvu. Ve vesnici panovala jistá hierarchie a i bez komplikací s Conniinou neblahou pověstí se ty dvě pohybují v odlišných kruzích.

	„Děkuji vám!“ odpověděla Veronica. Na rtech se jí objevil letmý, téměř vítězoslavný úsměv, jako kdyby v to pozvání doufala již velmi dlouho. „Řekněme ve čtyři? Takže se uvidíme.“ Převzala šek z Conniiných rukou a chopila se pera.

	Connie se vracela do chaloupky a vrtalo jí hlavou, co přivodilo u Veroniky tu současnou změnu. Opravdu, co má tohle všechno znamenat? Co od ní Veronica může chtít?

	* * *

	Zatímco byla Alice ve školce, Connie gruntovala. Když uklízela a luxovala, rozhlížela se kolem sebe očima oné starší ženy a představovala si ty přezíravé pohledy vrhané na omšelý nábytek, pavučiny a zažranou špínu. Veronica se však dostavila o něco dříve, než byla očekávána, a překvapila Connii tím, že se objevila v kuchyňských dveřích s kyticí z vlastní zahrady a přívětivým zvoláním: „No ne, jak jste tu chaloupku proměnila! Byla jsem tu jednou na večeři u předchozích majitelů a nebylo to zde zdaleka tak útulné jako teď.“

	Nakonec se ale posadily venku, kde bylo navzdory větříku příjemněji než ve vlhkém domě. Alice měla na nohou holínky a brouzdala se v blátě a písku vytvářejících malou plážičku mezi potůčkem a řekou. Connie nalila čaj z porcelánové konvice, kterou našla vzadu ve spíži a pro tuto příležitost ji pořádně umyla. Znovu si přitom vzpomněla na mladého muže, který se objevil v den Jennyina zavraždění. I tehdy svačila venku.

	Veronica mluvila o svém synovi.

	„Říká, že se pořád ještě chtějí do roka vzít. Nabídl Hannah, že ji vezme někam do ciziny, a udělá to hned, ačkoli já si neumím představit, jak si myslí, že jí tím vynahradí smrt její matky! Jenny nebyla z toho sňatku o nic šťastnější než já. Představte si to, nějaká nechutná ceremonie někde na pláži a kolem dokola turisti na zájezdu. Těší mě, že Hannah měla dost rozumu, aby s tímhle plánem nepokračovala. Prý to dluží matce, dodrží slovo a počká, dokud Simon neukončí studium na vysoké. To mu aspoň poskytne nějaký čas. Kdo ví, jak se budou oba cítit za dvanáct měsíců?“

	„Zřejmě se musí za pár týdnů vrátit na univerzitu, aby začal nový semestr, že?“ Connie se o plány Simona Eliota nijak zvlášť nezajímala, ale znala pravidla hry. Každá žena by měla dovolit té druhé, aby promluvila o tématech blízkých jejímu srdci. Za chvíli Veronica dovolí Connii, aby mluvila o Alici, jak je bystrá a jak dobře se tu zabydlela. Základní škola ve vedlejší vesnici má dobrou pověst a je na ni nával. Veronica je členkou správní rady a mohla by mít vliv, pokud by došlo ke konkurenčnímu boji o místa. Možná že Veronica má pro tohle jejich setkání svůj zvláštní program, ale Connie má taky svůj.

	„Řekla jsem Simonovi, že se na kolej musí vrátit.“ Veronica byla pevná. „Samozřejmě chce být Hannah nablízku, ale musí žít svůj vlastní život. Vždyť ona má otce, proboha. Vím, že spolu nikdy zvlášť nevycházeli, ale snad by měl převzít nějakou odpovědnost.“ Odmlka. „Nemyslíte?“ Ta otázka byla prudká a trochu neočekávaná.

	„Nejspíš chce zůstat v Barnard Bridge, dokud neodmaturuje.“ Connie neměla v úmyslu znepřátelit si Veroniku teď, kdy našly společnou řeč, ale pomyslela si, že si Simon za svou loajalitu zaslouží obdiv. Kdyby se něco mělo stát jí, není si jistá, zda by svěřila Alici bývalému manželovi. Jak by asi mohla zapadnout do jeho nové rodiny?

	„Patrně ano. A pak, představte si, se nastěhuje k Simonovi do Durhamu. Koupili jsme mu malý byt, což byla vzhledem k situaci na trhu s byty výhodná koupě a dobrá investice. Durham je moc oblíbené město. Ale kdybychom si dřív uvědomili ty důsledky, neudělali bychom to.“

	Alice se brodila dál do potůčku. Voda tu byla stále mělká navzdory vzedmuté hladině řeky za ním, a sahala jí sotva nad kotníky, ale Connie na ni zavolala, byla ráda, že má výmluvu, že nemusí Veronice odpovídat. „Dávej pozor! Nechceme, abys uklouzla a zmáčela se.“

	Veronica vzhlédla a zdálo se, že ji to rozptýlilo od jejích starostí. „Ano, ano, zlatíčko, pojď zpátky a hraj si tady. Vypadá to opravdu nebezpečně. Na suché zemi ti bude o moc lip.“

	„Je v pořádku,“ prohlásila stroze Connie. Pomyslela si, že Veronica zřejmě své dítě ochraňovala až moc. A kromě toho, jakým právem se ta žena vlastně tady teď do toho plete?

	Alice našla na břehu klacík a šťouchala jím do rostlin na druhém břehu potůčku. Rostl tu obrovský kerblík lesní, vyšší než holčička sama; krajkované listy a vroubkované stonky jí musely připadat jako les, vzrušující a tajemný.

	„Vrať se!“ křikla Veronica a v jejím hlase se objevil náznak paniky. „Vrať se zpátky, prosím!“

	Alice se obrátila a zamračila se, ale na tu cizí paní nedbala.

	„Je v pořádku,“ opakovala Connie. Vzpomněla si, jak se Veronica dívala na Alici, když je onehdy pozvala na oběd. „Upřímně řečeno, myslím, že děti potřebují cítit, že prožívají dobrodružství. Musejí se naučit poradit si s rizikem, nemyslíte?“

	„Jak to můžete říct?“ Veronica byla málem bez sebe. „Ze všech lidí zrovna vy! Dovolila jste, aby dítě ve vaší péči zemřelo.“

	Alice musela ten ječivý hlas zaslechnout a znovu se ohlédla, protože ji ten tón zneklidnil, i když slova nechápala. Rozhostilo se ticho. Voda zurčela přes oblázky. Vzdálený rachot traktoru. Connie se neodvážila promluvit. Nechtěla před svou dcerkou vybuchnout.

	„Promiňte,“ omluvila se Veronica nakonec. „To nebylo fér.“

	Snad proto, že Alice vycítila napětí mezi dospělými, začala klacíkem sekat do kerblíku, tloukla do rostlin a šlapala na ně, aby si udělala cestičku uprostřed porostu a pronikala dál od chaloupky. Connie začala sbírat šálky a talířky. Teď si přála jediné: aby Veronica odešla. Bylo jí jasné, že nikdy nedospějí dál než ke vzájemné toleranci. Ten chvilkový nápad, že by mohly být přítelkyněmi – že by Connie mohla být zahrnuta do toho kouzelného kroužku lidí, kteří jsou zváni na skvělé obědy do toho velkého bílého domu –, byl směšný.

	„Hele, co jsem našla!“ Alici nebylo skoro vidět a její hlas byl zvláštním způsobem utlumený. Connie vstala, byla ráda, že se může od Veroniky vzdálit. Kráčela k vodě a chůze uvolňovala napětí z jejích svalů. Přecházela přes potok a balancovala na velkém plochém kameni uprostřed, aby si nenamočila nohy.

	Alice stála na udusané pasece uprostřed buřeně a upírala pohled dolů. „Chtěla bys ji, mami? Můžeme si ji nechat?“ Pak se shýbla a zvedla uválenou koženou kabelu.

	 


Kapitola 25

	Vera znovu svolala tým do vyšetřovací místnosti v Kimmerstonu, aby je krátce informovala o zavraždění Dannyho Shawa. Joe Ashworth si nebyl jistý, co to do ní vjelo. Tělem jí cloumaly jakési návaly zuřivosti. Jako kdyby si myslela, že ten chlapec byl uškrcen, jen aby se jí posmíval. Ashworth usoudil, že dnes večer se chová bláznivěji než obvykle. Přišla sem dřív než všichni ostatní a pochodovala sem a tam vpředu po místnosti. Věděl, že není nejlepší nápad, aby na ni promluvil. Tiše čekal, až se ostatní sejdou.

	Brzy po něm dorazil Charlie. Oči měl jako bladhaund, v jedné ruce svíral papírový šálek s kávou a v druhé měl nějaké pečivo zabalené ve svačinovém papíru. Charlie se neustále zmítal na pokraji nějaké krize, velké deprese nebo zhroucení. Když ho opustila manželka, několik měsíců měli za to, že je úplně ztracený. Ona se vždycky starala o praktické záležitosti – prala mu oblečení a žehlila, vařila a uklízela po něm nepořádek. Jako kdyby byla jeho matka. Neuměli si představit, jak to bez ní zvládne. Ale on se z toho nějak vyhrabal a přežíval a každý den, kdy se objevil, byl malý zázrak. Dokonce přišel na to, jak se zapíná pračka, a v těchto dnech se před odchodem z domova zvládl i oholit.

	Houževnatý. Tak Vera popsala Charlieho Joeovi Ashworthovi. „Nemůžeš od něj čekat, že toho udělá moc z vlastní iniciativy, ale dej mu jasné instrukce a pak stačí, když ho natáhneš a vypustil.“

	Poslední se dostavila Holly a něco na ní – způsob, jak se kolem sebe rozhlížela a samolibě usmívala na Veru, jako že se omlouvá, že je nechala čekat – Ashworthovi napovídalo, že jim chce sdělit něco důležitého. Počká až nakonec a pak jim to oznámí. Jako nějaký mizerný kejklíř, co tahá králíka z klobouku.

	Vera na ně vrhla nasupený pohled. Na tabuli psala Dannyho jméno a písmena fixou úplně vyrývala.

	„Naše druhá oběť. Danny Shaw. Matka Karen pracuje v recepci klubu zdraví U Vrbiček. Otec Derek, stavitel a developer, se v současné době ocitl ve finančních potížích. Danny byl jejich jediné dítě. Pěkně rozmazlovaný, pak vyrostl, odešel na univerzitu a začal se k nim chovat náladově. Přestal s nimi mluvit. Chtěl být právníkem a k zavraždění Listerové měl jistý motiv. Pokud ho Jenny Listerová přistihla, jak okrádá kolegy.“

	„Vy si myslíte, že jeho zavraždění mohla být pomsta?“ zeptal se Charlie. „Protože tu ženu uškrtil?“

	Vera se zarazila s rukou stále ještě nataženou k tabuli. Ashwortha napadlo, že se možná na Charlieho oboří a řekne mu, že je pitomec a jak mu může něco takového přijít na mysl. Způsob, jak upustit páru z potlačovaného napětí. Ale ona místo toho přikývla. „Tohle mě nenapadlo, ale stojí to za úvahu. Kdo stál o Listerovou natolik, že by kvůli ní zabil?“

	„Její dcera,“ zvolala Holly zezadu.

	„Nebo mládenec té její dcery,“ dodala Vera. „Jen proto, že je do toho děvčete blázen. Umím si představit, že spáchá vraždu, kdyby ho o to požádala. Nesmíme ho pustit ze zřetele.“

	„Jak by se Hannah seznámila se Shawem?“ Ashworth byl pro brainstorming všemi deseti, ale tohle je cvokárna, blouznění.

	„Nemohli spolu chodit do školy? Je mezi nimi jen rok. Víme, že Simon chodil do nóbl školy ve městě, ale Danny a Hannah byli oba studenti střední školy v Hexhamu. Ověříme si to u učitelů a ostatních dětí. Tohle je další pojítko mezi Shawovými a Listerovými. Holly, nějak se v tom rozeber, tohle ti jde a taky jsi té mládeži věkem blíž než my ostatní.“

	Na chvíli se odmlčela a pak se zhluboka nadechla. „Mám ještě něco. Když jsme byli u Shawů, dostala jsem zprávu. Našla se kabelka Jenny Listerové. O tom zápisníku ale pořád ještě nic nevíme. Čekáme, jestli něco nevypluje na povrch. Hádejte, kde se ta taška našla! V Barnard Bridge. Hned za potokem u Slézového domku, co bydlí Connie Mastersová.“ Rozhlédla se po místnosti. „Nějaký nápad?“

	Ticho. Ve vedlejší kanceláři se někdo rozesmál. Zdálo se, že ten zvuk rve Veře nervy a Ashworth očekával, až znovu vybuchne, že jim chybí inteligence, že jako detektivové stojí za starou bačkoru, ale ustála to. Místo toho kývla na Charlieho.

	„Co máš na Morgana? Podle Shawovy matky byli s Dannym kamarádi. Přinejmenším to vypadalo, že Morgan měl na toho kluka jistý vliv.“ Poslala předtím Charlieho, aby znovu vyzpovídal lidi, kteří si v klubu zdraví byli zasportovat nebo tam pracovali toho dne, kdy Jenny Listerová zemřela. Neviděl někdo z nich tehdy ráno Michaela Morgana? Toho dne ve své ordinaci nebyl, ale nezašel si do tělocvičny nebo do bazénu? Ashworth si představoval, že Charlie strávil den popíjením čaje v obývacích pokojích spořádaných domků po celém údolí řeky Tyne a zpovídáním staroušů z kurzu vodního aerobiku. Takové úkoly on měl rád.

	Charlie sebou žuchl na sedadlo vepředu, olízl si prsty a sežmoulal do kuličky svačinový papír, který držel v ruce.

	„Pár lidí zahlídlo nějakýho mladýho muže, co by mohl bejt Morgan, ale nic přesnýho a nic konzistentního. Ve svý horlivosti pomoct by podle mě řekli cokoli, jen aby člověka potěšili.“

	„Morgan už není tak úplně mladý.“

	Charlie se zmohl na letmé pousmání. To je pokrok, pomyslel si Ashworth. Nevzpomínal si, kdy ho naposled viděl s veselou tváří. „Věřte mi, že pro většinu z nich je každej pod padesát mladej. Já jsem mladej.“

	Vera se podívala na Holly. „Co ty? Copak máme na tu hezkou malou Freyu? Jakýkoli důkaz, že Freya znala Dannyho Shawa, by nám pomohl.“

	Holly se posadila velice zpříma a počkala, dokud se na ni nezadíval i Charlie. Panebože, napadlo Ashwortha, to je ale herečka. Jako by jí bylo tak osm a ona chtěla za každou cenu předvést nový taneček v baletní sukýnce.

	„No?“ Veře už opravdu docházela veškerá trpělivost. Ashworth se nemohl dočkat, až ta smršť propukne.

	„O téhle věci nemám bohužel žádné informace.“ Holly se usmála tím svým úsměvem vyjadřujícím vůbec mi nebudete věřit, jak hrozně jsem chytrá. „Ale já jsem opravdu zjistila, že to ráno, kdy byla Jenny Listerová zavražděna, byla Freya U Vrbiček.“

	„Proč jsi mi to neřekla, hned jak ses to dozvěděla?“ žádala vysvětlení Vera.

	Aspoň že jí Vera nedopřeje uspokojení z potlesku, pomyslel si Ashworth.

	„Sama jsem si do poslední chvíle nebyla jistá.“

	Vera to nevzala na vědomí. „Co tam dělala?“

	„Koná se tam cvičení pro nastávající matky. Napůl pilates, napůl jóga. Znáte to. Byla tam první týden. Už jsme si ověřili, že Freya není členkou klubu zdraví, ale na speciální kurzy můžou chodit i nečleni. Ti zaplatí jen za ten den.“

	„Jak jsi to zjistila?“ Joe si nemohl pomoct, aby se nezeptal. „Viděl ji tam někdo z personálu?“

	„Nic takového. Viděla jsem prostě inzerci na ten kurz a zdálo se mi, že by to bylo něco pro Freyu. Teprve před půl hodinou jsem vypátrala Natalii, jejich instruktorku. Proto jsem se trochu opozdila.“ Holly se užuž pustila do podrobného vysvětlování, jak byla chytrá, že tu ženu zastihla, ale Vera ji přerušila.

	„Hned zítra ráno se do hotelu vrátíš. Zjisti, v kolik hodin ta holka odešla z klubu zdraví to ráno. Muselo to být dřív, než jsem našla mrtvolu, protože jinak bychom si jí všimli mezi ostatními svědky. Jela svým autem, nebo se s někým svezla? A chci mít absolutní jistotu, že se tam někde nemotal Danny Shaw. Víme, že jeho směna začíná až později a že by tedy nebyl v práci, ale třeba měl jiný důvod, proč do hotelu zajít. Jestli viděl, že se Freya dopustila té vraždy, měli bychom i motiv pro to zabití.“

	Ashworth vycítil, jaké myšlenky víří Veře mozkem. Nedokázala přestat mluvit, stejně jako jeho děti, když snědly moc sladkého, příliš mnoho éček. „Až to budeš mít všechno pohromadě, zavolej mi a zajedeme si do Tynemouthu promluvit s Freyou. Nebo jestli už jí začal nový semestr ve škole, navštívíme ji tam. Radši abychom ji odchytli někde mimo Morganův dosah. Je tady až zatraceně moc náhod.“

	„Nemyslíte si přece, že Freya je možná podezřelá?“ přerušil ji Ashworth. „Proč by Jenny Listerovou zabíjela?“

	Vera na něj skoro vyštěkla. „Protože jí to řekl Morgan. Protože on dobře ví jak přimět zranitelné holčiny, aby dělaly, co si on přeje. Vždyť on přiměl Mattii Jonesovou, aby zabila vlastního syna, prokristapána!“

	Joe chtěl namítnout, že pro to nemají dost důkazů: Vera by měla být opatrná. Ale poznal, že šéfka není naložená na to, aby ho vyslechla.

	 


Kapitola 26

	Byla už téměř tma. Joe Ashworth stál u vratkého kovaného stolu v zahradě Connie Mastersové a pozoroval, jak lidé z kriminálky ohledávají zaplevelené místo, kde dosud ležela kabelka Jenny Listerové. Ačkoli si myslel, že to celé bude ztráta času. Není to nic jiného než propracované divadlo: technik v obleku a botičkách, vypadá v tom jako kosmonaut. Teď pracoval ve světle silné baterky. Co si myslí, že ještě může objevit? Joeovi připadalo zřejmé, že kabelu do té buřeně hodil někdo ze silnice, jak by se jinak mohl ten kerblík jevit zvenku nepoškozený? Takže tam žádné stopy nohou nebudou, nebudou tam vůbec žádné stopy, které by tam vrah zanechal, pokud to opravdu byl vrah, kdo tam tašku odhodil.

	Vera rozhodla, že sem mají zajet hned potom, co skončila porada v Kimmerstonu. Váhavě souhlasil, částečně ze strachu, že kdyby odmítl, mohla by o to požádat Holly, a částečně proto, že neměl energii na nějaké rozepře. Zjistil, že ho vlastní cynismus skličuje. Obvykle dokázal procházet těmi únavnými fázemi vyšetřování díky nadšení pro práci, kvůli své pozici jako Veřin zástupce, její důvěrník a náhradní syn. Jeho úlohou bylo motivovat ji a povzbuzovat, říkat jí, jaký je génius a udržovat ji na správné cestě. Tentokrát měl pocit, jako by z něj veškeré nadšení odteklo. Vera by to přisoudila krajině, vnitrozemské, nízko položené a nasáklé vodou. Ty potřebuješ dobrý východní vítr, chlapečku, nadejchnout se svěžího povětří. Ashworth si pomyslel, že k pozvednutí nálady by potřeboval víc než jen procházku po pláži, kdy fouká vítr od moře.

	Vera byla na rozdíl od něj stále nabitá energií. Stála vedle něj a pokřikovala na muže na druhé straně potůčku. „Můžete mi říct, jak dlouho tam ležela?“

	„Přesně ne.“ Tenhle kriminalista je nový. Joe ho ještě nikdy předtím neviděl. Zdálo se, že ho Veřiny vylomeniny rozveselují, bral ji spíš jako nějaké ne zrovna přátelské divoké zvíře a těšilo ho, že uvízla na opačné straně potůčku. „Zatím ne.“

	„Hledám nějaký notes,“ křikla na něj. „Sešit v tvrdých deskách, formát A4. Potřebuju ho mít, než se k němu dostane voda a úplně ho rozmočí.“

	Joe věděl, že tam žádný notes nebude. Vrah nebyl žádný blázen. Možná je těžké odstranit koženou věc, ale papír a karton se může spálit, že po něm nic nezůstane. Proč by riskoval a jen ho odhodil?

	Viděl, jak si kriminalista přičapl a nahlíží do kabely. Vegetace ho nyní obklopovala ze všech stran, takže Joe dokázal postřehnout jen záblesky modrého oblečení a kriminalista sám vypadal jako velký modrý pták na hnízdě.

	Muž vstal a zavrtěl hlavou. „Notes žádnej,“ oznámil. „Zbytek můžete dostat hned, jak se nám to vrátí z laboratoře.“

	Vera tu zprávu přijala vyrovnaněji, než Ashworth očekával. Nijak se nerozkřikovala. Zdálo se, že ji vztek opustil, hned jak se objevil. Nikdy jí nesedělo, když byla zavřená ve vyšetřovací místnosti. „Nojo, člověk nemůže vždycky dostat, co chce. A taky by to bylo moc snadné, co, Joe? My máme vždycky rádi výzvy.“

	Znovu křikla přes potok. „Pracoval jste taky na místě činu u vraždy Shawa?“

	„Ne. Tam to měl pod palcem Billy.“

	„Takže budu otravovat jeho. Byl tam vyhaslý táborák a já potřebuju, aby mi co nejrychleji prohlídli každý kus papíru, co tam eventuálně zbyl.“

	Kriminalista se na ni podíval, jako kdyby byla blázen. Dusala přes zadní část chaloupky ke kuchyňským dveřím a jen se ohlédla, aby vyzvala Ashwortha, že ji má následovat. „Neokouněj tam. Ten člověk ví, co hledá. Dokáže pracovat i bez obecenstva.“

	Tu malou místnost Vera jako by zcela vyplnila. Connie seděla na zemi a dívala se na televizi. Dítě už je určitě v posteli. Vera zaklepala na kuchyňské dveře a hned šla dál. Connie vstala. „Nedala byste si čaj?“

	„Výborně, milánku!“ Její otázku Vera nechala bez odpovědi. „Udělala jste to všechno naprosto správně, když jste zjistila, co ta vaše malá našla. Lip bych to nezvládla ani já.“

	Ashworth si všiml, že se žena radostně pousmála. Zdá se, že Veře Stanhopeové chce každý jen dělat radost.

	Vera se předklonila a položila si obrovské ruce na holá kolena. V pozadí bylo slyšet úvodní hudbu k začínajícímu seriálu. Connie televizi vypnula.

	„Uvědomujete si přece, jak moc je to důležité.“ Vera promlouvala důvěrným tónem. „Jestli zjistíme, kdo tam tu tašku odhodil, jsme na cestě k zatčení. A vy tu žijete, většinu času trávíte tady, malá si hraje na zahradě. Možná jste někoho zahlídla.“

	„Vrah by se sotva zbavoval důkazu v naší přítomnosti!“

	„Možná.“ Vera zahrála, že o tom uvažuje. „Ale my se musíme zamyslet nad tím, proč si vybral zrovna tohle místo. Mohl si vybrat z celého Northumberlandu, proč vám to tedy nechal přímo za zadními dveřmi?“

	„Snad si nemyslíte, že jsem to udělala já? Kdybych Jenny Listerovou zabila, takhle pitomá bych nebyla.“

	„Samozřejmě že byste nebyla, milánku, a kdybych si já skutečně myslela, že jste svou šéfovou zabila, mluvily bychom spolu na policejní stanici, kde bychom si to nahrávali, a neseděly bychom tu u hrnku dobrého čaje.“ Zazubila se na ni. „Myslím, že jste se o čaji zmínila.“

	„Uvařím ho,“ nabídl se Joe, který věděl, že to Vera takto chce. Aby se zabýval konvicí a hrnky, a Connie tím pádem měla pocit, že si povídají jen ony dvě. Ale aby měl přitom uši nastražené pro případ, že by zachytil něco, co mohlo Veře uniknout. Koneckonců jsou sehraný tým.

	„Takže to byla možná shoda okolností,“ pokračovala Vera. „Ale vy jste tu na hlavní ulici, a na takovém místě si lidi neznámého auta všimnou. Proto mě napadá, jestli si z nás někdo nedělá trochu legraci. Jako že si s námi hraje, tropí neplechu. Co jim takhle překazit plány tím, že odhodíme tu tašku vedle chaloupky Connie Mastersové. Trošku je vyhecujeme a uvidíme, co se bude dít. Protože já mám takový pocit, že ten náš vrah si rád hraje. Neměla jste tu poslední dobou nějakou návštěvu?“

	„Jenom toho muže, který se tu tehdy odpoledne po Jennyině smrti zastavil a vyptával se, kudy se jde k Eliotovým.“

	„Jo, tenhle,“ přikývla Vera. „Řekla jste o něm všechno tady Joeovi. Tehdy se to nezdálo nijak zvlášť důležité, ale při zpětném pohledu by to důležité být mohlo. Poznala byste ho, kdybychom vám ho ukázali na fotografiích?“

	Connie se zamračila. „Nejsem si jistá. Od té doby se toho semlelo tolik.“

	„Ale za pokus by to stálo, ne?“ Vera natáhla ruku a vzala si od Joea hrnek. „Pošlu k vám zítra Joea s pár obrázky. Nesl nějakou tašku?“

	„Myslím, že nesl. Nic elegantního jako kufřík, ale nějakou cestovní tašku měl. Snad batoh.“

	„Dost velký, aby se tam vešla kabela Jenny Listerové?“ nadhodila Vera.

	„Ano.“ Tentokrát Connie odpověděla určitěji. „Kdyby byl prázdný, splaskl by a byl by hodně malý.“

	„Viděla jste ho přicházet a sledovala jste ho, když odcházel? Byl by měl čas na to, aby hodil tu tašku přes potok, aniž byste ho viděla?“

	„Já jsem ho odcházet neviděla,“ upřesnila Connie. „Objevil se, zrovna když jsme vyšly na zahradu. Nejdřív ho zahlídla Alice. Já jsem potom zašla dovnitř, abych připravila čaj, a když jsem se vrátila ven, byl už pryč. Mohl to tedy udělat předtím, než jsme spolu mluvili, nebo potom.“

	„Říkáte, že hledal dům Eliotových?“

	„Ano. Zdálo se mi to trochu divné. Chci říct, že jestli to byl Christopherův nebo Veroničin přítel, věděl by snad, kam jde, ne?“

	„Vypadal jako nějaký jejich přítel?“ chtěla vědět Vera.

	„Ani ne.“ Joe viděl, že Connie váhá. Zdráhala se zaujmout stanovisko, ale tváří v tvář palbě Veřiných otázek si pomyslela, že by odpovědět měla.

	„Chápeme, že si nemůžete být jistá,“ vložil se do toho. „Po tak krátkém rozhovoru. Nebudeme z toho dělat vědu. Ale zajímá nás váš dojem. Ve své profesi musíte umět lidi nějak otipovat, udělat si o nich úsudek.“

	Connie k němu vzhlédla a usmála se. „Jenže já jsem byla mizerný posuzovatel charakterů, viďte? Ani na okamžik mě nenapadlo, že by Mattie Jonesová mohla svého syna zabít.“

	„Vsadím se, že jste měla pravdu častěji, než kolikrát jste se zmýlila,“ uklidňovala ji Vera. „A jak říká Joe, nás zajímá váš nejlepší odhad. To je vše.“

	Connie se zhluboka nadechla. „Můj nejlepší odhad, když na to myslím následně? Že tu byl pracovně. To nebyla žádná společenská návštěva.“

	„On něco prodával?“ Joe viděl, že se Vera snaží držet na uzdě, aby Connii svým nadšením neodradila. Ale stejně z ní ta otázka vyletěla jako rachejtle. Jako by se v místnosti rozsvítilo.

	„Možná.“

	Znělo to nejistě, ale Vera vyskočila a začala po té malé místnosti rázovat sem a tam. Ashworth měl dojem, že kdyby zůstala ještě chvíli klidně sedět, explodovala by. Něco si mumlala a občas hodila otázkou po Joeovi nebo Connii, ale žádnou odpověď popravdě neočekávala. „Kdo ještě k nim mohl zajít jako zákazník nebo klient? Právník? Realitní makléř, jestli dělal odhad ceny? No tak, Joey, pomoz mi s tím!“

	„Na to nevypadal,“ namítla Connie. „Neměl na sobě oblek.“

	Pak Vera dospěla k bodu, kam, jak Joe věděl, celou tu dobu mířila. Zahleděla se přímo na Connii. „Nemohl to být Michael Morgan?“

	„Ne! Toho bych poznala.“ Ale Ashworth viděl, že Vera zasela semínko pochybností. A Connie chtěla Veru potěšit, aby se jí ještě jednou dostalo toho zářivého souhlasu. „A taky proč by Morgan navštěvoval Eliotovy?“

	„Třeba se Veronice líbí, když do ní někdo zabodává jehly. Nebo tam třeba nešel vůbec a byla to pouhá výmluva.“

	„Sem on by nechodil,“ namítla Connie. „Kdyby věděl, že bydlím tady v chalupě. Bál by se, že ho poznám. Setkala jsem se s ním jenom dvakrát, ale jeho fotka byla ve všech novinách.“

	„Jak už jsem řekla…“ Vera se usmála. „Hledáme někoho, kdo si rád hraje a komu se líbí podstupovat riziko. A tak obrovské riziko by to zase nebylo. Když vidíte někoho mimo kontext, jak často ho poznáte?“

	Nikdo neodpověděl.

	„Dnes odpoledne tu byla Veronica,“ oznámila jim Connie. „Přišla na čaj, ale odešla brzy potom, co jsem vám zavolala.“

	Všichni si uvědomili dosah těch slov, ale Vera na to okamžitě nenavázala. Ashworth však poznal, že z toho je nadšená. Vycítil ono zachvění z toho, co bude následovat, jako když Vera stojí u baru, nebo on dostává prvního panáka. „Nepomyslela bych si, že vy dvě budete nejlepší kamarádky,“ prohodila Vera tak klidně, jak jen dokázala.

	„To my nejsme.“ Conniina tvář se jakoby stáhla do sebe a byla teď bezvýrazná. „Veronica byla dost hnusná, když zjistila, kdo jsem. Těmi svými drby a pomluvami mi ze života tady na vesnici udělala peklo.“

	Joeovi bylo jasné, že Vera ve skutečnosti nechápe význam toho, co Connie povídá. Vera byla vždycky člověk mimo: zvyklá na to, že ji všichni pokládají za výstřední, bláznivou policistku. Teprve od té doby, co se skamarádila s feťáckými sousedy, patří do jakéhosi společenství. Ale když se sem Joe s manželkou přistěhovali, byl to pro manželku zlý sen, aby dokázala zapadnout mezi lidi na jejich sídlišti. Několik nocí proplakala. Kvůli něčemu takovému jako kroužek na hlídání dětí či schůze výboru rodičovského sdružení. Ta drobná, nelaskavá rýpnutí, která zůstávají usazena v mysli a vysávají z člověka veškerou sebedůvěru; všechno bylo o to horší, že ty urážky byly naprosto banální a ona dobře věděla, že by si jich neměla všímat.

	„Co se stalo, že došlo k té změně vztahu mezi vámi a Veronikou?“ zeptal se.

	„Smrt Jenny Listerové,“ odpověděla Connie. „Veronica najednou stála o mou společnost. Pozvala mě na oběd. Možná to bylo jen voyeurství, které se objevuje, když se něco dostane do novin. Zdá se, že lidi takové divné druhořadé celebrity přitahují.“

	„A vy jste ji pak pozvala sem.“ Vera se zubila jako vlk. „Jako laskavá sousedka.“

	„Jsem tu hodně sama,“ vysvětlila Connie. A Joe, který zachytil bezútěšnost v jejím hlase, pochopil, jak mizerně jí bylo, a pomyslel si, že byla statečná, že to všechno ustála. „Jo, na oplátku jsem ji sem pozvala. Byla tu, když Alice našla tu tašku.“

	„A co na to říkala?“ Ve Veřiných očích se objevil záblesk: vlk ucítil kořist.

	„Byla nervózní, že si Alice hraje tak blízko u vody,“ odpověděla Connie. „A když jsem potom řekla, že zavolám na policii, rozhodla se jít domů, že se do toho nechce míchat. Prý by jen překážela.“

	„Taktní!“ Vera znovu přikývla. „Pro nás je to vážně otrava, když se lidi kolem nás motají a sledují nás při práci.“

	„Nabídla se, že vezme Alici s sebou.“

	„Laskavé,“ řekla Vera. „Ohleduplné.“ Odmlčela se. „Předpokládám, že jste ji viděla přicházet. Máte výhled na cestu od toho jejich velkého domu.“

	„Ne.“ Ashworth si pomyslel, že Connie pochopila, kam tohle směřuje, ale předstírala nevědomost. „Veronica přišla dřív. Ještě jsem poklízela vzadu v domě. Přišla ke kuchyňským dveřím a trochu mě vylekala.“

	Vera se souhlasně usmála od ucha k uchu, a ten úsměv mohl v komkoli, koho do úsměvu zahrnula, vzbudit pocit, že je nejdůležitější osobou na světě. „Takže, čistě hypoteticky, Veronica mohla hodit tašku do plevele cestou kolem vaší chalupy. Nemohla vědět, že si malá bude hrát odpoledne venku.“

	„Hypoteticky,“ souhlasila Connie, „to by asi mohla.“

	Vstali. „Říká vám něco jméno Danny Shaw?“ zeptala se Vera.

	Connie se zamračila. „Ne. Mělo by?“

	„Uvidíte ho hned poránu v novinách. Byl to student. Dnes odpoledne ho někdo uškrtil u něj doma kus dál odtud v údolí.“

	Connie náhle ztuhla. Ashworth viděl, že jí instinkt velí popadnout dítě a utéct s ním odtud někam do bezpečí.

	„Tentýž vrah?“

	„Nikoli nutně,“ odpověděla Vera. „Ale oba případy mají jistou spojitost. Jsme si téměř stoprocentně jistí, že mají spojitost.“

	Ovšemže mají ty případy spojitost, pomyslel si Ashworth. Ale prokázat tu souvislost je něco úplně jiného.

	 


Kapitola 27

	Ashworth čekal, že ačkoli je tak pozdě, Vera ho okamžitě povleče k Eliotovým. Vytušil její vzrušení ve chvíli, kdy Connie Mastersová popisovala Veroničinu návštěvu, a Vera nikdy nepatřila k nejtrpělivějším lidem. Ale když pak stáli u svých aut, překvapila ho poznámkou, že se pro dnešek končí.

	„Vy už nechcete mluvit s tou Eliotovou?“

	Vera se zahleděla k velkému domu bíle probleskujícímu ve tmě. „Myslíš si, že se na nás předtím dívala? Přemýšlí o tom, co jsme si o ní zjistili? Vsadím se, že stála nahoře u některého z oken ložnice s dalekohledem.“

	„Možné to je.“

	„Necháme ji tedy vydusit, ne? Poskytneme jí bezesnou noc a zajdeme si za ní zítra.“

	„Nedala byste si pivo?“ zeptal se. Takhle si Veru usmiřoval. Předtím dopoledne vycítil její antagonismus. Chováme se jako hašteřící se manželé, pomyslel si. Nakonec bez sebe nedokážou přežít a jeden z nich musí ustoupit. Obvykle to bývá on.

	„Myslela jsem si, že se na to nezeptáš, milánku. Já ti povím co, zvu tě. Posledně jsem v tom obchodě s místními specialitami v Hexhamu pořídila pár lahváčů – Wylam. Zajdeme ke mně a já ti udělám i nějaký sendvič.“

	A tím pádem to nebudete muset odřídit domů jako po návštěvě hospody. Ale neřekl nic. On musí cestou domů sednout za volant tak jako tak – Sarah by ho zabila, kdyby se objevil namazanej v taxíku. Už jí zatelefonoval a oznámil, že se hodně opozdí. Nebude ho tedy ještě čekat. „Tak jo,“ přikývl. „Proč ne?“

	* * *

	Veřin dům stál na tom k životu nejméně vhodném místě v celém hrabství. Byl uvězněný vpůli kopce u cesty, kterou vždycky zahradil už první sníh a která se změnila v řeku, kdykoli zapršelo. K osobní dopravě používala pořád ještě Hectorův Land Rover a Joe nikdy nezažil, že by nepřišla do práce kvůli počasí. Měl podezření, že ti potrhlí hipíci nastoupí s lopatami, aby ji vyprostili a vynahradili jí tak to, že zavírá oči před tím, co se u nich doma děje; nebo možná přespává v hospodě v nejbližší vesnici, když je špatná předpověď počasí. Nikdy by se nepřestěhovala. Vyrostla v těch kopcích, a pokud je musela na víc než na den opustit, byla nervózní a měla špatnou náladu.

	Výhled byl ale fantastický. To jí musel Joe přiznat. Teď už byla moc velká tma na to, aby to bylo možné ocenit, ale on si to pamatoval z dřívějších návštěv. Až kam oko dohlédne, táhla se vřesoviště a do malé zátoky přilétaly na zimu husy. Řeka Coquet protékající údolím končila na pobřeží a z domu se otevíral pohled jako z ptačí perspektivy na malou šedivou vesničku a čtyřhrannou strážní věž. Jejím sousedům se právě rodila jehňata a bahnice bylo slyšet dokonce i uvnitř. Nikdy tu nerušil hluk dopravy. S výjimkou občasného tryskáče na cvičném letu RAF z Boulmeru, když letěli nízko nad údolím.

	Seděli v domě a mluvili o Jenny Listerové a potom o Dannym Shawovi. Joe si vzal láhev piva a pomalu z ní upíjel; než byl s lahví hotov, ona už urazila tři. Dodržela slovo, udělala sendviče a při jídle stále mluvila a skoro mu nedala možnost, aby něco podotkl sám. Taková byla při podobných příležitostech jeho úloha: hrát roli posluchače, její rezonanční desky. Tímto způsobem si nejlépe zpracovávala informace. Jednou, podrážděný po dlouhé noci, kdy jen poslouchal, jak Vera něco zeširoka rozvádí, se jí zeptal, na co ho tady vůbec potřebuje. „Vůbec neberete v úvahu nic, co řeknu. Klidně byste si vystačila i beze mě.“

	Hrozně ji to udivilo. „Nesmysl, mladej. Kdybys tu nebyl, vůbec bych se nenamáhala si to promýšlet. Kvůli tobě se soustřeďuju.“ Odmlčela se. „A občas se vytasíš s pár dobrými nápady.“

	A tak seděl a poslouchal, zatímco venku měsíc stoupal a vítr se utišil. Nakrátko se odmlčela, aby zažehla oheň v krbu a rozsvítila stojací lampu s omšelým pergamenovým stínidlem, ale brzy zase pokračovala, pořádala si myšlenky, docházela k závěrům a plánovala budoucí opatření. Během týmových brífinků používala k ozřejmění svých tvrzení tabuli, ale Joe viděl, že žádné psané poznámky ani grafy nepotřebuje. Všechno měla v hlavě; všechny souvislosti a zřejmé shody náhod měla očividně uložené v mysli.

	O té mrtvé ženě mluvila, jako by ji znala. „Jenny Listerová. Jak to vidím, byla to hrdá žena. To ji motivovalo. Byla prostě dobrá: dobrá matka, dobrá sociální pracovnice, dobrá šéfka. Taky na svůj věk dobře vypadala. Slyšeli jsme to od všech, kdo ji znali. Ale myslela si, že je o trochu lepší než všichni ostatní. Byla dost chytrá, aby to nedávala najevo, ovšem hluboko uvnitř v to věřila. O tom všem byla ta plánovaná kniha. Myslela si, že může všechny poučovat o soucítění.“ Vera vzhlédla od piva. „Kdybych ji znala, pěkně by mi lezla krkem. Nesnáším dokonalé lidi. A taky neměla moc přátel, co? Tedy skutečných přátel. Jistě, je tu ta učitelka, jenže to byla spíš její obdivovatelka než přítelkyně, a Jenny jí nijak extra nedůvěřovala. Jenom udělala pár narážek, aby byla zajímavá.“

	Joe na to nic neřekl. Když je Vera v ráži, je nejlepší nechat ji pokračovat. Inspektorka mluvila dál. „Tak proč byla zavražděna? A proč takovým složitým způsobem? Přece neuškrtíš někoho jen proto, že ti leze na nervy. A když chceš zabíjet, vybereš si nějaké místo stranou. Ne bazén v luxusním hotelu, kde na tebe může kdykoli někdo vtrhnout. Mně tohle připadá jako hra, jako předvádění. A kdo z našich podezřelých je největší šoumen?“

	Veřiny otázky byly většinou řečnické, ale tentokrát se zdálo, že očekává odpověď.

	„No? Ty tady usínáš? Mluvím snad sama k sobě?“

	„Danny Shaw?“ Pronesl tu otázku nesměle a zastyděl se za to: Vždycky způsobila, že se cítil jako osmiletý klouček, který se hrozně bojí, aby ze sebe před učitelkou neudělal hlupáka.

	„Naše druhá oběť? Takže jsme opět u Charlieho teorie, že zavraždění Dannyho byla pomsta. Ne, to neberu. Jo, jsem si jistá, že se Danny pěkně předváděl a byl namyšlený. Ale možná že takhle se chová většina mladíků v jeho věku. Ne, já mám na mysli Michaela Morgana. Připadá mi, že celá ta jeho akupunktura je víc divadlo než medicína. Rád aranžuje scény, odvrací pozornost. Lidi věří v magii a cítí se kvůli tomu lip.“

	„Proč ale zabíjet Dannyho?“ Joe znovu dělal loutku, nahrával jí na repliku.

	„Víme, že se setkali. Morganovi možná vyklouzlo něco o tom, co chystá. Danny zoufale potřeboval peníze. Nic bych za to nedala, že se pokoušel trochu vydírat.“

	„Proč by si ale měl Morgan vybírat Vrbičky jako divadelní kulisy? Musel si uvědomit, že si zjistíme, že tam pracuje. A určitě by byl ten poslední, kdo by odhodil Jennyinu tašku do Conniiny zahrady. Přece nechtěl, abychom zase vytahovali případ Eliase Jonese!“

	Vera chvíli tiše seděla. „Sakra,“ promluvila vesele. „Samozřejmě máš pravdu. Já toho mizeru nesnáším a ráda bych viděla, aby byl z něčeho obžalovaný. Setřít mu tu aroganci z obličeje. Kvůli tomu se ale žádné šetření provádět nedá. Člověk by to neměl nikdy převádět na osobní rovinu.“ Usmála se na něj, vědoma si toho, že ona to převádí na osobní rovinu vždycky. Plameny jí ozářily jednu stranu obličeje; zbytek zůstal ve stínu a ona chvíli vypadala velmi mladá, skoro koketní. „Tak jakou máš teorii ty, Joe? Kde na to jdu špatně?“

	„Já si myslím, že Jenny Listerovou zabil někdo z jejího blízkého okolí,“ odpověděl Joe. Vypil pouze jedno pivo, ale dodalo mu sebedůvěru, aby se vytasil s teorií, kterou si promyslel. Jen ho to tak napadlo, zatímco Vera mluvila. „Hotel U Vrbiček si vybral, jen aby nás svedl ze stopy. Pokud to nebyla neplánovaná vražda, nikdo by si nevybíral místo, kde pracuje, aby tam někoho zavraždil. Takže já myslím na někoho ze známých Jenny Listerové z Barnard Bridge. Koneckonců tady se našla ta taška.“

	Očekával, že se mu bude posmívat, že ho pokárá, že čte zbytečně moc starých detektivek, ale ona vzala jeho připomínku vážně. „Hm, to omezuje pole působnosti. Zahrnuješ mezi podezřelé i Hannah?“

	To ho zaskočilo. „Ne! Hm, možná.“

	„Máme jen její slovo, že si to ráno nešla s mámou zaplavat,“ upozornila Vera. „Nikdo to děvče v klubu zdraví sice neviděl, ale to nic neznamená. Jenny mohla použít svou propustku a protáhnout Hannah dovnitř. Viděla jsem, že se to tak dělá.“

	„Jak by se pak Hannah dostala zpátky do Barnard Bridge?“ nadhodil Joe. „Auto Listerové zůstalo U Vrbiček a veřejnou dopravou by to trvalo čtrnáct dní. To už by bylo rychlejší jít pěšky.“

	„Mohl ji tam vyzvednout Simon Eliot. Domluvili se na tom spolu. Bez něj by nic nepodnikla, ať už se to stalo jakkoli.“

	„Motiv?“ Joe nemohl uvěřit, že o něčem takovém uvažují. Představil si Hannah, jak ji popsala Holly, oněmělou žalem a otřesenou. Ale možná že tohle s člověkem udělá i zabití vlastní matky.

	„Víme, že Jenny neměla radost z té svatby a požádala je, aby počkali. Ten vztah je tak silný.“ Vera se zamračila. „Člověk má pocit, že obě ta mláďata jsou trochu cvoci. Jestli měla Jenny něco na Simona – jestli na něj mohla vyvinout nějaký nátlak, aby její dceru nechal –, Hannah by se zbláznila. Doslova.“ Vera přimhouřila oči a vylíčila to tak, aby to viděl i Joe. „Jsou spolu v parní lázni. Zvenku je slyšet hluk kolem bazénu, ale tady jsou jen ony dvě, odříznuté od světa. Skoro nahé. Je to místo na důvěrnosti a vážné rozmlouvání. Není kde se skrýt. Pokud Jenny té dívce řekla, že svatba se v žádném případě nemůže konat, umím si představit, že se Hannah přestane ovládat a matku zabije. Pak zatelefonuje Simonovi a přiměje ho, aby ji odtamtud dostal.“

	„Danny Shaw?“

	„Stejná teorie jako s Morganem? Byl tam, viděl, co se stalo a pokusil se je vydírat.“ Náhle vzhlédla. „Pořád ještě nevíme, jestli se s Hannah znali ze školy. Ale řekla bych, že ji určitě poznal. Tady v údolí nežije tolik mladých lidí.“

	„Proč by Hannah házela tu tašku tak blízko Conniiny chaloupky?“

	Vera se náhle hlasitě zasmála. „Bůhví. Aby nás svedla ze stopy? Já doopravdy ničemu z toho nevěřím. Hannah v žádném případě matku nezabila. Stačí, když byl člověk u ní a viděl, jak truchlila. Tady jsme vedle, chlapečku. Jak ta jedle.“

	„Tedy ostatní Eliotovi?“

	Vera neodpovídala. Přešla k oknu, zahleděla se dolů do údolí a pak vyšla nejistým krokem nahoru do koupelny. Joe zaslechl splachování, chrochtání vody ve starých trubkách. I on vstal. Na jasné obloze visel půlměsíc. Ze světelných bodů dole ve vesnici se mu zatočila hlava. Jako by se člověk díval v noci z letadla. Cítil chlad pronikající sklem. Vera se vrátila.

	„Eliotovi,“ pokračovala, jako kdyby se vůbec nevzdálila z pokoje. „Žádní majitelé panství. Žádné opravdové pozemkové vlastnictví, žádné staré peníze. Už ne. Podle jména jsou místní. Takhle se jmenoval jeden klan lupičů z anglicko-skotského pomezí, Eliotovi. Ale řekla bych, že v rodu Christophera Eliota byli nejspíš obchodníci nebo farmáři, ne šlechtici. Ovšem Veronica je kapku odlišná. Hraje si ráda na dámu. Společenské postavení je pro ni důležité. A její pradědeček měl skutečně impozantní dům, služebnictvo a velké statky. Pořád ještě to chátrá dole u řeky, a to je taky divné. Měli bychom se na to mrknout. Stojí jí dobré jméno za to, aby kvůli němu zabíjela? Nejsem si tím jistá, ale lidi už spáchali vraždu pro míň.“

	Vrátila se ke svému místu u krbu a Ashworth ji následoval.

	„Naše Veronica něco skrývá,“ pokračovala Vera. „Ale to z ní ještě nedělá vražedkyni. Třeba jen šlohla pár liber z fondu Institutu žen a je podělaná, že na to přijdeme. Ráda bych věděla, proč se tak zničehonic začala kamarádit s Connií Mastersovou. Vážně nechápu, o co tam kráčí. Ale nevidím žádnou spojitost s Dannym Shawem, leda že by si ho vybrala jako zajíčka.“

	„Shaw mohl být ten mladík, co se odpoledne po vraždě zastavil u Connie.“

	„To tedy mohl.“ Jemně si ho dobírala, protože o tomhle už samozřejmě přemýšleli.

	„Tohle je plán na ráno? Zajet na Barnard Bridge, ukázat Connii fotografii Dannyho Shawa a popovídat si s Veronikou?“

	„Jo.“ Vera zívla. „To bude pro začátek stačit. A jestli můžeme sehnat současnou fotografii Morgana s oholenou hlavou, ať se na ni Connie taky podívá.“ Pohlédla na něj. „Máš v úmyslu tu zůstat přes noc? Já nevím jak ty, ale já se potřebuju vyspat do krásy. A tvoje drahá polovička zapomene, jak vypadáš. Tak už běž.“

	Joea to udivilo. Vera ho tu obvykle toužila udržet až do časných ranních hodin. Mnohokrát mu nabídla postel ve volném pokoji. Nekaž legraci, Joey, chlapečku. Dej si pár skleniček a dělej staré paní společnost. „Ještě jsme nemluvili o Eliasu Jonesovi,“ připomněl jí.

	„Ne, nemluvili.“ Usmála se na něj. „Jak že se to říká?“ Zdálo se, že loví to rčení z paměti. „Pro oči nevidět. Takhle nějak je to s Eliasem Jonesem v tomhle případu. Všichni víme, že tu je, ale přestali jsme o tom mluvit.“

	Joe měl podezření, že předstírá, že je opilejší, než ve skutečnosti je. Uměla pít tak, že by většina mužů už byla pod stolem, kdyby toho vypili tolik co ona. Ale stejně bude nejlepší odejít, než si to rozmyslí, pomyslel si. Vstal a zamířil ke dveřím a přitom očekával, že ho zavolá zpátky. Ona však zůstala na místě a jen hleděla do ohně.

	Venku byla taková zima, že mu to na chvíli vzalo dech. Cítil kovovou příchuť ledu ve vzduchu, možná poslední mráz tohoto ročního období. Na chvíli se zastavil a pohlédl oknem na Veru schoulenou se zavřenýma očima v křesle. I odtud a navzdory tomu, že napůl spala, cítil sílu její osobnosti.

	Jestli někoho pro oči nevidět nelze, pomyslel si, je to Vera Stanhopeová.

	 


Kapitola 28

	Když se sešli v Barnard Bridge, bylo ještě chladno. Na trávě se třpytila rosa a nad řekou visela nízká mlha. Ve Slézovém domku měli zatažené záclony a nikde žádná známka života, a tak zamířili nejdřív k Eliotovým. Veře nevadilo rušit Veroniku, ale Connie měla možná špatnou noc kvůli malé, takže si pomyslela, že si možná chce přispat.

	Když Vera přijela, Ashworth byl už ve vesnici. Stál před svým vozem, na sobě měl hubertus a vypadal jako student z dob, kdy Vera byla ještě děvče; díval se směrem k břehu potoka, kde se našla kabela Jenny Listerové. „Dalo by se to hodit odtud,“ poznamenal. „Bez problému.“

	„Možná bys to odtud hodil ty, já dohodím sotva pár metrů. Mě ve škole nikdy nevybrali do týmu pálkované.“ Otočila se a vedla ho po štěrkované příjezdové cestě k bílému domu.

	Eliotovi zrovna snídali a k Veřinu překvapení tu byla i Hannah. Seděli kolem kulatého stolu v té hezké kuchyni, kam ji vzala Veronica tehdy při první návštěvě: Veronica, elegantně oblečený šedovlasý muž, kterého Vera odhadla na manžela Christophera, Simon a Hannah. Hannah měla ještě na sobě župan, vlasy měla matné a vypadalo to, že je sotva při vědomí. Simon přišel ke dveřím. Nikdo další se nepohnul. Žádný výraz překvapení nebo nepřátelství. Jako by byli zachyceni na fotografii. Ve vzduchu se vznášela vůně dobré kávy a teplých croissantů. Na stole stál džbán se zahradními květinami. Ta scéna mohla být fotografie v nějaké kultivované nedělní příloze. Přítomnost mladých Veru zaskočila. Nečekala je tu. Ale nehodlala to dát najevo. Přitáhla si židli vedle Christophera a Ashwortha nechala stát za sebou.

	Simon vypadal, že se baví tím porušením rodinné rutiny – jak rodiče úplně ztratili řeč. „Kávu, inspektorko? Nebo byste si raději dala čaj? Hannah včera večer usoudila, že tu může zůstat, tak nás napadlo, že to zkusíme.“ Natáhl se a pohladil dívce ruku.

	Vera si uvědomila, že Hannah ani nevzhlédla, aby projevila nějaké vlastní rozhodnutí. „Čaj prosím, milánku. Co nejsilnější. Můj seržant pije kafe.“ Obrátila se k Simonovu otci. „Ještě nás nepředstavili. Já jsem Vera Stanhopeová, inspektorka z oddělení závažné trestné činnosti northumbrijské policie.“ Když na to muž nijak nereagoval, dodala: „Vím, že jste byl pryč, ale doslechl jste se, že v údolí došlo k vraždě?“

	„Samozřejmě.“ Vyděsilo ho to, takže konečně promluvil. „Matka Hannah. Strašná tragédie.“ Hlas měl příjemný, hluboký a zvučný. Hlas zpěváka.

	„Znal jste ji dobře?“

	„Dobře ne. Párkrát jsme se ovšem setkali prostřednictvím našich dětí.“ Vstal, smetl si drobeček z šedivých kalhot a vzal si sako z opěradla židle. „Bohužel musím už jít. V devět mám schůzi.“ Tělo měl mladší než tvář. Veře proběhlo hlavou, jestli nechodí do posilovny. Nezeptala se, jestli je členem U Vrbiček, ale jeho jméno by bylo určitě označené na seznamu, o který žádala. Nic nepředpokládej, ale zapamatuj si, že si to máš ověřit. Zdá se, že každý, kdo je do případu zapleten, má nějakou vazbu na hotel U Vrbiček. Je to jako střed pavouci sítě.

	„Říká vám něco jméno Danny Shaw?“

	Zastavil se s rukou na stole. Cítila jeho vodu po holení. Nehty na rukou měl až přehnaně čisté. „Ne,“ odpověděl. „Neřekl bych.“

	Poté odešel z místnosti, aniž čekal na vysvětlení, proč se ho na to Vera ptala. Nedostatek jeho zvědavosti jí připadal velmi divný, a když procházel otevřenými kuchyňskými dveřmi, doprovázela ho pohledem. Čekala, že si zajde nahoru vyčistit zuby nebo třeba vyzvednout si nějaké písemnosti, které potřebuje do práce. Chtěla se ho vyptat ještě na další věci. On se ale jen sklonil, vzal si kufřík, který stál v hale, a dům opustil. Připadalo jí to, jako když odtud utíká. Byla v pokušení zavolat ho zpátky, ale koneckonců věděli, kde byl, a to gesto by bylo asi směšné. Mnohem lepší bude zajít za ním do kanceláře a promluvit si s ním o samotě. Už předtím si zjistila, že toho dne, kdy Jenny Listerová zemřela, byl v zahraničí. Zaslechli zvuk jeho vozu, pneumatiky skřípající na štěrku.

	S jeho odchodem Veronica ožila. „Co je tak naléhavého, inspektorko, že nás tu rušíte v tuhle ranní hodinu?“

	„Vražda,“ odpověděla Vera, která si ten melodramatický okamžik užívala. „To je důležité.“

	„Už jsme vám pověděli o ubohé Jenny všechno, co jsme věděli.“ Slovo ubohé dodala na poslední chvíli kvůli přítomnosti Hannah, ačkoli Veře se zdálo, že to děvče si snad ani neuvědomuje, že jsou tady.

	„Máme tady další smrt.“ Konečně se Vera dočkala kýžené reakce. Dokonce i Hannah vzhlédla zakalenýma očima. Vtom zazvonil Ashworthův mobil a ten okamžik pokazil. Když seržant mizel z kuchyně, aby si hovor vzal, Vera ho doprovázela nerudným pohledem.

	„Koho dalšího zabili?“ Veronica se opírala dlaněmi o stůl a poněkud se nadzvedla ze židle.

	„Studenta jménem Danny Shaw.“

	Ticho. A znovu ani náznak, že by pro někoho z nich to jméno něco znamenalo.

	Vera se naklonila přes stůl k Hannah. „Ty jsi s ním chodila do školy, milánku.“ Promluvila tak tiše, že ostatní museli napínat sluch, aby její slova zachytili. „Můžeš nám o něm něco povědět?“

	Hannah si odhrnula vlasy z obličeje a snažila se soustředit. „Byl starší než já.“

	„To je pravda.“

	„Když jsem dělala zkoušky na střední, byl o dva roky výš. Tu a tam jsme se viděli ve školním autobuse.“ Náhle se zářivě usmála. „Pozval mě na rande.“

	„Šla jsi?“

	„Párkrát.“

	Vera litovala, že tu s ní není Ashworth. Potřebovala mít oči všude. Právě teď se dívala na Simona Eliota. Věděl o tomhle předchozím vztahu? Mluví mladí lidé, kteří se na jaře vodí za ruku a chodí po vesnických cestách, o takovýchto záležitostech? Žárlil, nebo takové podrobnosti o dřívějších milencích dodají milování tu správnou šťávu? Když totiž znovu zaměřila pozornost na Hannah a znovu spatřila úsměv na její tváři, pomyslela si, že byli s Dannym nejspíš milenci. Teď nedokázala poznat, co si o tom Simon myslí. Objímal Hannah jednou paží a zdálo se, že jeho jedinou starostí je ona.

	Vera směřovala další otázku k němu. „Vy jste znal Dannyho? Navštěvovali jste sice různé školy, ale byli jste asi tak stejně staří.“

	„Jo, znal jsem ho. Já jsem byl o něco starší, ale měli jsme společné kamarády, chodili jsme na stejné mejdany. Ale blízcí jsme si nebyli.“

	„Viděl jste ho teď o prázdninách?“

	Simon zaváhal. Je to proto, že se pokouší rozpomenout, nebo protože má co skrývat?

	„Možná jednou. Před pár týdny v hospodě v Hexhamu.“ Obrátil se k Hannah. „Vzpomínáš si, drahoušku? Byli jsme tam.“

	„Ano,“ odpověděla okamžitě. „Ano, ovšem.“ Ale Vera si pomyslela, že by Hannah řekla cokoli, jen aby se mu zavděčila.

	„Proč jsi šla s Dannym na rande jen párkrát?“ zeptala se jí Vera. Hannah byla tak zesláblá, že Vera uvažovala, jestli bude vůbec schopná odpovědět byť na něco tak prostého.

	„Hezká postava, ale osobnost hanebná,“ odpověděla Hannah. Tuhle frázi nepoužila poprvé. Nejspíš takhle popsala Dannyho Simonovi. „Strašně se mi líbil, ale pak jsem si uvědomila, že je arogantní až hrůza.“

	„Takže jsi ho pustila k vodě?“

	„Ano.“ Opět jí přes tvář přeletěl úsměv. „Myslím, že to pro něj byla nová zkušenost.“

	„Setkal se někdy s tvou matkou?“

	Vera otázku položila co nejšetrněji, ale přesto vycítila, že ta náhlá připomínka Hannah zabolela.

	„Jednou. Přinejmenším jednou. Máma ho pozvala na nedělní oběd.“

	„Jak to probíhalo?“

	„Bylo to vlastně dost hrozné.“ Hannah udělala obličej. „Víte asi, jaké to je, když zničehonic vidíte někoho očima jiné osoby! Já jsem Dannymu sedla na lep. Imponovaly mi jeho řeči, jeho sny a plány do budoucna. Pak zkusil totéž na mámu, akorát že jí zaimponovat nedokázal. Byla ohromně příjemná a taktní, ale mně bylo jasné, že ho nemůže vystát.“

	„Proto jsi ho pustila k vodě?“

	„Asi ano. Ne proto, že se mámě nelíbil. Ale proto, že jsem jejím prostřednictvím poznala, že už se mi taky nelíbí.“

	„Jak to vzal on?“ Vera si uvědomila, že Ashworth vklouzl do kuchyně, a hned se kvůli jeho přítomnosti cítila lip.

	„Nikdo není rád, když ho odmítnete, že?“

	„Neotravoval vás potom nějak?“ Tuto otázku položil Joe.

	„Jen natolik, aby mi to pozvedlo ego. Pár milostných dopisů. Několik sentimentálních e-mailů. Možná jen proto, že nedostal, co chtěl.“

	„Byl s vámi poslední dobou v kontaktu?“

	„Už strašně dlouho ne. Samozřejmě jsem ho občas zahlédla. Někdo mi říkal, že má přítelkyni v Bristolu.“

	Jak hovor pokračoval, její hlas nabýval na síle. Na pár minut zapomněla na matku a místo toho politovala v duchu onu neznámou v Bristolu, která ztratila svého chlapce.

	„Setkala jste se někdy s Danny Shawem vy, paní Eliotová?“ zeptal se náležitě uctivě Joe Ashworth.

	„Ne, jak bych mohla?“ opáčila Veronica chladně, až skoro hrubě.

	„On například nikdy nevstoupil do vašeho domu?“ Joe otázku rozšířil, aby se týkala i Simona.

	„Ovšemže ne!“ Veronica odpověděla za ně za oba.

	„Protože kdosi, kdo odpovídal jeho popisu, se vyptával na cestu k vašemu domu to odpoledne, kdy zemřela Jenny.“

	Vera se pousmála. Nemají přece žádný skutečný popis toho chlapíka, co zašel ke Conniině domku, aby se zeptal na cestu. Ale neměla nic proti tomu, když se Ashworth rozhodl trochu to přehnat.

	„Nevím, kdo vám poskytl tuhle informaci, seržante, ale sem nikdo nepřišel.“ Veronica sevřela rty, odhodlaná neustoupit. Danny mohl toho dne třeba tancovat nahý na trávníku, ale Veronica by to teď nepřipustila. Je to žena, která v životě nepřizná, že by mohla udělat chybu.

	„Třeba znáte Dannyho otce?“ Vera si pomyslela, že je čas na změnu taktiky. „Derek Shaw. Stavitel a developer.“

	„Vím o něm.“ Veroničina odpověď byla bryskní a nepřátelská. „Strašný člověk. Postavil to hrozné sídliště na okraji Effinghamu. Mám přítelkyni, která tam má nemovitost. Cenu té její nemovitosti to prý snížilo na polovinu.“

	„Nenapadlo vás někdy, že zhodnotíte pozemky, kde dřív stál dům vašeho dědečka?“ zeptala se Vera. „Je to blízko u Effinghamu. Jmenuje se to Greenhough, neříkala jste to tak? Váš pozemek bude mít v současné době obrovskou cenu, není to tak?“ Tahle otázka jí vězela v hlavě od chvíle, kdy prošla vraty s kormorány na sloupech.

	„Nemáme v úmyslu dát k ničemu souhlas,“ odsekla Veronica. „Nám se to líbí, tak jak to je. I kdyby bylo možné tam stavět, Shawa bych k tomu nepustila.“

	„Ztratil syna.“ Simon promluvil potichu, ale všichni se na něj zadívali. „Ať si o něm myslíš cokoli, ztratil svoje dítě.“ Opravdu mu šlo o ztrátu toho mladého muže? Nebo jen varoval matku, aby byla taktnější?

	„Samozřejmě!“ A teď se zdálo, že to Veroniku opravdu zasáhlo. „Omlouvám se, inspektorko, bylo to ode mě neomluvitelně bezcitné.“

	* * *

	Ashworth a Vera odcházeli pomalu z domu. Vera trvala na tom, aby si před návštěvou chaloupky zašli na snídani. Vůně jídla v kuchyni u Eliotových ji rozdráždila. Bez sendviče se slaninou v žaludku by se nedokázala soustředit. Kavárna ještě nebyla otevřená, ale ta žena z Yorkshiru už zde byla, slitovala se nad nimi a pustila je dovnitř.

	„Ten telefon, to byla Holly,“ sdělil Veře Ashworth. Pokoušel se jí to říct už dřív, ale Vera se dokázala soustředit jen na to, aby našli něco k jídlu. „Má nějaké zajímavé informace o Veronice. Možná se tím vysvětluje, proč Veronica dala Connie Mastersové tak zabrat, když se Connie přistěhovala do vesnice.“

	„Pokračuj.“

	„Přišla o dítě. Batole. Chlapečka jménem Patrick. Utopil se v řece. Hrál si na plážičce u Conniina domku, zatoulal se pod most a sklouzl do řeky. Veronica tam byla, jenže tam s ní byl i Simon, který byl o něco starší. Rozběhl se k silnici a ona se hnala za ním, protože se bála, že by mohl vběhnout pod auto. Když se vrátila, malý ležel ve vodě obličejem dolů. Pokusila se ho resuscitovat, ale nepovedlo se.“

	„Chudák ženská.“ Tohle Veru zarazilo. „Chudák, chudák ženská.“ Vera se pokoušela domýšlet, co s člověkem může udělat takový pocit viny. Jak můžou Eliotovi pořád ještě bydlet ve stejném domě a dívat se každý den na místo, kde se jim utopil syn? Ta vzpomínka se jí musela vrýt do mozku i do kostí a musí ji strašit navždy. Výchova jí brání, aby vyhledala pomoc. Nikdo jí nemůže dát radu. Ani se nemůže namazat s kamarádkami. Jen zachovat kamennou tvář a život jde dál. Nebo to nakonec nebylo možné?

	Pak se do vesnice přistěhovala Connie Mastersová: další žena, která dopustila, aby se utopilo dítě.

	A co tohle neštěstí udělalo se Simonem? Syn, který odvedl matčinu pozornost a nepřímo tak zapříčinil smrt bratra. Řekli mu někdy, jakou roli hrál v té tragédii?

	Vera zjistila, že je jí do pláče. Ale zároveň ji to povzbudilo. Třeba to znamená v jejich případu posun, na který čekali. Jestliže Veronica obviňuje Connii ze smrti Eliase Jonese, nečinila za ni nakonec odpovědnou Jenny Listerovou? Nenašla v zabití sociální pracovnice jakési vykoupení za utopení vlastního dítěte?

	Ba ne, pomyslela si Vera, skutečný život není takový. Vera nikdy nevěřila na magory a smrt cizího dítěte by nepřiměla žádnou ženu k vraždě. Veronica by na tom mohla mít zájem, jen kdyby šlo o utopení jejího vlastního syna.

	Ale i tak cítila, že se pomalu blíží k nějakému řešení. Eliotovi něco skrývají. Pokud by Connie Mastersová mohla identifikovat Dannyho Shawa jako muže, který se u jejich domku zastavil, měli by spojitost mezi nimi a Shawem, a to by stačilo, aby se vyšetřování pohnulo kupředu. Dojedla poslední sousto, upila z hrnku a skoro utekla z kavárny, kde na stolku nechala ležet desetilibrovou bankovku. U dveří se zastavila jen proto, aby se ujistila, že ji Ashworth následuje.

	Když však dorazili ke Connii, domek byl prázdný a auto pryč. Klepali na dveře, i když věděli, že jim nikdo neotevře. Vera zašmátrala pod květináčem u domovních dveří. Žádný rezervní klíč. Přešla k zadní části domu a pohnula s popelnicí na kolečkách, která stála hned před kuchyní. Klíč ležel na holé zemi a oni si odemkli.

	„Je to úplně zákonné?“ Ashworth věděl, že Veře to bude jedno, ale chtěl na to prostě upozornit.

	„Máme obavy, že se Connii něco stalo,“ prohlásila Vera s hranou starostlivostí. „Naší povinností je, abychom si to ověřili.“

	V domě to vypadalo, jako by ho někdo opustil nakvap. Ve výlevce ležely špinavé talíře a konvice byla ještě teplá. Postele nahoře nebyly ustlané.

	„Možná odvezla malou do školky.“

	Ashworth zavrtěl hlavou. „Dnes školka není.“

	„Takže jely na nákup?“

	„Věděla, že za ní přijdeme s fotkami Shawa a Morgana. A viděla naše auto zaparkované na silnici.“

	„Takže utekla,“ přikývla Vera. „Proč to asi udělala?“

	Zvedla telefon v obývacím pokoji a vytočila 1474, aby zjistila, kdo na tohle číslo volal naposled. Vzdálený ženský hlas jí oznámil, že volající neposkytl své telefonní číslo.

	„Nebo možná,“ poznamenala Vera s pohledem obráceným na řeku, kde zemřel Patrick Eliot, „utekla ze strachu.“

	 


Kapitola 29

	Vera a Holly se setkaly s Freyou z Newcastle College v poledne. „Je důležité ponechávat otevřené všechny možnosti,“ podotkla Vera, ačkoli nemohla pustit z mysli Connii a její dceru. Další dítě, o které je třeba mít strach. Patrick, Elias a teď Alice. Tohle určitě nějak souvisí. Kéž by byla chytřejší a dávalo jí to smysl. Samozřejmě si také v duchu vyčítala, že Connii ráno propásla, protože dala přednost svému žaludku před vyšetřováním. Věděla, že jí vinu dává i Ashworth.

	Takže zajely do města a zaparkovaly na nedovoleném místě v jedné malé uličce poblíž kampusu Rye Hill před velkoobchodem skladujícím čínské potraviny. Ve vzduchu bylo cítit koření. Mířily na divadelní oddělení, když zahlédly Freyu kráčející proti nim, samotnou mezi ostatními studenty, kteří se cestou na oběd vesele bavili. Vera poznala tu dívčí chůzi podobající se tanci, stejně jako poznala šaty s potiskem, které měla tentokrát přes džíny a navrch sáčko. Freya je spatřila až na poslední chvíli. Měla u ucha mobil a při chůzi si něco vykládala s kamarádkou o divadelní hře, kterou předtím viděly. Tvář měla jasnou a Veře z ní bylo do pláče.

	„Ahoj, milánku.“

	Vzaly ji s sebou do malé restaurace, takové špeluňky, která si hrála na něco lepšího. Teď bylo zase cítit něco smaženého a taky káva z velkého stříbrného automatu na espreso.

	„Budete mít nejspíš hlad, ne,“ prohodila Vera. „Teď jíte za dva.“

	A zdálo se, že Freya je skutečně hladová. Morgan je možná vegetarián, ale děvče spořádalo kompletní anglickou snídani a hrnek čaje. Párek a slanina zmizely ve vteřině.

	„Vůbec jste nám neřekla, že jste byla U Vrbiček tehdy ráno, kdy zemřela ta sociální pracovnice.“ Veře působilo potíže vůbec ta slova dostat z úst. Dala si ovesnou sušenku, tak lepkavou, že jí zapadala zuby jako vteřinové lepidlo.

	Freya vzhlédla. Nad hrnkem se objevily velké oči, náhle ustrašené. „Neptala jste se.“

	„Ale no tak, na to jsme se přece nemuseli ptát, že? Taková chytrá holčina jako vy jistě uhádla, že by nás to zajímalo.“

	„Michael říkal, že byste z toho mohli vyvodit špatné závěry.“

	„On tam byl to ráno taky, ne?“ Holly se vmísila do hovoru, aby ukázala, že tu není jen pro parádu. Vera jí to nemohla mít za zlé. Není nic špatného na tom, když je žena trošku ctižádostivá. „Bylo to sezení i pro partnery? To je úžasné, že se chce kvůli dítěti tak zapojit.“

	„Tohle bylo cvičení.“ Zdálo se, že se Freya uvolnila. Možná je nakonec jen tak pitomá, jako byla Mattie Jonesová, jen to lip skrývá. „Nebylo to pro otce. Michael se zúčastní prenatální skupiny, samozřejmě. Plánujeme úplně přirozený porod. Jedna z jeho kamarádek je nezávislá porodní asistentka a dítě se narodí doma. Najmeme si porodní vanu a všechno. Ale toho dne mě tam jenom odvezl.“

	„Předpokládám, že ten čas využil, aby dohnal nějakou práci.“ Holly k ní vyslala drobný povzbudivý úsměv. Veru napadlo, že ji ty mateřské podrobnosti nudí stejně jako ji samotnou a že je ráda, že se hovor posunul dál.

	„Asi ano.“ Ale Freya už byla opět nedůvěřivá. Nevaroval ji Morgan, aby se některým tématům vyhýbala, pokud by ji vyslýchali samotnou?

	„Kde jste se pak sešli?“ zeptala se Vera. „Myslím po cvičení.“

	Ticho. Zdálo se, že na tuto otázku jí Morgan nepřipravil.

	„Čekal na tebe v autě?“

	„Nemůžu si vzpomenout.“

	Vera počkala, až servírka v odrbaných džínách proběhne kolem s tácem se slaninou a vejci určeným pro několik dělníků u vedlejšího stolu.

	„Ovšemže můžete, děvenko. A my si to zjistíme tak jako tak. Na takovémhle místě bude na parkovišti průmyslová kamera a spousta svědků.“ Ačkoli jim tu noc před vraždou kamera vypadla a nikdo se neobtěžoval dát to do pořádku. „Mnohem lepší bude, když nám to povíte sama.“

	Freya vypadala jako zahnaná do kouta. Vera si připomněla pasti, které hajní používají v kopcích. Klec s drátěnou mřížkou a uvnitř vrána, která má přilákat dravce. Je správné použít Freyu jako návnadu?

	„Domluvili jsme se, že se sejdeme v autě,“ promluvila konečně s povzdechem Freya. „Ale když jsem vyšla ze cvičení, nebyl tam.“

	„V kolik to bylo hodin?“

	„Cvičení skončilo v deset.“

	„A co jste tedy dělala?“ zeptala se Holly. „Šla jste ho hledat? To by byla dobrá šance narazit na staré kamarádky z práce. Možná si dát v rychlosti kafe a trochu si poklábosit, ne?“

	„Já už toho s těmi lidmi nemám moc společného.“ To byl Morgan, pomyslela si Vera, který promluvil Freyinými ústy.

	„Takže kam jste vlastně šla? Do Michaelovy kanceláře? Nezapomněl se náhodou u nějakého papírování a neztratil pojem o čase?“ Tentokrát slova do dívčiných úst vkládala Holly.

	Chudák dítě, pomyslela si Vera. Je z ní jen taková břichomluvecká loutka.

	„Volala jsem mu na mobil,“ odpověděla Freya. „Věděla jsem, že by se mu nelíbilo, kdybych se jen tak potulovala kolem hotelu. Že prý některá z děvčat nejsou pro mě vhodné kamarádky. Tak jsem mu zavolala.“

	„A?“ Holly už dívkou málem zatřásla. Vera si pomyslela, že se Holly bude muset naučit trpělivosti. Veru víc zajímalo jádro Freyiny odpovědi. Jakým právem jí má ten muž vybírat přátele?

	„A nic. Nebral to. Čekala jsem. Brzy potom se objevil a odvezl mě domů. Ten den jsem neměla školu. Byly ještě pořád velikonoční prázdniny.“ Mluvila trucovitě jako rozmazlené dítě. Vera si pomyslela, že se ve voze cestou zpátky na pobřeží nejspíš pohádali.

	„Vysvětlil vám, proč se tak opozdil?“ zeptala se Holly.

	„Prý že mi do toho nic není. Něco ve spojení s jeho prací. Napadlo mě, že ho třeba zase otravovala Mattie Jonesová. Začala mu telefonovat z vězení a jeho to pěkně dožíralo.“

	Ba ne, pomyslela si Vera. Žádná Mattie. Ta byla v nemocnici, kde jí vyndávali slepé střevo. Že by Jenny? Nezahlédla ho, když popíjel v hale kafíčko, zatímco čekal, až skončí Freye cvičení? Nepožádala ho o rozhovor pro svou knihu o případu Eliase Jonese a neřekla Morganoví, že ji stejně napíše? Nesledoval ji pak z vyhlídkové galerie pro návštěvníky, jak vchází do parní lázně, a pak se rychle převlékl do plavek a zabil ji?

	Byla tak ponořená do svých úvah, že si neuvědomila, že se ty dvě na ni upřeně dívají. Pohlédla na sebe jejich očima: stárnoucí, ošklivá, pomalá. Cítila, jak ji litují. A vzápětí zažila posilující příval sebedůvěry. Možná nejsem mladá a hezká, ale mám mozek, pomyslela si. Lepší mozek než vy dvě dohromady. Ještě pár dní a budeme to mít vyřešené.

	* * *

	Brzy odpoledne byla zpátky U Vrbiček, posílena hrdostí, kofeinem a cukrem. Nejdřív se usadila v hale, kde popíjela další kávu a pozorovala klienty. Měli tu hluboká křesla z kůže a činzu. Je snadné skrýt se tu před pohledy ostatních hostů a popovídat si, aniž vás někdo nechtěně vyslechne. Servírka si chodí pro objednávku. Není potřeba vstávat nebo stát frontu u baru.

	Tahle servírka byla už starší, trochu karikatura z dávných časů, shrbená a skoro hluchá. Vera na ni zařvala.

	„Určitě jste viděla fotografie Jenny Listerové, té ženy, co ji tu minulý týden zavraždili. Přišla si sem někdy do haly na kafe?“

	Číšnice zavrtěla hlavou a odešla, ovšem Vera si nebyla ani jistá, jestli ji žena vůbec slyšela. O chvíli později se však objevil nějaký mladík. Černé kalhoty, bílá košile, černá vesta. Obličej měl posetý pupínky od akné, a protože se červenal a byl nervózní, vypadalo to ještě hůř než jindy.

	„Doreen říkala, že prý jste se ptala na tu ženu, co umřela.“

	Vera jen přikývla. Měla za to, že kdyby promluvila, začala by jásat.

	„Myslím, že tu tehdy ráno byla. Neřekl jsem to policii, protože jsem to nevěděl jistě. Víte, nemohl bych přísahat, že to bylo zrovna ten den.“

	Vera znovu přikývla. „Ale myslíte si, že to tak bylo.“

	„Jo,“ přisvědčil. „Jo. Zašla sem dost často a vždycky pila to samý. Malý černý kafe bez kofeinu. Jakmile jsem ji viděl přicházet, hned jsem ho připravoval.“ Zčervenal ještě víc a Vera si pomyslela, že se mu Jenny Listerová asi líbila, že měl o té starší ženě puberťácké představy.

	„Setkala se toho dne s někým?“ vyzvídala dál. „To byste si pamatoval, ne? Protože byste dostal i další objednávku, vedle toho kafe bez kofeinu, a to by bylo neobvyklé.“

	„Jo,“ přisvědčil. „To bych si pamatoval. Ale ona se s nikým nesetkala.“ Odmlčel se. Nechtěl riskovat krk, hrozně nerad by se spletl.

	„Pro mě bude užitečné cokoli, co mi řeknete. Stačí i dojem.“

	„Myslel jsem si, že na někoho čeká.“ Úplně ta slova vyhrkl. Potřeboval promluvit, než ztratí nervy.

	„Neřekla vám, že tu čeká na nějakého přítele?“

	„Ne. Ale kdykoli někdo vešel, podívala se tam a taky se v jednom kuse dívala na hodinky.“

	„V kolik to bylo hodin?“ zeptala se Vera.

	„Brzo. Před devátou. To bylo taky neobvyklý. Obyčejně sem chodila až po plavání.“

	„Jak víte, že si nebyla zaplavat?“

	„Měla ještě suchý vlasy. Obyčejně je měla na konečcích trochu mokrý. Jako že se neobtěžuje s nějakým fénováním. A taky nebyla cítit chlórem.“

	„Děkuju.“ Vera ho obdařila tím nejzářivějším úsměvem. „Měl byste uvažovat, jestli se nedáte k policii. Tady je vás škoda.“

	* * *

	A znovu byla na lovu. Karen ovšem v recepci neseděla. Byla doma a truchlila pro syna. Na jejím místě seděla hubená mladá žena, která Veru poznala a pustila ji beze slova dovnitř. Ryan Taylor byl ve své kanceláři.

	„O Dannym Shawovi jste slyšel.“

	„Ovšem.“

	„Co se říká po hotelu? Všichni o tom jistě mluví.“ Vera se usadila na roh psacího stolu. Dívala se dolů na jeho malou kulatou hlavu a přitom si všimla, že mu vlasy na temeni řídnou.

	„Mají strach,“ odpověděl Taylor. „Když umřela paní Listerová, bylo to trochu vzrušující. Nikdo ji vlastně neznal. Připomínalo to horor, na který se díváte v televizi, že? Tedy, člověk se docela rád bojí, když ví, že to není skutečné.“

	„Dannyho smrt ale skutečná byla?“

	„Jo, ne že bychom ho všichni měli rádi, ale znali jsme ho. Řekl bych, že lidi přemýšlejí, kdo přijde na řadu teď. Všichni jsme v nitru sobečtí šmejdi, co?“

	„Jinak se tu nic neobvyklého nevyskytlo?“ Něco na jeho chování jí totiž přišlo podezřelé. Trochu jako u toho mladého číšníka, který taky zvažoval, má-li mluvit nebo ne.

	„Lisa dnes ráno nepřišla do práce. Měla nástup v osm. Volala, že jí není dobře. Nepamatuju se, kdy byla naposled nemocná. Zřejmě shoda náhod.“

	„Jistě,“ přikývla Vera. „Určitě to tak bude.“ Ale to ji opět popohnalo dál. Brzy opět seděla v autě a v ruce držela papírek s Lisinou adresou. Další výlet na východ směrem k městu.

	* * *

	Lisa bydlela s matkou v malém domě z červených cihel na obecním sídlišti v západní části města. Z konce ulice bylo vidět přes obchodní zónu až k řece Tyne. Možná tu její otec ještě formálně bydlel, ale teď byl ve vězení, nebo už se odstěhoval. V každém případě tu po něm nebylo ani stopy. Polovina domů v ulici byla prázdná, zabedněná a vypadalo to, jako by si uvnitř dřív děti dělaly ohníček. Některé zahrady připomínaly smetiště. Lisin dům byl ale bez poskvrnky. Malý trávník byl pečlivě posekaný a podél pěšinky stály květináče s primulkami. Uvnitř byla cítit leštěnka na nábytek a dezinfekce, které Veru praštily přes nos, jakmile se dveře otevřely.

	Stála v nich nějaká žena. Měla Lisiny jemné rysy a vlasy byly možná kdysi plavé. Teď je měla obarvené a pořádně jí to nechytlo. Barva byla nestejnoměrná a výsledkem byly strakaté, částečně kaštanové a částečně měděné vlasy. Ale Veře nepřísluší nějak to kritizovat.

	„Je Lisa doma, milánku?“

	Žena byla sice malá, ale zapřela se do země jako bojový pes. Policistku ucítila na sto honů.

	„Je v práci.“

	„Ne, není.“ Na Veřině hlase byla poznat únava. Dávka cukru a účinek kofeinu už vyprchaly. „Zrovna jdu odtamtud. Nic na mě nehrajte; nemám na to náladu. Řekněte jí, že je tu Vera Stanhopeová a pusťte mě dovnitř, ať můžu ulevit nohám.“

	Snad právě ta poslední věta zapůsobila jako kouzlem. Lisina máma poznala únavu pracující ženy, ustoupila stranou a zavedla Veru do pěkného obývacího pokoje, který se během dne používal výhradně pro návštěvy. Zároveň se na schodech ozvaly kroky a už tu byla Lisa. Poslouchala je. Byla bledá a pohublá.

	„Já jsem to neudělala,“ promluvila. Ta slova byla venku, dřív než došla na úpatí schodů, promluvila skrz otevřené dveře obývacího pokoje. „Já jsem Dannyho Shawa nezabila.“

	„Ale milánku, mě ani na okamžik nenapadlo, že byste to udělala.“

	„Slyšela jsem to ve zprávách a napadlo mě, že si všichni budou myslet, že jsem to byla já. Chtějí, abych to byla já.“

	Vera hned poznala, že tohle byla zbytečná cesta. Lisa se hodila marod, protože nedokázala čelit obviněním ze strany kolegů. „Koukněte,“ řekla, „já toho vraha zatknu, a pak budou mít k řečem jiný námět.“

	„Opravdu? Už tedy víte, kdo to je?“

	Kristepane, pomyslela si Vera, co jí mám říct? „Ještě pár dní a bude po všem.“ Zvedla se. Lisina matka mluvila o čaji, ale Vera musela dodržet jeden slib a neměla už čas. Ve dveřích se zastavila a obrátila se k Lise.

	„Ten, kdo kradl, byl Danny Shaw, viďte?“

	Lisa přikývla. „Viděla jsem ho jednou v místnosti pro zaměstnance. Nevěděl, že tam jsem.“

	„Proč jste to nikomu neřekla?“

	Lisa jen pokrčila rameny, ale Vera odpověď stejně znala. Lisa věděla z domova, že bonzovat se nemá, a i tak, kdo by jí uvěřil?

	Vera už nastupovala do vozu, když jí zazvonil telefon. Joe Ashworth jí oznamoval, že Connie se ještě nevrátila domů a že si začíná dělat starosti.

	 


Kapitola 30

	Joe Ashworth strávil valnou část dne tím, že se pokoušel vypátrat Connii s Alicí. Nejdřív zajel do města a v divadle blízko Quayside vyhledal Franka, Conniina bývalého manžela. Sarah sem ještě před narozením dětí Joea několikrát dovlekla na několik představení a on musel přiznat, že se docela dobře bavil. A bavil se navzdory rádobyuměleckým pravidelným návštěvníkům, kteří před představením posedávali u baru a tvářili se důležitě.

	Frank seděl venku se skupinou dalších lidí a kouřili. Byl pohledný – tmavý a hubený – a měl takový ten zadumaný výraz, jaký se líbil Sarah. Když ho Joe požádal, jestli by si nemohli promluvit o samotě, zamáčkl cigaretu a vzal Joea dovnitř. Posadili se do zadní řady v hledišti. Jeviště se připravovalo na hru a tu a tam vešel někdo, aby přemístil kus nábytku, ale kulisáci si těch dvou mužů vzadu v hledišti nevšímali.

	„Takže vám se neozvala?“ Ashworth nepoznal, co si ten muž vedle něj myslí. Vypadal ustaraně a Ashwortha napadlo, jestli nemyslí víc na režii než na bývalou manželku a dceru. Jeho pozornost byla zcela určitě zaměřena na jeviště.

	„Nemluvil jsem s ní od chvíle, kdy jsem jí zatelefonoval ohledně Jenny Listerové. Alice měla o tomhle víkendu zůstat se mnou a s Mel.“

	„A nemáte ani potuchy, kde by mohla být?“ Ashworth si pomyslel, že kdyby jeho manželka a děti zmizely, měl by o ně trochu větší obavy, než má zřejmě Frank.

	„Vždyť je pryč teprve pár hodin, ne? Může být kdekoli. Nakupuje. Je na kávě s kamarádkou.“

	A Ashworth si uvědomil, že pokud se někdo chová divně, je to on sám. Koneckonců je to pravda. Chová se přehnaně. „Mohl byste mi dát na Connii číslo mobilu? Nevzali jsme si ho od ní.“

	Teď už se na něj Frank upřeně zadíval. Ashworth se pod jeho pohledem necítil dobře, málem jako by byl přistižen, že Connii nadbíhá. Možná by měl vysvětlit, že jeho zájem je čistě profesionální, jenže to by celou situaci ještě víc zkomplikovalo. Vypadalo by to ještě nepřesvědčivěji. Frank vytrhl ze svého zápisníku růžek papíru a číslo mu napsal. „Novináři jí udělali ze života peklo,“ poznamenal. „A teď je celý ten mediální cirkus zase tady. Těžko jí můžete mít za zlé, že tomu chce na chvíli uniknout.“

	„Nedal byste mi jména a čísla lidí, u kterých by mohla přechodně pobývat?“ požádal Ashworth. „Potřebujeme, aby identifikovala podezřelého. Jestli se vám ozve, povězte jí, že budeme diskrétní.“

	„Jo, jistě.“ Frank měl očividně málo důvěry v diskrétnost policie. „Přesně jako posledně, když jste ji předhodili vlkům a pak jste na její ochranu neudělali nic.“

	* * *

	Po zbytek dne se Joe pokoušel dovolat Connii, kdykoli měl volný okamžik. Volal jí na pevnou linku do domku i na mobil. Po prvních pár pokusech ovšem věděl, že je to ztráta času, ale stejně to zkoušel dál způsobem málem pověrečným. Mobil byl buď vypnutý, nebo měla vybitou baterii. Při několika prvních pokusech zanechal vzkaz. Pak už se nenamáhal. Nechtěl, aby měla pocit, že ji zahání do kouta. Na pevné lince nebyla hlasová schránka. Pokaždé nechal telefon chvíli vyzvánět a potom zavěsil.

	Po setkání s Frankem opustil Newcastle a zamířil do vnitrozemí. Myslel si, že by se měl zdržovat poblíž Barnard Bridge, když se Vera honí po celé zemi poslušná svých instinktů a potřeby neustálého pohybu. Jemu instinkt napovídal, že odpověď na obě vraždy se nachází zde, v bujných zelených prostorách údolí řeky Tyne.

	* * *

	Karen Shawová se směla vrátit do svého domu. Joe ji tu zastihl i s manželem. Přivítali ho s vřelostí, kterou nečekal. Vypadalo to, že ho berou jako nějakého prostředníka nebo kouzelníka, jako by pro ně představoval prostředníka spojení s jejich ztraceným synem. Nebo to bylo možná ještě prostší. Mladý detektiv jim poskytl jisté rozptýlení. Obviňovali sami sebe i jeden druhého ze ztráty syna a teď se tu objevil někdo jiný, s kým se dalo mluvit. Ti, kdo přežijí, mívají vždycky pocit viny. Naslouchal jejich doznáním a věděl, že nemůže udělat nic, aby se cítili lip.

	„Před několika dny se chtěl vrátit do Bristolu,“ svěřovala se Karen a slova se z ní řinula jako slzy. „Jeho dívka tam přijela už dřív. Studuje divadlo a oni dělali nějaký film. Požádala ho, aby v tom hrál, jen malou roli. Její rodina je bohatá a ona nemusí o prázdninách na žádnou brigádu. O Velikonocích byli lyžovat v Coloradu; pozvali i Dannyho a mohl s nimi jet, kdyby byl mohl zaplatit cestu. Před pár lety bychom mu to dát mohli, bez problému. Teď to možné nebylo.“

	Odmlčela se, jen aby se nadechla, a Joe se jí pokusil nasměrovat zpět k první větě. „Byl to jediný důvod, proč se chtěl vrátit před začátkem semestru? Tedy ten film? Smrt Jenny Listerové ho nerozhodila?“

	„Ne.“ Podívala se na něj. Nikdy předtím ji neviděl nenamalovanou. „Proč by měla?“

	„Přece ji znal, ne?“ Joe se na ni povzbudivě pousmál. „Aspoň jednou se s ní setkal. Chodil kdysi s její dcerou Hannah.“

	„Hannah. Pamatuju se na ni. Hezká holčička. Nikdy jsem nevěděla, jak se jmenuje příjmením, nespojila jsem si to. Znáš ji, Dereku, ne? Taková malá rudovláska. Jeden čas o ni velice stál. První opravdová láska.“ Bolestně si povzdechla, snad se rmoutila kvůli tomu, že nebude žádná poslední láska, žádná svatba, žádné vnouče.

	Derek přikývl, ačkoli Joe by nic nedal za to, že se na Hannah Listerovou nepamatuje. Nechtěl jen přiznat nějakou mezeru ve společné zkušenosti, kdy spolu vychovávali jediného syna.

	„Proč se tady nakonec Danny zdržel?“ zeptal se Joe. „Proč neodjel do Bristolu a neúčastnil se toho filmování?“

	„To bylo taky kvůli penězům, viď, Dereku? Kdyby nedodržel výpovědní lhůtu, přišel by o týdenní plat. A taky jsem mu řekla, že lidi v hotelu nemůže nechat na holičkách. Já jsem mu tu práci sehnala, a kdyby to prostě pověsil na hřebík, vrhlo by to na mě špatné světlo.“ To bylo její vlastní přiznání. „Kdybych si nedělala takovou hlavu s tím, co si o mně pomyslí U Vrbiček, byl by ještě naživu.“

	Manželé seděli a hleděli na sebe.

	„Zrovna tak to byla moje vina.“ Manžel byl rozhodnutý nést svůj díl zodpovědnosti. „Řekl jsem mu, že si musí teď za sebe platit. Když byl malý, zkazili jsme ho, seržante. Jediný syn! Peníze nehrály žádnou roli. Dávali jsme mu, co se nám zachtělo. Když to muselo přestat, bylo to pro něj těžké. Zvlášť poté, co se dal na univerzitě dohromady s těmi bohatými děcky z jihu. Viděl jsem, že mi to má za zlé. Ta práce v klubu zdraví ho k smrti nudila. Někdy jsem ho přistihl, jak se na mě dívá, a poznal jsem, že si myslí, že jsem ho zklamal.“

	„Proto začal krást?“ Joe už teď o tom věděl všechno. Vera mu zavolala, jakmile vyšla od Lisy z domu. Zjisti od rodičů, co se tam dělo. Nepřistihla ho Jenny Listerová při krádeži? „Protože kvůli penězům to nebylo, viďte? To, co sebral, stačilo sotva na pár piv v univerzitním baru. Dělal to z nudy?“

	Oba rodiče se teď obrátili k Ashworthovi. Zlé pohledy. Naprosté ticho prolomil Derek. „Nemůžete toho kluka obvinit. Je mrtvý. Nemůže se bránit.“

	„Jestli chcete, abychom našli jeho vraha,“ odpověděl Ashworth, „musíte mi pomoct. Máme svědka, který ho přistihl, když bral peníze v místnosti pro zaměstnance. Věděl, že ho někdo při tom viděl?“

	Další ticho.

	„Nevypadáte překvapeně,“ prohodil Joe laskavě. „Jestli to nebude relevantní, jeho krádeže nikdy nevyjdou najevo. Svědek nebude mluvit. Ale vy mi musíte říct, co víte.“

	„Já to nevěděla,“ ozvala se Karen.

	„Ale myslela jste si to? Měla jste podezření?“

	„Jeden den si naříkal, že nemá ani floka a pak měl zničehonic v kapse desetilibrovku a před nástupem do práce si dával kafe v hotelové hale. Divila jsem se.“

	„To muselo být hrozné,“ přikývl Joe. Představil si, jak zjistí, že některé z jeho dětí je zloděj. „Muselo vás to strašně trápit. Mluvila jste o tom s někým v práci?“

	„Ne!“ Ta myšlenka ji vyděsila. „Měl z něj být právník. Kdyby to někdo zjistil, mohl by mu zničit kvůli jednomu kafi celý život. Chybělo pár dní do odjezdu do Bristolu a mohli jsme na celou záležitost zapomenout.“

	Joea napadlo, že tato žena strávila celý život tím, že ochraňovala syna a stvořila netvora. Zabila by, aby ho ochránila? Možná, ale neexistovala žádná možnost, že by stála za ním v zahradě a uškrtila ho – chlapce, kterého, jak teď Joe viděl, k smrti milovala.

	„Mluvila jste o tom s Dannym?“

	Tentokrát zaváhala. „Nemluvila. Vím, že jsem měla. Nechtěla jsem mu ale zkazit těch pár posledních dní prázdnin. Chtěla jsem, abychom byli šťastní, abychom byli rodina jako kdysi. Vyhnala jsem tu myšlenku z hlavy. Řekla jsem si, že se Danny takhle chovat nebude.“

	Ashworth se obrátil na jejího manžela. „Věděl jste o tom něco, pane Shaw?“

	Muž, očividně zaskočený událostmi, které předcházely synově smrti, zavrtěl hlavou.

	„Kde byl Danny to ráno, kdy zemřela paní Listerová?“ Ashworth mluvil velmi mírně. V jeho hlase nebyl ani náznak obvinění. „Vím, že U Vrbiček začínal pracovat až pozdě odpoledne, ale nebylo možné, aby se to ráno vyskytl v hotelu?“ Žádná odpověď. „Paní Shawová?“

	Dlouho neodpovídala, ale on ji tentokrát nepobízel. „Tu noc předtím nepřišel domů,“ promluvila konečně. „Často, když pracoval dlouho do noci, Derek ho na konci směny jel vyzvednout. Večer nejezdí žádný autobus a vlastní auto Danny neměl.“ Další věc, kvůli které by si chlapec mohl stěžovat. „Ale tu a tam v hotelu zůstal. Směl využívat jeden z pokojů pro personál. Pokud si s někým vyměnil službu a další den pracoval od rána, nebo když začal popíjet s některou z děvčat, co tam pracujou.“ Vzhlédla. „Obyčejně tam zůstal, protože se zapovídal s některou z nich. Všechny do něj byly zamilované.“

	„A tohle se stalo ten večer, než byla paní Listerová zavražděná?“

	Přikývla. „Derek by pro něj byl zajel, jenže Danny zavolal, ať se neobtěžuje. Že zůstane v hotelu.“

	„A příští den jste ho viděli? V den vraždy?“

	„Ne,“ odpověděla. „Když jsem nastoupila na svou směnu, tak se neukázal, takže jsem si myslela, že jel domů prvním autobusem a že jsme se minuli.“ Pohlédla divoce na Ashwortha. „Nejspíš ani v hotelu nebyl v době, kdy ta žena umřela.“

	„Vy jste se ho nezeptala? Později, když se našla mrtvola, nezeptala jste se ho, jestli tam byl?“

	„Ne!“ zvolala. „Jak bych mohla? To by vypadalo, jako když ho z té vraždy obviňuju!“

	Po tom vzplanutí opět seděli a mlčeli. Na zahradě, na větvi jednoho z velkých stromů, které lemovaly silnici, se pohupovala rezatá veverka. Hodiny ve vedlejší místnosti odbily půl. Čas plynul a po Connii s Alicí stále ani památky. Ashworth zjistil, že je duchem nepřítomný, že ztratil smysl výslechu.

	„Greenhough,“ prohodil. „Ty pozemky nedaleko odtud. Podle mě je to území zralé pro zástavbu. Nikdy jste se nepokusil je získat, pane Shaw?“

	Shaw se na něj podíval, jako by se Joe zbláznil. „Co to má s tímhle společného?“

	„Pravděpodobně nic.“ Další brouk v hlavě Very Stanhopeové. „Jen mě to tak napadlo.“

	„Kdysi jsem to málem koupil,“ odpověděl Shaw. „Christopher Eliot byl nakloněn dohodě. Ale zbytek rodiny nakonec nesouhlasil.“ Zahleděl se z okna. „Kdybych to tehdy získal, byli bychom za vodou do konce života. Padesát luxusních domků. Danny by měl všechno, co by potřeboval.“

	„Rád bych se podíval do Dannyho pokoje,“ požádal Ashworth. „Nevadilo by vám to?“

	„Policisti už tam byli,“ namítla Karen zlostně. „Byli tam celé hodiny, prolézali mu věci. To by se mu hodně nelíbilo. Já jsem tam nikdy nesměla vkročit, ani abych mu převlíkla postel.“

	„Já vím. A nic tam nerozházím.“

	Vstala, on ji následoval a čekal, že ho povede nahoru. Místo toho prošla chodbou a vešla do přízemní přístavby. Danny bydlel v něčem, co se podobalo skoro samostatnému bytu, měl tu vlastní sprchu, vlastní dveře zvenčí.

	„Postavili jsme to, když mu bylo třináct,“ vysvětlila Karen. „Ještě když jsme měli dost peněz. Byl to Derekův nápad. Mohl si sem vodit kamarády, aniž nás rušili.“

	Rozmazlenej fracek, pomyslel si Joe. Většina děcek by za něco takového dala nevímco, a on byl pořád nespokojený.

	Pokoj byl dlouhý a nízký. Vypadal jako luxusní studentská garsoniéra. Na zemi se válela kytara, hned vedle hromada cédéček. Měl tu televizi a počítač. Na jednom konci stál pracovní stůl s konvicí a mikrovlnkou, malá lednička. Smontované police na knihy. Plakáty na zdech vypadaly jako ze školních let. Rockoví muzikanti a divné tisky, které Joeovi nic neříkaly. Na jedné stěně visela velká koláž z látkových útržků a lesklého papíru v živých barvách, poutavých a jasných. Nejdřív se zdálo, že to nemá žádnou jasnou formu, ale když se Joe na obraz zahleděl, poznal velkou usmívající se tvář. Karen si všimla, že se na to dívá.

	„To dělala Hannah,“ poznamenala. „Udělala to na zkoušky na střední. Danny řekl, že se mu to líbí, tak mu to dala k narozeninám.“ Odmlčela se. „Někdy mě napadá, že by všechno bylo jinak, kdyby byl zůstal s Hannah. Tehdy jsme ho začali ztrácet: když mu oznámila, že už se s ním nechce vídat. Tehdy jako by se nás vzdal.“

	„Ale měl přece novou přítelkyni v Bristolu, ne?“

	Joe chtěl věřit, že Danny byl na univerzitě šťastný.

	„Jistě, jistě.“ Karen procházela místností a brala do rukou různé malé předměty. „A taky byla krásná. Ale spíš jako trofej. Něco dalšího, co mohl vlastnit. Hannah nikdy vlastnit nemohl.“

	 


Kapitola 31

	Joe Ashworth seděl ve svém voze před domem Shawových a pokoušel se představit si, jaké to asi bylo žít zde posledních pár let. Derek, silný muž, který stavěl domy, vydělával peníze a dobře zajišťoval rodinu, náhle zjistí, že selhává. Žije sny o tom, co mohlo být. Žena je nucena vzdát se snadného života a vzít práci, kterou si oškliví. Vinila z toho Dereka? Tajně a s tím, že se za to nenáviděla, ale její zatrpklost pomalu manželství rozleptávala. Nedovedlo ji to k tomu, že si našla milence, začala si s aférkou? Ashwortha by to nepřekvapilo. A pak tu byl ten chlapec, bystrý a okouzlující, zvyklý dostat, co si zamane; nejdřív mu udělala čáru přes rozpočet Hannah a brzy nato rodiče přestali být zámožní. Ashworth litoval, že s ním u toho rozhovoru nebyla Vera. Ta by z téhle situace dokázala vytěžit nějaké závěry. Lip by tomu porozuměla.

	Nastartoval a rozjel se údolím k Barnard Bridge. Conniin nissan pořád ještě před domkem chyběl, ale on tam přesto vystoupil, zaklepal na dveře a nakoukl okny dovnitř. Ze schránky na dopisy vyčuhovala nějaká pošta. Zastrčil ji dovnitř. Pak se posadil na zahradě, probíral se jmény Conniiných přátel, která mu poskytl Frank, a všechny postupně obvolal. Netrvalo mu to dlouho. Jména byla pouze tři, všechno ženy, z nichž žádná Connii už dlouho neviděla. „Nějak jsme se přestaly stýkat, když se odstěhovala na západ,“ prohlásila jedna a skoro totéž se opakovalo i u dalších dvou. Bylo jim poněkud trapné, že se jako kamarádky nechovaly lip. Joe si znovu uvědomil, jak byla Connie nyní izolovaná; příliš hrdá, než aby se snažila udržovat vztahy s přáteli z bývalého života, a ženy z nového života ji nebraly na vědomí. Znovu zkusil Conniin mobil, ale zvonění bylo ihned přesměrováno do hlasové schránky.

	Z náhlého popudu se pustil přes ulici a dál po příjezdové cestě k velkému domu, kde bydleli Eliotovi. Dřív by z toho byl nervózní. Neměl rád, když ho práce zavedla do okázalých domů, víc mu vyhovovala obecní sídliště, domky horníků. Ale Vera na něm zapracovala: Jsi stejně dobrý jako oni. Nenech se zastrašit penězi. Peníze neznamenají, že oni jsou chytřejší než ty, a určitě kvůli nim z nich nejsou lepší lidi.

	Dveře mu otevřela Veronica Eliotová. Nepozvala ho dál a on se cítil vítaný asi jako prodavač dvojitých skel do oken. To Shawovi byli aspoň rádi, že ho vidí.

	„Rád bych se dozvěděl, jestli náhodou nevíte, kde by mohla být Connie Mastersová,“ oslovil ji.

	„Proč bych to měla vědět?“

	„Včera odpoledne jste byla u ní doma, když se našla kabela Jenny Listerové. Jste sousedky. Momentálně prochází krušným obdobím. Myslel jsem si, že vám to třeba řekla. Jestli se neschovává před novináři.“

	„Myslím, že novináři ji už neotravovali.“ Veronica se teď tvářila méně nepřátelsky. Myslela si zprvu, že by mohla být předmětem pozornosti sama? „Přede mnou se nezmínila, že by chtěla někam odjet.“

	„Nevíte, ke komu by se tady ve vesnici mohla uchýlit?“ Zdálo se, že Veronica přemýšlí, ale Joe poznal, že ten nápad ihned vyloučila. „Žádné blízké přátele tu nemá. Bohužel se mi to zdá nepravděpodobné.“

	Joe zůstal stát na prahu, možná proto, že Veronica byla tak odtažitá. Vera ho naučila, aby byl neústupný, aby ty naduté příslušníky střední vrstvy usadil. „Musí to být těžké,“ prohodil, „vidět v tom domku jiné malé dítě.“

	Pohoršeně si ho změřila. Nemohla by jím opovrhovat víc, ani kdyby se na některém z jejích nóbl večírků upšoukl.

	„Dost dobře nechápu, proč si myslíte, že máte právo šťourat se v mých rodinných tragédiích.“

	Nebral to na vědomí a pokračoval, jako kdyby přemýšlel nahlas a nečekal žádnou odpověď. „Jsem si jistý, že se to vyšetřovalo. Náhlá smrt, u toho je policie vždycky. Řekl bych, že i někdo ze sociálních služeb. Lidi určitě mluvili. Snadné to být nemohlo.“

	Veronica se přestala ovládat. Rozložila se tak náhle a naprosto neočekávaně, že se cítil jako nějaký bídák. Tvář jí zrudla a ona na něj vylítla a zasypávala ho tak prudkými slovy, že sebou až trhl. „Vy si opravdu myslíte, že mi na tom záleželo? Zrovna jsem ztratila syna. Vy si představujete, že jsem si lámala hlavu tím, co by mohli lidi říkat?“

	„Promiňte.“

	„A nešlo jen o mě. Christopher ztratil svého chlapečka. Vím, že jsem potom už nedokázala mít další dítě. Simon ztratil bratra. Máte vůbec ponětí, co to s námi udělalo?“

	„Promiňte,“ omlouval se Ashworth znovu.

	Jako kdyby nic neřekl. „Nikdy jsme Simonovi nedávali vinu za to, co se toho dne stalo. Nikdy. Byl ještě malý. Ale dost starý na to, aby si to pamatoval. Věděl, že ode mě nemá utíkat pryč. Myslí si, že to byla jeho vina. S tímhle vědomím musel žít celý život. Vy si myslíte, že nějaké drby můžou být horší než tahle bolest?“

	„Ne,“ odpověděl Ashworth. Musel se držet, aby nezvedl ruce a nechránil si hlavu před zuřivostí těch slov. „Ne, ovšemže ne.“

	Vzplanutí uhaslo stejně rychle, jako začalo. Veronica byla opět odtažitá, ledová. „Abych odpověděla na vaši otázku, seržante, samozřejmě bylo těžké dívat se, jak si na místě, kde Patrick umřel, hraje jiné dítě. Měla jsem smíšené pocity. Možná byla moje reakce na Connii zabarvena tím, co jsem prožila. Byla jsem nepříjemná. Ale s jejím zmizením nemám nic společného. Nevím, kde je.“

	Odvrátila se od něj a chystala se zavřít dveře, ale Ashworth ji znovu oslovil.

	„Bylo by možné promluvit si s Hannah?“

	„Hannah tu není. Odešli se Simonem hned ráno krátce po vás. Předpokládám, že se vrátili k ní domů, ale o tom, kam jdou, neříkali nic.“ Stála ve dveřích, osamělá a důstojná postava, a pohledem provázela odcházejícího detektiva.

	* * *

	Dívku zastihl v zahradě za domkem, v němž s matkou bydlely. Když zaklepal na dveře, nikdo mu neotevřel, a tak už to chtěl vzdát, ale z okna svého obýváku mu zamávala Hilda, která ukazovala na klenutý průchod mezi jejich dvěma řadovými domy.

	Hannah byla sama. Rusé vlasy měla spletené do nepořádného copu a na sobě měla holínky a velký, ručně pletený svetr s roztřepenými patenty a dírami na loktech. Přerývala zeleninový záhonek. Jakmile ho zahlédla, ustala v práci a opřela se o rycí vidle. Byla červená a bez dechu.

	„Máma vždycky o velikonočních prázdninách zasázela pár nových brambor. A taky boby. Nechtěla jsem to nechat ladem.“

	„Pustila jste se do toho jako drak.“ Takhle to říkával jeho děda. „Udřete se.“

	„Doufám, že ne.“ Usmála se na něj. „Bude fajn usnout bez prášků. Po nich se druhý den ráno cítím úplně nanicovatě.“

	„Simon tu s vámi není?“

	„Odjel v mámině autě do supermarketu v Hexhamu. Já bych to nezvládla – ani supermarket, ani auto – tak jsem řekla, že zůstanu tady. Nejspíš jíst musíme a nechci chodit do bílého domu na jídlo každý den.“ Duchem nepřítomně se sehnula, vytáhla ze země kus plevele, vhodila ho do kolečka a pak se narovnala. „Už víte, kdo mi zabil matku?“

	Zavrtěl hlavou. „Jste ve stavu, abyste mi mohla odpovědět na pár otázek?“

	„Jestli vám nevadí zůstat tady. Cítím se lip venku.“ A Joeovi se opravdu zdálo, že je na tom mnohem lépe, že je v tom jarním slunci skoro veselá. Z obličeje jí vymizela sinalost a lhostejnost navozená medikací.

	„Nezmínila se maminka o tom, že v poslední době zaznamenala v klubu zdraví něco neobvyklého? Myslíme si, že někdo z personálu okrádal hosty i ostatní zaměstnance. Mohl by to být motiv.“ Chtěl začít něčím neosobním, ne moc svázaným s domovem.

	„Ne. Nic takového. To ovšem neznamená, že si tam ničeho nevšimla. Obě jsme byly hodně zaneprázdněné. Často se vracívala z práce pozdě a tou dobou jsem byla někde se Simonem nebo jsem byla zalezlá u sebe a učila jsem se. Byly jsme si blízké, ale moc času na popovídání jsme neměly.“

	„Rád bych si promluvil znovu o Dannym Shawovi.“ Joe zaváhal. Tohle bylo citlivější téma, ale chtěl ho nakousnout, dokud má Hannah pro sebe. „Na zdi u něj visí koláž. Jeho matka říkala, že jste mu ji dala. To vypadá, jako když mezi vámi bylo něco víc než jen to, že jste měli spolu párkrát rande. Podle Karen jste byla jeho první láska a nikdy se prý přes to nepřenesl.“

	Znovu se sklonila, aby vytrhla ještě nějaký plevel, a vyhnula se jeho pohledu. „Nějakou dobu jsem si představovala, že jsem do něj zamilovaná. Ten obrázek jsem mu dala v době, kdy jsem byla ještě trochu zaslepená.“

	„Co se pokazilo?“

	„Vlastně nic. Dala jsem se dohromady se Simonem a viděla jsem, že Danny je v podstatě trochu hňup.“

	„Takže jste se rozešla s Dannym kvůli Simonovi? Včera jsem z toho tenhle dojem neměl.“

	„Ne?“ Usmála se. „Já nevím. Ono se to všechno zdá hrozně důležité, když tím procházíte, ale později to má sotva nějaký význam. Tahle vesnice je malá. Není tu tolik lidí v našem věku. Když je vám kolem sedmnácti, převážně chodíte tak nějak s většinou vhodných kluků. Je to jako jeden z těch skotských vesnických tanců. Když hudba přestane hrát, vyměňte si partnery. Nakonec se z nás všech prostě stanou dobří kamarádi.“ Joe si pomyslel, že to asi bude pravda. S ním to bylo stejné. Než se dal s manželkou dohromady, chodil s několika jejími kamarádkami; před týdnem byla jedna z nich s manželem u nich na večeři. Mladistvá vášeň brzo ochladla.

	Chtěl se zeptat Hannah, jestli s Dannym spala, jestli si byli natolik blízcí, ale odolal. Nechtěl vyzvídat, ovšem jeho váhavost byla spíš dána tím, že věděl, že by jí ta otázka připadala směšná.

	„Nebyl Danny nešťastný? Včera jste říkala, že když jste ho nechala, posílal vám e-maily a telefonoval. Nedělal vám potíže?“

	Pokrčila rameny. „Ani ne. Brzy se přes to přenesl. Hned co nastoupil do prváku, začal chodit s novou holkou, takže tak zlomené srdce mít nemohl.“

	Odtlačila kolečko na konec zahrady a plevel naházela na hromadu kompostu. „Je to všechno, co chcete vědět? Asi jsem vám moc nepomohla.“

	„Mluvil s vámi Simon někdy o Patrickovi?“ Joe neměl v úmyslu vyptávat se jí na mrtvého bratra, ale myslel si, že je to důležité: utopené dítě a dopad té události na dospělého Simona.

	„Ovšem.“ Odhodila si pramínek vlasů z obličeje a zůstala jí na něm blátivá šmouha. „Říkáme si všechno.“

	„Co o tom říkal?“

	„Že Patrick byl v jejich životě jako nějaký duch. Nic po něm nezůstalo. Veronica vyházela všechny jeho hračky i jeho oblečení a po tom neštěstí skoro nikdo ani nevyslovil jeho jméno. Simon říkal, že má někdy pocit, jako by Patrick nikdy neexistoval, jako by si celý ten případ jen vybájil ve své představivosti.“

	„Tehdy už matka pracovala jako sociální pracovnice?“ Ashworth měl pocit, jako by už tušil náznaky jakési souvislosti, vysvětlení.

	„Asi ano.“ Hannah prudce vzhlédla. „Vy si myslíte, že po té tragédii pracovala s Eliotovými? Předpokládám, že tou dobou už byla kvalifikovaná a že jsme tady žily.“

	„Jen mě to tak napadlo,“ vysvětlil jí Joe. „Ale byla by to příliš velká shoda okolností. Vaše matka by se na ten případ bezesporu pamatovala, když se to stalo tak blízko domova. Byla by se o tom zmínila.“

	„Ba ne, to si nemyslím.“ Hannah si byla zcela jistá. „Byla posedlá zachováváním mlčenlivosti. Podle ní měla práce zůstat v kanceláři, kam patří.“ Opřela prázdné kolečko o zeď. „Poslyšte, já už pro vás asi v tomhle nic neudělám. Nemáte chuť na čaj?“

	„Necítí se Simon zodpovědný na bratrovu smrt?“

	Už byla na cestě k zadnímu vchodu do domu, ale jeho otázka ji přiměla k zastavení.

	„Ovšem.“ Stáhla si stuhu, kterou měla svázané vlasy a zatřepala hlavou, aby vlasy uvolnila. „To z něj udělalo člověka, kterým je.“

	 


Kapitola 32

	Vera si chtěla promluvit s Michaelem Morganem. Nikdy to před Joem Ashworthem nepřiznala, ale to poslední setkání, kdy vpadli do jeho bytu, vážně zpackala. Něco na tom muži – jak nenuceně zacházel se svým tělem a ta jeho domnělá nadřazenost – jí lezlo na nervy a způsobilo, že ztratila soudnost. Jeho specialitou byly hry rozvíjející myšlení. Tak si vydělával na živobytí. Závisel na důvěře svých klientů. Tentokrát bude klidná. Provede ho fakty a zažene ho do kouta.

	S Joem se setkala v malé restauraci v Tynemouthu, kam předtím vzaly s Holly Freyu. Už tam na ni čekal, dělal si poznámky do diáře a mračil se přitom jako školák při těžkém domácím úkolu. Vera si objednala kávu a velký kus čokoládového dortu. Od snídaně v Barnard Bridge neměla v ústech.

	„Jak se ti vedlo u Shawů?“

	„To ráno, co zavraždili Jenny Listerovou, byl Danny U Vrbiček.“

	„Vážně?“ Vera si nebyla jistá, jestli je to dobrá zpráva, nebo jestli se tím všechno jenom zkomplikuje. „Takže možná viděl, co se stalo, i když v tom sám neměl prsty.“

	„Vyptal jsem se Shawa na Greenhough.“

	„A?“ Vera prudce vzhlédla od svého dortu. To místo jí pořád nějak nešlo z mysli.

	„Christopher Eliot byl nakloněn prodeji, aby se tam stavělo, ale nakonec ten obchod padl. Měl jsem dojem, že to zatrhla Veronica.“

	„Ráda bych věděla, proč na tom tak visí. Zanedbaná zahrada a pár soch. Domek k úschově loděk. Kdyby Patrick umřel tam místo v Barnard Bridge, dalo by se to pochopit.“ Vera si uvědomila, že mluví sama k sobě a obrátila pozornost k Ashworthovi. „S Connií pořád nic nového?“ Věděla, že na zmizení té ženy neustále myslí.

	„Nechal jsem vyhlásit pátrání po jejím autu. Jestli nebude dnes v noci doma, myslím, že bychom to měli zveřejnit, zapojit novináře. Jestli potřebovala jen oddychový čas, měla nám říct, kam jde. Není přece pitomá.“

	„Uvědomuješ si ale,“ upozornila ho Vera, „že se najdou lidi, co budou chápat její zmizení jako důkaz viny? Pusť to do médií, a bude z ní příšerná čarodějnice, která způsobila smrt Eliase Jonese i několikanásobnou vraždu. Její fotky se objeví všude v novinách i v televizi. Zrovna tohle potřebuje, než ta malá půjde do školy! To ne.“

	„Myslíte si, že zabíjela ona?“

	„Ne-e.“ Vera si právě nacpala poslední kus dortu do úst, a když promluvila, drobečky měla všude. „Já myslím, že má strach. A nejen před novináři. Někdo jí poradil, aby se vypařila.“

	„Mohlo by v tom být něco horšího.“

	„Ty si myslíš, že ji někdo zabil, aby ji umlčel?“ Vera si olízla prsty, aby mohla sebrat drobečky z talíře i ze stolu. „Možné to je. Ale pokud je mrtvá, nemůžeme jí pomoct a jít s tím do novin bude houby platný.“ Odmlčela se. „Co asi ví, že je tak důležité, aby s námi nemluvila?“

	„Mohla by poznat toho chlápka, který se objevil u ní doma tehdy odpoledne po smrti Jenny Listerové. Dnes ráno jsme jí chtěli ukázat fotky všech podezřelých.“

	„Jo,“ přikývla Vera. „Možná. Ale jestli chtěl být diskrétní, pokud jde o návštěvu Eliotových, sotva by se ptal neznámé ženy, kudy se k nim jde. A totéž platí i v případě, že by to byl člověk, co zahodil Jennyinu kabelu.“ Domnívala se, že to byl nejspíš nějaký podomní prodejce. Connie by přece Morgana určitě poznala, kdyby se objevil u jejího domku. V žádném případě by ho nepozvala na čaj. Na druhou stranu, vždyť ona sama ho s tím novým sestřihem nepoznala.

	„Neodstrašilo ji tedy něco kolem případu Eliase Jonese?“ Bylo jasné, že Joe toho nenechá.

	„To nás znovu přivádí k Michaelu Morganovi, viď? Jestli nebudeme brát v úvahu Connii, pak je on jediná osoba spojená se smrtí Eliase Jonese, která by mohla vraždit. Mattie Jonesová ležela v nemocnici. Takže pojďme se teď soustředit na něj. Potom se vrátíme do Barnard Bridge. To je doba, kdy už bude ta malá spát. Pokud do té doby doma nebudou, nastane čas dělat si starosti.“

	Podívala se na Ashwortha, protože si uvědomila, že to možná vyznělo trochu necitelně. Dokáže být až přecitlivělý, zvlášť když se jedná o ženy a děti. Joe ale přikývl na znamení, že souhlasí.

	„Takže Morgan,“ uzavřela to. „Napadá mě, jestli bychom ho nedostali na policejní stanici.“

	„Máme toho na něj dost, abychom to mohli udělat?“

	„Nemluvím o zatčení,“ zakřenila se na něj. „Jen ho pozvat, nic víc. Je to bezúhonný občan. Jsem si jistá, že bude nadšen, že může být prospěšný. Na naší půdě si nebude tak jistý v kramflecích. Co si o tom myslíš?“ Vera obvykle kladla otázky rétorické, ale tentokrát o Ashworthův názor opravdu stála.

	„Nejsem si jistý.“

	„Ale no tak, Joey. Vyklop to! Máš dovoleno se mnou nesouhlasit. Čas od času.“

	„On to umí s lidmi dobře koulet, že? Když ten chlapeček umřel, měli ho přece u výslechu. Výslech na policejní stanici pro něj nebude znamenat nic nového. Nejspíš to nebude ani nic, co by vzbuzovalo strach. Zařídí si to tak, aby tam měl svého právníka.“

	„Co tedy navrhuješ?“ I na vlastním hlase vypozorovala, že je otrávená. Pěkně se mi ty moje plány bortí pod rukama. Je těžší přijít s vlastním nápadem.

	„Co takhle vzít ho do jeho ordinace U Vrbiček? To mu nebude příjemné, vytáhneme ho z domova zrovna v době večeře. Až ho budeme vyzvedávat, můžeme se rychle porozhlédnout po bytě, jestli tam nenajdeme nějaké stopy po Connii a té malé. Jeho ordinace bude neutrální prostor, ale zneklidňující. Vím, že tam neuchovává žádné záznamy, ale my můžeme naznačit, že máme zvláštní důvod, proč se s ním chceme setkat zrovna tam. Domů ho pošleme taxíkem a budeme…“

	„…skoro v Barnard Bridge, abychom zaskočili do Conniina domku, než to uzavřeme.“ Vera se zakřenila. „Jojo, hochu, za tu dobu, co pro mě pracuješ, jsem tě aspoň pár věcí naučila.“

	Rozhodla se, že Morganovi předem zavolá, aby mu oznámila, že si ho doma vyzvednou. Bude to korektnější, než kdyby se mu znenadání objevili u dveří. A když mu zavolá z mobilu na konci ulice, uvidí, jestli se náhodou on nebo Freya neobjeví s Connii a její dcerou. To se ale nikdy nestane. Morgan je možná parchant, ale je moc chytrý na to, aby je tu držel.

	Její naléhání, aby jeli k Vrbičkám, Morgana vynervovalo. „Je to vážně nutné, inspektorko? Nemůžeme tam vůbec nic vidět.“

	„Samozřejmě můžeme vždycky dostat povolení k domovní prohlídce, jestli je vám to milejší, pane Morgane. Ale možná to potrvá pár hodin a já bych vás skutečně nerada někam tahala uprostřed noci.“

	Byl doma sám. Freya nikde. Když se po ní Ashworth ptal, Morgan odpověděl, že šla s přáteli do kina. Pokusil se předstírat, že ho to kvůli ní těší, ale Veře připadalo, že je z toho mrzutý. Dovolila se, jestli smí použít toaletu, a pak se kradmo rozhlédla po bytě. Jedna ložnice s futonem místo postele. To je jako spát na sololitové desce, pomyslela si. Všechno bylo velmi čisté a urovnané. Neukryla by se tu ani myš. Ručníky v koupelně byly složené, zrcadlo se lesklo. Nedovedla si představit, že by Morgan pomáhal s luxováním a přemítala, jestli to tu visí na Freye, nebo mají uklízečku. Jestli je to na Freye, tak ta od toho brzy zběhne, aniž by někdo zvenčí musel zasáhnout.

	K Vrbičkám jeli v naprostém tichu. To byl Veřin nápad. Morgan rád mluvil. Měl přitom pocit, že má vše pod kontrolou. Jednou, právě když dojeli k A69, zkusil navázat rozhovor. „Došlo k nějakému vývoji, inspektorko?“

	Ale Vera okamžitě odpověděla a nedovolila mu ani dokončit větu. „Necháme to, až si budeme moct promluvit pořádně, ano?“

	Během jízdy cítila, jak v muži vedle ní vzrůstá napětí. U Vrbiček se postarali, aby šel mezi nimi, ne proto, že by si mysleli, že se pokusí pláchnout, ale aby se tím pádem cítil jako podezřelý. S použitím jeho magnetického čipu se dostali do prostor uzavřených pro veřejnost a pak i do malé místnosti, kde přijímal pacienty.

	„Říkáte jim pacienti, ano?“ ujišťovala se Vera. Seděli naproti sobě u konferenčního stolku. U jedné stěny stálo vysoké lůžko, ale Morgan určitě naslouchal jejich příběhům v těchto křeslech. Vybrala si křeslo, v němž podle ní zřejmě sedal on. „Pacienti?“ opakovala. „Máte nějakou lékařskou průpravu?“

	„Aby se člověk stal akupunkturistou, musí projít dlouhou a důkladnou přípravou.“ Byl rozhodnutý nedat se vyprovokovat, ale shledával, že je obtížné udržovat onen uvolněný, pobavený tón, kterým s ní hovořil dříve. Byl v něm patrný náznak nevrlosti, a jí se chtělo jásat.

	„Takže nejste lékař?“

	„Západní medicína nezná všechny odpovědi, inspektorko.“

	„Slyšel jste o Dannym Shawovi?“ Změnila téma tak znenadání, že viděla, jak zamrkal. Pro Ashwortha nezbylo místo k sezení, a tak stál, opíral se o dveře, a bránil tak jakémukoli úniku. „Ovšemže slyšel. Vím, že televize se u vás nenajde, ale určitě to psali v těch vašich super novinách. O tom není pochyb. Druhá vražda ve spojení s Vrbičkami. To novináři milujou.“

	„Je to moc smutné,“ přikývl Morgan, „Jenom nechápu, proč se domníváte, že to má něco společného se mnou.“

	„Byl jste si s Dannym velmi blízký,“ reagovala Vera prudce. „Nebo tohle aspoň tvrdí jeho matka.“

	„To je poněkud přehnané.“

	„Obdivoval vás.“ Vera mluvila dál, jako kdyby ji vůbec nepřerušil. „Obdivoval váš elán a způsob, jak si jdete za svým. Muselo vám lichotit, když takový bystrý chlapec visel na každém vašem slově.“

	Morgan si nemohl odpustit mírné pousmání. Dokonce ani tady, kde ho pozorovali dva poldové, se nedokázal ubránit pocitu sebeuspokojení. „Vedli jsme pár zajímavých diskusí. Jak říkáte, byl to bystrý chlapec. Když člověk pracuje na takovémhle místě, může mu inteligentní rozmluva chybět.“

	„Ovšem,“ přikývla Vera. Musela se kousnout do jazyka, aby mu nepoložila otázku, jestli tohle byl důvod, proč se dal dohromady s Mattií a Freyou. Kvůli kvalitě konverzace. „Kdy jste ho viděl naposled?“

	„To odpoledne před jeho smrtí,“ odpověděl Morgan. „Muselo to být tehdy.“

	„Povězte mi o tom.“ Křeslo bylo pohodlné, pohodlnější než kterýkoli kus nábytku v Morganově bytě. Vera se musela nutit, aby se soustředila. Náhle si pomyslela, že by bylo velice snadné tady usnout.

	„Setkali jsme se u kávy v hale. Dělali jsme to většinu dní, kdy se naše práce časově shodovala.“

	„Jak vám Danny připadal?“ Zavrtěla se a posunula zadek, aby seděla víc zpříma.

	Morgan si dal s odpovědí na čas a to způsobilo, že se Vera náhle zcela probrala. Sumíroval si v hlavě svůj příběh? To by znamenalo, že má co skrývat.

	„Zdálo se mi, že je trochu nesvůj,“ promluvil Morgan konečně.

	„Jak nesvůj?“ Předklonila se s lokty na kolenou a zahleděla se mu přímo do tváře.

	„Tak, víte, nervózní, vystresovaný. Možná jen vypil moc kávy. Nejspíš v tom nic jiného nebylo.“

	„Pane Morgane, vy jste přece zvyklý interpretovat tělesné projevy lidí. Vždyť takhle si vyděláváte na živobytí, přesvědčujete nešťastné lidi, aby vám důvěřovali. Lidi jako Lisa, která tu pracuje. Lidi, co si sotva mohou dovolit zaplatit váš honorář. A pak přesvědčujete své pacienty, aby se vám svěřili. Já chci vědět přesně, co soudíte o Dannyho stavu tehdy to odpoledne. A přesně, co vám řekl.“

	Místnost byla velice malá a neměla přirozené světlo. Ve vzduchu byla slabě cítit nějaká vůně, snad vonné tyčinky nebo svíčky. Vera ale nyní cítila strach muže, který seděl tak blízko u ní.

	„Jak jsem řekl, byl vynervovaný,“ opakoval Morgan. Vyhýbal se jejím očím. „Hyperaktivní. Nejdřív jsem si myslel, že by to mohly být drogy, ale zřejmě to byl jen adrenalin.“

	„A co říkal?“

	„Nic zvláštního. Vážně. Nic, co by vám pomohlo najít jeho vraha.“

	„Opravdu si nemyslím, že jste kvalifikovaný na to, abyste o tomhle rozhodoval.“ Vera přidala na hlasitosti a místnost se zaplnila jejím hlasem.

	„Vyptával se mě,“ pokračoval Morgan. „Na Jenny Listerovou a její roli v případu Eliase Jonese. ‚Vy jste ji znal, člověče. Jaká byla? Byla tak cimprlich a bohorovná, jak lidem tvrdí v novinách?‘ Bylo to vlastně dost nechutné. Myslel jsem si, že Danny je nad takové drby povznesený.“

	„Řekl vám Danny, že se s Jenny setkal? Že Jennyina dcera byla kdysi jeho velká láska? Že dával Jenny za vinu, že se rozešli?“ Vera to takto nikdy předtím nevyjádřila, ale byla si jistá, že je to pravda. A Dannymu to poskytovalo motiv k vraždě.

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Morgan. „Nic takového mi nikdy neřekl.“ Hlas měl tichý a odměřený.

	„Ale nepřekvapuje vás to!“

	„Ne, nepřekvapuje. Zájem, který projevoval o vraždu Jenny Listerové, mi připadal jako něco víc než jen posedlost voyeura. Zdálo se mi, že je v tom něco osobního.“

	„Myslíte si, že ji zabil?“

	Nastala chvíle ticha. Morgan se na ni podíval, ale mlčel.

	„Muselo vás to napadnout. Všechny ty otázky.“ Vera znovu čekala na odpověď. Konečně se dočkala.

	„Mohl to udělat,“ odpověděl Morgan. „Jo, byl tak vytočený, že by to udělat dokázal.“

	Jenže ty bys tohle řekl, pomyslela si Vera. Kdybys byl vrah, co jiného bys řekl?

	Morgan se rozhlédl po místnosti; jako herec, napadlo Veru, čekající na potlesk po zvlášť dramatickém okamžiku. Tu satisfakci mu ovšem ona neposkytne. Pokračovala v otázkách stejným tónem jako předtím. „Nepamatujete se ještě na něco z rozhovoru s Dannym toho dne, než umřel?“

	Morgan se zamračil. „Mluvil dál o přátelství. Jak je pro něj naše přátelství důležité. V Bristolu se setkal s mnoha lidmi, ale s žádným takovým, aby mohl být sám sebou. Na univerzitě se stále něco předstírá. Asi mi to mělo lichotit, jenže já jsem se už nemohl dočkat, až budu doma, a ani jsem nevnímal všechno, co říkal. Bohužel jsem ho přerušil s tím, že musím běžet. Teď z toho mám hodně špatné pocity. Kdybych mu byl pozorně naslouchal, byl opravdový přítel, třeba by se dalo jeho smrti zabránit.“

	Vera mu dopřála chvíli sebeuspokojení a truchlivého zamyšlení, ale pak pokračovala. „Neřekl jste nám, že jste byli s Freyou v hotelu to ráno, kdy byla Jenny Listerová uškrcena.“

	Tohle byla ta poslední věc, kterou by očekával, a výraz na jeho tváři ji potěšil tak, že se jí chtělo zpívat.

	Mluvila dál. „Vím, že máte velmi nízké mínění o policii, pane Morgane, ale musel jste si přece uvědomit, že si to zjistíme.“

	„Freya se zde zúčastnila cvičení pro těhotné.“

	„To je pěkné.“ Vzhlédla k němu s očekáváním, že bude pokračovat, ale nakonec jí došla trpělivost. „A vy, pane Morgane? Co jste tu dělal vy?“

	„Já jsem byl tady,“ odpověděl. „V téhle místnosti. Měl jsem nějaké resty v papírování.“

	„Pročpak jste nám to neřekl už dřív?“

	„Protože jste se mě neptali, inspektorko.“

	* * *

	Cestou k autu si Vera chtěla promluvit s Joem o tom výslechu. Měla pocit, že to zvládla skoro na jedničku a s pozoruhodným sebeovládáním, a ráda by došla nějakého uznání. Jenže on si zapnul mobil, přiložil si ho k uchu a poslouchal zmeškané hovory.

	„Tak co?“ Nakonec si zastrčil mobil zpátky do kapsy. „Jeden hovor z forenzního. Našli nějaké útržky papíru, který v tom ohni u Shawů na zahradě úplně neshořel. Mysleli si, že by nás to mohlo zajímat. Mají dojem, že to psala Jenny Listerová.“

	„Její zápisník,“ přikývla Vera a myšlenky se jí rozletěly všemi směry. „Možná koncept toho, co psala o Mattii.“

	„Přepsali to a poslali nám to e-mailem.“

	„A co dál?“ Protože Ashworth vypadal napjatý a ustaraný, ne tak vzrušený, jak by měl být v důsledku forenzní zprávy.

	„Zpráva od Connie Mastersové. Prý je v pořádku, jen odjela na pár dní mimo domov.“

	„Tak to je dobrá zpráva, ne?“ opáčila Vera. „Otrava, že jí nemůžeme ukázat ty fotky, ale aspoň víme, že je v bezpečí.“

	„Já si tím jistý nejsem.“ Došel k autu, zastavil se a ohlédl se k hotelu. Setmělo se a všechna světla svítila. „Mluvila nějak divně. Byl bych rád, kdybyste si to poslechla.“

	 


Kapitola 33

	Té noci pršelo, spustil se náhlý příval podobný tropické bouři. Začalo to ve chvíli, kdy Vera vyběhla z auta k domu, a než stačila otevřít dveře, promokla na kůži. Uvnitř se jen zastavila, oklepávala se jako pes a v duchu lála Ashworthovi, že ji nechal stát na parkovišti U Vrbiček, protože pořád dokola poslouchal vzkaz, který Connie zanechala v hlasové schránce. Možná hlas té ženy opravdu zněl trochu nepřirozeně, jenže Vera sama se pokaždé cítila zmatená, když promlouvala k hlasu ze záznamu. Pomyslela si, že její asistent reaguje přehnaně a dělá dusno pronic zanic. Trval na tom, aby znovu zašli k Conniině domku v Barnard Bridge a dokonce aby se znovu podívali dovnitř, ale tam samozřejmě nikdo nebyl. Connie ve své zprávě přece vysvětlila, že zůstanou nějakou dobu mimo. Kdyby nebylo všeho toho šaškování kolem, Vera mohla být doma v suchu.

	Cestou na sever ji napadlo, že by mohla tak na hodinku zaskočit k sousedům-hipíkům, aby se odreagovala. U nich je vždycky vítaná. Na kamnech bude nejspíš kastrol polívky a ve sklepě domácí pivko, které má jako relaxans lepší účinky než cokoli, co předepíše doktor. Jenže teď si nedokázala představit, že by si měla navléknout pláštěnku a čvachtat blátem k nim. Místo toho se naložila do vany a poslouchala nějakou neradostnou rozhlasovou hru a nakonec si oblékla vyšisované tepláky, které nosila v zimě místo pyžama.

	Představa polévky jí ale nešla z mysli, vydala se tedy nějakou hledat a objevila vzadu ve spíži konzervu, která tam musela být ještě za Hectorova života. Vývar z hovězí oháňky. Jeho zamilovaná. Ohřívala si ji v malém kastrůlku a vůně způsobila, že jí před očima ožil. Hector, velký a zastrašující, olupující ji o sebevědomí. Obviňující ji, pomyslela si teď, za to, že je naživu, když její matka zemřela. Jenže co by asi byla Vera za rodiče, kdyby se jí dostalo možnosti mít děti? Mizerná matka, pomyslela si. Taky by nestála za nic. Byla by mnohem horší než Connie nebo Jenny Listerová, dokonce horší než Veronica Eliotová.

	V zadní části domu byla malá místnost, kterou užívala jako pracovnu. Aby se dostala dovnitř, musela přelézt hromadu papírů a počítač, který bude už brzo vhodný tak akorát do muzea. Zapnula ho a šla si uvařit čaj, než se počítač probere k životu. Do chvíle, kdy se vrátila s hrnkem čaje a balíčkem celozrnných čokoládových sušenek, se mu to ještě úplně nepodařilo. Hlavou jí prolétla krátká vzpomínka na to dítě-doktorku, která ji poslala kvůli zlepšení kondice do klubu zdraví, a představila si, jak to doktorka neschvaluje, ale pak to nechala být. Tyhle sušenky jsou celozrnné, tak co. Tedy dost zdravé.

	Dřív než se na obrazovce objevil přehled doručené pošty, stačila sníst tři. Otevřela si zprávu od technicky, která si prohlédla kousky papíru nalezeného v ohništi na zahradě u domu Shawových. Vera se na oheň vyptala Karen už při prvním dotazování v domě sousedů. „Nezapálila jste ho vy nebo Derek před odchodem do práce?“ Veře to i tehdy připadalo divné. Ohýnky se rozdělávají o víkendu, když má člověk čas se jim věnovat. A Karen se na ni podívala, jako by byla Vera blázen, zřejmě neměla potuchy, o čem je řeč. Ten oheň neměl s ní ani s Derekem nic společného.

	Vera se ale nedala. „Takže Danny? Pomáhal vám někdy s prací na zahradě?“

	Karen nato smutně zavrtěla hlavou. „Danny mi vlastně vůbec nepomáhal. Na zahradě ani nikde jinde.“

	Takže oheň zapálil vrah. Aspoň takhle to Vera viděla. Chyba. Raději měl každý usvědčující kus papíru odnést a důkladně ho zlikvidovat. Proč vlastně s tím ohněm na zahradě tolik pospíchal? Co za tím vězelo? Nač ten spěch?

	Zachovaly se opravdu jen útržky papíru. Ručně popsané. Psala to Jenny Listerová. Na forenzním si tím byli jisti. V emailu stálo: Velice ráda se objevím u soudu. Vsadím svou pověst… Bla, bla. Velmi dramatické. Ale Veře to stačilo.

	Z ohniště vytáhli tři různé stránky s textem, jak se zdálo, a všechny tři byly částečně ohořelé, jeden tak vážně, že bylo štěstí, že z toho šlo vůbec něco použít. První stránka byla skoro neporušená, ale obsahovala zřejmě poslední odstavec. Psaný text přinejmenším končil asi ve třetině stránky. Podle laboratoře byl jeden růžek spálený, takže konce některých vět byly ztracené, a oni na obrazovce dotvořili text, co nejpřesněji dokázali. Vera si pomyslela, že není těžké pochopit smysl.

	 

	a důležitost naučit se navazovat přátelství

	záhy

	Vzory chování osvojené v dětství

	mohou část

	žádný důvod, proč by další dospělý nemohl hrát

	tuto roli. Dítě pak může

	zažít normální a zdravý vztah s vlastními dětmi.

	Nicméně v popisovaném případu vidíme hluboké

	problémy, které nebyly nikdy řádně řešené;

	v tuto chvíli je na jejich řešení pozdě.

	 

	Hloupé cancy sociálních pracovníků, pomyslela si Vera. Pokud Jenny doufala, že napíše populární knížku, v níž vysvětlí laickému čtenáři, co její práce obnáší, takhle by se jí to nepodařilo. Mluví v tomhle úryvku o Mattii? Vera se domnívala, že ano. V tom případě se ovšem z poznámek na této stránce nedozvěděla nic. Přesto, domněnky bývají velmi nebezpečné. Tady se nedá z ničeho usoudit na pohlaví subjektu případové studie a Jenny mohla psát o někom zcela jiném. Kromě toho pracovala s Mattii od jejího dětství. Opravdu by vzorná sociální pracovnice dopustila, aby Mattiiny problémy v průběhu všech těch let „nebyly řádně řešeny“?

	Vera se odsunula od počítače a protáhla se. Na přístřešek v zadní části domu stále dopadaly dešťové kapky. Střechou tam zatékalo, když foukal vítr od západu. Obvykle skutečně foukalo od západu. Přinesla kýbl a umývadlo, aby do nich zachytila odkapávající vodu a vrátila se do pracovny. Venku pršelo ještě hustěji než dřív.

	Druhý kus papíru se týkal Mattie zcela jistě, aspoň do určité míry, protože tu stálo její jméno. Kdyby nakonec došlo na vydání knížky, Jenny by si pro ni vymyslela nějaký pseudonym, domnívala se Vera, ale v tomhle raném stádiu to evidentně nepokládala za nutné. Byla zde jedna úplná věta a pak několik mezer. Zdálo se, že jiskry vypálily v papíru jen dírky, aniž zapálily celý list. Aspoň tak se to jevilo z naskenového textu, který laboratoř přiložila spolu s doplněnými slovy.

	Kompletní věta přesto vypadala jako oficiální zpráva nebo vysokoškolská učebnice: Někdy je chyba obviňovat osobu zvenčí z toho, že narušuje rovnováhu v rodině, když mohou působit i další faktory. Znamenalo to, že Jenny omlouvala Michaela Morgana? Naznačovala tím, že za smrt syna je zodpovědná jedině Mattie? Zbývající slova byla zřejmě zaznamenána jen nahodile jako krátké fráze, navzájem oddělené skvrnami způsobenými ohněm.

	 

	Smrt utopením není nikdy systém ná-

	hradní matka může někd

	štěstí pak spustí alternativní způ –

	sob Někdy je nejlepší nezasahovat, nemoc

	ty Jone

	 

	Vera zírala na obrazovku. Náhle ucítila, že je jí zima, a uvědomila si, že časový spínač vypnul topení. Už je pozdě. Vzala si kabát a seděla v něm, byla by měla chuť na whisky, ale nemohla se ani za nic přimět, aby zase vstala a přinesla si ji. Déšť bylo slyšet pořád, narážel do skla oken jako vržené kamínky. Ty útržky textu ji dráždily. Smrt utopením se určitě vztahovala k Eliasovi. Ovšem Veroničin syn se také utopil. Co to může být za slovo, co Jenny napsala za „nikdy“ v první větě? Vera si vytiskla naskenovaný text na tom ohořelém a mizerném papíru a přidržela si u něj pravítko, aby viděla, která slova patří do téhož řádku, ale stejně jí to nedávalo smysl.

	Otráveně se zaměřila na třetí list papíru. Ten byl poškozený nejvíc. Technická v e-mailu konstatovala, že byl asi přetržený vpůli a teprve potom spálený: jedna část byla nepravidelně otrhaná. Veře se i z toho malého útržku zdálo, že tady byl styl psaní odlišný, méně formální. Tohle nebyla poznámka z oficiální zprávy, spíš něco jako osobní zápis do deníku.

	 

	Co k čertu

	cí přátelství

	 

	Znovu to slovo „přátelství“. Vera ho zaslechla tuhle večer, kdy se Morgan pokoušel vyškrábat z té díry, kterou si vykopal tím, že jim včas neřekl o svém setkání s Dannym Shawem. Vera měla dojem, že Jenny měla jen málo opravdových přátel. Byla tu ta učitelka Anně, ale mezi nimi vládla spíš jakási užitečná domluva. Dvě ženy přibližně stejného věku, které se těší ze vzájemné společnosti. Jejich vztah uspokojoval Anninu potřebu někoho obdivovat a Jennyinu být obdivována. Přátelství určitě znamená něco silnějšího. Přátelství je to, co má Vera společného s Ashworthem, ale se sousedními hipíky ještě ne. A byli Michael Morgan a Danny Shaw skutečně přátelé? Ta představa byla nepravděpodobná. Posilovali vzájemně svá ega, nic víc, tak proč ten sentimentální blábol Dannyho při jeho posledním rozhovoru s Morganem?

	Vera pohlédla na hodinky. Je po půlnoci. Tyhle otázky jsou na tuhle pozdní noční hodinu příliš těžké a zítra ji čeká důležitý den. Cítila, že už sahá po jakémsi řešení. Ashworth má pravdu; je třeba najít Connii. Vypnula počítač a chvíli seděla a poslouchala, jak si stroj při vypínání pobrukuje. Až bude mít tenhle případ uzavřený, udělá si radost a pořídí si nový. Joe ho s ní třeba půjde koupit.

	Ležela v posteli, kde spávala jako dítě, mezi našedlým, sepraným povlečením, které se zřejmě užívá taky ještě od té doby, a představy a myšlenky jí vplouvaly do hlavy a zase z ní odplouvaly jako ty ohořelé cáry papíru odfouknuté z ohniště. Venku pořád pršelo.

	
Kapitola 34

	Joe Ashworth déšť nenáviděl. Znamenalo to, že jeho děti jsou uvězněné doma a manželka naříká na bláto a nepořádek. Pomyslel si, že manželka trpí tou nemocí, které se říká sezónní deprese. Bez slunce jako by chřadla, byla rozmrzelá a nepřívětivá. Když nastalo takovéhle ráno, záviděl Veře její život v osamění. Bylo by úžasné být sobec a necítit se přitom provinile. Odjížděl z domova, od provlhlého dětského ošacení roztahaného po radiátorech, od obývacího pokoje zaneřáděného poházenými hračkami a od kňourajícího miminka, a říkal si přitom, že je živitel rodiny a nelze od něj očekávat, že by dělal všechno.

	Mířil na policejní stanici na ranní brífink a dostal se do dopravní zácpy. Stále ještě pršelo a stojatá voda zavinila na cestě do města drobnou nehodu. Vadné stěrače vydávaly stejně kvílivý zvuk, jako když pláče jejich mimino. Vypnul je a neviděl, znovu je spustil a znovu se ozýval zvuk, který mu lezl na nervy tak, že by nejraději prorazil sklo pěstí.

	Nepomohlo mu ani to, že když dorazil do vyšetřovací místnosti, viděl Veru sršící energií. Sebrala odněkud pořádný kávovar a vůně filtrované kávy ho praštila přes nos, hned jak vešel dovnitř.

	„Kde jsou ostatní?“ To se zeptal on. Obvykle nesnášela pozdní příchody Vera, a to byl také jeden z důvodů, proč mu tekly nervy, když ho zdržovala vlekoucí se doprava. Nyní doufal, že uslyší, jak Vera nadává na zbytek týmu. Koneckonců, on dělal, co mohl, aby se dostavil včas.

	Ona však jen pokrčila rameny. „To počasí je příšerné, co?“ Nalila mu kávu. „Zkusil jsi ráno zavolat Connii?“

	Pohlédl na ni s podezřením, že si ho dobírá, ale tvářila se zcela vážně. „Jo, šlo to rovnou do hlasové schránky. Nechal jsem jí vzkaz, aby se se mnou hned spojila.“

	„Chtěla bych znát její názor na tohle.“ Vera přišpendlila na tabuli několik listů. Kopie ohořelého papíru zachráněného z ohniště v zahradě Dannyho Shawa. „Ona ví lip než kdo jiný, jak Jenny přemýšlela o své práci.“

	„Takže byste Connii jako podezřelou zcela vyloučila?“

	„Ale milánku, to jsem neřekla. To je něco úplně jiného.“ Obdařila ho úsměvem, který měl být záhadný, jenže přitom vypadala, jen jako když má zácpu.

	Odnesl si kávu k tabuli, aby se mohl zblízka podívat na ohořelé papíry, ale bylo mu zatěžko najít v těch slovech nějaký význam, dokonce se na ně ani nedokázal soustředit. Nechápal, proč je Vera tak veselá. Holly s Charliem přišli společně, smáli se nějakému vtipu a on se opět cítil izolovaný, outsider, který uvízl v jámě mezi Verou a jejím mužstvem. Musím se pohnout dál, pomyslel si, pořád budu v jejím stínu.

	Vera se shovívavě zahleděla na pozdně příchozí, počkala, až si vezmou kávu, a pak přešla ke svému výstupu. Ashworthovi přišlo na mysl, že Vera z těch útržků papíru vyvodila nějaký smysl nebo motiv pro vraždu. Tím by se dala vysvětlit její dobrá nálada. V tom okamžiku se ho zmocnila tak silná závist, že ji skoro nenáviděl.

	Vera jim předestřela události předchozího dne: výslech Veroniky Eliotové, Lisy, rodiny Shawových, Freyi a Morgana. Joe musel připustit, že tohle shrnutí jí jde zatraceně dobře, vytahuje spojitosti a významy, které by on nejspíš pominul, a fakta předkládá způsobem, který člověk dokáže sledovat.

	„Mně se zdá, že jediná zamýšlená oběť byla Jenny Listerová,“ vysvětlovala. „Aspoň zprvu. Danny Shaw musel zemřít, protože věděl nebo zjistil něco o té první vraždě. Skutečnost, že se v ohništi na zahradě našly dokumenty Listerové, napovídá, že objevil její záznamník.“

	Odmlčela se, aby nabrala dech, a Holly toho využila a zvedla ruku. „Takže Shaw mohl Jenny zabít? Jak jinak by se k němu ten zápisník dostal?“

	„Opravdu jak? Vypadá to, že než odešel na univerzitu, prožil s Hannah krátký románek. Podle všeho to znamenalo mnohem víc pro něj než pro ni, ale jeho stanovisko samozřejmě už získat nemůžeme. Mohli bychom se domnívat, že ty útržky nalezené v ohništi byly ukradeny ve stejnou dobu jako Jennyina kabela, a to po vraždě, ale myslím si, že to musíme brát s rezervou.“

	„Co tím myslíte?“ Charlie, shrbený nad svou kávou, vypadal téměř ve střehu.

	„Možná nám Hannah neříká pravdu a Danny ji navštěvoval, když se vracel z univerzity domů.“ Vera pohlédla na své posluchače. „Možná si nakonec myslí, že je moc mladá na to, aby se usadila.“

	„Ne!“ Holly se zhrozila. „Ona je Simonovi oddaná. V žádném případě by ho nepodvedla.“

	„Víme, že Danny byl v domě Listerových před pár lety, když spolu s Hannah chodili,“ pokračovala Vera. „Ale je nepravděpodobné, že by byl tehdy ukradl Jenny nějaké materiály. K čemu taky? Bylo by to před Eliasovou smrtí, takže ze strany médií by nebyl zájem.“

	Ashworth pozvedl ruku z lavice před sebou. „Bylo by zajímavé zjistit, jestli se Danny s Morganem znali ještě předtím, než se setkali U Vrbiček.“

	„To by asi bylo.“ Vera nedala nijak najevo, jestli ji už tahle možnost napadla nebo ne. „Podle mě by se Karen o dřívějších vztazích s Morganem zmínila, když jsme s ní o něm mluvili, ale ona měla hlavu plnou jiných věcí. Mohla bys to zjistit, Holly? U matky a u všech Dannyho známých, které můžeme sehnat.“

	Holly přikývla a zapsala si pár řádků do sešitu.

	Vera se obrátila k Charliemu. „Žádný úspěch při pátrání po svědcích kolem domu Shawových v den, kdy Danny zemřel?“

	„Ne-e. Do týhle vesnice zřejmě lidi jezdí jen přespat. Většinou pracujou v Hexhamu nebo Newcastlu. Během dne je tam mrtvo jako v hrobě. Objevil jsem jednoho postaršího člověka, který šel se psem asi v tu dobu na procházku. Projelo kolem něj nějaký malý auto, který nepoznal, ale mohlo patřit komukoli, a on si nepamatoval ani jeho barvu.“

	„Nemá ještě někdo nějaký úžasný nápad?“ Vera se rozhlédla kolem sebe. Kromě dešťové vody řinoucí se z ucpaného okapu nebylo slyšet nic. „Takže další postup.“ Pro efekt se odmlčela, ale Ashworth si pomyslel, že měla vše promyšlené už od okamžiku, kdy vstala. Dokonce ještě dřív. Kdo ví, o čem se jí v noci zdálo?

	„Holly bude dál sledovat vazby Dannyho Shawa a Michaela Morgana. Ověř si možné předchozí kontakty. Joe, ráda bych, abys zašel do krimu v Durhamu. Promluv si znovu s Mattií. Už je tam zpátky, zotavuje se v nemocničním bloku. Ty to s bezmocnými mladicemi umíš. Potřebuju víc podrobností o návštěvách Jenny Listerové. O čem přesně se bavily? Charlie, ty se pokus vypátrat Connii Mastersovou. Její auto musí přece někde být a čtyřletou holčičku taky není snadné schovat. Od včerejšího rána se ve svém domku v Barnard Bridge nevyskytujou. Nechala Joeovi vzkaz na telefonu, že je v pořádku a že potřebuje trochu času, ale on si myslí, že za tím vězí něco víc.“ Další odmlka, dokonce delší než ta první. „A já si to myslím taky. Chci s ní mluvit.“ Ashworth si nebyl jistý, co si o tom má myslet. Domnívá se Vera, že Connii hrozí nebezpečí? A jestli ano, proč ji nechává v nespolehlivých rukou Charlieho?

	Vera domluvila a mávla rukou, jako když je odhání. „Tak do toho. Tohle je vyšetřování vraždy a ne schůze sdružení matek. Nemáte na to celý den.“

	„A co vy?“ zeptal se Charlie málem hrubě.

	„Já?“ Znovu mu předvedla jeden ze svých samolibých úšklebků. „Já to tady řídím a v dešti ven nechodím. Musím se zamyslet nad strategií.“

	* * *

	Joe Ashworth měl Durham rád. Člověk jede jen dvacet minut po A1 a ocitne se v úplně jiném světě, než je centrum Newcastlu. Tohle je staré město, má svůj styl s tou obrovskou katedrálou z červeného pískovce a s hradem, pěknými obchody a vybranými restauracemi, s vysokoškolskými kolejemi a studenty s jejich spisovnou angličtinou. Vždycky si pomyslel, že je to jako nějaké jižní město posazené na řece Wear. Vězení bylo něco úplně jiného. Joe nenáviděl většinu vězení, ale tohle bylo jedno z nejhorších. Bylo ponuré a staré a vyvolávalo v něm představy kobek a krys. Nepatřilo do Durhamu. Byl zde samostatný trakt pro nebezpečné trestankyně odsouzené k dlouholetým trestům.

	Teď když viděl Mattii, bylo těžké si o ní myslet, že je nebezpečná. Povídal si s ní v nemocničním oddělení v malé kanceláři, kterou mu personál zdráhavé uvolnil. Když sem Joe přišel v doprovodu strážného, který ho přivedl od brány, Mattie tu už byla. Byla oblečená ve vězeňských teplácích, ale na nohou měla pantofle a zdála se velmi mladá. Připomněla Joeovi jeho dcerku, když se chystá do postýlky. Chtěl Mattii něco přinést. Vždycky přicházel na návštěvu do vězení s malými dárečky – obvykle s cigaretami, zejména když šel navštívit nějakého muže, a ten pak zapaloval jednu cigaretu od druhé, protože vězni si s sebou nesměli nic odnášet. Většina mužů kouřila. Při návštěvě v nemocnici se mu ale cigarety nezdály vhodné, a tak donesl malou krabičku čokoládových bonbonů, ale jistý si zdejšími předpisy nebyl.

	Mattie se zdála nepřiměřeně vděčná a držela zabalený dárek na klíně.

	„Neposlala vás ta tlustá policajtka?“

	Nemohla mluvit o nikom jiném než o Veře. „Jo, myslela si, že byste uvítala nějakou společnost.“

	„Je taková rozvážná.“

	Ne když ji člověk opravdu zná.

	Mattie se na něj podívala. Obrovské modré oči a široké, hladké čelo. „Ale co fakticky chcete?“

	„Popovídat si,“ odpověděl. „O Jenny Listerové.“

	Přikývla. „Ale já jsem tý dámě řekla všechno, co vím.“

	To by se Veře líbilo, být nazvaná dámou!

	„Jenže jste byla nemocná,“ vysvětlil jí Joe. „Měla jste horečku. Mysleli jsme si, že byste si teď mohla vzpomenout ještě na něco.“

	„Ještě to pobolívá,“ poznamenala a nadzvedla si bundičku, zcela bezprostředně, aby mu ukázala ránu na břiše zakrytou obvazem. Znovu mu připomněla dcerku, která mu ukazuje stroupek na koleni.

	„Musí to být hodně bolestivé,“ poznamenal vlídně. Chápal, proč byla Jenny z Mattie celá pryč, proč za ní chodila každý týden, i když vlastně za ni už neměla žádnou zodpovědnost. „Povězte mi něco o Jennyiných návštěvách,“ pokračoval. „Bylo to každý týden stejné?“

	„Jo. Každej tejden. Nechodila do hlavní návštěvní místnosti, kam choděj rodiny a mají dárky pro děcka. Prej že je to tam moc hlučný a nemohly bysme si pořádně promluvit. I když tam vám donesou čaj a sušenky – čokoládový, když jste tam včas.“ Podívala se na bonbony, které jí přinesl.

	„Proč si je neotevřete?“ usmál se Joe. „Já na sladké moc nejsem, ale vy si jich pár dát můžete.“

	Roztrhla obal a jeden bonbon si vyndala.

	„Kde jste se tedy s Jenny vídaly?“

	„V těch malejch kamrlíkách, kde mluvíte s právníkem nebo policajtama.“ Pusu už měla plnou jahodového krému a čokolády.

	Znamenalo to, že Jenny nechtěla, aby ji někdo slyšel? „O čem jste si povídaly?“

	„Jak už jsem řekla tý dámě, mluvily jsme o mně. Jenny chtěla napsat knihu.“

	„Dělala si poznámky?“

	„Jo, většinou. Někdy jsme se jen bavily.“

	„Kam si ty poznámky psala?“

	„Do velkýho černýho notesu.“ Mattie už se začínala nudit. Možná zrovna dávali v televizi na jejím bloku něco, co nechtěla propást.

	„Mluvila s vámi o Michaelovi?“

	„Prej že mám na něj zapomenout.“ Mattie si vzala další bonbon, rozbalila pečlivě stříbrný papírek a bonbon si strčila do pusy. „Chtěla, abych jí vyprávěla o tom, jak jsem byla malá, a co si pamatuju, když jsem vyrůstala.“

	„Kde jste vyrůstala?“ zeptal se.

	„Na venkově,“ odpověděla. „Tohle si pamatuju. Když jsem byla hodně malá, než jsem šla do péče. Nebo možná jsem tam byla na návštěvě. Byl to malej domek u vody. Tohle ode mě chtěla Jenny, moje vzpomínky. Já jsem chtěla mluvit o Michaelovi, ale ona řekla, že o něm mluvit nemám.“ Mattie se odmlčela a hladově sáhla po dalším bonbonu. „Myslela jsem si, že to není fér. Jenny se nikdy nezdržela dlouho. Pospíchala zpátky do svý opravdický práce, za dalšíma dětma, co měla na starosti. Někdy jako by ani o mě neměla zájem. Chtěla jen vědět o tom domě na venkově, musela jsem zavřít oči a říct jí, co vidím.“

	Chvíli seděli mlčky a Mattie opět zavřela oči. Ashworth se jí chtěl zeptat, co vidí, možná ji požádat, aby to načrtla, ale nějaká žena na bloku začala ječet a ten krátký okamžik pominul. Mattie otevřela oči. „Koza pitomá,“ ulevila si. „Tohle dělá v jednom kuse. Člověk by jí nejraději jednu vrazil.“

	„Proč jste šla do péče?“ zeptal se Joe.

	„To nevím.“ Mattie hleděla do prázdna. Pomyslel si, že je jí do pláče, ale ona se k němu obrátila se suchýma očima a pronesla věcným hlasem: „Asi moje máma umřela. Nebo možná jsem si to jenom chtěla myslet. Když jsem byla trochu větší, tak jsem se na to trochu vyptávala, ale pokaždý mi řekli něco jinýho. Nakonec ani nevím, čemu mám věřit.“

	 


Kapitola 35

	Policista u brány mu vrátil telefon, on si ho zapnul a pak utíkal v dešti od vězení k autu. Zazvonil okamžitě. Nebyla to zpráva od Connie, ale Vera. Pomyslel si, že bud mu volala každých pět minut, nebo umí odhadnout, jak dlouho takové návštěvy ve vězení obvykle trvají. Hlavou se mu mihlo, že by na něj mohla být nějak telepaticky napojená, ale to byla tak strašidelná představa, že ji raději zapudil.

	„Jak to šlo?“ Hlas měla veselý, ale jeho neoklamala. Pověřovat někoho něčím jí nikdy nešlo. Dřepět v kanceláři, zatímco někdo jiný dělá opravdovou práci, to pro ni představovalo noční můru.

	Seděl ve voze, na jehož střechu bubnoval déšť, a ona ho měla k tomu, aby jí převyprávěl celý rozhovor téměř slovo od slova.

	„Fajn,“ řekla nakonec. „Vlastně zatraceně skvělé. Mohla jsem si s ní promluvit sama, jenomže jsem věděla, co hledám, a byla bych jí kladla návodné otázky. Mattie byla vždycky lehce ovlivnitelná svědkyně.“

	Raději se nezeptal, co bylo tak významného. Kdyby Vera chtěla, aby to věděl, řekla by mu to sama. „Něco nového s Connií?“

	„Ani ne.“

	„Co tím myslíte?“ naléhal Ashworth. „Kde je?“

	„Jo, to nevím.“ Znělo to netrpělivě. „Ale mám nějakou představu, u koho by se mohla skrývat.“ Tohle ho na Veře štvalo nejvíc.

	„Co chcete, abych udělal?“

	„Vrať se zpátky do údolí Tynu,“ požádala ho. „Já tam teď jedu taky.“

	* * *

	Seděli v hale U Vrbiček a dívali se na řeku. Vylila se z břehů a jediný přístup k hotelu představovala vyvýšená příjezdová cesta připomínající padací most přes vodní příkop. Na parkovišti byla hromada pytlů s pískem. Ryan Taylor se setkal s Ashworthem v recepci a nasměroval ho do haly, kde Vera čekala. Oznámil mu, že byla vyhlášena povodňová aktivita. Jestli bude v noci i nadále pršet, ocitne se celé údolí pod vodou. Předpovídají velký vzestup hladiny vody a to vždycky znamená zhoršení situace i takto daleko od vody. Hotel je položený dost vysoko, takže je v bezpečí, ale oni si hlavně nepřejí, aby to dopadlo tak, že hosté uvíznou uvnitř a členové klubu zdraví se sem nebudou moct dostat; proto mají v úmyslu postavit podél příjezdové cesty hradbu z pytlů písku.

	Po telefonickém hovoru s Verou Ashworth očekával, že ji zastihne ve výborné náladě. Podle jejích slov to vypadalo, že případ je skoro uzavřený a než den skončí, vrah bude zatčen. Když ji ale teď uviděl, jak se hrbí nad kávou a talíř s máslovými sušenkami má položený na opěradle křesla, pomyslel si, že je plná napětí. Jakoby nerozhodnutá. Jako hazardní hráč, který si není jistý, jestli má dobrou kartu. Nebo jako by nakonec nedůvěřovala svému úsudku. V krbu hořel oheň, ale vydával víc kouře než tepla a v místnosti bylo chladno. Před Verou na stolku ležel její mobil. Hleděla na něj nevraživě.

	„Zatracené sociální služby,“ nadávala. „Byla jsem u Craiga, u toho velkého šéfa. Člověk by si myslel, že bude schopný pomoct nám zjistit, kde se Mattie Jonesová narodila. Chtít se dostat až takhle daleko je zřejmě jako zlý sen. Na počítači se nenajde nic. Že prý zavolá, jakmile bude něco mít.“

	„Tak co se tedy děje?“

	„Kdybych to věděla, milánku, přijela bych jako rytíř ve svém věrném landroveru a krásnou pannu bych zachránila.“

	„Mluvíte o Connii?“ Ashworth nesnášel, když se Vera začala chovat divně. Tohle byl její způsob jak si nechat své myšlenky pro sebe. Jako by mu nedůvěřovala natolik, aby se s ním o ně podělila.

	„Jo, o ní, mimo jiné.“ Podívala se na něj. „Dostal jsi z Mattie nějaké podrobnosti o místě, kde vyrůstala? Kromě toho, že to bylo někde na venkově a u vody? Kvůli tomu jsem tě tam neposlala, ale je to důležité, ne? Tak ti mě napadá…“ A odmlčela se. Joe si připomněl jednu starou paní v domě s pečovatelskou službou, která mlela páté přes deváté a uprostřed věty vždy ztratila nit. Napadlo ho, že jestli Vera skončí takhle, pak Joe bude jediný, kdo ji bude navštěvovat.

	Vzhlédla k němu a on si uvědomil, že není ani zdaleka senilní a že od něj čeká nějakou odpověď.

	„Nedostal,“ odpověděl. „Myslím, že toho mohla říct víc, jenže nějaká ženská na oddělení začala řádit a Mattie ztratila soustředění.“ Odmlčel se a pak kousavě dodal: „Bylo by mi pomohlo, kdybych věděl, co jste vlastně potřebovala zjistit.“

	„Ba ne,“ zavrtěla hlavou Vera, „to by vůbec nepomohlo.“

	„Co tedy budeme teď dělat?“ Začínal ztrácet trpělivost. Byl by spokojenější, kdyby věděl, že Connie a dítě jsou v bezpečí. Takhle měl pocit, že si Vera zahrává s jejich životy.

	Neodpověděla mu okamžitě a on znovu vycítil pro ni netypickou nerozhodnost.

	„To místo u vody, co o něm Mattie mluvila,“ vyhrkl. Napadlo ho to zničehonic, když se zahleděl na promáčené parkoviště. Nebyl k tomu žádný důvod, až na to, že mu instinkt napovídal, že vrah má nějakou spojitost s Barnard Bridge. „Nemohl by to být domek Connie Mastersové? Víme, že se teď pronajímá jen na prázdniny, ale někdo tu dřív musel bydlet. Nějaká rodina? Mattiina matka?“

	„Nemá smysl se o něčem domýšlet, že?“ prohodila, aniž se namáhala tu myšlenku vůbec zvažovat. „Mohlo by to být kdekoli. Potřebuju si ještě udělat pár telefonů.“

	Zdálo se mu, že se už rozhodla. Kostky byly vrženy. Čekal, že to trochu rozvede, ale ona se uvelebila v hlubokém křesle a oči měla zpola zavřené. „Co ode mě chcete, abych udělal?“ zeptal se po chvíli. Chtěl s ní zatřást. Chtěl, aby znovu vyzařovala energii, nezkrotnou, aby se všem postavila. Nechtěl ji vidět, když vypadala tak slabá.

	„Zajeď do Barnard Bridge,“ vyzvala ho, „a dohlídni na Hannah Listerovou.“

	„Myslíte, že by mohla být v nebezpečí?“

	Vera přímo neodpověděla. Nebyl ani přesvědčen, že slyšela otázku. „Jenny Listerová a Danny Shaw,“ pronesla. „Někdo zakrývá stopy.“ Vzhlédla k němu a šibalsky se na něj zakřenila, jako to dělávala dřív. „On nebo ona. Myslela jsem si, že vím, co se tu odehrává. Teď už si tak jistá nejsem.“

	* * *

	V Barnard Bridge visel ve vzduchu pocit, že vesnice je v obležení. Na hlavní ulici se u všech vchodů hromadily pytle s pískem. Potůček před Conniiným domem, dříve pouhá stružka, byl nyní skoro půl metru hluboký a pod mostem se valila řeka Tyne, hnědá a divoká, se světležlutou pěnou na hladině. Bylo tu pusto. Ashworth znovu prozvonil Conniin mobil a nechal vzkaz. „Jestli bude v noci dál pršet, řeka se rozlije. Měla byste přijít a vynosit si pryč věci, dokud to jde.“

	Pomyslel si ovšem, že v chalupě moc jejích věcí už nezůstalo. Když s Verou prohlíželi šatník, většina jejích i dětských šatů byla pryč. Nábytek patřil majiteli, nebyl Conniin. Koneckonců neměla důvod se sem vracet. Jeho vzkaz nebude mít žádný efekt, i kdyby si ho vyzvedla.

	V domě Listerových zastihl Hannah, Simona a vikáře, který zřejmě přišel prohovořit záležitosti kolem pohřbu. Jennyino tělo už předali pohřebnímu zřízenci a může se začít s přípravou obřadu. Vikář měl na sobě džíny a přes kolárek bundu. Hannah pozvala Ashwortha dovnitř a nabídla mu kávu, ale detektiv měl pocit, že se nemůže zdržet. Hannah bude určitě ve společnosti těchto dvou mužů v bezpečí a on se v přítomnosti zbožných lidí vždycky cítí trochu nesvůj. V metodistické modlitebně, kam ho matka brávala jako chlapce, býval jeden přísný učitel nedělní školy. Místo toho zaklepal na sousední dveře u Hildina domu.

	Byla doma sama. Maurice vyhnala navzdory počasí ven.

	„S chlapci si nedělejte starosti,“ uklidňovala ho Hilda, když se zmínil o počasí. Usmál se při pomyšlení, že o svém muži a jeho příteli mluví jako o chlapcích. „Na tom jejich pozemku je chajda velká jako palác. Celé ráno byli doma, ale teď se trochu vyjasnilo a jim trocha čerstvého vzduchu jen prospěje.“

	Právě připravovala svačinu, ale stejně ho pozvala dál, a tak se posadil na vysokou stoličku v kuchyni u pracovní desky, zatímco žena si připravovala těsto na pečení a zapracovávala tuk do mouky.

	„V tom domku u potůčku, kde bydlí Connie Mastersová,“ začal, „kdo tam žil, než se to začalo pronajímat jako letní dům?“

	Tahle myšlenka se mu honila hlavou od chvíle, kdy se s Verou setkal v hotelu, a pokoušel se udělat si nějakou představu. Chtěl Veře dokázat, že i on má nějaké nápady. Veronica Eliotová navštívila tenhle domek v době, kdy se jí utopil syn Patrick. Muselo tomu tak být, jelikož jediný přístup k potůčku vede přes zahradu za domkem. Takže tam tehdy určitě bydlela žena ve věku Veroniky, jestliže to byly přítelkyně, které se navštěvovaly. Možná měla také malé děti. Mohla to být matka Mattie Jonesové, matka, která pak dceru svěřila do péče. Mattie by byla starší než Veroničiny děti, ale ne o mnoho. Jestli viděla, jak Patrick ve vodě zemřel, nemohl se jí ten obraz vrýt do paměti? Tím by se možná dalo vysvětlit, proč Mattie ukázňovala syna tímto způsobem, proč ho nakonec zabila.

	Napadlo ho, že když se Jenny Listerová vyptávala Mattie v souvislosti se svou knihou, hledala tuto spojitost. Nakonec by to byl dobrý příběh a sociální pracovnice mají rády čisté a logické motivy stejně jako někteří detektivové. Vera by mu nejspíš zase řekla, že je vedle jak ta jedle; ona se vždycky vrhala do tmy a kupodivu jí to zřejmě vycházelo.

	Teď čekal na Hildinu odpověď. Přestala hníst těsto, pod kohoutkem si umyla ruce a pak si je utřela do utěrky.

	„Slézový domek,“ odpověděla konečně. „To nebyl nikdy šťastný dům. Nikdo v něm dlouho nevydržel. Nastěhovali se, měli plno plánů, jak to tam předělají, ale než se práce dokončily, všichni to zase prodali.“

	„Nikdy bych vás nepokládal za pověrčivého člověka,“ prohodil Ashworth.

	„S pověrčivostí to nemá nic společného!“ hájila se prudce. „Bylo to vlhké, tmavé a na renovaci moc drahé – tak to bylo, víceméně.“

	„Ale došlo tam k tragédii,“ dodal Ashworth. „Umřel tam malý kluk.“

	„Jo, Patrick Eliot. To už musí být dvacet roků, skoro na den. Všichni jsme šli tehdy na pohřeb. Celá vesnice, i když jsme tu rodinu vlastně ani neznali. A Veronica potom už o chlapci odmítala mluvit.“ Pokrčila rameny. „Lidi si mysleli, že je to divné, ale s takovou situací se nejspíš každý vyrovnává jinak.“ Znovu se odmlčela. „Teď je před námi další pohřeb. Viděla jsem vedle vikáře.“

	„Kdo bydlel v domku v době, kdy došlo k tomu neštěstí?“ Ashworth čekal na odpověď a uvědomil si, že zadržuje dech.

	Stála u dřezu, kde z kohoutku kapala studená voda do mísy a Hilda ji nožem zapravovala do těsta. Obrátila se k němu.

	„Nikdo,“ odpověděla. „Bylo to tam prázdné. Venku visela cedule Na prodej; pamatuju si to. Objevilo se to ve všech novinách. Proto mohla Veronica přivést oba kluky na zahradu, aby se tam ráchali v potůčku. V bílém domě skoro žádnou zahradu neměli. Připomínalo to tam spíš staveniště. Eliotovi se zrovna tou dobou přistěhovali.“

	* * *

	Když Ashworth zašel k vedlejším dveřím a zaklepal, zjistil, že dům je také prázdný. Možná vikář ty dva odvedl do smuteční síně nebo na faru, kde probírají pohřební řeč a náboženské písně. Ashworth zavolal Veře, aby ji informoval, co je nového, ale asi toho měla moc. Dala mu seznam instrukcí, aniž mu vysvětlila, proč je to všechno zapotřebí.

	Vpůli odpoledne přestalo pršet a lidé, kteří se potkali na ulici, se smáli pytlům s pískem a i předpovědi meteorologů – podle shodného názoru to zase jednou přehnali. Jenže jakmile se setmělo, rozpršelo se znovu, ale byl to jen jemný deštík, který lidé nebrali vážně.

	 


Kapitola 36

	Vera strávila celý den v hotelové hale U Vrbiček. Většina hostů odešla, přestože je Ryan Taylor ujišťoval, že pytle s pískem záplavu zadrží. Bylo tu ticho a ponuro, navzdory vysokým oknům pronikalo dovnitř jen sporé světlo. Křikla na něj, aby ztlumil zvuk, protože z pásku přehrávali pořád dokola, teď už potřetí, „Walking Back to Happiness“; měla pocit, jako když se jí písnička vysmívá, že není schopná správně ten případ uchopit.

	Rozhodla se, že všemu nechá volný průběh, aspoň dneska. Čekání pro ni vždycky představovalo muka a také chápala, že je to riskantní. Kdyby Joe Ashworth nahlédl do její mysli, zděsil by se. Doporučil by jí zatýkání, dramatické stíhání po celém kraji. A samozřejmě se mohla mýlit. Ten nápad se dostavil, když tu seděla a naslouchala mladému číšníkovi, který popisoval, jak tu Jenny Listerová ráno před svou smrtí čekala na někoho, kdo se vůbec neobjevil. Tohle ale nestačí, aby na tom člověk mohl vystavět celý případ. A i kdyby měla pravdu, pomyslela si Vera, nebude mít žádnou záruku, že dokáže někoho usvědčit. Přiznání viny by bylo lepší pro všechny. Rozhodla se tedy, že raději zůstane tady, kde nemůže ničemu ublížit. Kdyby vyšla ven, mohla by si navléknout ty obrovské holínky a porušit onu delikátní rovnováhu, jejíž existenci vyciťovala. Ve vzduchu stále visí nebezpečí dalších násilností.

	A tak seděla ve velkém květovaném křesle u okna a čas od času si přivolávala členy svého týmu. Častěji mluvila do telefonu, někdy někoho přesvědčovala a někdy nadávala. Jednou telefonem mrskla přes halu a pak si pro něj musela dojít až k hedvábím potaženému lehátku, na němž přistál. Postarší servírka Doreen jí přinášela jeden šálek kávy za druhým, sýrové sendviče, sušenky a máslo. Přibližně každou hodinu se Vera zvedla a dusala po hale, aby probudila údy k životu. Postavila se před krb, z něhož konečně začalo vyzařovat jakés takés teplo, nebo se odvalila na toaletu; pak se zase vrátila ke svému křeslu a opět čmárala poznámky a zaznamenávala si postup případu.

	Jednou všeho na deset minut nechala a pozorovala duhu, která se rozklenula nad údolím. Jenže slunce, které nakrátko vykouklo, opět záhy zakryly mraky, duha pobledla a pak se ztratila.

	Nejdřív za ní přišla Holly. Dorazila brzy odpoledne celá hladová. Vera jí objednala smažené brambůrky a koláč a poslouchala, co Holly zjistila o Hannah a Dannym. Holly zašla na střední školu a promluvila si s několika učiteli, jejichž prostřednictvím se pak mohla setkat i s pár mladými, kteří se s Hannah a Dannym kamarádili. Sešli se v baru v Hexhamu, kde jeden z nich pracoval, aby si vydělal na cestování. Ten přizval ještě několik dalších kamarádů. „Ne že by Danny měl moc blízkých přátel,“ promluvila Holly s pusou plnou koláče. „Zřejmě to byl chytrý kluk, ale namyšlený. Trochu arogantní. Učitelé to tak neřekli, ale bylo poznat, že ho měli plné zuby. Spolužáci byli trochu shovívavější. Byl něco jako vůdce party. Machr. Ale oni ho spíš obdivovali, než aby ho měli rádi. Měla jsem dojem, že ho pokládali za skvělého, ale trochu moc sebestředného. Dobrého na legrácky na jeden večer, ale ne na dlouhodobé přátelství.“

	Zase to slovo.

	„A co jeho vztah s Hannah?“ Vera si pořád dělala poznámky. Chtěla si to v hlavě ujasnit.

	„Nebyla jeho první, v tom byli všichni zajedno. Ale byla to první dívka, o kterou opravdu stál. A zřejmě to bylo i poprvé, co ho některá odkopla. Pro něj to byl šok. Vůbec to neočekával.“

	„Dával vinu Simonu Eliotovi?“ Vera si myslela, že by to mohlo být důležité. Podívala se na Holly a doufala, že bere tu otázku vážně. „Opravdu se zdá, že Hannah mu dala kopačky kvůli Simonovi.“

	„Danny byl tenkrát nejspíš pěkně namíchnutý, ale později se zdálo, že spolu vycházeli. Lidi je během prázdnin na univerzitě občas zahlídli spolu. V tomhle věku se z toho nedělá žádná velká věda, že?“

	Tohle Hannah říkala taky.

	„Nikdo si tedy nemyslel, že Danny na toho Eliotovic hocha nevraží? Mohl by vůči němu chovat zášť.“

	„Ba ne,“ nesouhlasila Holly. „Neměla jsem dojem, že by tu něco takového bylo.“

	Vera si mírně povzdechla a Holly to připomnělo její babičku, když hrála pasiáns. Někdy, když vyložila všechny karty, vydala přesně stejný zvuk jako teď Vera.

	„Neslyšel někdo z nich o Michaelu Morganovi?“ zeptala se Vera po kratičké odmlce. „Víme, jestli se s ním Danny stýkal předtím, než začal pracovat v hotelu?“

	„Oni to jméno neznali.“ Holly postavila talíř na podlahu vedle sebe. „To ovšem nic neznamená. Podle nich se Danny rád tvářil tajemně, pokud šlo o to, co vyváděl. Součást image. Někdy zmizel na celé dny a nikdo neměl tušení, co v té době dělal.“ Pohlédla na Veru. „Bohužel, moc toho není, co? Jestli myslíte, že je to důležité, můžu se ještě poptávat dál.“

	„Měla bys jít radši napřed domů, ne?“ navrhla Vera. „Na silnicích to bude úplné peklo kvůli té vodě všude kolem a zítra máš před sebou dlouhý den.“

	Uspokojilo ji, když viděla, jak Holly ztratila řeč. Aspoň pro tentokrát.

	* * *

	Charlie se Veře neozval celé dopoledne, a tak si ho povolala k Vrbičkám, hned jak Holly odešla. Sledovala ho, jak vylézá z auta a stoupá po schodech s tím svým příznačným nahrbením, jako by se rozhlížel po psím hovínku na chodníku, dřív než udělá další krok. Tou dobou už nesvítilo slunce, duha také zmizela a byla skoro tma, třebaže byla teprve půlka odpoledne. Doreen procházela po hale a rozsvěcela malé stolní lampičky. Charlie se zastavil ve dveřích, mhouřil v příšeří oči; Vera ho zavolala. Vždycky pro něj měla mírnou slabost. Snad to mělo cosi společného s tím, že jeho soukromý život byl ještě větší propadák než její. Měla z toho dobrý pocit.

	„Čaj?“ zeptala se. „Nebo by sis dal něco silnějšího?“

	„Co pijete vy?“ Charlie nikdy vlastně nezvládl umění zdvořilosti, takže ta slova spíš výbojně zavrčel. „No, na mě je ještě trochu brzo,“ pronesla ctnostně, „takže se tu nalívám čajem, ale něco ti objednám.“

	„Tak čaj.“ Podíval se na ni podezíravě.

	„Už jsi našel Connii, tu sociální pracovnici?“

	„Našel jsem její auto. Nebo jsem ho aspoň párkrát zahlídl na průmyslový kameře. Mají ji v Effinghamu, v tý vesnici na východ od Barnard Bridge. Na přechodu tam jednou přišla o život malá holka, a tak ji tam kvůli tomu obecní rada dala nainstalovat.“ Doreen mu donesla talíř sušenek a čaj a on si do něj jednu namočil.

	„A kde byla ta druhá kamera?“ Někdy není možné s Charliem jednat jinak než s velkou dávkou trpělivosti.

	„Kamera je jen jedna, ale to auto se na ní objevilo dvakrát.“ Druhá sušenka se mu rozpadla a sjela mu do čaje, dřív než ji mohl sníst. Potichu zaklel a vylovil ji lžičkou.

	„Proč mi to nevysvětlíš, Charlie? Jasně a stručně. Jsem trochu psychicky vyčerpaná, strávila jsem tady totiž skoro celý den.“

	„Včera v devět ráno jelo auto na východ.“

	„Takže k Newcastlu.“

	„Jo, ale jestli jela do Newcastlu, nestřihla by to na A69, aby jela po víceproudý komunikaci?“

	„Já nevím, Charlie, možná chtěla jet po vyhlídkové trase!“ Ale udělala by to? Vera zaváhala. Jestli měla Connie strach a myslela na to, kam se ukrýt, nezamířila by tam nejrychlejší cestou?

	Charlie to přešel a pokračoval. „Hodinu a dvacet minut nato jela zpátky na západ kolem stejný kamery.“

	„Kam měla tedy namířeno?“ Vera teď mluvila sama k sobě. „Určitě ne do Newcastlu. Sotva by měla čas dojet tam a zase zpátky a to nemluvím o tom, co tam chtěla dělat. Pokud neměla jenom v úmyslu nechat dceru někde v bezpečí. Jenže to by bylo u otce a ten říkal, že mu žádnou zprávu nepodala; a proč by lhal? Takže do Hexhamu? Nakoupit zásoby jídla v supermarketu, jestli plánovala, že se někde ukryjí. Nějakou představu jsem měla, ale musela jsem to všechno pochopit špatně.“

	„Kdyby jela dál, skončila by v Carlislu,“ podotkl Charlie. „Odtamtud pak do Skotska nebo do severozápadní Anglie.“

	„Nepotřebuju zeměpisnou přednášku, člověče.“

	A nepotřebuju, aby mi někdo připomínal, že je to jako hledat jehlu v kupce sena.

	Chvíli tiše seděli. Doreen přiložila poleno na oheň a bylo určitě mokré, protože zasyčelo a vytekla z něj míza.

	„Holly říkala, že by se dnes dalo skončit dřív.“ Charlie se na ni podíval s nadějí v očích, skoro prosebně. Připomněl jí takového toho velkého, mírného psa s otevřenou tlamou, jaké odjakživa nesnášela a vždycky měla chuť do nich pod stolem kopnout, když se majitel nedíval. Takového psa, co mu kape z huby.

	„Pro tebe to neplatí, chlapečku.“ Usmála se na něj. „Ty ještě musíš najít to auto. Vím, že nepatříš k lidem, co odejdou od napůl rozdělané práce.“

	Venku už byla docela tma, a i když se jí zdálo, že se znovu rozpršelo, protože světla podél příjezdové cesty byla kvůli vlhkosti zamlžená, déšť neslyšela. Pokud ještě v hotelu zůstali nějací lidé, museli být zalezlí v pokojích. K domu se neblížila žádná vozidla, ale viděla Charlieho, jak odjíždí. Napadlo ji, že k němu měla být vlídnější. Vyjíždět si na něj není fér. Ale on byl pro tuhle práci nejlepší z jejího týmu a to mu taky řekla, dřív než pokrčil rameny v zašpiněném pršiplášti a opustil ji.

	Křikla na Doreen, aby jí přinesla misku brambůrků a možná i hamburger, pokud si to můžou dovolit. Když přišla s jídlem, Vera měla zavřené oči a byla pohroužená v myšlenkách – vůbec ne uvolněná, ale naopak, myšlenky jí rejdily mozkem, náhodné obrazy se střetávaly a spojovaly a skoro dávaly smysl. Jedla moc rychle, protože nechtěla ztratit nit svých úvah a nakonec ji rozbolel žaludek a otravovalo ji to pak celou noc.

	Později zavolala do durhamského vězení. „Ano, vím, kolik je hodin. Ale je to naléhavé. Potřebuju předat zprávu Mattii Jonesové. Nebo mi ji raději dejte k telefonu.“ Ale ředitel neměl pochopení. Zavolala ho, když měl tu noc zrovna volno. Ve vězení došlo k sebevraždě a pak se vyskytly potíže v jednom křídle. Zamkli na noc dřív a doufali, že se vše uklidní. Naznačoval, že nedá všanc bezpečí svých pracovníků a vězňů kvůli rozmaru nějaké policistky. Vera na něj tlačila, ale bez úspěchu. Určitě neexistuje nic, pravil povýšeně a rezervovaně, co by do rána nemohlo počkat.

	Jakmile hovor skončil, ozval se Ashworth. Hannah Listerová je zpátky doma, hlásil. Kde strávila odpoledne, neví, ale viděl ji přijíždět. Simon tam byl teď taky. Chce Vera, aby si s ní promluvil?

	„Ne,“ odpověděla mu. „Dnes večer to radši nech být.“

	Naposled se postavila a stoupla si před oheň. Byla v pokušení zůstat tady, stulit se do toho velkého křesla a přespat tu. Vzápětí ale vyšla do tichého, tmavého večera s tím, že pojede domů.

	Vpůli cesty ji náhle něco napadlo, jako když byla malá a při čtení kresleného vtipu se jí v hlavě rozsvítilo. V komiksech, které jí Hector kupoval, protože je měl taky rád. Na nejbližším možném místě otočila do protisměru a rozjela se na jihovýchod směrem k pobřeží.

	Kvůli mrholení a mlze se před ní Tynemouth vynořilo na poslední chvíli a lampy na široké hlavní ulici vrhaly sotva dost světla na to, aby se dalo zaparkovat. Všude byla cítit sůl a mořské řasy. Ozývala se mlhová siréna, stejně jako když přišla poprvé vyslechnout Morgana.

	V jeho bytě se nesvítilo. Mrkla na hodinky. Bylo devět. Ti dva si určitě ještě nešli lehnout, je brzo. Zazvonila a zabouchala na dveře. Nic. Na konci ulice se v mlze objevila nějaká postava. Vysoká jako Morgan, v dlouhém kabátě, na hlavě naražený klobouk, který v obrysech vypadal jako holá lebka. Ale není to on, uvědomila si, když přišel blíž. Tenhle muž byl mladší, nějaký student.

	Pořád ještě to nechtěla vzdát, a tak procházela vesnicí, nahlížela do barů a restaurací a pátrala po Morganovi nebo jeho ženě. Došlo jí, že vypadá jako blázen, a cítila se čím dál beznadějněji. Potřebovala si jen něco potvrdit, potřebovala, aby Morgan zapátral hlouběji v paměti, aby si znovu vybavil, o čem mluvil s Mattií Jonesovou a Dannym Shawem. Jen pár slov, aby celé tohle drama dostalo smysl. Nebylo po nich ani památky a nakonec, poté co se naposled pokusila proniknout do jejich bytu, vrátila se do auta. Když dorazila domů, byla už půlnoc.

	 


Kapitola 57

	Voda v noci potichu stoupala. Nefoukal vítr, déšť nenarážel do oken jako kamínky, ale v jednom kuse neustále lilo. Vera se probudila do zcela jiné krajiny, do krajiny ovládané vodou. Dívala se z okna domu a viděla, že břehy jezera se na několika místech prolomily a staly se nezřetelné; jejich obrysy se skoro podobaly krajce, škarpy se proměnily v řeky, které prosákly do nízkých luk a vytvořily řetězec tůní. Obloha však zesvětlala a déšť ustal.

	Teprve svítalo a Veru probudil telefon. Charlie. Panebože, on byl celou noc vzhůru. „Našel jsem to auto.“ Hlas měl chraplavý, jako kdyby celou noc i mluvil, ale vítězoslavný.

	„Kde?“

	„Nedaleko místa, kde ji v Effinghamu zachytila kamera. V tý části vesnice směrem k Barnard Bridge je malá obchodní zóna. Stojí na parkovišti.“

	„Zatraceně, člověče, jak jsi to dokázal?“

	„Koukal jsem se.“

	Představila si ho, jak jezdí v té tmě a dešti, kontroluje každou uličku a odstavné parkoviště v údolí Tynu. „Ještě pořád jsi tam?“

	„Jo, našel jsem ho asi před hodinou, ale říkal jsem si, že se potřebujete vyspat do krásy.“

	„S tím sis neměl dělat starosti!“

	„No jo, byl jsem tak vyřízenej, že jsem sám odpadl, než jsem se dostal k tomu, abych vám zavolal.“

	Zasmála se. „Jsi moc čestný, Charlie, pro vlastní dobro. Nikdy nebudeš moct nikomu šéfovat. Můžeš mi říct, co je kolem za firmy?“

	Nastala odmlka a Vera slyšela, jak se Charlie na sedadle vrtí. Představila si, jak se dívá na vývěsní tabuli u vjezdu na parkoviště. Věděla přesně, jak to tam vypadá: takových pět šest podniků v úhledných zděných budovách – pojišťovny domácností, počítačové firmy, pár místních podniků, nějaká všeobecně známá jména. Koneckonců tam budou nájmy nižší než ve městě.

	Odříkával jí je: „Takže tu máme Rychlé programování, Northumbrijské biopotraviny, Komunikační techniku Fenham a Bright, Všeobecnou –“

	„Zadrž, Charlie. Christopher Eliot pracuje pro Fenham a Bright. S autem zacházej jako s místem činu a nikoho k němu moc nepouštěj, ale kriminálku nevolej, dokud si s tím člověkem nepromluvím. Sleduj ho, až půjde do práce, a jen kdyby zkoušel odejít, tak ho zastav.“ Vtom si uvědomila, že byl vzhůru celou noc. „Pošlu Holly, ať tě vystřídá.“

	„Nene,“ zabručel. „Nedělejte si s tím hlavu. Já tu můžu zůstat, dokud nedorazíte.“

	„Ale já do údolí Tynu nejedu hned. Nejdřív musím za Morganem. Než se vrhnu na Eliotovy, musím si ujasnit pár skutečností.“ Už se oblékala, prohrabávala se šuplaty, aby našla čisté prádlo, zatímco o sukni, kterou měla na sobě den předtím, usoudila, že postačí. Krimplén se navíc nemačká. Na osprchování čas nemá. Celou cestu na jih byla na telefonu; handsfree si přetáhla do Hectorova landroveru, který si vzala místo svého auta, protože soudila, že se s ním lépe dostane přes zaplavené úseky.

	* * *

	Nejdřív ji napadlo, že se Michael Morgan vypařil. Záclony v bytě byly ještě zatažené, a ačkoli bylo ještě příliš časně na otevření ordinace, byla by očekávala nějaké známky života. Představovala si, jak s Freyou po hodině jógy snídají bio müsli a jogurt. Hudební kulisu jim budou dělat hlasy velryb.

	Zabušila na dveře a uvědomovala si přitom, že z oken na opačné straně ulice vykukují sousedi. Pamatovali si ji z předchozí noci. Každou chvíli teď zavolají na policii. V Tynemouthu bude silná sousedská hlídka. Vypadá to tu na to. Zrovna když přemýšlela, že toho nechá a vydá se rovnou za Charliem, zaslechla na schodech kroky a dveře se otevřely.

	Okamžitě jí bylo jasné, že Morgan pil. Možná prospal celou noc, možná jen pár hodin, ale rozhodně se probudil s kocovinou, která ještě neodezněla, protože byl ještě pořád namol. V tomhle se ona vyzná. Měl na sobě volné běžecké kalhoty a svetr s kapucí, páchl potem a táhl z něj alkohol.

	„Panebože, člověče, já myslela, že si zakládáte na řádné životosprávě.“ Strčila do dveří, aby se víc otevřely, Morgan se trochu zapotácel a teprve potom ji následoval nahoru. Roztáhla záclony a otevřela okna na obou koncích pokoje. Na podlaze stála prázdná láhev od vodky a vedle ní sklenice. Beze slova vešla do kuchyně a udělala dva hrnky instantní kávy.

	„Tohle koupila Freya?“ Zvedla nádobu s instantní kávou fair-trade a zatřásla s ní. „Vy si potrpíte na kvalitní věci, co? Pokud jde o kafe, vy a Danny Shaw jste oba snobi.“

	„Freya je pryč,“ hlesl.

	„Co se stalo?“ V duchu mírně zajásala, ale zachovala si soucitný hlas. Člověk by ji mohl klidně považovat za sociální pracovnici.

	„Zamilovala se do někoho jiného. Do jednoho studenta z divadelní katedry. Zřejmě skvělý herec. Předurčený k hvězdné kariéře.“ S každou větou jeho tón hořkl. Veře vrtalo hlavou, nakolik je možno přičíst jeho reakci tomu, že ho Freya opustila, a nakolik šoku, že se odvážila zvolit si místo něj někoho jiného. Jako Danny, když ho Hannah pustila k vodě. Namyšlenost byla další věc, kterou měli ti dva muži společnou.

	„Hm, ona je hodně mladá,“ poznamenala Vera. „Možná moc mladá na to, aby se usadila.“

	„Ale já jsem se chtěl usadit.“ Skoro ta slova vykřikl. „Chtěl jsem mít domov a rodinu. Chtěl jsem mít všechno to, co mají druzí.“

	„Jenže ono to všechno nezáleží jen na tom, co chcete vy, co, milánku?“ Napadlo ji, že se chová jako některé z těch batolat, která občas zahlédne v supermarketu, jak leží na zemi, kopou kolem sebe a řvou, protože jim máma nechce koupit zmrzlinu. „Kromě toho s vámi potřebuju probrat důležitější věci, než je váš milostný život. Vypijte to kafe a seberte se. Potřebuju odpovědi na některé otázky a nemám na to celý den.“ Usedla pomalu na futon v obývacím pokoji a čekala, až ji bude pozorně sledovat.

	Později, když bylo po rozhovoru a Vera se ztěžka zvedla připravena odejít, zamumlal: „Víte, já jsem o Freyu skutečně stál. Tady nešlo jen o mě.“

	A Mattie Jonesová skutečně stála o tebe. Jenomže ona se celou noc neopíjela lacinou vodkou, ona zabila svoje dítě. Vera na něj pohlédla a neřekla nic. Možná mu to nakonec nemůže dávat za vinu.

	* * *

	Když Vera dorazila, Charlie byl pořád ještě v obchodní zóně. Vklouzla vedle něj na sedadlo spolucestujícího. Vzadu už seděli Holly a Joe. Komplex byl hezký a krajinářsky upravený, parkoviště návštěvníků bylo odděleno od kancelářských bloků řadou stromů a keřů.

	„Tamhleto je Conniino auto.“ Charlie ukázal do rohu na opačném konci, který byl ještě ve stínu. „Málem jsem ho přehlídl.“ Nepáchl tak zle jako Morgan, ale neměl k tomu daleko. Zdálo se, že se neholil už celé dni a v popelníku se válela hromada nedopalků.

	„Už je Eliot uvnitř?“

	„No, já jsem se s ním nikdy nesetkal, ale to auto, co jste mi popsala, přijelo v osm třicet, zastavilo na vyhrazeným místě u dveří a pak vešel dovnitř vysokej pán v šedým obleku.“

	„Takže to bude on.“ Vera pohlédla na hodinky. Nebylo moc po deváté. „Joe, půjdeš se mnou. Holly, ty tady zůstaneš a ať kriminalisti fofrem prohlídnou to auto. A ty, Charlie, jdi domů a dej si sprchu.“

	Začal něco namítat. „Ty jsi tady hrdina,“ zarazila ho, „a my na to nezapomeneme. Vysprchuj se, ohol se, hodinku si dej šlofíka a pak se vrať. O nic vzrušujícího nepřijdeš. Budeme tě průběžně informovat.“

	„Co vlastně Fenham a Bright dělají?“ zeptal se Ashworth. Kráčela svižně ke kancelářské budově a Joe klusal vedle, aby jí stačil, takže otázka vyzněla trhaně.

	„Zřizujou telefonní a internetové služby, většinou v rozvojových zemích. Proto Christopher Eliot tolik cestuje.“ Po setkání s Eliotovými v bílém domě si to našla na Googlu.

	„Myslíte, že je zapletený ve zmizení Connie?“

	„To nebudu vědět,“ odpověděla Vera, „dokud se ho nezeptám.“

	Prošli lítacími dveřmi do recepce. Za stolem seděly dvě elegantní ženy, bavily se o záplavách a to zprostředkované drama si náležitě užívaly. „Vidělas regionální zprávy v televizi? To auto odnesené proudem? Na některých místech zkolabovala elektřina.“ I rostliny ve velkých nádobách na obou koncích stolu byly okázalé.

	„Můžu vám pomoct?“ Měla afektovaný ashingtonský přízvuk.

	„Doufám, že jo, milánku. Potřebuju mluvit s Christopherem Eliotem.“

	Odpověď byla okamžitá a automatická. „Pan Eliot je bohužel na celý den zadaný. Možná vám může pomoct jeho sekretářka.“

	Vera položila na stůl svou průkazku. „Jak jsem povídala, potřebuju mluvit s panem Eliotem. Jen nám ukažte, kudy se jde do jeho kanceláře. Nemusíte mu hlásit, že jsme na cestě.“ Prošla dveřmi do chodby, zastavila se a pak se obrátila, aby si užila pohled na pobouřenou tvář té ženy. „Někteří z našich kolegů budou brzy pracovat na parkovišti. Noste jim tam kafe a čaj. Budou vám vděční.“ Když Vera zaslechla, jak se Joe vedle ní uchechtl, byla na vrcholu blaha.

	Eliotova kancelář sídlila v prvním patře s výhledem na lesnatou krajinu a kopce v dáli. Pomyslela si, že se tady cítí víc doma než v bílém domě. Mohl by být voják, napadlo ji. Důstojník, samozřejmě. Jeden z těch spořádaných mužů, který si dokáže sbalit všechny své světské statky do batohu a může fungovat stejně dobře v Afghánistánu jako v Jižní Georgii. V pasu bude mít razítka z celého světa. Teď byl ale jeho hlavní stan zde. Na stěně visela mapa a celý africký kontinent byl propíchaný červenými špendlíky. Na psacím stole měl fotografii dvou malých chlapců.

	„Je tohle Patrick?“ ukázala Vera na toho menšího. Byl drobný a světlovlasý, víc po otci než po matce.

	Eliot stále ještě seděl za stolem. Když předtím Vera vešla dovnitř, krátce povstal. „Inspektorka Stanhopeová?“ Pozdrav, stejně jako chladný dotaz, proč to obtěžování. Teď pohlédl na fotografii. Z jeho tváře nebylo možné vyčíst, co si myslí. „Ano, to je Patrick. Na fotografii jsou mu dva roky. Týden nato zemřel.“

	„Doma žádnou jeho fotografii nemáte.“ Nebyla to otázka.

	Zamračil se. „Každý projevujeme žal svým způsobem, inspektorko.“

	„Nikdy jste nezvažovali možnost mít další dítě?“

	Veru napadlo, že jí řekne, aby si hleděla svého, což by udělala za těchto okolností ona, ale možná byl vděčný za příležitost promluvit si o tom, dokonce i s cizím člověkem.

	„Já bych byl chtěl další dítě, ale Veronica o tom nechtěla ani slyšet. Že prý nemůže podstoupit to riziko. Co kdyby se něco mělo stát, něco pokazit? Ztrátu dalšího dítěte by nesnesla. Zabilo by ji to.“

	„Nepřipadalo vám to jako přehnaná reakce?“ Vera mluvila stále tiše a vlídně.

	Pokrčil rameny. „Jak už jsem říkal, inspektorko, každý projevujeme žal po svém.“

	„Samozřejmě.“ A vy ten svůj tím, že jste v neustálém pohybu: hodiny strávené na letištích, jízdy nákladními vozy po zaprášených silnicích, nové tváře, nová místa. Žádné připoutání. „Kde jste se seznámil s Veronikou?“

	Tentokrát zpochybnil její důvod pro tuhle otázku.

	„Odpovězte mi, prosím,“ požádala ho.

	A on jí vyhověl, snad proto, že byl zvyklý příkazy přijímat stejně jako je udílet.

	„Bylo to v hotelu U Vrbiček. Oslava zasnoubení. Prostřednictvím přátel. Myslím, že jsem ji znal jako dítě. Víte, jaké to je, když dva lidé vyrůstají ve stejném kraji. Její rodiče patřili k významnějším rodinám než moji, ale neměli peníze. Je to velmi smutný příběh o požáru a nepojištěném domě. Ale na té party U Vrbiček jsme spolu poprvé opravdu mluvili. Myslím, že byla předtím někde mimo. Pomáhala s chodem domácnosti přátelům svých rodičů kdesi na anglicko-skotském pomezí. Byla krásná. Ještě je, samozřejmě, ale tehdy byla neuvěřitelně nádherná.“

	Loajalita. Další z vojáckých ctností.

	Vytáhl malou fotografii z peněženky. Veronica něco málo přes dvacet. Velice štíhlá a bledá. Dlouhé tmavé vlasy měla sčesané dozadu. Vážná. Ani náznak smíchu.

	„Byl Simon Veroničino první dítě?“ zeptala se Vera.

	„Ovšem!“ Krátce se zasmál. „Těhotenství proběhlo zcela bez komplikací. Žádné problémy, žádná anamnéza ohledně potratu. Nic takového. Narodil se o trošinku dřív a já jsem jeho narození zmeškal; vrátil jsem se ze Středního východu, když už bylo po veškerém zmatku. Ale šlo to bez jakýchkoli komplikací. Proto jsem si myslel, že si po Patrickově smrti můžeme dovolit ještě jedno dítě.“ Podíval se na ni. „O co vám tady jde, inspektorko?“

	„Pozadí případu.“ Mluvila odlehčené. „Nejspíš jen prostá zvědavost. A teď proč jsem přišla. Jsem tu proto, že venku stojí auto, které patří pohřešované ženě.“

	„Vážně?“

	„Connii Mastersové. Bydlí ve Slézovém domku, hned přes silnici od vás.“

	„Slyšel jsem manželku o ní mluvit, ale sám jsem se s ní nikdy nesetkal.“

	„Takže nevíte, co dělá její Nissan Micra na vašem parkovišti?“

	„Lituju, inspektorko, nemám ponětí.“ Vzhlédl k ní jasnýma šedýma očima a ona poprvé v životě nedokázala poznat, jestli je to pravda, nebo ne. Představila si ho při obchodním vyjednávání. Nebo jak hraje poker. Bude dobrý. Mohl by blufovat, ale jeho tvář by neprozradila nic.

	Vstala a viděla, že Ashwortha překvapilo, že se chystá odejít a nechat to tak. Ve dveřích se zastavila a otočila se k Eliotovi. „Byl Patrick pohřbený?“ zeptala se. „Má někde hrob?“

	Jestli ho ta otázka pobouřila, nedal to najevo.

	„Ne. Byl zpopelněn. Veronica se tak rozhodla.“

	„A popel byl rozprášen v Greenhough, ve starém domově její rodiny.“ Tentokrát to bylo konstatování, nikoli otázka.

	„Ano.“

	„Proto je pro ni to místo tak důležité?“ nadhodila Vera.

	„Je důležité pro nás pro všechny.“

	Tentokrát Vera z místnosti odešla a pečlivě za sebou zavřela dveře.

	 


Kapitola 38

	Během krátké jízdy z obchodní zóny do Barnard Bridge Vera neotevřela ústa, pouze přijala jeden hovor. Joe Ashworth si pomyslel, že volá ten člověk ze sociálních služeb, protože Vera ho oslovovala Craigu, ale oč jde, neměl tušení. Pořád mluvil Craig a Vera jenom poslouchala; tohle trvalo celou cestu.

	Jeli jejím landroverem, což bylo proti všem předpisům, protože vůz byl asi sto let starý a hrozilo, že se každým okamžikem rozsype. Vera však prohlásila, že takhle aspoň projedou, kdyby byla silnice zaplavená. Okénka se nedala pořádně zavřít a motor dělal kravál, jako by jeli v tanku. Navíc dovnitř pronikaly výfukové plyny.

	Vjeli na štěrkovou příjezdovou cestu k bílému domu a Vera konečně promluvila. „Tady zůstaneš zticha, ano? A všechno si budeš zapisovat. Podrobně. Budeme to potřebovat u soudu.“

	Veronica jim otevřela dveře na první zaklepání. Byla bledá a napjatá a Ashworthovi připomněla fotografii, kterou jim Christopher Eliot ukázal v kanceláři. Tvrdost výrazu zmizela a zase to byla zranitelná mladá žena. Na sobě měla plášť do deště a gumové holínky.

	„Je mi líto, inspektorko, ale zrovna odcházím.“

	„Musíme si promluvit.“ Vera prošla přímo kolem ní a zamířila do kuchyně, jako by tu byla doma ona, a nikoli Veronica. Ashworth ji následoval. Když Veronica váhala, Vera na ni vyštěkla: „Okamžitě! Nemám čas.“

	Posadili se ke kuchyňskému stolu, Vera a ta žena proti sobě, Ashworth s poznámkovým blokem diskrétně rozloženým na kolenou usedl na opačný konec. Veronica si odložila plášť, ale gumáky si nechala.

	„Kam jste ukryla Connii Mastersovou?“

	„Nevím, o čem mluvíte.“

	„Neštvěte mě, madam. Její auto jsme našli na parkovišti před kanceláří vašeho manžela. Potřebuju vědět, kde jsou. Ta její holčina bude touhle dobou už hrůzou bez sebe.“

	Veronica mlčela. Povýšený a lhostejný pohled upírala do zahrady.

	„Vím, že jste tam ten nissan nechala vy, a když bude zapotřebí, prokážu to. Stačí obtelefonovat všechny taxislužby v údolí Tynu a najdeme někoho, kdo vás tam vyzvedl a vzal zase zpátky do Barnard Bridge. Protože manžela jste o svezení požádat nemohla, že? Nemohla jste dopustit, aby se vyptával.“

	Žena stále mlčela. Ashworth však viděl, jak se bílá ruka spočívající na stole třese. Za chvíli se zhroutí, pomyslel si.

	Vera se předklonila, a když promluvila, její hlas zněl úplně jinak. Byl tak tichý, že jí Ashworth na opačném konci stolu sotva rozuměl. „Povězte mi o svém miminku, Veroniko. O tom prvním. Povězte mi o Matildě.“

	Veronica zůstala naprosto nehybná, ale oči se jí zalily slzami. Zamrkala a slzy jí stekly po tvářích. Ashworth si uvědomil, že není vůbec nalíčená, možná proto vypadá tak odlišně.

	„Jak jste byla stará, když se vám narodila, Veroniko? Je to v záznamech. V záznamech sociálních pracovníků. Budu si to moct ověřit.“

	Ach, ona si to už ověřila, pomyslel si Ashworth. Právě toho se týkal ten telefonát.

	„Patnáct,“ řekla Veronica. „Bylo mi patnáct.“

	„Na těhotenství nezletilých se tenkrát koukalo jinak, co? Bylo to stigma. Zvlášť pro takovou rodinu, jako byla vaše. Povězte mi o tom.“

	„Otec miminka byl starší než já,“ odpověděla. „Automechanik. Jezdil na velkém motocyklu a chodil oblečený do samé kůže a já ho považovala za nejúžasnějšího muže na světě. Řekla jsem mu, že je mi sedmnáct, a on se zhrozil, když zjistil, jak jsem mladá.“ Krátce a pronikavě se zasmála; Ashworthovi z toho bylo do pláče. „Nabídl se, že si mě vezme, jakmile budu dost stará. Jenže to by naše rodina samozřejmě neskousla. Jen si představte tu ostudu.“

	„Dost na tom, že přišli o všechny peníze,“ zamumlala Vera. „Nemohli ztratit ještě dobrou pověst.“

	„Každopádně,“ pokračovala, „by to nevydrželo. V tom měli pravdu.“ Chvíli seděli mlčky a Ashworth poslouchal, jak se přes říční kameny pod mostem valí rozvodněná řeka.

	Veronica mluvila dál a hlas teď měla úplně klidný. „V době, kdy jsem si uvědomila, co se děje, a kdy jsem našla odvahu svěřit se rodičům, bylo na potrat pozdě. To dítě jsem musela mít. Všichni se ke mně chovali moc hezky. Rodiče dávali vinu tomu muži a byli by se obrátili na policii, jenže pak by to vešlo ve známost, a to by nesnesli. Zacházeli se mnou, jako bych byla invalidní, tak nemocná, že se nemůžu rozhodovat sama.“

	„A poslali vás k přátelům na skotské pomezí.“

	Zvedla hlavu. „Vy to víte?“

	„Christopher říkal, že jste tam nějakou dobu pomáhala v domácnosti.“

	Vypadala zděšeně. „Christopher o tomhle neví vůbec nic!“

	„Možná jste mu to měla říct,“ nadhodila Vera. „Třeba by mu to nevadilo.“

	Veronica zavrtěla hlavou.

	„V každém případě,“ pokračovala Vera, „se plánovalo, že dítě se ponechá k adopci. Je to tak?“

	„Všichni mi říkali, že to takhle bude nejlepší.“

	„Jenže vám to tak nepřipadalo.“

	„Nedovolila jsem, aby mi ji vzali hned po narození.“ Veronica se usmála. „Už tenkrát jsem byla tvrdohlavá. Nechala jsem si ji a kojila jsem ji. Starala jsem se o ni docela dobře.“

	„A rodiče vás nakonec přemluvili?“

	„Říkali, že to pro miminko bude lepší. Byla spousta manželských dvojic, které by ho s láskou přijaly za vlastní. Mělo by dva rodiče, kteří by se o něj náležitě starali. A já bych se vrátila ke svému dřívějšímu životu.“

	„Matilda ale nikdy adoptovaná nebyla, je to tak? Dostala se do pěstounské péče, ovšem nikdy nebyla oficiálně adoptovaná. Proč?“

	„Existuje určitý postup,“ odpověděla Veronica. „Dělá se to prostřednictvím soudu. Ten určí takzvaného opatrovníka ad litem, který má dohlížet na zájmy dítěte. Formalita. Obvykle.“

	„Ve vašem případě ne?“

	„Opatrovnice – byla to žena – přišla do domu mých rodičů. Matildě v té době bylo už skoro osmnáct měsíců. Protože jsem se miminka nevzdala hned, všechno se zkomplikovalo a celý proces trval déle. Bylo to hrozně složité. Matilda byla v pěstounské péči jedné rodiny, která ji chtěla adoptovat. Ta opatrovnice nebyla taková, jak jsem očekávala. Myslela jsem, že bude stará a přísná. Při slovu ‚opatrovnice‘ se mi vybavovalo nápravné zařízení. Jenže ona byla mladá. Věkem byla blíž mně než rodičům. Oblékala se stejně jako já. Byl to první člověk, se kterým jsem si mohla o malé skutečně povídat.“

	Ashworth přistihl Veru, jak kradmo pokukuje po kuchyňských hodinách. Myslela na Connii Mastersovou a její dítě, na ubíhající čas. Kdyby ale kdokoli jiný slyšel jeho šéfku mluvit s Veronikou, měl by pocit, že má času habaděj.

	„Ta opatrovnice vás vyzvala, abyste přemýšlela, jestli byste se nemohla starat o dítě sama?“

	„Ne, to ne. Ptala se, jestli jsem připravená podepsat formulář. Formulář se souhlasem k adopci. Když jsem váhala, vyložila mi možnosti. Pokud by Matilda byla v pěstounské péči a nikoli adoptovaná, pak bych podle jejích slov měla šanci zůstat s ní ve styku, udržovat kontakt. A jednoho dne bych ji třeba mohla dostat zpátky.“

	„Odmítla jste tedy formulář podepsat. Vsadím se, že rodiče zrovna nejásali.“

	„Zhrozili se a prohlásili, že jsem v životě neudělala nic sobečtějšího.“ Veronica pohlédla přímo na Veru. „A samozřejmě měli pravdu. Rodina, která měla Matildu v pěstounské péči, nevydržela tu nejistotu, jestli si ji budou moct adoptovat, nebo ne. Matilda šla do jiné rodiny. Když jí bylo tři a půl, formulář se souhlasem jsem podepsala, ale tou dobou už bylo moc pozdě. Už ji nikdo neadoptoval. V celém dětství nezažila nic trvalého. Za všechno jsem mohla já.“

	„Spíš za to mohla ta zatracená, měkkosrdcatá sociální pracovnice, co vám rozmluvila podepsat souhlas s adopcí!“

	Ashworth očekával, že šéfka teď spustí obvyklou tirádu na adresu sociálních pracovníků, ale dokázala se ovládnout.

	„Matilda přicházela na návštěvy,“ poznamenala Vera, „v době, kdy jste se rozhodovala. Pamatuje se na to.“

	„Skutečně?“ podivila se Veronica a Ashworth nepoznal, jestli ji ta informace zděsila, nebo potěšila. „Byla tak malá – ani mě nenapadlo, že by si to mohla pamatovat. Já si samozřejmě pamatuju každý detail. Co měla na sobě, co řekla. Byla tak maličká. Moc hezká. A hodná. Poslušná holčička.“

	Ashworth si pomyslel: Tak poslušná, že i později pořád dělala to, co se jí řeklo.

	„O návštěvách u vás vyprávěla Jenny Listerové,“ pokračovala Vera. „Ovšem Jenny stejně měla přístup k záznamům. Určitě věděla, že jste Mattiina matka.“

	„Pomyšlení na to jsem nesnášela,“ přisvědčila Veronica. „Pořád jsem čekala, kdy Jenny něco řekne. Myslela jsem, že to třeba řekne Simonovi. Nikdy se nedozvěděl, že má sestru.“

	„Proč by to dělala? Zachování mlčenlivosti bylo pro ni přece důležité.“ Vera se na okamžik odmlčela; zdálo se, že té otázce přikládá větší důležitost, než si zasluhovala. „Řekla vám, že hodlá napsat knihu?“

	Nastalo ticho. „Simon se o tom jednou zmínil,“ odpověděla Veronica nakonec. „Hannah mu řekla o matčině plánu sepsat příběhy klientů. Jako by to bylo něco ušlechtilého.“

	„Samozřejmě by pozměnila jména, pokud by nějakou knihu vůbec napsala, ale lidi, kteří vám jsou blízcí, by to mohli vytušit.“ Vera pohlédla přímo na ženu naproti sobě. „Je tohle důvod, proč jste byla proti Simonovu vztahu s Hannah? Myslela jste si, že kdyby se s ním Jenny příliš sblížila, mohla by mu vaše tajemství vyzradit.“

	„Elias Jones byl můj vnuk,“ odpověděla Veronica. „Ty ženy ho nechaly umřít.“

	„Vy jste nechala umřít Patricka,“ namítla Vera klidným a věcným hlasem.

	Nastalo ohromené ticho; do domu znovu vnikl zvuk vzdouvající se řeky. Ashworth si představil, jak řeka strhne malé dítě, proud ho stáhne pod hladinu a unáší až do moře.

	„To byla nešťastná náhoda!“ vykřikla nakonec Veronica. „To bylo něco úplně jiného.“

	„Jedno dítě jste dala pryč,“ pokračovala Vera, jako kdyby Veronica nepromluvila, „a jedno jste ztratila. A dítě, které vám zbylo, se zamilovalo do dcery vaší nepřítelkyně. Takhle jste se na to dívala?“

	„Simon si mohl vybrat lip,“ odpověděla Veronica. Ale ta odpověď byla automatická a nic neznamenala.

	„Kam jste odvezla Connii Mastersovou?“ chtěla vědět Vera.

	Veronica otázku ignorovala. Jako by každá z nich stěží vnímala slova té druhé: každá sledovala své vlastní myšlenkové pochody, občas přerušovaný monolog. Ashworthovi to připadalo, jako když sleduje některou z těch moderních divadelních her, na které ho manželka někdy bere do Live Theatre. Dvě postavy, každá si mele své, bez jakékoli souvislosti.

	„Skutečně si Matilda ty návštěvy zapamatovala?“ Veroničina otázka padla zničehonic.

	Tentokrát Vera odpověděla. „Jo, povídala o nich. Jenny a Michaelu Morganovi. Byla jsem za ním dneska ráno, abych si to ověřila. Pro ni to znamenalo moc.“

	„Kolik si toho může pamatovat?“

	„Pamatuje si sociální pracovnici, která ji přivážela svým vozem. Mluvila o domě na kůlech ve vodě. To musí být ten domek na úschovu loděk u jezera, ne? Jak máte na obrázku v hale? Ten v Greenhough.“

	„Setkávala jsem se s ní vždycky tam,“ přisvědčila Veronica. „Rodiče ji v domě vůbec nechtěli. Pořád to bylo ostudné tajemství.“ Zvedla hlavu a položila nejdůležitější otázku. „Pamatovala se Matilda na mě?“

	Jenže Vera už vyskočila a ve spěchu málem klopýtla. „A tam jste odvezla Connii s dítětem. Bože, jsem to ale husa! Ale proč? Nesnesla jste pohled na to, jak jsou spolu šťastné?“ Pak zmlkla a znehybněla, a když se k té ženě otočila, její postava připomínala mohutnou žulovou sochu. Pak promluvila a znělo to tiše, jako když si povídá pro sebe. „Ne, ovšemže ne, kvůli tomu to vůbec nebylo.“

	Ashworth už stál také. Nebyl si jistý, co od něj Vera očekává. Aby ji následoval? Aby zadržel Veroniku Eliotovou? Po posledních slovech se inspektorka pohybovala překvapivě rychle. Už byla v hale u domovních dveří, s klíčky od landroveru v ruce.

	„Nikdy bych jim neublížila,“ zavolala za ní Veronica. „Nikdy bych neublížila dítěti.“ Její hlas však byl slabý a nepřesvědčivý.

	Ashworth ji nechal sedět v kuchyni.

	 


Kapitola 39

	Connie celou noc nezamhouřila oka a jen přemýšlela, jak byla hloupá. Jak mohla dopustit, aby uvízla v takovéhle pasti? Nejdřív si myslela, že to udělala moc chytře. Po prvním telefonátu samozřejmě zpanikařila. Stalo se to časně ráno a byly to samé výhrůžky, urážky a požadavky. Hlas byl záměrně zkreslený, tím si byla jistá. Výhružné telefonáty dostávala už dřív – po zveřejnění zprávy o Eliasově smrti. Byly zlé a nesmyslné, ale takovéhle ne. Nebyly děsivé. Tehdy dostávala i dopisy. Nakonec je pálila, aniž je četla. Policisté jí říkali, aby jim ty dopisy předala: pisatele by bylo možné soudně stíhat. Jenže Connie nesnesla pomyšlení, že by je mohl vidět někdo cizí. Mohli by tomu strašnému obviňování uvěřit. Tenhle telefonát byl strašnější než dopisy, a Connie ho vzala vážně. Věděla, že musí ze Slézového domku odejít. Musela sebrat Alici a zmizet. Nikdo nesměl vidět, že mluví s policií.

	Pak dorazila Veronica. Connie jí samozřejmě nebyla schopná říct pravdu. To by bylo nemyslitelné. Stěží mohla té vážené ženě říct, že utíká před policií! Řekla, že ji obtěžují novináři a že potřebuje na chvíli zmizet. Vystopovali ji a spojují ji s vraždou Jenny Listerové. A Veronica – která předtím byla tak nepřátelská, která svými řečmi proti ní popudila ženy ve vesnici – byla zničehonic nápomocná. Pochopila potřebu naprostého utajení. Ovšemže je bulvární tisk bezohledný a nečestný. Veronica se dočetla, že prohledávají popelnice a odposlouchávají mobilní telefony. Řekla jí, že má nedaleko letní domek. Connie a Alice tam můžou chvíli zůstat, dokud policie nedopadne skutečného vraha. Je tam jen to nejzákladnější a přes zimu to bylo prázdné, ale ona si myslí, že jim to bude stačit. Vařit může na plynovém sporáku a zásoby potravin nakoupí cestou. Veronica tam pobývala jako dítě o prázdninách a vždycky se jí to moc líbilo.

	Odjely Conniiným autem do supermarketu nakoupit potraviny. Veroničino auto nepoužily, protože nemělo dětskou sedačku. Pak jely po neudržované, zarostlé cestě k domku, který sloužil jako úschovna loděk. Alice byla nadšená. Každé dítě by bylo nadšené.

	„U vody musíš dávat velký pozor, drahoušku,“ varovala Veronica holčičku; přiklekla si k ní, takže měla obličej těsně u jejího. „Je to tady moc hluboké, i když je to tak blízko břehu.“

	Pak šly dovnitř a otevřely okna a větraly, protože v tu dobu ještě nezačalo pršet. Veronica našla v bíle nalakované skříni povlečení a to rozvěsily po zábradlí na dřevěné terase, aby také vyvětralo. V domku byla jedna velká místnost se dvěma palandami zabudovanými do stěn. Na konci místnosti, kde nebyla okna, se nacházel dřevem obložený kamrlík s umývadlem a záchodem; na obráceném kastrůlku na polici stála svíčka. Veronica jim ukázala, jak se pracuje se sporákem, a k obědu si ohřály párky. Když Connie ukázala, jak často jí volal Joe Ashworth, Veronica navrhla, aby mu zatelefonovala sama.

	„Nechcete přece, aby si mysleli, že před nimi máte co skrývat! Opravdu, já bych mu zavolala, má milá, nebo vás budou hledat po celém hrabství.“

	Pak odjela Conniiným autem se slovy, že ho nechá na takovém místě, kde ho žádný novinář nenajde. Za dva dny se vrátí s dalšími potravinami. Třebaže tou dobou bude vrah samozřejmě už nejspíš zatčen a Connie se bude moct bezpečně vrátit domů.

	To první odpoledne po Veroničině odjezdu si vyšly na procházku do lesa a Alici se to moc líbilo – chodila po padlých kmenech a trhala květiny, které pak daly do otlučeného smaltovaného hrnku na okenní parapet. Narazily na mohylku z bílých oblázků, která vypadala jako hrobeček; nahoru někdo spořádaně položil svazeček petrklíčů. Večer Alice okamžitě usnula na spodní palandě a Connie si při světle petrolejky četla, poslouchala, jak prší, a představovala si, že je doma v otcově chatce.

	Další den pršelo a Alice byla popudlivá a špatně naložená. Žádná televize, která by ji rozptýlila, tu nebyla. Connie chtěla Veronice zavolat, ale měla vybitou baterii. Přinesla si s sebou nabíječku, ovšem do domku samozřejmě nebyl zaveden elektrický proud. Byla tu krabice, ve které našly nějaké stolní hry, a tak hrály Člověče, nezlob se. Déšť bušil do střechy a Alice si tiskla ruce na uši.

	„Já chci domů! Tady se mi nelíbí!“

	„Zítra,“ chlácholila ji Connie. „Zítra přijede teta Veronica a pojedeme domů. Pak můžeš třeba na pár dní navštívit tatínka.“

	V domku nebyla chladnička a čerstvé potraviny už snědly. Uvařila špagety a smíchala je s tuňákovou konzervou. Pak dovolila Alici sníst místo moučníku celou tabulku čokolády. Sotva holčička usnula, Connie vylezla na palandu a skoro celou noc ležela na zádech, aniž usnula. Napadlo ji, že takové to musí být ve vězení. I když si myslela, že ve vězení se určitě ozývají podivné a děsivé zvuky. Tady vládlo naprosté ticho. Nakonec přece jen usnula.

	Příštího rána se probudila za svítání s pocitem, že má v očích písek, a pořád byla unavená. Záclonky na oknech byly tenké a i vleže na palandě se jí zdálo, že je venku divné světlo. Bylo to stejné světlo, jako když se probudíte do sněhu, zářivější, než by mělo být. Tiše vstala, přikrývku si přehodila přes ramena a vykoukla ven. Hladina jezera v noci stoupla a domek byl obklopen vodou. Malé vlnky šplouchaly až k dřevěné terase. Nic se nikde nehýbalo a stromy na opačném břehu se ve vodě dokonale odrážely.

	Okamžitě jí bylo jasné, že jim žádné bezprostřední nebezpečí utonutí nehrozí, ale přesto cítila, že se jí zmocňuje panika, takže málem vykřikla. Viděla, jak je kolem všechno krásné – odražené světlo, které v ní vyvolalo představu sněhu, zrcadlení stromů a kopců ve vodě ale pocitu strachu se nezbavila. Představa uvěznění se stala skutečností. Connie pochopila, jak mohou lidé v hořící budově propadnout takovému zoufalství, že vyskočí z okna, i když to znamená téměř jistou smrt. Tohle není strach z plamenů, pomyslela si, ale z toho, že je chycená v pasti. Plavat skoro neumí, ale pokušení vyjít ze dveří a vklouznout do vody bylo málem neodolatelné.

	Zaslechla za sebou nějaký zvuk, a teprve teď strachy maličko vyjekla. Možná to je krysa. Slyšela, že při záplavách bývají krysy vypuzeny ze svých přirozených domovů. Umějí krysy plavat? Byla to samozřejmě Alice – slezla z palandy a teď celá rozklepaná stála vedle ní. A tak musela Connie proměnit jejich tíživou situaci v dobrodružství.

	„To je legrace! Jsme tu jako na lodi. Kam dneska ráno poplujeme?“

	I jejím vlastním uším to znělo zoufale. Alice jí skočila do náruče a rozplakala se.

	Když se nasnídaly, Connie zaslechla přijíždět auto. Ze všech stran k nim bylo daleko a byly ukryté za stromy, takže zvuk se rozléhal velmi silně. Dřív by možná dostala strach, co když je to policie. Ta tlustá inspektorka s obrovskýma rukama, špinavými botami a svým vyptáváním. Teď by s radostí přivítala i Veru Stanhopeovou. Ale možná to bude Veronica. Koneckonců tohle je její teritorium. Domek už musel být zaplaven víckrát. Bude vědět nejlíp, co se má udělat. Connie se vyklonila z okna a auto mezi větvemi zahlédla. Nebylo to její auto. Mělo jinou barvu a její malý nissan by taky tou vodou neprojel. Ale Veronica by to být mohla. Roční období ještě příliš nepokročilo a slunce, které teď vyšlo, stálo velmi nízko na obloze. Vycházející slunce proměnilo postavu na břehu v pouhou siluetu, která náhle vyšla od vysoké zdi obklopující starou zahradu. Možná auto uvízlo, nebo se třeba rozhodli jít poslední úsek pěšky. Connie musela mhouřit oči, aby vůbec poznala, že je to člověk. Vypadalo to jen jako stín v pláštěnce a gumovkách. Víc neviděla.

	Malý člun, který předtím ležel vytažený na břehu, se teď vznášel na vodě, ale zůstával uvázaný lanem. Muž uchopil lano a člun si přitáhl. Protože to je muž, pomyslela si Connie. Pohyby vyjadřovaly příliš velkou sílu a ráznost, než aby to mohla být žena.

	Zavolala Alici. „Koukej, zlatíčko, přijela záchrana.“ A obě mávaly jak posedlé. Muž na břehu jen zvedl ruku na pozdrav.

	Teď vytáhl člun zčásti na břeh a vyzvedl z něj vesla, která musela ležet pod sedačkou. Odstrčil člun zpátky na rozvodněné jezero, vykročil za ním, až do půlky lýtek ve vodě, a pak do člunu nastoupil.

	Vesloval k nim. Světlo už nebylo za ním, ale jak se přibližoval, zůstával k nim zády a Connie pořád nemohla poznat, kdo to je. Dokonce ani když k nim dorazil a uvázal lano k jedné laťce ze zábradlí dřevěné terasy, ho nepoznala. Ovšem její pozornost se soustřeďovala jinam – sbírala všechny jejich věci, strkala je do tašky a dávala pozor, aby Alice byla pořád u ní a nepřibližovala se k vodě.

	„Jen minutku!“ křikla a pocit paniky se vrátil. Ale bylo to divné, protože jejich zachránce by se přece neotočil a neodvesloval by zpátky na suchou zem bez nich.

	Slyšela ho, jak vylézá na dřevěnou terasu. Ozvalo se skřípání prken, šplouchnutí vody, když se člunu odlehčilo o jeho váhu, a pak kroky. Stál ve dveřích; Connie ho poprvé pořádně spatřila a poznala ho. Ten obličej už viděla.

	 


Kapitola 40

	Vera si říkala, že není žádný spěch. Sociální pracovnice a její dcera budou v domku, kam se ukládají loďky. Bude to pro ně dobrodružství, něco jako táboření venku v přírodě. Holčičce se to patrně bude moc líbit. Když Hector vzal Veru poprvé na své výpravy, trocha dobrodružství jí vůbec nevadila. Teprve když byla starší a uvědomila si důsledky nočních výpadů do kopců, přestalo se jí to líbit a nakonec ty výpravy přímo nesnášela. Možná proto teď jela tak rychle, nechtěla, aby holčička měla na dětství stejné vzpomínky jako ona: žaludek sevřený strachy, touha být doma – na důvěrně známém místě. Hectora totiž pořád někdo pronásledoval: policisté, strážci Národního parku, členové Královské společnosti pro ochranu ptactva. Jenže Hector své vášni propadl a hra na honěnou ho bavila. Vůbec mu nevadilo, že Veru to děsí.

	Když teď Vera přemlouvala stařičký landrover k větší rychlosti, pociťovala jakési nemístné vzrušení. Těsně před odbočkou mezi kamenné sloupy s vytesanými kormorány stála na silnici voda. Cedule oznamovala: Cesta uzavřená. Záplava. Starší muž se právě snažil otočit na úzké cestě do protisměru, aby se vrátil zpátky do vesnice. Bylo zřejmé, že na to bude potřebovat padesát pokusů. Vera zařadila pohon na všechna čtyři kola a rozjela landrover tak, že se dvě kola ocitla na prudkém svahu a vůz se naklonil o pětačtyřicet stupňů; pak se prosmýkla kolem penzistova volva. Vody tu bylo tolik, že prosakovala dveřmi dovnitř. Nebyla si jistá, že si jich starý pán vůbec všiml, dokud mu jejich kola nepocákala čelní sklo. Joe Ashworth vedle ní zaklel.

	Nezpevněná cesta přes zahradu u starého domku byla mnohem rozbahněnější, než když tudy před několika dny procházela. Cítila, že tu prokluzuje i čtyřkolka. Jela pomalu. Nejdůležitější teď bylo neuvíznout. Chtěla dostat matku s dcerou do bezpečí a pak měla v plánu provést jedno zatčení. Dřív než se ještě někomu stane něco zlého.

	Věděla, že Ashworth má otázky, ale nedokázala se soustředit na to, aby je dovezla živé a zdravé k domku u vody, a zároveň si s Joem povídat. Lépe je zaměřit se na jednu činnost než se zabývat mnoha věcmi najednou.

	„Co to je?“ Ashworthova otázka Veru obtěžovala, protože právě projížděla záludným úsekem, ale přesto se podívala. Stálo tu uvízlé malé auto, voda až po nárazníky, dveře na straně řidiče otevřené. Ashwortha se zmocnilo spravedlivé rozhořčení opatrného řidiče; vždycky vypadal starší, než je: „To musejí být blázni – pokoušet se sem dostat bez pohonu všech kol.“

	V tu chvíli Vera poznala, že holčička je v nebezpečí; nebude mít jenom zlé sny a pokažené vzpomínky na dětství, ona se vůbec nedožije věku, kdy by měla na co vzpomínat.

	„Ven!“ vykřikla. „Rychle! Na tohle nemáme čas.“ Měla gumáky, ale Ashworth byl pořád ještě ve vycházkových botách, každé ráno pečlivě naleštěných. Pohlédl na bláto kolem auta a zaváhal. Vera už ušla čtyři kroky, při každém uklouzla a zanadávala. Letmo se ohlédla, ale on pořád ještě seděl v landroveru. „Chceš, aby se utopilo další dítě? Vylez, člověče. To je rozkaz.“ Už jak mluvila, věděla, že je nespravedlivá. Kdyby se s ním podělila o své obavy, Joe už by tam byl před ní.

	Běželi spolu zahradou s podivnými sochami a vysokou zdí porostlou břečťanem. Když dorazili ke kraji jezera, napadlo ji, že je pozdě. Zahlédla člun s veslujícím mužem. Muž se skláněl nad vesly a tolik se soustřeďoval na cestu po vodě, že je neviděl. A spatřila i matku a dítě sledující z terasy, jak se člun blíží.

	„Takže jsou v pořádku,“ poznamenal Joe. Choval se k ní chladně a měl na to plné právo. „Přijel je zachránit.“ Naznačoval, že ten povyk byl zbytečný a on nemusel mít zaneřáděné boty.

	„Ne, milánku, to je to poslední, co ten člověk chce udělat. On nenávidí šťastné rodiny.“

	Vera jen stála a přihlížela. Byla zcela bezmocná. Domek se nacházel na opačné straně vody, příliš daleko na to, aby tam dolehl její hlas, takže nemohla Connii varovat. Kromě toho, co by mohla ta žena dělat, i kdyby ji uslyšela? Je tam uvězněná. A odstrašit toho muže v člunu teď bylo nemožné. Po druhé vraždě se už vymkl jakémukoli rozumnému uvažování. Připomínalo to zlý sen, kdy člověk křičí, ale žádný zvuk se neozývá, kdy se snaží utéct, ale nohy se ani nehnou.

	„To byl on,“ řekl Ashworth. „Pokaždé? Samozřejmě. Měl jsem poznat to auto.“

	Neodpověděla. Sledovali, jak muž vylézá na terasu domku. Connii ani malou neviděli, obě byly ještě uvnitř. Ashworth vyrazil podrostem podél okraje záplavové vody k místu, kde byl domek nejblíž od břehu. Teď už na své boty nebo oblek od Marks & Spencer ani nepomyslel.

	Dlužím mu omluvu. Už nikdy se mnou nebude chtít pracovat.

	Ozval se pronikavý výkřik, tak hlasitý, že ho Vera zaslechla i na tuhle dálku. Na terase se objevil muž s Alicí v náručí. Connie v patách za ním. To ona křičela. Veře se zdálo, že dítě je zticha, možná ztuhlé hrůzou; je to jeho jediná taktika jak přežít – vypnout všechny emoce. Ztuhlé, jako bývala Vera. Jenže ten výkřik Veru probudil. Náhle měla v ruce mobil a žádala o podporu, sanitku, nafukovací člun a vrtulník. Teď do telefonu křičela i ona: „Okamžitě! Pošlete je sem ihned!“

	Muž na terase držel Alici nad hlavou. Veru napadlo, že musí mít silné svaly, když ji uzvedne tak snadno. Nechodí do posilovny? Pak si pomyslela, že vypadá jako kněz. Jeden z těch vznešených kněží, které vídáte v přepychovém hávu v katedrálách, když pozvedají kalich, aby ho viděli všichni shromáždění věřící při svátém přijímání. Nebo se tomu říká mše? Nikdy pořádně nepochopila, jak to v těch různých náboženských směrech chodí.

	Muž dal ruce od sebe a pustil holčičku do jezera. Zmizela bez jediného šplouchnutí.

	Ashworth už dosáhl nejbližšího místa od domku a brodil se k němu. Teď začal plavat, vlasy měl uhlazené jako vydra srst. Na terase se Connie snažila protlačit kolem muže, křičela a škrábala ho do obličeje. Vera však nespouštěla oči z Ashwortha. Ponořil se pod hladinu a vzápětí zase vyplaval, vytřepával si vodu z vlasů a v rukou svíral dítě. Plaval na zádech a tiskl děvčátko k hrudi, dokud se nedostal do mělčí vody, kde se mohl postavit. Dítě si položil přes rameno a jednou paží ho pevně objal. Vera si slibovala, že už na něj nikdy nebude hrubá nebo uštěpačná. Napůl šel a napůl plaval s dítětem ke břehu.

	 


Kapitola 41

	Simon Eliot z domku na vodě lhostejně přihlížel. Potom se s rozmyslem otočil, skočil z terasy perfektní vlaštovku a začal plavat na opačnou stranu jezera. Předváděl se. Jako když se ti zdatní plavčíci U Vrbiček předvádějí před mladými maminkami. Určitě přece ví, že nemá úniku.

	* * *

	Vera se rozhodla, že zadržení Eliota nechá na starost Joeovi Ashworthovi. Pociťovala jisté uspokojení, že se ohledně vraha nemýlila. Došlo jí to tehdy náhle při vzpomínce na mladičkého číšníka, který celý zčervenal, když mluvil o Jenny Listerové. Jenny se zmiňovala o svém nevhodném milenci. Kdo by mohl být nevhodnější než dceřin snoubenec? A kdo mohl snadněji propadnout starší ženě než Simon Eliot, jehož matka vydala veškerou energii na to, aby truchlila po druhých dvou dětech, o které přišla? Veře se však dělalo málem zle, když pomyslela, jak málo stačilo, aby ztratili další dítě. Vzadu v landroveru vyhrabala svou sportovní tašku s ručníkem a zbrusu novou běžeckou soupravou, kterou si koupila, když se přihlásila do klubu zdraví v hotelu U Vrbiček, a kterou nikdy neoblékla.

	„Vezmi si to na sebe,“ vybídla Ashwortha. „Nebo si něco uženeš.“

	„Tohle si obléknout nemůžu!“ Odjakživa byl marnivý.

	„Jak myslíš.“

	Zima ho nakonec přesvědčila. Zašel za vysokou zeď a vrátil se rozcuchaný jako děcko a v teplákách. Nohavice mu byly trochu kratší a nad promočenými polobotkami vypadaly vůbec divně. Kdyby nebyl takový hrdina, Vera by si ho vyfotila na mobil a obrázek by poslala všem ostatním členům týmu.

	„Buď rád, že nejsem holčičí typ a neoblékám si růžové věci,“ utěšovala ho. Pocit úlevy způsobil, že měla chuť bláznit a hihňat se. „Jak bys vypadal potom?“

	Connie a Alice seděly vzadu; Alice se už převlékla do suchého a byla zachumlaná v Conniině plášti. Když Ashworth předal Alici Veře, vrátil se s člunem pro Connii. Vera pořád cítila promočené dítě v náručí, jeho křehké kosti a tlukoucí srdíčko. Jako bych držela jednoho z těch Hectorových ptáků, pomyslela si. Možná sovu. A jako bych k sobě tiskla své vlastní děcko.

	„Nechcete tady zůstat a dohlédnout na to až do konce?“ zeptal se Ashworth. „Můžeme požádat hlídkový vůz, aby odvezl Connii domů. Voda už trochu klesla.“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou. „Tohle je důležitější.“ Věděla, že dostihnout Eliota bude pro Ashwortha otázkou minut. Ten člověk nemá auto, je promočený a nad hlavou mu poletuje vrtulník. Joe si zasluhuje, aby si mohl to zatčení vychutnat.

	Vyložila Connii a Alici u Slézového domku. „Opravdu nechcete odvézt na pohotovost do nemocnice?“

	„Zdravotníci ze sanitky ji prohlédli a říkali, že jí nic není.“

	„Tak jo, dobře.“ Vera si myslela, že takhle je to rozhodně lepší, ale jinak by jí nevadilo, kdyby se nadcházející rozhovor trochu odložil.

	Zaparkovala před domem Listerových. Z vedlejšího domu vykukovala za záclonami nějaká starší paní, a když poznala Veru, zamávala na ni. Ujišťovala ji tak, že je tu někdo, kdo na Hannah dohlíží. Vera zazvonila a ozvaly se kroky. Dívka mluvila, už když otvírala dveře.

	„Kdes byl? Myslela jsem, že jdeš jen do supermarketu.“ V těch slovech nebyla cítit žádná výčitka. Tohle není žena, která by někdy někomu něco vyčítala. Jenom se v ní ozývaly obavy. Pak spatřila Veru a bylo to, jako když se opakuje její první návštěva v tomto domě, kdy Vera musela Hannah oznámit, že je matka mrtvá.

	„Ach, to jste vy, inspektorko. Myslela jsem, že je to Simon. Vzal si matčino auto a jel koupit něco k jídlu. Už je pryč strašnou dobu, ale asi někde uvízl kvůli záplavě. Nedáte si kávu?“ Šla do kuchyně a Vera ji následovala.

	„Možná později, milánku. Musíme si spolu napřed promluvit.“

	Cosi ve Veřině výrazu přimělo dívku, aby se zastavila.

	„Našli jste ho, že? Toho člověka, co zabil mámu?“

	„Jo, víme, kdo to udělal. Ještě jsme ho nezadrželi, ale je to jen otázka času.“

	„Je to někdo, koho znám?“ Hannah k ní zvedla oči, možná vycítila, že jde o něco víc než o oficiální oznámení, že našli vraha.

	Vera se odmlčela. Poslední dobou už je toho na tuhle dívku moc. Jak jí má oznámit, že muž, kterého zbožňuje, je vrah?

	„Je to Simon.“

	„Ne!“ Přinutila se k smíchu. „To je špatný vtip, viďte?“ Obličej jí zešedl. Přitáhla si židli a málem na ni padla.

	„Žádný vtip. Chceš, abych ti to všechno řekla? Neměla bych sem napřed někoho zavolat? Kamarádku? Učitele?“ Hodně podobnou otázku jí Vera položila při oné první návštěvě a tehdy vpadl dovnitř Simon. Její rytíř na bílém koni. Její snoubenec.

	„Povídejte. Nevěřím tomu, ale povídejte.“

	„Zamilovala se do něj. Tvoje matka se do něj zamilovala.“

	Nastalo ticho, což Vera neočekávala. Myslela si, že budou následovat slzy, odmítání, vztek; že ji Hannah dokonce vyhodí z domu.

	„Tebe to nepřekvapuje?“

	„Přitahoval ji,“ řekla Hannah tiše. „To se poznalo. Jenže jsme si z toho se Simonem dělali legraci. Proč ne? Proč by ženu středního věku nemohl přitahovat zdatný mladší muž? Ale ona by s tím nic nedělala. Máma byla slušná žena.“

	A stárla, biologické hodiny odtikávaly. Sexuální touha je silné puzení. Když začnou hormony pracovat, člověk sám sebe lehce přesvědčí, že je zamilovaný. Láska nám dává oprávnění dělat, co se nám zlíbí. Láska je ušlechtilá a zasluhuje úctu, i když spíme se snoubencem vlastní dcery. To všechno jsou samozřejmě kecy, ale tomuhle jsme se naučili věřit. A pokud byl člověk tak dlouho slušný, pokušení chovat se nemravně muselo být nesmírné. To všechno chápu.

	„A co Simon? Přitahovala ho?“

	„Měl ji rád. Obdivoval ji. S vlastní matkou neměl žádné zvláštní vztahy, byla jsem tedy ráda, že spolu máma a Simon tak dobře vycházejí.“

	„Byli milenci,“ řekla Vera. Nejlepší bude, když se podrobnosti dozví od ní. Ten příběh bezpochyby časem vyvane, i když Eliota přesvědčí, aby přiznal vinu. „Trvalo to celé měsíce. Scházeli se každý týden jednou odpoledne v Durhamu. Ona se vymlouvala, že chodí do durhamské věznice na schůzky s Mattií Jonesovou, ale tyhle návštěvy byly vždycky hodně krátké. Mattie to potvrdila mému seržantovi. Zbytek dne trávili v Simonově domě. Dům mu koupili rodiče. Prý dobrá investice. Přišel vhod.“ Pohlédla na Hannah. „Ukázali jsme Jennyinu fotografii sousedům. Někteří ji poznali. Dvojice se chovala co nejdiskrétněji, ale obávám se, že o tom nelze pochybovat. Jednou odpoledne nezatáhli záclony a zvědavá stará paní zahlédla, jak se líbají.“ Tohle byla další operace, kterou naplánovala, když předchozího dne dřepěla v hotelu U Vrbiček: obejít dům od domu v ulici, kde Simon bydlel. Měla pár přátel u durhamské místní policie. Cosi jí dlužili a teď to splatili.

	„Čtvrtky,“ pronesla pomalu Hannah. „Ve čtvrtek přicházela máma domů vždycky pozdě. A já věděla, že nemám shánět Simona, protože říkal, že má veslování a pak jdou s kamarády samozřejmě na pár piv.“

	„V tom případě matka určitě začala mít pocit viny,“ poznamenala Vera. „Nemyslím kvůli vztahu se Simonem, ale kvůli tomu, že ti lhala. Chtěla to všechno dělat otevřeně, netajit se s tím.“ Pitomá ženská. Některé věci je nejlepší držet pod pokličkou. „Simon nesnášel představu, že se to dozvíš. Pokud někoho miloval, bylas to ty.“

	„Takže on mámu zabil jen proto, aby mi to nemohla vyzradit?“ Teď se Hannah zhrozila.

	„Ach, milánku, takhle jednoduché nic není, že?“

	Protože Simon Eliot byl určitě komplikovaný mladík. Další člověk se znepokojivými vzpomínkami na dětství. Jaké obrázky musel mít v hlavě. Především malého bratra, který zmizel v rozvodněné řece. Pak se zdálo, že úplně zmizel ze života rodiny. Žádné hračky. Žádné oblečení. Simon musel mít pocit viny, muselo ho mást, že si toho nikdo nevšímá. Nemyslel si, že je blázen? Byly chvíle, kdy byl přesvědčený, že si to všechno vymyslel. Možná potřeboval jen péči empatické sociální pracovnice.

	Hannah na ni upřeně hleděla. „Povídejte,“ vyzvala ji. „Chci to vědět.“

	„Simon měl nevlastní sestru,“ pokračovala Vera, „jménem Mattie Jonesová.“

	„To je ta žena, co zabila své dítě?“

	„Tahle žena.“ Vera se podívala na dlažbu v kuchyni a viděla, že její špinavé gumáky na ní zanechaly stopy. Měla se u dveří zout. „Veronica měla dítě, když ještě chodila do školy.“

	„Ale máma by mu přece tohle neřekla!“ Hannah měla hlas tak pronikavý, že to zaznělo jako výkřik. „O své práci se nikdy s nikým nebavila.“

	Jenže v případě Simona porušila Jenny Listerová všechny své zásady.

	„Možná mu to neřekla,“ připustila Vera. „Možná našel její zápisky. Podklady ke knize, kterou zamýšlela napsat.“

	Seděly mlčky.

	„Simon a Danny byli kamarádi, je to tak?“ Vera už udělala všechno, kvůli čemu přišla, ale Hannah byla tak klidná a vyrovnaná, že měla pocit, že by jí mohla položit ještě pár otázek.

	„Jistě, říkala jsem vám to.“

	„Ale byli blízcí kamarádi?“

	„Ano, všichni jsme chodili do hudebních kroužků v Sage. Danny byl dost dobrý houslista. A taky hrál skvěle na kytaru. Se spolužáky ve škole moc dobře nevycházel; lip se cítil se staršími kluky v hudebním souboru.“

	„I když mu Simon přebral tebe?“

	„Říkala jsem vám. Takové věci se dějí pořád. Z toho se svět nezboří. Danny měl rád hrdiny. Simon byl starší, chytřejší.“

	Jenže mně to odvedlo pozornost. Brala jsem ty mladíky jako rivaly, ne spojence. To mě nasměrovalo úplně jinam.

	„Kde je?“ zeptala se náhle Hannah. „Kde je Simon?“

	„Když jsem ho viděla naposledy, byl skrz naskrz promočený. Právě přeplaval vodu v Greenbough, pokoušel se nám utéct.“

	„Tam jsme se poprvé milovali,“ přikývla Hannah. „V tom domku na úschovu loděk. Bylo to v tuhle roční dobu, ale svítilo slunce. V lese zpívali ptáci. Vzal mě na člunu na jezero a pili jsme šampaňské.“ Podívala se ven do zahrady. Hilda v sousedství věšela na šňůru prostěradla. Hannah, ponořená do svých myšlenek, si jí však nevšimla. „Vždycky jsem měla pocit, že není úplně v pořádku. Zmocňovala se ho taková divná mlčenlivost a někdy se bezdůvodně vztekal. Já si ale myslela, že ho vyléčím. Myslela jsem, že ho dám dohromady.“

	„Ach, milánku, to by nikdo nedokázal.“

	„Kromě mojí mámy,“ namítla Hannah. „Ona by to možná dokázala.“

	„Ne! Chystala se všechno zkazit!“ Hlas byl silný a pronikavý, a obě vylekal. Jako když někdo křičí v kostele. Simon si otevřel domovní dveře. Vera byla tak soustředěná na dívku, že ho vůbec nezaslechla. Černé vlasy měl pořád ještě mokré, ale byl převlečený do suchého.

	„Jak jste se sem dostal?“ zeptala se Vera. Pak si okamžitě sama odpověděla. „Vaše matka, co? Chce chránit jedině dítě, které jí zbylo. Zavolal jste jí a ona vás přijela zachránit? Odvezla vás domů, abyste se převlékl, a pak vás nechala jít? To je tedy hodně zodpovědné, pustit vraha, ať si jde, kam chce.“

	„Na matku nic házet nemůžete,“ protestoval. Náhle zněl jeho hlas vyčerpaně. „Ona neví, co se děje.“

	„Ví toho dost,“ odsekla Vera. „Přinejmenším to tušila. Proč jinak by odvážela Connii s Alicí ze Slézového domku?“

	„Protože jsem ji o to požádal.“

	„A proč jste to dělal? Jak by vám mohla být Connie Mastersová nebezpečná?“

	„Jenny se s ní chystala udělat rozhovor do tý zatracený knihy. Možná ho už udělala. Co když jí řekla, že jsme milenci? Nemohl jsem riskovat, že Mastersová bude znovu mluvit s policisty. Mohla to uvést jako můj motiv k vraždě.“

	Slova z něj vycházela nesouvisle, překotně, a Vera měla pocit, že si Simon něco nalhává. Tohle nebyl skutečný důvod únosu. Z velkého bílého domu Connii s Alicí vídal. Představovaly šťastnou rodinu – na zahradě, kde se jeho bratr utopil. Z hořkosti v jeho hlase poznala, že je nenáviděl.

	„Chci mluvit s Hannah,“ řekl. „Chci jí to vysvětlit.“

	„Jo, a já chci vyhrát v loterii a už nikdy nejednat s lidmi, jako jste vy. Jenže to se nestane.“

	„Prosím,“ vmísila se Hannah. „Dejte mu pár minut.“ Zvedla se a oba mladí lidé stáli proti sobě na opačných stranách místnosti. Vera si znovu uvědomila, jak je Hannah klidná. Její sebedůvěru a celou osobnost rozrušila nejistota obklopující matčinu smrt. Když se teď vše dozvěděla, dala se znovu dohromady. „Tak mi, Simone, prosím řekni, proč jsi cítil potřebu zabít ženu, která se k tobě chovala tak hezky?“

	„Jak tohle můžeš říct?“ Křičel. „Jak to můžeš říct, když mě sváděla? Když mě od tebe odtahovala?“

	„Řekla bych, že to byla tvoje volba, Simone. Tvoje zodpovědnost. Proč musela zemřít?“

	„Chystala se ti to říct. Pak by všechno mezi námi skončilo. To bych nesnesl.“ Po tvářích mu stékaly slzy.

	„Ach, Simone, jsi takové dítě. Cítím se vedle tebe stará jako svět.“ Slova byla chladná a uvážlivá. Hannah k němu vykročila a Vera očekávala nějaké násilné gesto. Facku. Byla na to připravená. Dívka ho místo toho objala a chvíli ho držela v náručí. Spočinul hlavou na jejím rameni a Hannah ho pohladila po vlasech. Pak ho odstrčila a obrátila se k Veře. „Teď ho odveďte. Už ho nikdy nechci vidět. Jestli tady zůstane ještě chvíli, mohla bych popadnout kuchyňský nůž a zabít ho.“

	
Kapitola 42

	Když vyšetřování skončilo, pozvala Vera celý tým na večeři do hotelu U Vrbiček. Nebrala to jako oslavu – na to byla vzpomínka na setkání Hannah se Simonem ještě příliš čerstvá – a Vrbičky se svou velkou restaurací, kde se rozléhá každé slovo, jí připadaly v tomto rozpoložení jako vhodné místo. Ostatně právě tady celý případ začal.

	Ryan Taylor jim dal nejlepší stůl u širokého okna s vyhlídkou do zahrady a na řeku. Voda už opadla, ale stále měli pocit jako na ostrově, jako když jsou odtržení od ostatního světa. Bylo tu skoro prázdno. V opačném rohu usrkávala mlčky kávu postarší dvojice. U stolu hned za dveřmi pojídal nějaký podnikatel polévku a četl přitom Telegraph.

	„Pověz mi, Joe, jak se mohlo stát, že ti Simon Eliot utekl?“

	Už dojedli. Vera trvala na tom, že mluvit se bude až po jídle. A vypili spoustu vína. Vera oznámila, že taxíky domů platí ona. Nebo, řekla a zamrkala na Joea Ashwortha a Holly, kteří si dneska večer zřejmě rozuměli víc, než Vera kdy pamatovala, tu můžou zůstat přes noc, pokud jim to vyhovuje lépe. Charlie si právě vyšel ven na cigaretku. Viděli ho v tlumeném osvětlení na terase, jak se s dlaní kolem plamínku snaží cigaretu zapálit. Musel zahlédnout, že se dívají, protože jim do okna zamával a naznačil, aby s hovorem počkali, než se vrátí.

	Vera si Joea dobírala; byl to zlozvyk, kterého se patrně nikdy nezbaví. I kdyby se stal jejím šéfem, což se opravdu může klidně stát, Vera o sobě věděla, že se v tomhle ohledu nezmění. Rozhodnutí, které učinila u jezera, bylo zcela zapomenuto.

	„Tak povídej!“ naléhala. „Veškerá ta podpora, hlídkové vozy a helikoptéra – a on si jen zavolá mamince a ty ho necháš odjet.“

	Joe, vláčný po merlotu a brandy, kterou popíjel při kávě, se nenechal vyprovokovat. „Říkala jste sama, že tam trávil každé léto. Znal tam všechny skrýše.“

	„Teď už je každopádně pod zámkem,“ poznamenala Vera. Eliota odvedla na policii sama, opět porušila veškerá pravidla, a nechala ho sedět v landroveru vedle sebe. Hannah ponechala v Hildině péči. „Přizná se. Nebude zapotřebí, aby se Jennyina dcera objevovala u soudu. Toho jsem se bála, proto jsem chtěla počkat.“

	Chvíli mlčky seděli, přemýšleli o Connii a Alici a o tom, co se mohlo stát, kdyby se tam Joe nedostal včas. Ve dveřích se objevil Charlie a vydal se po naleštěné dřevěné podlaze k nim.

	„Tak nám to celý povězte, šéfko,“ vyzval ji. Už stál nejistě, ale nalil si další sklenici vína. Hned zkraje jim vysvětlil, že s tvrdým alkoholem nekamarádí: první krůček ke zkáze. „Začátek konce.“

	Vera vyčkávala, až ji vyzvou. Stejně by jim všechno pověděla, ale když ji o to požádají, přece jen to potěší. Pohodlně se usadila v čele stolu a se sklenicí v ruce se dala do vyprávění. Mluvila pomalu. Tohle se nedalo uspěchat.

	„Začátek byl prostý,“ začala. „Frustrovaná žena středního věku se zakouká do pohledného mladíka. A student dá přednost zkušenosti před nevinností. Anebo chce obojí. Stalo se to jednou večer, když Hannah nebyla doma. Simon ji přišel navštívit, ale ona se někde zdržela a Jenny mu řekla, aby na ni počkal. Nabídla mu sklenici vína.“ Pokrčila rameny, pozvedla sklenici. „Alkohol, hrozná věc.“

	Rozhlédla se kolem stolu a viděla, že jsou zaujatí jako děcka, která poslouchají pohádku na dobrou noc.

	„Simon ji políbil,“ pokračovala. „Nic jiného se nestalo a on se omluvil, ale byl to začátek všeho. Jenny jím začala být posedlá a vyústilo to v milostný poměr. Jemu její pozornost nejspíš lichotila. Proč taky ne? Jenny byla pořád krásná. Scházeli se každý týden v Durhamu. Jenny ostatně stejně chtěla navštěvovat Mattii, aby získala informace pro svou knihu. Nejprve chodila za Mattii. Návštěvy ve vězení byly krátké. Jenny to dělala nejen kvůli sbírání informací pro svou úžasnou knihu, ale také proto, aby neměla tak špatný pocit, že souloží s chlapcem vlastní dcery. Ve skutečnosti ale zoufale toužila být s ním.“

	Odmlčela se, dopila sklenici a představila si, že je v situaci Jenny Listerové a odpočítává hodiny zbývající do setkání se Simonem Eliotem v jeho studentském domě. „Pak se dostavily pocity viny, jak tomu je vždycky.“ Znovu pohlédla na Ashwortha. „Pocit viny je strašná věc. S tím se každý vyrovnat nedokáže.“ Další úšklebek.

	„Proč ji tedy Simon Eliot zabil?“ Sexuální část Charlie chápal, nerozuměl však tomu násilí.

	„Hele, Charlie, dej ženský šanci, aby všechno pověděla svým tempem.“

	Vera požádala Taylora, aby nechal láhev whisky na stole, a ještě si trochu přilila. K čertu s doktory a jejich zdravým životním stylem – dneska večer se potřebuje příjemně zlískat.

	„Zatímco Jenny Listerová se zbláznila do mladého milence, Michael Morgan se dal dohromady s hezounkou Freyou. Mezi oběma dvojicemi byl asi stejný věkový rozdíl, i když nemluvíme o tom, že by Jenny Simona kazila, co? Pak se Jenny od Mattie dozvěděla, že je Freya těhotná, a znovu se začala zabývat případem Morgan. Všechno se to začalo nějak zamotávat, co? Najednou jí došlo, že spí s Mattiiným nevlastním bratrem…“ Vera přivřela oči a přemýšlela o shodě okolností, že Jenny Listerová a Veronica Eliotová bydlely v téže vesnici. Jenže Northcumberland je nejméně obydlené hrabství v Anglii a v malých obcích se lidi vždycky znali. „Rozhodla se, že to musí skončit. A protože byla čestná a skutečně hloupá, došla k rozhodnutí, že se očistí před Hannah. To ovšem Simon nemohl dopustit. Hannah ho zbožňovala. Koneckonců byli zasnoubeni a to je pro tak mladý pár velký závazek.“

	„Kde do toho vstoupil Danny Shaw?“ Ashworth začal být náhle netrpělivý. Možná si pod stolem potají přečetl textovku od manželky, která se ptá, kde sakra vězí.

	Vera otevřela oči a poposedla si. „Ach, Danny Shaw, divoký chlapec a šaramantní elegán. A zloděj. Nikdy nevycházel s chlapci svého věku, vždycky se chtěl ometat kolem starších. Kdybych byla sociální pracovnice, možná bych tady diagnostikovala nějaký konflikt s otcem, ale naštěstí já v takových pitomostech nejedu.“ Odmlčela se a pak se pokusila přátelství mezi Dannym a Simonem vyjádřit slovy. „Simon byl přesně to, čím chtěl Danny být: chodil do nóbl školy ve městě, jeho otec byl úspěšný podnikatel a Simon měl dívku, do které se Danny předtím pobláznil. Kvůli tomu ale Danny žádnou zášť vůči Simonovi nepociťoval. Jen ho o to víc obdivoval. Zvláštní.“

	„Takže?“ naléhal Ashworth. „Pořád nechápu, proč musel zemřít.“

	Postarší dvojice v koutě se zvedla a ruku v ruce jako zamlada pomalu odcházeli z restaurace.

	„Protože nejsi dost chytrý, milánku. Nemyslí ti to logicky.“

	„Nepomohl Danny Simonovi s tou vraždou?“ zeptala se Holly. „Pracoval tam. Mohl Simona protáhnout turniketem a dostat ho k bazénu. Hodně toho věděl.“

	„Správně!“ Vera na souhlas maličko zatleskala, protože věděla, že to Ashwortha vytočí.

	„Proč to ale udělal?“ Ashworth pořád bojoval. „Proč ze sebe udělal spolupachatele vraždy?“

	„Protože byl mladý a hloupý,“ odpověděla Vera. „Protože rád riskoval. Protože ho o to jeho hrdina požádal.“

	A možná proto, že pořád ještě měl Jenny Listerové za zlé, že zničila jeho vztah s Hannah. Nebo třeba v tu chvíli ani nevěděl, že se Simon chystá ženu zabít. Třeba si myslel, že je to jen legrace, velká hra.

	„Proveďte nás tím dnem,“ vyzval ji Charlie. „Povězte nám, jak to opravdu bylo. Žádný psychologický bláboly.“ Hlavou a hrudí se opřel o stůl.

	„Jenny si sem několikrát týdně chodila před odchodem do práce zaplavat. Ne hrozně časně, ale dřív, než začal provoz s lacinějším vstupným. Simon chtěl mít jistotu, že tu Jenny toho dne bude, a tak se s ní domluvil, že si spolu dají kávu, než půjde do bazénu. Samozřejmě se na schůzku nedostavil. Hlubokého a smysluplného rozhovoru už nebyl schopen. Jenny se převlékla jako obvykle, oblečení a tašku nechala v šatní skříňce a opět se jako obvykle odebrala do parní lázně, ale tam už na ni čekal Simon.“

	„Danny ho pustil dovnitř,“ doplnila Holly. „Víme, že tady zůstal přes noc a ráno byl v hotelu.“

	„Ano, Danny ho pustil dovnitř. Další anonymní plavec. Kdo by si ho všiml? Simon byl silný mladík, veslař. Dokázal ji nehlučně uškrtit. Pořád existovalo nebezpečí, že ho někdo vyruší, ale tuším, že Danny hlídal. A zase, kdo by si všiml uklízeče? Vidíte mop, kýbl, možná i kombinézu, ale toho muže nevidíte. A nikdo si nevšiml ani Jennyiny mrtvoly víc než hodinu, dokud jsem ji nenašla, což jim oběma poskytlo čas, aby z hotelu odešli.“

	Vera se opřela zády o opěradlo. Uvědomovali si ti dva mladíci závažnost toho, co plánovali? Nebo to pro ně byla intelektuální výzva? Jako nějaký studijní projekt?

	„Simon se šel obléknout do pánské šatny, ale tady vznikl samozřejmě problém. Jennyina taška byla zamčená ve skříňce v dámské šatně. A v té tašce měla deník a zápisky. Patrně nějaké odkazy k jejímu milostnému poblouznění. Řešení bylo jednoduché.“ Vera zvedla hlavu, znovu se proměnila v učitelku. „Nikdo se nehlásí?“

	„Danny,“ předběhla Holly Ashwortha. „Měl univerzální klíč.“

	„Správně! Simon zmizel z hotelu co nejdřív; byl příliš chytrý, než aby dopustil, že ho tam někdo zahlídne. Jak si všímáte, o Dannyho si už takovou starost nedělal. Nechal ho tam, aby tašku sebral, zbavil se jí a zápisky mu přinesl do Barnard Bridge. Jenže Danny byl zvědavý. Kdo by nebyl?“

	„Takže než tašku vyhodil, podíval se, co v ní je?“

	„Samozřejmě. A nebyl ani tak úžasný, jak předstíral. Barnard Bridge neznal a cestou k domu zabloudil. Tašku odhodil do vysoké trávy u Slézového domku ještě předtím, než ho zahlédla Connie.“

	Ryan Taylor přišel sklidit ze stolu. Touhle dobou už veškerý personál odešel a jiní hosté než oni tu nebyli. „Omlouvám se, milánku,“ usmála se na něj Vera. „Asi už budete taky chtít jít domů. Až se vám zachce, tak nás prostě vyhoďte.“

	„Žádný spěch,“ ujistil ji. „Dneska tu zůstávám přes noc.“ Přistoupil k vypínači a ztlumil všechna ostatní světla v místnosti, takže se ocitli v bodovém osvětlení jediného zaprášeného lustru. Vera se cítila jako herečka; vždycky ráda hrála pro obecenstvo a teď se rozhlédla, aby se ujistila, že má jejich plnou pozornost. Až bude v důchodu, možná se věnuje ochotnickému divadlu, třebaže se jí nezdálo, že by vymyšlené věci mohly být tak zábavné.

	Hudba v pozadí už byla také vypnutá. Vera si pomyslela, že tohle nepřipomíná ani tolik jeviště, ale spíš kout v nějakém obrovském zaprášeném hangáru, kde se pomocí kusů sololitu a útržků sametu a hedvábí vytváří fantastický filmový svět.

	„Tak co Danny Shaw? Jestli ti mládenci byli takoví kamarádi, proč ho Simon zabil?“ Ashworth se naklonil přes stůl, uchopil Veřinu láhev a řádně si nalil.

	Ach, Joey, pomyslela si Vera. Copak udělá ta dokonalá manželka, až se vrátíš zkárovaný? Příštích čtrnáct dní budeš vyměňovat špinavý plenky.

	„Danny začal přemýšlet, že by si zasloužil víc než jen poděkování za to, že pomohl Simonovi s vraždou,“ odpověděla Vera. „A možná nedostal ani to. Řekla bych, že by žádné požadavky nevznášel, kdyby Simon nebral jeho pomoc jako samozřejmost. Pro něj to byla přátelská výpomoc.“

	Michaelu Morganovi vyprávěl o přátelství. Michael měl starosti, neposlouchal ho pořádně, a protože to je sebestředný parchant, myslel si, že Danny mluví o něm. Dokud jsem se ho dneska ráno znovu nezeptala.

	„Takže Danny začal Simona vydírat?“ zeptala se Holly. I po týdnu nedostatečného spánku a po vědru alkoholu vypadala vyrovnaně a mile. Některé věci v životě prostě nejsou fér.

	„Patrně to nedělal tak drsně. Ale Bristolská univerzita přitahuje děti bohatých lidí. Rodiče jeho přítelkyně byli hodně zámožní. A on potřeboval dost peněz, aby mohl mít pocit, že sem patří.“ Vera se odmlčela. „Nemyslím si, že by o Simonovi někde promluvil, nejspíš mu tím ani nehrozil, ale Simon to nemohl riskovat. Toho dne si vypůjčil Jennyino auto. Řekl Hannah, že jede do supermarketu, a cestou zpátky domů musel i nakoupit. Chladnokrevný zákazník! Spíš podobný otci než matce. Řekla bych, že Christopher taky dokáže být pěkně nemilosrdný, a Veronica to nakonec všechno prohrála. Nepodezírala syna, že zavraždil tu sociální pracovnici? Možná zahlédla něco ze zápisků, které přinesl domů. Možná zaslechla závěr jeho telefonického rozhovoru s Dannym. To byla její nejhorší noční můra – že její syn je vrah. Proto se najednou začala přátelit s Connií Mastersovou. Chtěla získat informace, potřebovala mít jistotu.“

	„Nemůžeme se vrátit k Dannymu Shawovi?“ Charlie se snažil zřetelně artikulovat. „Nevím jak vy, vážení, ale já budu brzo potřebovat zalehnout do pelechu.“

	„Simon ho uškrtil a papíry z Jennyiny tašky spálil na ohni. Především samozřejmě vybral všechno, co by mohlo ukazovat na něj. Tak aby svedl podezření z první vraždy na Dannyho a aby celkově zakalil vodu.“ Vera se radostně usmívala a uvědomovala si, jak opile musí vypadat, ale bylo jí to jedno. Kalné vody. Dobrý obraz.

	„Pak to na něj dolehlo, ztratil klid a začal se zabývat otázkami ‚co kdyby‘, a to je vždycky nebezpečné. Co kdyby Jenny rozhovor s Connií do své knihy už uskutečnila? Simon ani nevěděl, že Connie bydlí ve vesnici, dokud jsem mu to neřekla. To ho muselo skutečně vyděsit. Co kdyby to byly nejlepší kamarádky a Jenny se jí svěřila se svým vztahem? Tahle úzkost ho sžírala. Nejprve pohrozil Connii telefonem, pak přesvědčil matku, aby je odvezla do domku u vody.“ Vera se po nich rozhlédla. „Ovšem v hloubi duše jenom žárlil na péči, kterou Connie věnovala dceři. V tomhle případu šlo vždycky o vztah rodičů a dětí. Simon Eliot se choval jako chlapeček, který v záchvatu vzteku ničí to, co – jak ví – nikdy mít nebude.“

	„Eliot málem zabil pětiletou holčičku, protože na ni žárlil?“ Ashworth vypadal nedůvěřivě.

	Vera pokrčila rameny. „Proč ji hodil do vody, to se asi nikdy přesně nedozvíme. Jeho bratr se utopil, stejně jako se utopil sestřin syn. Třeba měl na terase toho domku pocit, že nastal čas odplaty.“

	„Vy si myslíte, že v tom všem šlo o tohle?“ Charlie zvedl hlavu ze stolu natolik, aby mohl promluvit.

	„Záleží snad na tom, co si myslím? Kriminálka ho obvinila ze dvou vražd, ke kterým se přiznal. To dítě mu už nejspíš nepřišijou. A Connie nebude chtít procházet dalším soudním řízením, myslím si, že to s radostí nechá plavat.“

	„Další dítě, které se po celý život bude děsit vody,“ poznamenala Holly.

	„Jo, možná.“ Ale Vera si tady ohledně příčiny a následku tak úplně jistá nebyla. Život je méně předvídatelný a daleko složitější. Teorie je lepší nechat psychiatrům a sociálním pracovníkům. „Nebo se z ní může stát olympijská plavkyně.“
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